Funding: Tattva Heritage Foundatig i Kolkata. Digitization: eGangotri. à 


mea Fa ESA 


=== |g 


D 
3 
@ 
e 
è 
A 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ఠి 


“wes 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
కతన 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


శ్రీమతే రామానుజాయ నమః. 


vė 
ZATA 


ఛీ విషు సహ స నామము 
©) ల J 


(శ్రీ పరాశరభట్టరుల భామ్యముననుసరించిన ) 


ఆం ధ్ర వ్యాఖ్యానము 


pit 


శ్రీ సెరుంబూదూరు DICE 
క్రి డాంబి-రామానుజాణార్యులువారిశచే 
ఆ౦ధ్రీకరిం పబడినది. 


లింగ ంశెట్టియతీంద్రులు శెట్టి చారిీనువారిచే 


(407, మింటుసీ స్రీటు, oor) 
ద్వితీయ ముద్రణము. 


(శ్రీ 


1958 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


5 


i Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


f 
j 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


(శ్రీ y X S [wr Soe H Oo. 


(ఉడైయవద్ల్య 


అవతారస్థలదివ్య మంగళ DLA హాము. 


oe) ద్వాదశభిర్యుతం విలసితం Sts. Be Pea 
— శిగోపవీతరుచిరం stim os Tey | 


ఆసీనం జలజాసనేచ తులనీపద్మాతేమూాలాణి NEY 
యు క్తజఖ్బాళ్లలిమ్ముదయా రవినిభం (BA Ags so భజే ॥ 
న మోజు 


-a CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


క శ! (శ్రీనూ౯ శింగం కెట్టియతీం్యదులు శెట్టిగారు. 


చారిటీ స్‌ు 


1949.వ సం! wre Bo 28.5 BAS జరిగిన 
Mn రాశీ = ర్‌ం 0%: oe 
శ్రీ శింగం శెట్టి యతీంద్రులు శెట్టి 
చారిటివారి 
La & > err 8) వము నకు 
స క గు 


జాపకారముగా ము1దింపబడినది. 
సా థి 


SoS 


గ్‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
శ్రీ శింగం శెట్టి-యతీర్యదులు శెట్టి ఇారిటీయొక్క- 
ప సుత పరిపాలకులు. 
(a 
1958 
-pg 
ఆ(గ్లాసనాధిపతి. 
wy చీతిరాల-సుబవ్మాణ్యం శెట్టిగారు. 


కార్యదర్శి. 
(శ్రీ అల్లత్తూరు-వేదాచలం నంబెరుమూళ్లు శెట్టిగారు. 


కోశాధ్యక్షులు. 
& గొల్ల పూడి- వెంక టనుబ్బారావుగారు. 
ట D లు. 


పాతాళం-వఏీరరాఘనవులు శెట్టిగారు, B.A., B.L. 
ఉప్పుటూరు-ఎంబెరుమానారు శెట్టిగారు. 

గ నాదెళ్ల -సంపత్తు శెట్టిగారు. 

99 గణ్జ-సుబ్బుకృష్ణ శెట్టిగారు, B.A., B.L. 

yy TINIK n శెట్టిగారు. 
స్మతసాల-వెంకటరంగం శెట్టిగారు. 
వీరబొమ్ముల-రంగనాధం శెట్టిగారు. 


మేనేజరు. 
శీ బండారం-వెంక కుశ సెరుమాళ్థు శెట్టిగారు B. A. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Co 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ప్రకాశకులమనవి. 4 


(శ్రీమన్నారాయణ కృపాక టాశముచే ఆంధ్రవ్యాఖ్యాన సహిత 
GDH నహ్నస్రనామగ్గంథపు మొదటి కూర్చు (పతులు భాగవతు 
లకు అందజేసితిమి. చాలమంది ఈ (గంధ వ్యాఖ్యానము భోగనీయ 
ముగా నున్నదనియు, ఇంకను కొన్ని (ప్రతులను మ్యుద్రింపించిన 
చాల Gd నక రముగనుండుననియు కోరినందున ద్వితీయమ్ముద్రణమును 


గావించితిమి. 


ఈ గ్రంధరాజము VS వ్యవ భ' క్షశిఖామణులకు మోతదాయక 
మగటనలన ఈ రెండవ ము[దణము నెలునడింప జేసితిమి. 


ఇటు 
m 


(శ్రీ శింగం శెట్టి-యతీం దులు E చారిటీ్నటన్టీ లు” ` 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ౧ 


ర్ట. 84/2 Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


(శ్రీమతే రామానుజాయననుః 


ఏ bares 'యవ తారవిశేసముగా ప్రసిద్ధి జెందిన శ్రీ వేద 
వ్యాసులు. లోకోజ్జీవ నార్థ మై దురం, రహ మైన వేదార్థమును E Sa పంచమ 
వేదమును KHAO SH రోచించికి. సపాద లక్ష BX ంథమగల యీ 
మహాభారతమున భగవద్దీకయు శ్రీవిస్థు సహ్నస్రణామాధ్యాయమును MSH 
BED ఈ ₹ంటిలోను, భగవద్గీత భగవంతుని మూలముగా Tos aw. Bee 
సహ్మసనామస్తోత్రము పరముభాగవశులగు భీస్ముల మూలముగా వెలునడెను, అప్పుడు 
ONSET పవ ర్షకుడగు శ్రీ కృష్ణుడుగూడ ఆ సభలో నొకడెయుండి విను 
Dots. కనుక భగశక్షకకన్న శ్రీవిష్ణు సహ్నస్రనావస్తోత్రమే assis. 
కాకయ్సు *ధ్యాయక్‌ కృతే యజకా asks (తేతాయాం, syste xyes 
యదాప్నోతి తదాప్పోతి కలౌ xå,- bs "కేశవమ్‌* అనినట్లు కృతయుగమున 
ఛ్యానించియు, (శేతాయుగమున  యాగమొనరించియ్క ద్వా పరయుగ మున 
ఆక్సించియు ofon ఫలమును కలియుగమున . కేవలస్తోత్రమా(త్రమున నే మానవునికి 
లభించుదుండును. కనుకే మనర్జులందలు నోొకప్పుడు నాలుగు యుగములలోను 
ఏ యుగముత్కృష్టమగునని వ్యాసవహర్దలనడుగగా “కలి ary hy? అని 
కలియుగము నే యుత్కృస్థమైనదిగా వచించిరి. భగవంతుని స్తోత్రము చేయుటకు 
ఆధికారులు వీళశేయను సనియమముళేదు. Goes సధికారులే. భగవంతుని 
పకీకరించుటస ఇకరోపాయము లెశేకములుండియు Wo వాజ్యూలముగ చేయు 


సోత్రమాాత్రమునెనే సమస్త స్థలములను లభ్ఫించుటచే ఇదియే యుక్క్యృస్థ్రమముగాన 


ఈ యుపాయమే ముముతువులకు శరణముకాగలదు, 


s CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGajigotri స్ట 


II 


అట్టి యా సవాస్రనానమస్తోత్రమునకు నిర్జుణ -y y eos 
అదె కై్యాతమకరీతి గా భావ్యము రచించిరి, “భగవద్దుణములను బ్రహ్మానందము గా 


అనుళవించుటకనియే యమరియుండు ఈ స్టోత్రమునకు Deseo బ్రహ్మా వాదుల భాస్యమి 
సుముంతయు పాస్గదనిదలంచి ఉడ్‌ డై యవర్లు తమశిష్యులై న: REAN 
కుమారోలగు శ్రీ సరాళభట్టారకులను నియమించియిండిరి. "ఆ నియమనంబును 
శిరసావహించి భట్టరు తమశిష్యులగు  నంజీయరుల సహాయనుతో ' శే rigs 
రచించినట్లు “పెద్దలు వచింతురుః 


BiG శుభకృ్ళృత్‌ Kol నై శాఖమాసమున అనూ రాధనక్ను త్రమున Sig 
శ్రీరంగమున డఊడైయవర్గ శిష్యులును విరక్ర్తాగ్రోసరులునగు కూరత్తా ్వానునకును 


Gomera Wess కుమారులై  యవతరించిరి. (శ్ర్రీరంగనాథులును _ శ్రీరంగ 
నాచ్యారును ఈ శిశువును GT స్వీకారముగా (గ్రహించి తమ సన్నిధిలోనే ఉయ్యాల 
నిడి పోషించుచుండిరి. వీమ్మట్క వీరు Gr Basses కారత్తా్యను ఎంబారు అను మహో 


చార్యులనా _ స్టమునుండి చెలువడిన ఆణిముక్య మై చెలయుచు తమ యాచార్యులగు న : 


GT SSH సీమ్మట విశిహ్రైదై డై ్వకసిద్ధాంతే నిర్వాహకులుగా వెలసిరి శ్రా డె AALS 
పరముపదించునపుడు నియమించిన ప్రకారము పశ్చిమదేళమున న్ను ప్రసిద్ధ విద్వాంనులై. 
KEYS పారంగతులై మహాధనిగలై యుండిన వేదాంతియను వారిని COEN 
చవాదంబున జయించి తమకు శిష్యులు గావించుకోనిరి. వీరే 6నంజీయరి అని 
సం్యపదాయమున న్నుప్రసిద్ధులై ర. భట్టరు సిమ్మట శ్రీరంగము చేరి దర్శనమును 
నిర్వహించుచు తమ శిష్యులకు రహస్యామృళేమును Sowo ఇరువదియొనిమిది 
సంవత్సరములు లీలా విభూతి నలంకరించి యుండిరి. వీరు సాయించిన [గ్రంథములు :___ 
(శ్రీగుణరత్నకోళమ్యు. ్ర్రీరంగరాజ_స్తవమ్యు  భగవద్దుణదర్పణమనబడు శ్రీవిష్ణు 
సహ్మ్యసనామభాప్యమ్ము (క్రియాదీపమ్కు _ అస్టోక్సి లశ్రీకళ్యాణము అను నాటకము 
మున్నగునవి. ము క్రకళ్లోకము లేకములనుగూడ సాయించియున్నా రు. 


ఛట్టరు సౌయించిన శ్రీ DIS స్రగామస్తో త్రభావ్యము “భగవద్దుణవర్నణము? 
ఆనబడును. భగవద్దుణములను అనుభవించుటకు (ప్రథానోపకరణముగా నుండు నీ భాష్య 
మునకు ఇట్టి చేరముకినది దీనికే తగునని రసిక్షలందురు. శంకరాచార్యుల భాప్యమున 
కును భట్టరుభాస్యమునకును _ పాఠ భేదమును అర్థ భేదమును ఆ నేకస్థలములందు 
గలవు. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. = 


పలు aN 
వ పకట a నావను. 


Fynding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ii 
ఈ! ey ; స్తో శ్రమనన భట్టరు సాయించిన భాష్యము సంస్కృతే 
మునే యుండ్వుట్రచే, ఆంధ్ర సోదరులకు, “నుపయోగించునట్లు ఆంధభావలో నొక 
చ్యాఖ్యానమండినచో ' 'లోేకోప Sesser “MONON దలంచిన మదరాను (శ్రీసింగం 
శెట్టి యతీంద్రులు , శెట్టి చారిటి:. ట్రస్టీ లప కీ! BiB). కొత్తూరు.రంగనాయకులు 
IBT (పోశ్సాహామమీద నాయల్పబుద్ధికి - నోర మెనేంరషరేక ఆంధధ్రీకరించితిని, 
శ్రీ సళాళరభట్టారకల భాష్య మో మహాసము(ద్రేమువంటిది! దానిలో నవగాహించుటకు 
వలసిన జ్ఞానళక్ష్యాదుల లేని మందుడుగు నేను నాంధధ్ధీకరింప (ప్రయత్నించిన యీ 
'సాహసమునకు "పెద్దలును మన్నింప ప్ర్యోంచుచున్నాడను. అయినను oyo 
చార్యులగు oe టు వే exerts, సింహాసనాధిపతి. (శ్రీ కాంచీ. (ప్రతివాది 
భయంకరం అల్జంగఇచాధ్యల వారికృషాక్షట్లాకు మే మ పూర్తి 
చేయించెను. ఈయల్పజ్ఞాని (భ్రమ (ప్రమాదాదులచే ఈ వ్యాఖ్యానమున RNAS 
తప్పులను Sarbanes BQ) డిద్దించి నన్ను DA CAm దురవ 
గాసాములగు శాస్తాగర్ణ విషయము * oY shoo భట్టరల భాస్యమేనం గలవు, 
అవి శ్రీ భా ప్యాధికారసీక మాత్రమే రసించును గాని యితరులకు రసింపవని దలంచి 
వానిని విడువవలసివచ్చెను, ఈ భాస్యమున (్రమాణక్లొకము లేకములుండియు 
(గ్రంథవి స్తరఖితిచే కొన్ని (ప్రమాణ వాక్యములే యుదాహరింపబడినవి. ఈ (గ్రంథ 
మున వ్యాకరణనియమము అంక గా పొటింపబడ లేదు. 


ఈ గ్రంథమును హార్ట౮పేమతో పరిష్కరించిన శ్రీ సింగంశేట్ట-యతీంద్రులు 

శెట్టి చారిటీ కాల తేపస్వాములగు Qe ఉళభయవేదాంకే Dace తి న 

చక్రవ రి a _శ్రీనివాసరం గాచార్యులువారికిని; ఈ (గ్రంథమును ముద్రింపచేసిన 

శ్రీ నంగంశేట్టి-యతీంద్రులు శెట్టి చారిటి ట్రస్ట్రీలకను, తన శరీర శ్రమము నిసునుంతయు 

పొటింపక మృద్రణమనతై చరుపాటువడిన “చారిటీ మేనేజరు (శ్రీ నూలు_ 
"వెంకటరమణ గారికిని మదీయ కృతజ్ఞతను శతెల్పుచున్నాడను. 


ఇట్లు 
È) పెగుంబూదూరు 
విద్వాకా కిడాంబి = రామానుజాచార్యులు; 
శిరోమణి. 
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శ్రీమతే రామానుజాయ Ke =. 
శ్రీ పరాశర భట్టార్యాయ.. నన 
+ శ్రీమచ్వరవరన్హునయే' నమః 


sal 


eS be 


శ్రీకాంచీ, Co c 


Cts a als 
3 8 8. 


శ్రీ విష్ణసహ్యూనామమునక్రు waste” sg రచించియుండియు 
HOGS ద తనం ప్రచాయమునకు అగ్థకరసాధారణముగ నవతరించిన భాస్యము 
శ్రీస రాళరభట్టరులడే. ఇన్ముహాచార్యులు ఆళ్వారులదిన్యప్రబంధములలోను 
ఆ ప్రబంగముల ది వ్యార్థములలోను అనవరతము అవగాహించినవారగుటచేే 
సహ్యస్రనామస్తోత్రములోని _ ప్రతినామమునకును వీరికి స్ఫురించు అర్థ విశేషము 
పరనువిలక్షణముగగేయుండును, ఛగవద్దుణములను స్త ASS ముగా ee sparse 
తమభాస్యమునకు “భగవద్దుణదగ్నణము” అని "పేరిడియుండునదియు న్యాయమే. 


భగవద్దుణయులను అత్యద్భుతముగ అనుభవించుటకనియే యమరిన యీ 
నహ స్రనామస్తే త్రమునక నిర్ణణబ్రహ్మవాదులగు మతాంశరస్థులు వ్యాఖ్యానము చేయ 
నారంభించి అర్థ స్వారస్యమును పాడుచేసిశేయని షఖించి పరాళరభట్టరు 
(శ్రీభగవామాను జలనియనునమునొంది వ్యాఖ్యానింపపూనిరి. అట్టి యా 
భాస్యమునకును మ తాంతరస్థులభాప్యమునకునుగల అర్థ భే భదములును Bayol 


పూర్వము ఈ Ssh భాస్యమున ఉపోద్ధాళ ప్రకరణమలోని విషయములను 
` సంగ్రహముగ చెల్చెదము. 


ఉపోద్ధాత (ప్రకరణసారము 


(పపంచమున జనించిన న దిద్దులు ముముతీంనులు అని ఇరుతెజంగు OF 
జింపవచ్చును. బద్ధులన-గా సంసారులు, బీరలవిషయము జగత్చిసిద్దమగుటచే ముముక్షు 
వులంగూర్చికూత్రమ్‌ చర్నింతము. ముముక్షువ్టలన-గా Bord sod నిచ్చగలవారలు, 
వీరలకు ఇది ఉపాయము, ఇది ఉఊెఫపీయము అను నిర్హ్ణయజ్లానము ముఖము. ఆజ్ఞాన 
DIAK s భగవంతుజే యుపాయము వాజే age 2 సమాస 
శాస్త్రముల WSs నిష్థూరింపబడియుండును. పరస్పర విరుద్ధములగు అ 
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gigaa. Coe re deans, wcities ZB ede యుపాయమై 


యుండు KÉ స న. "హ్‌ న Erat se! 
సంసౌరత క్ల) మో E 


విశ్వేశ్వరుడై 5) తం. యము న, "రక s D R సండి 
వ్యాజరూపమ పముగ Saisiko Sihoaasi : 
ఆలనా. కొన్నీ తాలు మతికొన్ని సరాపాయములు 
గను ఉండును. జ్ఞానశక్య్యాదులు FH మశ్గానుండువాారలు .'. గురూ పాయంబులకు ' 
నథికారులు. "అవి లేనివారలు. అఘా హాయంప్పులక్ష SAs J ఇట్లు" "వ్యవస్థను 
కల్చించుటచే గురూపాయంబులను విధించు కా సుమకు వై యర e. TR 
"ఈలభూపాయములలో — భగవన్నామసంకీ ర్హనమే ` ముఖ్య BOSS. ~ ss ae "ay 
పరిపూర్జులు గమ; రోపాయములచే లభించు ఫలములను : కేవ Tamis Nos. ‘ee 
రూపమగు లఖీీపాయిము చే జ్ఞాసోక్యాదులినుమంతయా లేనీ ** “మున కా 
చున్నామని m స్త్మపసిద్ధము. క కనుకనే *కిమేకం Eso ot de ఇత్యాది ss 
(82) 008 యుగిప్టిరులక పరమా స్ట లగు భిప్మాచార్యులు , ఊత నాధినిధనం | DSRS 
As మే సర్వభర్మాణాం Pree మోమతః* అని నామసంకీ Sim ( 
వధానోపాయము గా నిష్కుర్జి ంచిరి. అట్టి ఛగవన్నామములను సనక ' సనందన 
నారదాది మహర్షులు సరమనిధిగాగొని కీ_రించుచుండిరి తుమ్మెద SIGs jo 
నుండి Saw చేకరించి యొకచోట మొ త్రముగా ెట్టునట్లు 'వేదవ్యాసులు ఆయా 
BIO లనుండి SIM నామమును సంగ్రహించి సోత్రరాపముగా (వచ్చిరి. 


ఇక మతాంతరస్థుల భావ్యములకన్న భట్టరులభాస్యమునంగల _ అర్థ భేదమును 
స్థాలీఫులాకన్యాయముగ రనికలకుందె ల్పెదము, 


- భాప్యాంతర ములు___భట్ట టరుల భాష్యము, 


*స్థోతిస్సత్కళృతిస్సత్తై 'సద్భూతి Kyfose (= 704-708) em Re 
మ తాంతరస్థులు KIA అనునామమునకు జగత్సృస్ట్రిమున్నగు కార్యములను 
పష అని వ్యాఖ్యానించి. శభ్ధట్టరు వస్నుప్రదో వాసుదేవో 
వసుర్వసుమునా Ee | FUN SEG sos వాసుదేవ గామముండుటచే 
ఈ (ప్రకరణములోని _'నామములన్నియు శ్రీ కృష్ణావతారవిచయము గానేయాండ 
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దనన = Bye © మతాంతరస్థు 
ఈప్రకరణమనసేయుండు S అన్ను .నీనామమునకు., s o లు 
అను నర్థము 


చెప్పిన. KES BS. “exes Sarge Koa: 
విర న్య Pes 8 PIT OSS . ato పనట్టువడుట was 
మున్నగు. Aga Sse ".నొనరించినవాాడు” అనిరి", - శంక ఈాబార్యులనినట్లు 
జగత్సృష్ట్యాదులు భగవంతునకు Ba = పారములు. savy. GI తలంచి 
Kog A భక్తులు MSHS -- rugit Ark అనినట్లగదురో ; ; అదియే 
చానియుక్కలృన్ట క -ర్యములగ్గును. BBa *నిళ్టైయూణెన్ను మినచ్చొల్లే* 
సో es ed E అని యిట్లు అళ్వార్లును మోహీంపజేసీన 
“Saag ములే., మ. టి కృత్యములనే తనకు గారవము గాదలంచునుః 
"కనుకనే. గోవర్థన చర్యతంబు T a 'శ్రనప్పుడు' ఈ యతిమానుష చేస్టితమంజూచి యతి 
$ i శంకించి. x88) =o అని,. యిట్లన్న వారిమోదనలిగి* త్‌ో T వో 
జాతక అని. తన్ను గొల్ల? SONS BAYRA. దీనినింక Dad ASRS nA 
వి gobo నింకటితో DGD so. 


any శోకము *విజితాత్మావిధేయాత్మా NB, os చిన్న సంశయః 
(నా, 626.628) ఈ శ్లోకమున (ప్రతినామమునను భట్టరు భావ్యములోని స్వారస్యమును 
"తె ల్చెదము. “విజి లశ్మా=జీ లేంది ౫ అనిరి శంకరాచార్యులు. భట్టరు 
Bary [Foro చినవారలకు తాను అణగియుండుట చే జయమును భ్‌ 5500) 
అపజయమును తాను కైకొనువాడూ” అనిరి. శమము శిరసి వణ్గనం గోపికా 
దణ్గనమ్‌* అని వచించిన సర్వేశ్వరునకు 5 యర్భ ము రుచించునో విమర్శింపుడు. 
కనుకనే *కూడారై | BT eiom !* అను తిరుప్పావై పోకురమునకు 
“అభ HOw ఓడించుటయు భక్తులకు నీవు ఓడుటయు నీ స్వభావము అని 
ఆచార్యులు వ్యాఖ్యానించిరి. 


ఇక సెనామమగు “విజితాత్యా విభధేయాత్కా” అనునీ శ్లోకమున “అవిగో 
roy అని పదచ్చేదము చేసి “ఎవరికిని వళోమశగాని స్వకాపముగల వాడు? అనిరి 
ఇతరులు. భట్టరు ‘DGS అనియే పడివిభాగము చేసి “భక Rodina కు 
లోబడిన స్వరాపముగల వాడనిరి." జ్ఞాన్‌ ws Byes So మకమ్‌* (గీక) D 
సర్వళరీరియగు భగవంతుడే. తన్ను భక్తులకు శరీరభూతునిగా BAY నెను, 
ఆక్మకు సర్వాత్మనా విశోయమైయుండునదిగచా శరెరము ? భక్తులకు తాను 
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నమామి కమలాం శకాస్తామ్‌ కామాం శీరోదసంభవామ్‌ I 3 7 
అనుగ్రహపరాం బుద్ధిమ్‌ అనఘాం హారివల్ల భామ్‌ | 

అశోకామ్‌ అమృతాం దీప్తాం లోకశోకవినాశిసీమ్‌ Il v 
నమామి ధర్మనిలయాం కరుణాం లోకమాతరమ్‌ | 

పద్మవీయాం పద్మహస్తాం పద్మాశీం పద్మసున్ష 50 ॥ x 
పద్యోద్భనాం పద్మముఖమ్‌ పద్మనాభ [క్రియాం రమామ్‌ | 
పద్మమాలాభరాం "చేసేం పద్మినీం పద్మగస్థినీమ్‌ | జ 
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విమలకి విశ్యజననీం Dao దడార్మిద్యనాశనీమ్‌ | 
[280 పుష్క-రిణీం ఇనాం శుక్ల నూల్యామ్బరాం [Sas il 
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ధనధాన్యక రిం BAO RJR ego Hy [Sara | 
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నమామి Hayo To DHIKI T || 
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ల్‌ ఫ ము. 
బ్రవ్మ్యష్టోత్తర శకశావస్తార్ర 


మాతర్నమామి కమలే కమలాయకామీ 
(శ్రీవిష్టుహృత్క-మలవానిని విశ్వనూతః | 
శ్నీరోదజే కమలకోవులగర్భుగారి 

våg (ప్రసీద సతతం నమళాం శరణ్యే | 


త్రికాలం యోజవేత్‌ విద్వాకా పషణ్మాసం DSP Jost 
ఉారిద్యధ్వంసనం కృత్వా (శ్రియమాప్పోత్యయత్నతః I 
చేవీనానుసహ్మస్రేను పుణ్యమస్ట్రో So శతమ్‌ | 

యేన |క్రియమవాష్నోతి కోటిజన్మదరిద్రతః | 


భృాగువాలే శతం Hse పశేద్యత్సరమా(త్రకమ్‌ | 
అస్టైశ్వర్య మవాప్నోతి LBS ఇవ భూతలే ॥ 


చార్మిద్యమోచనం నామస్తోత్రమమ్న్మాపరం శతమ్‌ ॥ 
యేన [శీయమవాప్పోతి కోటిజన్మదరిద్రతః ॥ 
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గ్రాతఃకాలే పశేన్నిత్యం సర్వదుఃఖోపశా ECA 
సళంస్తు చి ) SOTO సర్వాభరణభూసితామ్‌ I 


ఓమ్‌ సర్వం శ్రీకృష్ణార్పణమన్తు. 
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శ్రీమతే రామానుజాయ నమః. 


శుక్లాంబరధరం విష్ణుం శశిివర్ణ o చతుర్భుజమ్‌ | 
(వసన్న వదనం ధ్యా యేత్సర్వవిఫగోపశా EG 
యస్య ACS SS Jg పారిషద్యాః పరళ్శతమ్‌ | 
విఘ్నం నిఘ్ను A సతతం వివ్వక్సేనం తమా(శ్రయీ | 
వ్యాసం వసిస్టనప్తారం Se పత్రమకల్మషమ్‌ | 
పరాశరాత్మజం వన్దే శుకతాతం తపోనిధిమ్‌॥ 
వ్యాసాయ వివ్ణురాపాయ వ్యాసరూపాయ విష్ణువే | 
నమోవై_ (బహ్మనిధయే వాసిస్థాయ నమోనమః l 


అవికారాయ శుదాయ నిత్యాయ పరమాత్మనే l 
సె కరూపరూపాయ విష్ణవే సర్వజిన్లవే | 


యస్య న్మరణమా(శ్రేణ 'జక్మసంసారబంధనాల్‌' | 
విముచ్యతే sao Gog విష్ణవే (ప్రభవిష్ణవే ॥ 


ఓమ్‌ నమో విష్ణువే (ప్రభవివ్లవే, 


(శీ వై. శంసాయన ఉవాచ 


(శ్రుత్వా ధర్వానశేసేణ పావనాని చ నా | 
SHOT F550. ఫునలేనాభ్యభావతే || 
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యుధిస్టీర ఉనాచ___ 
కిమేకం B వతం లోకే కిం వా=-వ్యేకం పరాయణమ్‌ | 
స్తువన్ల కం కమర్చస్తః ('పాప్నుయుర్మానవాళ్ళుభమ్‌ l 


కో ధర్మస్సర్వభర్మాణాం భవతః పరమో మతః | 
కిం జపా ముచ్యతే జిన్లుకి జన్మసంసారబంధనాత్‌ | 


శ్రీ భీష్మ ఉవాచ 
జగత్స్రభుం BIBIH yo HOW SHD | 
న్గువన్నామసహాస్రేణ HBTS BS: I 
తమేవచార్చయన్నిత్యం భక్యా పురుషమవన్యయమ్‌ | 
PSOE స్తువన్న మస్యంశ్చ యజమాన_స్థమేవ చ ॥ 
అనాదినిధనం విష్ణుం సర్వలోకమ హేశ్వరమ్‌ | 
లోకాధ్యతం స్తువన్ని త్యం సర్వదుఃఖాతిగోభవేత్‌ ॥ 
(బ్రహ్మణ్యం సర్వధర్శజ్ఞ o లోకానాం Š _ర్తివర్ధనమ్‌ | 
లోకనాథం మహద్భూతం సర్వభూతభవోద్భువమ్‌ | 
ఏష మే సర్వధర్మా?ణాం ధర్మో=ధికతమా+ మతః | 
యద్భు Fe పుణ్ణరీకాతుం BS రశ్చేన్నరస్సదా | 
పరమం యా మహ Sas పరమం యో మహా Ts | 
పరమం యో Mra ashy పరమం యః పరాయణమ్‌ | 
పవి(త్రాణాం పవిత్రం యా SOTTO చ Hay | 
దైవతం "దేవతానాం చ భూతానాం 'యో=ఒవ్యయః పితా॥ 
యతస్పర్వాణి భూతాని భవన్త్యాదియుగాగమే | 
యస్మింశ్చ ప్రలయం dhe DOSEN యుగతుయే | 
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తస్య లోకప్రథానస్య జగన్నాథస్య భూపతే | 

విష్ణార్నామసహ(స్రం మే శృణు పాపభయాపవమ్‌ i 12 

యాని నామాని KET విఖ్యాతాని మహాత్మనః | 

బునీభిః పరిగీతాని తాని వత్యామి భూతం ॥ 13 

నిష్ణోర్నామసహ్మనసస్య వేదవ్యాసో SND. | 

ESS తథా దేవో భగనా౯ా దేవాసుతః ॥ 14 

అమృతాంళూద్భువో బీజం శ SUS: | 

(తిసామా హృదయం తస్య శా EY నినియుజ్యలే i 15 
అస జ వ అధ « చ్‌, ' 

Davo ఇిష్టుం మహోవిష్టుం క (పభవిమ్షుం మ వాళ్ళరమ్‌ | 

అనేకరూప దై త్యా_న్హం నమామి పురుపో_త్తమమ్‌ ॥ 16 


అస్య (శ్రీవిష్టోది౯వ్య సహ్మస్రనామస్తోత మహాను న్హ్రస్య; 
శ్రీ? వేదవ్యాసో భగవాన్‌ బుషి. | కహ. | (శ్రీమహోవిమ్షుః పర 
మాత్మా శ్రీమన్నారాయణో BSE | అదృ తాంభూద్భువో 

Ree ye 7 

ఛానురితి బీజమ్‌ | దేవకినస్లనస్స్ర ప్రేతి J et l NE మీోభణో 
| SS ఇతి పరమో మ 8) | Fay yy నక చక్రీతి కేలకమ్‌ | Pae- 
SIE గచాధర gy AH | రథాబ్దసాణిరతోోభ్య ఇతి నేత్రమ్‌ | 
(త్రిసామా సామగస్సామేతి కవచమ్‌ | అననం పర్వబహ్మేతి యోనిః | 
బుతు స్సుదర్శనః కాల gv దిగ్సన్షః l Ê విశ్వరూప ఇతి ధ్యానమ్‌ | 
SDT జర్యరూపే (శ్రీ సహ(్రనామజవే వినియోగః | 


(ధ్యానమ్‌! 
శీరోదన్వత్స)దే కే శుచిమణినిలసశ్రే WS మొ క్రికానామ్‌ 
నూాలాక్షప్తాసనస్థః స్ఫటికమణినా కా BE ర్మృణ్ణతాబ్లః | 
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2a, oF § OSH, రుపరివిరచితై రు క్త వీయూపన్నపై౬: | 
os S ౯ పుసీ యాదరినళినగ a Ns ll 


భూః పాదా యస్య నాభిర్వియదసురనిశ్చస్ట్ర స్తూర్యాచ AS 


కణా౯నా కాన్శిరోజార్ముఖవపి దహానో యస్య నా BOSD: | 
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శాన్హాకారం భుజగశయనం పద్మనాభం సురేశమ్‌ 
కరం గగనసద్భశం AHS, ౦ శుభాజ్ఞమ్‌ | 
లమ్మీకాన్త నం కవులనయనం యోగిహృసన్ధ్యానగమ్యమ్‌ 
Ss విష్ణుం భనభయహరం SHH క్రై కనాథమ్‌॥ 


మేధుశ్యామం వీతకాశేయనాసమ్‌ 
(శ్రీవత్సాజు-0 కాస్తుభోద్భాసి తాబ్జమ్‌! 
పుణ్యోవేతం పూరీ కాయ PHS 


విష్ణుం వనే సర్వలోకై కనాభమ్‌॥ Tai 
౯ Q ర్ల 


eee సకిరీటకుళ్ణాలమ్‌ , 
SSIS స్త్రం సరనీరుశే పాతణమ్‌! 
సహారవతన్థృలకోభికాస్తుభమ్‌ 
MID నిమ్హం Boa? చతుర్భుజమ్‌॥] 


e e సేయ 


సమ్‌! విశ్వం విష్ణుర్వమలా-5ో భూతభన్యభవత్ర్రభుః | 
భూతకృదద్భాతభృద్భానో భూతాత్మా మ i 
పూతాత్మా పరమాత్మా చ ముక్తానాం పరమా గతి; | 
అవ్యయః పురువస్సాతీ Boge de ఏవ చ॥ 
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యోగో యోగవిదాం నేతా (ప్రథానపురుషే శ్వర 81 
నారసింహవపుః [Bore “Case పురుషో 'త్తమః ॥ 
సర్వశ్శర్వశ్శినః స్థాణుః FEAL) ధిరవ్యయః | 
సమ్మువో WSS? భర్తా (ప్రభవః (ప్రభురీశ్వరః ॥ 
BHO HHS రాదిత్యః పుష్క_రాక్షో మహాస్వనః | 
అనాదినిధనో ఛాతా విధాతా ఛాతురు త్తమః॥ 
అప్రమేయో హృషీకేశః SATs soy ప్రభుః | 
నిశ్వకర్మా మను స్ట కహా స్థవిష్టః స్థనిరో CEH 
అ(గ్రాహ్యః శాశ్వతః Spee లోహితావ; (పతదకానః | 
(ప్రభూత స్ర్రీకకుద్ధాను పన్మితం మజ్జలంపరమ్‌ ॥ 
ఈశానః (ప్రాణదః (ప్రాణో జ్యేష్థః EES (ప్రజాపతిః | 
హిరణ్యగర్భో భూగర్భో మాధవో మధుసూదనః | 


ఈశ్వరో విక్రమో ధన్వీ మేధావీ విక్రమః |క్రమః | 
అనుత్తమోా దురాధసఃకా? క oes 8 కృతిరాత్మనాక | 
సుశేశశ్శ్ళరణం శర్మ విశ్వరేతాః (ప్రజాభనః | 
అహస్సంనత్సరో వ్యాళః (ప్రత్య యస్సర్వదర్శనః | 


అజస్సర్వేశ్వర స్పిద్ధః సిద్ధిస్స ర్వాదిరచ్యుతః | 
వృపాకపిరమేయాత్మా సర్వయోగవినిస్స Qe? ii 
నసుర్వసుమనాస్పళ్య స్పమాత్మా సమ్మితస్సమః | 


అమోాఘుః spiri వృషకర్మా వృపాకృతిః॥ 


AEE బహాశ్‌రా బభ్రుః నిశ్వయోనిళ్ళుచిశ్రవాః | 
అమృత శాశ్వత స్థాణుః SOO Se? మహాతపాః il 
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శ్రీ నిష్ట సహస్రనామ స్తోత్రము, 


సర్వగస్పర్వవిద్భానుర్విప్వ క్సేనో జనార్బనః | 
వేదో వేదవిదన్నజ్లో వేదాజ్లో వేదనిత్క-నిః ॥ 
DO a 
లోకాధ్యతస్సురాధ్యత్‌ ధర్మాభ్యతుః కృళాక్ళతః | 
చతురాత్మా చతుర్వ్యూ Gish Bodo): చతుర్భుజః॥ 
[respon aso భోక్తా సహిష్షుర్దగచాదిజః | 
NSAI? విజయో జేతా IIRAS పునర్వసుః Ii 
GAS) వామనః (ప్రాంళుర మోసుళ్ళుచిరూర్జి తః | 
అలీన 9న్సంగ్రవాస్సర్ణో ధృతాత్మా నియమో యమః ॥ 
వేద్యోవై ద్యస్సదాయోగీ వీరహా మాధవో మధ్గుః | 
అతీన్షియో మసహామాయో మహోత్సాహో మహాబలః ॥ 
మహోబుద్ధిర్మహాపీరో మహిళ క్రర్శ్మహాద్యుతిః | 
అనిశ్లేశ్యవపుః (శ్రీమా౯ అమేయాత్మా మహా దిధృత్‌ ॥ 
SSAA? మహీభర్తా శ్రీనివాసస్సతాంగతిః | 
అనిరుద్షస్సురానన్లో గోవిన్లో గోవిదాంపతిః ॥ 
Q Q Q 
మరీచిర్లమనో హంసః సునర్లో భుజగో Gas | 
హిరణ్యనాభస్సుతపాః పద్మనాభః (ప్రజాపతిః ॥ 
అమృత్యు స్పర్వదృక్సింహ we 2 మాకా స్థిరః | 
అజోదుర్శవ౯ణ శ్నాస్తా DMS Gy సురారిహో ॥ 
@ oe @ 
గురుర్లురుతమో ఛామ సత్యస్సత్య పరాక్రమః | 
నిమిహో=ఒనిమిష్మస్సగ్వీ వాచస్పతిరుదారన్సీః ॥ 
అగ్రణీర్థామణీశ్ళ్రీమా౯ న్యాయా నేతా సనూరణ;ః | 
సహాశ్రమూర్ధా DIGS? సహస్రాకస్సహ్యస్రపాత్‌ ॥ 
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శ్రీ విష్ణు సూస్రనామ స్తోత్రము 


ఆవ os నివృత్తాత్రా సంవృతస్సంప్రమర్గ నః | 
అహాస్సంన ర్త ర్హకో వహ్నిః ఆనిళో ధరణీధరః ॥ 


సుపసాదః (పసన్నాత్మా విశ్వసృృగ్విశ్వభుగ్విభుః l- 
సత్కర్తా సత్కృతస్సాధుర్ణ స్న్నూర్నారాయణో నరః Il 


one ఫై ప్రయా Seca DESI SK ఫచ్చుచిః | 
సిద్దార్గస్సిద్గసబ-ల్ప' సిద్ధిదస్సిద్ధిసా నన? ॥ 


వృషాహీ నృవభో నిమ్ణురృషమపర్వా వృహోదరః | 
నరనొ Sy తిసాగరః 
Ti నర్థమానశ్చ వివి క్ల Ly తిసాగర i 


సుభుజో mayor వాగ్మీ మహేన్దో వసుదో వసుః | 
నె కరూపో బృహద్రూపళ్ళిపివిష్షః CERDA 
Q~ లు 


ఓజ స్టేజోద్యు తిధరః (ప్రకాశాత్మా (ప్రతాపనః | 
బుద్ధః స్పష్టాతరో మ _న్తిశ్చన్దాంశుర్భాస్కరద్యుతిః I 


Da THT UIT” $ ఛానుశ్శశబిన్లున్సు రేశ్వరః | 
జావధం జగతస్సేతు స్సత్యధర్మపరా[క్రమః | 


భూతభవ్యభవన్నాధః పవనః పాననోజ్ఞునలః | 


కామహాో కామకృత్కా- e కామః 'కామ్మపదః (ప్రభుః ॥ 


యుగాదికృద్యుగావర్తో నై న కమాయో మహాశనః | 
CATS న్య క్తరూపళ్చ స సహ్మస్తజిదన న్హ నజిత్‌ | 


gate. D8) ప్రేశ్నీఖడ్లీ నహుపో నహః | 
(క్రోఢహా [క్రోధకృత్క-ర్తా విశ్వబాహుర్మహీధరః | 
అచ్యుతః (పథితః (ప్రాణః (ప్రాణదో చాసవానుజః? | 
అసాంనిధిరధిష్థానమ ప్రమ త్తేః (ప్రతిస్టితః | 
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& విష్ణు సవ్నావ్రాను స్తోత్రము. 


SINE స-న్ల ధరో ధురోో వరదో వాయునాహానః | 
వాసుదేవో బృహద్భానుఠాది'దేవః పురన్షరః ॥ 


ఆశోకస్తారణస్తార s GOT YOU, BI: | 
అనుకూలశ్ళతావర్హః పద్మీ పద్మనిభేక్షణ: ॥ 


పదృమభో=_రవిగ్దాతుః పద్మగర్భశ్శరీరభృత్‌ | 
మహర్‌ È బుద్ధోనృద్ధాల గ మహతో గరుడధ్వజ! I 


ఆతులశృరభో A హానిహా౯ం: | 
సర్వలతణలతణ్యో Od gare KNEE జయ, Il 


వితరో రోహితోమార్లో హేతున్ణామోదరస్సహా: | 
మహీధరో మహాభాగేవేగనానమితాశనః Il 


ఉద్భవః KPIS, (BAS), పరమేశ్వరః | 


కరణం కారణం కర్తా వికర్తా గవానో గుహః ॥ 


నవ్యవసాయో వ్య వస్థానస్సంస్థానః స్తానదో[ధునః | 
థి P ధి 
SOG: పరమస్పష్షః Sos, Hx, KE: il 
Q e) ల ల z 


రామో విఠరామో విరజోమార్లో నయా నయో౭నయః | 
DSF) SHS | BAH ధర్నోధర్మవిదు_త్తమః | 


వై Kea పురువః (ప్రాణ: (ప్రాణద, (పణమ; పృథుః | 
హిరణ్యగర్భ శృతుసఘూ్న్నో వ్యాప్తో నాయురథోత్సజః ॥ 


బుతుస్సుదర్శన, కాలః SOA సర్మిగహ్య | 
ఉ(గ్రస్సంవత్సరోదత్నో విశ్రామో విశ్వదవీణః:॥! > 


విస్తారః స్థానరస్థాణు (ప్రమాణం బీజమన్యయమ్‌ | 


BRE KIE మహాకోశో మహాభోగోమహోధనః॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. « 


36 


37 


38 


40 


Ad 


45 


46 


sanai anene 
a నానోనానుతాతా ~ ete De, 


acs EHS carey 


.Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


"శ్రీ విష్ణు సహస్రనామ స్తోత్రము. 
ఆనిర్విక్ఞః స్థవిఖ్టభూర్జర్మయూపో మహాోమఖః | 
నమ్మతనేమిర్నవతీ Has, మోమస్సమిహనః I 


య్‌ ఇజ్యో మహేజ్యశళ్చ క్రతుస్స[త్రం సతాంగత్మి | 
సర్వదర్శీ నినృత్తాత్మా సర్వజ్ఞ జ్ఞానము త్రమమ్‌ | 


_ స్యువతస్సుముఖస్సూత్మ స్పుఘోవస్సుఖదస్సుహృత్‌ | 


మనోహరో saigi వీరణాసుక్విదారణః ॥ 


స్వాపనః స్వవశో argh నై కాత్మా నై కళర్మకృత్‌ | 
నత్సరో వత్సలో SB) రత్నగభోఃా ధనేశ్వరః | 
SS Moms W208) స సత్ర రమ్‌ 
భర్శగుబ్దర్మ ఏద్ధర్మీ SEES రమ్‌ | 
అవిజ్ఞాతా సహస్రాంశుర్విధాతా కృతలత్షణ: ॥ 


Ka RAD త్త GRN భూతమహేశ్వర: | 
అదిబేవో మసాదెవో Bast BIL: I 

ఉత్తరో గోపతిగోకా స్తా జ్ఞానగమ్య; పురాతనః | 
శరీరభాతభృద్భోక్తా Ea భూరిదత్నీణః ॥ 
సోమపో౭_మృతపస్సోమః పురుజిత్స్వరుస త్తమః | 
వినయో జయస్సత్యసన్థో దాశార్థస్సా త్త సతాం పతిః ॥ 
శీనో వినయితా wh, ముకున్లో=_మితేవిక్రమః | 
ఆఅవెానిధిరనన్తాత్మా మహోదధిశయో=. న్హకః ॥ 

అజో మహ్మార్ష, స్వాభావ్యో STDS: (Sar, | 


ఆనన్షో ssa ననస్సత్య ధర్మా CATES 


మహర్షి: కపిలాబార్యః కృతజ్లో మేదినీపతిః | 
త్రిపద BS శాధ్యతః మహాోశృబ్ణ కృతా BS i 
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శ్రీ విష్ణు సూప్రనామ స్తోత్రము 


వుహావరాహో గోవిన్ష స్పుషేణః కోనకాబ్లదీ | 
గుస్య్యూ గఖీరో గహనో గు ప్తశ్చక్రగదాధరః ॥ 
= శ వో “rf : 

వేధాః WKS 2 aS: కృష్ణో దృథసృ్పజ్క-ర్ష ణ్‌ 2 tod | 
వరుణో చారుణో నృతుః పుష్క-రాతో నుహామునాః Il 
భగనాకా భగహో SD వనమాలీ హాలాయుధః | 
అదిత్యో జ్యోతిరాదిత్యః సృహిన్లుర్లతిస Š% | 
సుధన్వా ఖణ్ణపరశుః దారుణో [దవిణ(ప్రదః | 
దినిస్పృక్సర్వదృగ్వా se వనాచస్పతిరయోనిజ, I 
(త్రిసామా సాముగస్పామ నిర్వాణం భేషజం భిషక్‌ | 
SQW HT YS, Dar WD, పరాయణః | 

స్త శముదః కు sl 
శుభాజ్ఞశ్ళా AN కుముదః కువలేశయ | 
అనివ ô నినృత్తాత్మా Soma RANS: | 
భీవత్సవతాః Bares: శ్రీపతిః శ్రీమతాం నరః ॥ 
(Bo; (BF: |శ్రీనివాసః (BDH: (BOSS, | 
(BES: [BSS (శ్రేయ్మళ్ళీమా౯ HS [Savor Fos: ॥ 
YON. “Oo, cy అలారం jA 
స్వతః Nar FONS QS తెర్లణేశ్వర: | 
NSTI విభధేయాత్మా Dy- _ర్థిక్సిన్న సంశయ, it 
GAY స్పర్వతశ్చయు FOF శ్మాశ్వతస్థిరః | 
భూశయో భావణో భూపిర్విశోకత్ళోకనాళనః | 


గలర్బిప్మూనర్చిత; సమ్మూ విశుద్ధాత్మా విశోధనః | 
లి 1 
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D BY సహస్రనామ స్తోత్రము. 


కాలనేమినివహా కౌరి; శూరళ్ళూరజనేశ్వర'ః l 
(తిలోకాత్మా (తిలోకేశః కేశవః శేశిపో హరిః ॥ 


శామదేవః కామపాలః Boe T e కృతాగమః | 


- అనోశ్యవపుర్విష్షుర్వీరో2 ధనజయః I 


(బ్రహ్మణ్యో eae ies (బ్రహ్మ (ట్రహ్మవివర్గనః | 
(ట్రవ్మావిద్భ్రాహ్మణో (బ్రహ్మీ బ్రవ్మాజ్ఞో (బ్రావ్మాణప్రీయః ॥ 
మహో[క్రవ వూ మహాకర్మా మహాతేజాః మహోరగః | 

మప క్రతంర వయ్యా మహమ. మహాహవిః | 

Sg: HÍB: స్తోత్రం స్తు సుతః సోతా రణవ్రీయః | 

పూర్ణః పూరయితా పుణ్యః EAE రిరనామయః ॥ 


మనోజవ WIT వసురేతా వస్నుప్రదః | 
వసుప్రదో వాసుబేవోపసుర్వసుమనా హవిః ॥ 


సద్గతిస్సత్కృతిస్సత్తా సద్భూతిస్సత్సరాయణ, | 
శూరొసేనో యద్యుశేష్టస్పన్ని వాసస్సుయామునః ॥ 


భూతావాసో వాసుబేనస్పర్వాసునిలయో=నలః | 
దర్పహో దర్చదోదృప్తో దుర్ధరో= 2-థాపరాజితః ॥ 


నిశ్వమూూ_ర్తిర్దహామూ 85 క l 
అనేకమూ _ర్తిరవ్య క్ర YH Seo 6 IN: I 


ఏకోనై కస్స వః కః కమ్‌ యృత్తశ్చదమను_త్తమమ్‌ | 
ST మాధనో YF So: ॥ 


సువర్ణ అ. వరాబజ్దళ్నన్షనాజ్లదీ | 


వీరీ! విషమళ్ళూక్యో ఫఘృతాళీరచలశ్చల: I న 


4 


9 CC-0. Bhagavad Rąmanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ant 


69 


70 


71 


72 


73 


4 


75 


76 


78 


B 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


è 
F 
అమానీ మూనదో మొన్యో లోకస్వామో |త్రిలోకథృత్‌' | 


స సహస ము, 
విష్ణు సూస్రనామ స్తోత్ర 


> సుమేధాః మేధచో ధన్యస్సళ్యమేధాః ధరాధరః ॥ 


Bat నృపో. ద్యుతి ధరస్పర్వళ(స్తుభృతాం వరః | 


T see? న్మిగహో వ్య(గ్రో నై. కళ్ళజ్లో గదా(గ్రజః I 


చతుర్మూూ ర్రిశ్చృతుర్చాహుశ్చతుర్వ్యూ ్యహాళ్చతుర్లతిః | 


| చతురాత్మా చతుర్భావశ్చతు న్వేదవి'బేక పాత్‌ I 


సమానతో౯ నివృత్తాత్మా LY Gor దురతిక్రమః | 


దుర్లభో దుర్గమో దుగో౯ దురావాసో దురారిహో | 


HME’ లోకసారజ్ఞస్సుత న్లు SSS S| 
35 కర్మా మహాకర్మా కృతకర్మా కృతాగమః Il 


ఉద్భవస్సునరస్సున్టో రత్న నాభస్సులోచనః | 


_అరో[ఠావాజసనిః HA జయ _న్తస్సర్వవిజ్ఞయిా || 


సువర్ణ DOTS gOS AL రేశ్వరః | 
మహ్మోహదో మహాగతో౯ మహాభూతో మహానిధిః I 
కుముదః కున్లరః కొన్లః పర్జన్యః PSS Do: | 

Q Q జ 
అమృతాశో2.మృతవపుః సర్వజ్ఞ స్పర్వతోముఖః ॥ 
నులభన్సువ్రతస్సిద్ధ: శత్రుజిచ్భ త్రుతాపనః | 
న్య(గ్రోధోదున్చురో= BOS శ్చాణూరాన్థ )నిషూదనః ll 


సవాస్రార్చిస్స_ప్తజివ్వాస సెథాస్స ప్తనాహనః | 


అనూ _ర్రిరనఘో2-చిన్తో భ్‌ యకృద్భ యనాశనః I 


అణుర్చ ఎహత్క్భశస్థ్యూలో గుణభ్యన్ని See aes te | 
OHS: స్వధృతః స్వాస్యః (ప్రాగ్గంశో SOHO. నః Il 
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శ్రీ విష్ణు సహస్రనామ స్తోత్రము. ౧౭ 
PPS కథితో యోగీ యోగః సర్వకామదః | "..౨-- . 
ఆశ్రమః (శ్రమణ:ః Bab: సుపణో౯ వాయువావానః I 91 
SN, రో ధనుర్వేదో దణ్ణో దమయితా2దమః | | 
అపరాజతస్సర్వసహే నియన్తా నియమో యమః Il 92 
స | Bare Te వీ స్పత్య సృత్యధర్మపరాయణ; | : 
CO ras ప్రియాహాోఃార్ద: వ్రియకృత్‌ '్రీతివ్ణనః। - 98 
విహ్తాయసగతిజ్యో౯తి సురుచిర్లు తభుగ్విభుః | 

5 ary 4 

రనిర్విరోచనస్ఫూర్యః సవితా రవిలోచనః ॥ 94 
O8_ SNE సుఖదోనై FSS Kass | 
అనిర్విళ్ణస్సదామర్షీ లోకాధిష్టానమద్భుతః I 95 
సనాత్సనాతనతమః కోపిల; కపిరవ్యయః | 
స్వస్తిదః స్వస్తికృత్‌ స్వస్తి స్వస్తిభక్‌ స్వస్తిదతీణః॥ 96 
STA: Sead చక్ర విక్రమ్యూర్థితశాసన: | 
FOr శృబ్దసహళ్ళిశిర G గ్థర్యరీక Bs il 97 


. అక్రూరః SIS* దక్షో దత్నీణ, తమిణాంవరః | 
విద్వ Sarr వీతభయః పుణ్య[శ్రవణకీ ' ర్తనః I రిం 


ఉత్తారణో దుష్క్మృలిహో పుణ్యో sy Gye [ _ _.. 
af 5 కం 1 : k 
వీరహా రతీణస్సనో జీవనః పర్యవస్థితః ॥ 99 


అన_న్హరూపో=_న న శ్రీర్ణితమున్యూర్భయాపహాః | a 
చతురశ్రో గభీరాత్మా విదికో వ్యాదికో Bs, 1 100 
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ఆభధారనిలయోధాతా పుష్పహోస; (పజాగరః | 
e 1పాణదః |పణనః పణః l 
G ఏగస్సత్సథాబార (ప్రాణదః (ప్రణ 


(పమాణం (పాణనిలయః (పాణధృత్‌ (ప్రాణజీవనః | 
తత్వం తే _త్వవిదేకాత్మా జన్నమృత్యుజరాతిగ z ll 


భూర్ళువస్స ్వ_స్ప HBR స్పవితా (ఆ (పితామహః Il 
యజ్ఞో యజ జ్ఞ BS గో Sarg యజ్ఞ వాహనః ll 


యజ్ఞ భ్‌ ALIN కృద్యజ్ఞ యజ్ఞ భుగ్యజ్ఞ సాధనః | 
Sar జ్ఞా నకుద్యజ్ఞ గువ్యామన్న మన్నాద ఏవచ Il 


BEAD స్వయణ్‌ జాతో వై ఖానస్సామగాయనః | 
దేవకీనన్దనః (స్రష్టా HBV: పాపనాశనః I 


32 భృన్నన్షకీ SE శొజ్ద౯థన్వా గదాధర; | 
Ceres ve FS సృర్వ్మ్య్వపహరణాయుధః ॥ 


(శ్రీ సర్వ్మ్వవహరణాయుధ ఓన్నమ ఇతి | 


(వనమాలీ గదీ wd న చక్రి చ న్య 
; (శ్రీమాన్నారాయణో విష్ష P ager Dt 1) 


ఇతీదం కీర్తనీయస్య కేశవస్య మహాత్మనః | 
WTO సహస్రం దివ్యానా మశేపే.ణ (ప్రకీర్తితమ్‌ ॥ 


య ఇదం శృణుయాన్ని త్యం యశ్చాపి సరికి Food | 
నాశుభం (పాప్నుయాత్కి-ళ్చిత్చో=ఒమ్ముతేహ చ మానవః ॥ 


వేదా GAS (బ్రాహ్మణః స్యాత్‌ మత్రియా విజయీ భవేత్‌ | 
వై,శ్యో ధనసమృద్ధస్సా ఫ్‌ ళూదస్సుఖమవాప్తుయాత్‌ | 
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ధర్మాక్టీ ప్రాస్నుయాద్ధర్మమర్థార్థీ చార్థమాప్ప్నుయాత్‌ | 
భ EOWA Tras శుచి_స్తద్దతమానస | 
సహ్మసం వాసుదేవస్య నామ్నా మేతత్స్రకీ | Sos ॥ 
యశః (పాష్నోతి విపులం జ్ఞాతి ప్రాధాన్యమేవచ i 
అచలాం శ్రియమాప్నోతి (శ్రేయ; (పాష్నోత్యను Gas ॥ 
న భయం క్వచిచాప్నోతి వీర్యం తేజశ్చ D5 8 | 
Af వత్యరోగే ద్యుతిమాక బలరూపగుణాన్విత:ః | 
రోగారో ముచ్యతే రోగాదృద్దో ముచ్వేత asad | 
— థీ JQ > a 
భయాన్ముచ్యేత Bis ముచ్యేతాపన్న ఆపదః I 
దుగ్షాణ్యతితర త్యాళు DBS: పురుహో త్తమమ్‌ | 
స్తువన్నామసహ(ప్రేణ నిత్యం భక్తిసమన్విత:ః ॥ 
వాసుదేవా(శ్రయో మరో నాసుదేవసరాయణ: | 
సర్వపాపవిశుద్ధాత్మా యాతి (బ్రహ్మా సనాతనమ్‌ ॥ 
న వాసుదేవభక్తానామశుభం విద్యలే క్వచిత్‌ | 
జన్మమృత్యుజరావ్యాధిభయం నాప్యుపజూాయళలే i 
ఇమం _స్థవమధీయానః (Bary క్రి సమన్విత: | 
యుజ్యేతాత్మసుఖతా న్తి (శ్రీధృతిస్మృృతిర్తిభిః | 
స (క్రోధో న చ మాత్సర్యం న లోభో నాశుభా మతిః 
భవ న్లి కృతపుణ్యానాం భక్తానాం పురుహో Feb ॥ 
Bg సృచన్దాార-నమ్మత్రం ఖం దిశో భూర్మహోదధిః | 
వాసుదేవస్య పీళ్యేణ విధృతాని మహాత్మన: | 
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22 ag Hers సోత్రము. 


| 
| 
| 
| 


ససురానురగన్ల ర్వం SAECO TSE | 
జగద్వశే న EE కృష్ణస్య సచరాచరమ్‌ | ; 15 


ga oir మనోబుద్ధిస్స త్త So 'తేజో బలం ధృతిః | 
వాసుదేవాత్మకాన్యాసాుః EAC Bee వవచ ॥ 16 


సర్వాగమానామాచార। : (పథమం పరికల్పిత: | 
ఆభార్యపప్రభవో ధర్మో ధర్మస్య (ప్రభురచ్యుతః il 17 


బుషయః పితరో Bar మహాభూతాని ధాతనః | 
జజ్ఞమా౭-_జళ్లమం Fo జగన్నా రాయణోద్భునమ్‌ ॥ 18 


కరూగస్హైనం తథా సాంఖ్యం విద్యాళ్ళిల్సాది కర్మ చ| 

వేదాః శాస్త్రాణి విజ్ఞాన మేతత్సర్వం BI TS 1 19 
ఏకో విమ్షుర్మవాద్భూతం RHO తాన్య నేకళ; | 

(తీకా లోకా౯ వ్యాప్య భూతాత్మా HH విశ్వభుగవ్యయః ॥ 20 


ఇమం _స్థవం భగవతో విష్ణోర్వా్యానేన క ర్రితమ్‌ |" i 
SESS ఇచ్చేత్స్పరువః (శ్రేయః ప్రాప్తుం సుఖాని చ ॥ 


విక్వేశ్వరమజం Bso జగతః (ప్రభుమవ్యయమ్‌ | 
భజ QD యే పుష్కురామం న తే యా D పరాభవమ్‌ | 99: 
న తే యాన్తి పరాభనమ్‌ ఓమ్‌ నమ ఇతి I 
ORS ఉవాచ :___. 
జ 


SS QS GN Tord, పద్మనాభ సురో EEJ 
భక్తానామనురక్తానాం (త్రాతా భవ జనార్దన 1. 
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శ్రీ విషు సహ్మసనా 
(8) విషు సహ్మననామ సోత్రము, 


(శ్రీభగవానువాచ — 


యో మాం నామనహ్మస్రేణ సోతుమిచ్చతి పౌల్ణవ I 
సోఒహమేశేన క్లోకేన స్తుతవవ న సంశేయ: 1 
స్తుత ఏవ న సంశయ ఓమ్‌ నమ ఇతి ॥ 


న్యాస ఉవాచ ___ 


వాసనాద్వాసుదేవస్య వాసితం జే జగత్త త్రయమ్‌ | 
 సర్భభూతనినాసో=_సి వాసుదేన నమోస్తు Si 


(శ్రీనాసు "దేవ నమోస్తుతే ఓమ్‌ నమ ఇతి I 
పార్వత్యువాచ వ 


శేనోపాయీన లఘునా విష్ణో ర్నామసహ(స్రకమ్‌ | 
Avge పణ్ణితో కకౌర్ని త్యం (శోతుమిచ్భామ్యహం (పభో। 


ఈశ్వర ఉవాచ — 


శ్రీరామ రామ రామేతి రమే రామే మనోరమే | 
సహ్మస్రనామత స్తుల్యం రామనామ వరాననే | 


(శ్రీరామనామ వరానన ఓమ్‌ నమ ఇతి ॥ 
DSO వాచ pee 


నమో౭=. స్త్టనన్తాయ సహ[స్రమూ_ర్హయే 
సహ్మస్రవాదావీ శిరోరుబావావే | 

సహసనామ్నే పురుషాయ శాశ్వతే 
సహ్రకోటీయుగధారిణే నమః ॥ 


(శ్రీసహస్రకోటీయుగధారిణే ఓమ్‌ నమ ఇతి ॥ 
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౨౨ శ్రీ విష్ణు నూస్రనామ స్తోత్రము. 
సాయ ఉవాచ — 
జ 
యత్ర యోగేశ్వరః కృష్ణో యత్ర పార్థో ధనుర్ణర, | 
తత్ర శ్రీర్విజయో భూతిర్ధ్రవా నీతిర్మతిర్మమ | 
(శ్రీభగవానువాచ _ 
VST CZ) 5 య న్లో మాం యే జనాః పర్యుపాసతే | 
Zro నిత్యాభియుక్తానాం Brn B so నహామ్యహమ్‌ ll 
పరితాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుహ్క్మృతామ్‌ | 
ధర్మసంస్థాపనార్థాయ సంభవామి యుగేయుగే | 
Su విషమక్షాళ్శిథిలాళ్చ Her, ఫూగోరేసుచ వ్యాధివు వ_ర్హమానాః | 
sé ð N నారాయణశబ్దమా|త్రం విము_క్షదుఃఖాస్సుఖనో FSAI 
యదతరపద్యభష్టం మాశ్రాహీనం చ యద్భువేత్‌ | 
తత్‌ సర్వం తమ్య తాం "జీన నారాయణ SSI HH 3 ll 
కాయేన నావా HSN| AST 
బుద్ధా =-=-త్మనావా (58) 8x5) పభావాత్‌ | 
కరోమి యద్యత్‌ సకలం పరమై Q 
(. 
నారాయణాయేతి సమర్పయామి ॥ 


సర్వం శ్రీ? కృష్ణార్చణమ స్తు, 
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శ్రీమతే రామానుజాయ నమః. 


శ్రీ వి ప్లు సహస్తనామము. 
8 ౦ te) DIN ఖా న ము. 
—=క్షకా* కా 
[శీ భట్టరుల తనియను.] 
న్లో! (శ్రీపరాశరభట్టార్య: (శ్రీరంగేళ పురోహితః | 
GST VW: (శ్రీమా (శేయసే మే స్తు grass 


[మంగళ శ్లోకములు. ] 


శ్లో! SS గోవిందతాతౌ మునిమథ మననై. లత్మణార్యం మహో నమ్‌ 
ధ్యాయేయం యామునార్యం మమ హృది SHS రామమేవాభి 
యాయామ్‌ | 

పద్మాతం BAAS (పథమమవిమునిం నాథమిోడే శశారిమ్‌ 
Ws (పేశ్నేయ లశ్ర్మీం శరణమశరణః (శ్రీధరం సంశ్రయేయమ్‌ ॥ 


ఓంనమో గజవక్సాదై 33 పారివడై g (వశాసతే। 
(శ్రీరంగశాజనేనాన్యే నూత్రవళ్యా సమేయుపే, | 
5 
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నమో నారాయణాయేదం 
కృష్ణ దై సపాయనాత్మన | 
యదాముస్యాయణాః వేదాః 
మహాభారత పంచమాః | | 


నని a ST 


జాతో లమ్మణమిశ్ర సంయమిధనాత్‌ (శ్రీవత్సచిహ్నాదృషేః ; 
భూయో భట్టపరాళేతి ఫణితః (శీరంగభర్తా) స్వయమ్‌ | 

శ్రీ (శ్రీరంగపతిపసాదతృషయా (శ్ర్రీరంగనాథావ్వాయః 
(శ్రీరంగేశ్వరకారితః విన్భణుతే నామ్నాం నహ్మస్రం హరేః | 


సంసారోఒయమపండితో భగవతి [పాగేన భూయః కలౌ 
వూర్ణంమన్యతమే aS (శ్రుతిశిరోగుహ్యం WS సాహసాత్‌ | 
HS స్యోత్రమిదం |ప్రకాశయతి యస్తుశ్యశ్చయస్తా YR” 

వ్యాసః 'కారుణికో హరిశ్చ తదిదం మార్ట్‌ go సహేతాం sav ll 


OBST" తదభిధాయిని నామవనే 

తద్వ gous మయిచ బంధవి'శేషమేత్య | 
'సేవధ్వ మేతదమృతం (పణిపత్య యావే 
మధ్యస్థమత్సరిజనా ఇహ మాచ భూవక౯ Il 


PS as 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. శా 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


శ్రీమతే రామానుజాయ సమః, 


భా 2) 
ఉఅపోదాతము. 
ఖం 


(్రీరావమాయణమునలె మహాభారతము/సాడ 
(పమాణమనుట. 


ఈలళోకమున నందణును (పమాణంబులచే (పమేయంబుల RBR 
ఆప్రమేయములు అనుకూలములయినచో వానిని (గ్రహింతురు. (Gl పున్నమాల, 
చందనము మున్నగునవి) (పతిక్రూలములయినచో వీడుదుకు. (ఉ॥ ముల్లు మున్నగునవి) 
ఈ "రండునుగాక GUESS గానుండువానిని Lows. (ఉ॥ తృణము 
మున్నగునవి) ఇయ్యది లోకస్వభావము. కనుకనే ధర్మార్థకామమోతుంబులను నాలుగు 
పురుహెర్థములలో అర్థకామములు అత్యల్ప ములు ఆనరకర ములు భయం౭కరములు 
ఒక తృణమున నే నశించునవి దుఃఖములతో కూడుకొన్న వి ఇత్యాది బహుదోషంబులతో 
తూడియుండుటచే అవి త్యాజ్యములుగాను, Fey BUSH ములు Soo 8 
కారణంబులప _ విపక్రీతములశుటవలనను సర్వమంగళములు నిండియుండుట వలనను 
అవి ((గ్రావ్యామలుగాను అయినవి. ఇట్లనియే పౌరాణికులును ఐతిహాసికులును 
ఆందురు. 


సత్యం సత్యం పునస్సత్యం డద్ధ ఫో భుజముచ్య తే | 
వేదశాస్తాశ్‌ పరం TH HB వం శేశవాత్‌ పరమ్‌ | 
—o a) Qa 
(శా. సత్యము సక్యముు మటియు సత్యము. భుజంబును Bsa (ప్రమాణము 
చేయుచు B Sy చు న్నా డద ను వేదళా(స్ర్రంబునుమించిన (పమాణములేదు. 
డ్రీమన్నా రాయణునిమించిన (ప్రమేయము ేదు.] 
పదునాలుగు నిద్యలలోను (ప్రణానమగు 'వేదముయుక్క_ అర్థమును. 
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4 శ్రీ విష్ణు సహూస్రనామ TFS [Saree 
ఇతిహాస పురాణాభ్యాం వేదం సముపబృంహయేత్‌ | 
చిభీత్యల్ప[శు తాద్వేదః మామయం (ప్రతరిష్యతి ॥ 

భార ఆది. అ. ౧. a. ౨౭3.) 

తా. ఇతిహాస పురాణంబులచ్ర వేదార్హంబును వివరింపనలయాును. ఏలయనగా; 
అల్పజ్ఞాలను చూచినచో వేదము “అయ్యా! వీరు నన్ను మోసగింతుశే. (అనగా అపార్థము 
చేయుదుశే అని ఛయపడును.)] అను (పమాణరీతి గా ఇతిహాస ప్రరాణంబులను 

'అనుసరించియ Bard sho నిర యింసదగును. ఈశంటిలోను ఇతిహాస పురాణాభ్యామ్‌? 

అనుచోట ఇతిహాసపదము (ప్రధమమున నుండుటచే అదియే ఈక్కృష్ట్రము (గొప్పద్సి- 
శ్రీ రామాయణమువ లె మహాభారతముగూడ ఇతిహాసమే యగుటచే |శ్రీరామాయణమువ లె 
భారతముగూడ (ప్రయాణమే యగును. 
n — 
(శ్రీ సహ్మాస నామాధ్యాయంబునకు 
నము. 
ఉత్క-ర్ష సమర్థన 
"(గ్ర మహాభారత సారత్వాత్‌ (2) ands పరిగానతః | 
చిన rae SRG o 
(8) వేదావార్య సమాహారాత్‌ (శ్రీ భీప్ళోత్మృష్టమతళ్వ్వతః || 
(5) పరిగ్రహాతిశయతః (5) గ్‌తాడై SEY SSS | 
సహస్రనామ్నామధభ్యాయః ఉసాదేయతమో మతః ॥ 
[5 (1) శ్రీ నుహాభారత సారమగుట (2) మహర్డులు కొనియాడియుండుట 

(క) వేదచ్యాసులు సోత్రరూపముగా  నేకరించియుండుట (4) Dory చార్యుల 

ముఖ్యమతమగుట (5) పర్మహాతిశయముగలదగుట (6) గ తాదులతో Sirač 

ముగా నుండుట అను నీ కారణంబులచే సహ్న్మస్రనామాధ్యాయము EN yA 

“HOLS. | ఇక 599 వివరింతము 2___ 

— BRS 
L. మహాభారతోత్క-ర్ష సమర్థనము. 
మహాభారత సారత్వ కథనము. 
మహాభారతము ఇతిహాస మగుటచ్చే Sumo. ఇదిగాక పురాణములుగూడ 
మహాభారతమును (ప్రబల | ప్రమాణముగా SAYS ASD. చూడుడు :___ 
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' మలిమన్గానమావిధ్య oe (శుతిసాగరాత్‌ | 
జగద్ధితాయ జనితో మహాభారత చంద్రమాః ॥ 
(వాయు పురాణము, శవ పురాణము) 
[7 బుద్ధి యను క్రన్వమును నాటి చేదంబను సముద్రమునుండి మహో 
భారతంబను చంద్రుడు లోకహీతమునక్రై ఎవనిచే జనింపబడినదో ;] 
DHI హానాత్‌ Tas నరః తీవ్రాదివావధాత్‌ | 
భారత; శా స్ర్రసారో=.యం అత; కావ్యాత్మనా కృతః 
(భవివ్యత్పురాణమ్భు 
[ఈ చోరజాలని ఇాస్తంబును జూచి తీవ్రమగు జెపధమును చూచినటు 
మనుష్యుడు. భయపడునుగాన శాస్ర సారముగా నీ మహాభారతము కాన్యరూప 
ముగా రచింపబడియె.] 
యస్య డై పపాయనః పుత్రః స్వయం విన్లు రజాయత | 
(పకాతో జనితో యేన మహాభారత చంద్రమాః il 
(ard) $ Úa.) 
(తా. మహా భారతంబను Soci -ఎవరిచే (ప్రకాశించెనో; అట్టి 'డై (పా 
యనులను పుత్రులుగా విష్ణువే ఎవరికి అవతరించిగో;] 
y BES B ఏపాయనం వ్యాసం విద్ధి నారాయణం (ప్రభుమ్‌ | 
కోహ్యన్యో భువి Bo [Tas మహాభారతకృత్‌ భవేత్‌ 1 
(శ్రీ విష్ణు పురాణము, అం. 8, అ. 4. న్లో, 5.) 
[ఈ కృష్ణదై వ్రసాయనుండను వ్యాసుని సర్వవ్యాపియగు నారాయణు9-గా 
"ఇెలుంగుము. ఓ Bi Bde! ఆయన తప్ప మరెన్వడు భూలోకంబున మహాభారతం 
బును రచింపగలడు.] 
వ్యాసవాక్య జలౌ ఘేన కుధర్మతరుహోరిణా | 
S58 లావతీర్లేన నీరజస్కా- మహికృ్ళతా | 
o ణ 
. (మార్కండేయ పురాణము.) 
(కా. "వేదంబు అను పర్వతంబునుండి దిగిన, చెడుధర్మంబులు అను వృషేంబులను 
Ry గించుచువచ్చు వ్యాస వాక్యంబు ఆను జల్మపవాహంబుచే భూలోకము రజస్సు 
(దుమ్ము, పాపము, రజోగుణము లేనిదిగ చేయబడియె.] 
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6 శ్రీ విష్ణు సహస్రనామము [estore 
అని యికర పురాణములు పొగడియున్న వి. అదిగాక ఈ మహాభారతమున సే 
యోనిద్యా చ్చతురోచేదా౯ సాజ్లోపనిమదాకా- ద్విజః | 
నభాఖ్యానమిదం విద్యాల్‌ నైన సః స్యాత్‌ విచతణః Il 
(భార. ఆది. 2.876.) 


(తా. ఏ ద్విజుడు అంగములు ఊపనిషత్తులు వీనితో నాలుగు వేదంబుల 
చెతీంగియు, ఈ మహాభారతంబునెబుంగడో ; చాడు పండితుడు కాజాలడు-] 
ఇత్యాది way వచనంబులచే కొనియాడబడియున్న ది. ఇట్లు అంగంబులతో గూడిన 
శ్రుతి స్మృతి ఇతిహాసము పురాణము మున్న MALAY io వకకంకము గా చెప్పి 
యుండుటనలనను, 


యదివో స్టి తదన్య(త్ర యన్నేహాస్థి న SHIS | 

(భార. ఆది. 62.53.) 

[ఈ భారతమునం గలవే ఇతర (గ్రంథంబులందు Ko. దీనిలో లేనిది మ "అచ్చటశు 

లేదు.]] అని లౌకికవై దికముల/స సకల Hoi ంబులను నిర్ణయించుటకనియే యేర్చడీ 

ఎచటను ASAHI నుంకుటచేకను, ఇతిహాసములను పురాణములకన్న నతి 

(iso పరిగణింతురు. అట్టి మహాభారతమున సే ప్రాణస్థానముగా “నుండు 

అనుళాసనికపర్వమున డానధ ర్మాదిసకలళాస్తాంర్థ ములను నిర్ణయించి ముగించునపుడు 

సారసంగ్రహరూసముగా నీ సహ్మస్రగానాఛ్యాయము అవతరింప జేయబడియె. కనుక 

ఇది [పమాణనునుటక్రుగల (Sao కారణంబులును, త త్వార్థ్యపకాళనమే దీనికి ముఖ్యాఖి 

(ప్రాయము అనుటకు గల చిహ్నములనేకములు నుండుటచేతను ఈ సహస్రనామా 

న్యాయము (ప్రమాణమో కాదో అను శంకకు (ప్రస 8a లేదు. ఊక్కల్ళృష్టార్భములను 

(ప్రకటించునది యగుటచే భోగమును మోతుమును గోరునందజకు ఇదియే అవశ్యముగా 
స్వీకరింపందగను. 


2. Hvo సహ్మస్రనామా 
ఛ్యాయంబును పాగడిరనుట, 


ఈ విషయము “బుషిభిః SAT” అను శ్లోక వ్యాఖ్యాన (పకరణమున 
నుపపాదెంపబడును. (పుట. 51) 3 


— m eee 
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3, "వేదవ్యాసులు స్తో త్రరూపముగా (గుచ్చిరనుట. 


ఆ కృష్ణద్వ్రైపాయనులు అను వేదవ్యానులు BEY ox. (VSI, తత్వార్థ 
ములను ఉన్నదియున్నటులే తహుకేక చెప = (1 5 
AY N పప్పాలక చెస్పువార్సు Goa రాయణావ తారమగుటచే 
మ ఐశ్వర్యము మున్నగు కల్యాణగుణయులత్రో నిండియుండువారు, వూర్వాపర 
TOSS లొకింతయు వారిచాక్యములందుండ mog కలప్రఖావముచే 
జ్ఞానము తగ్గియుండు మనుష్యులవై పరమకృపచే వేదములను విడదీసినవారు చేదారము 
“నెజుగటయందును వాని ననుషించువిషయమునను AOS సంబేహాదులను దిక్చుటకు 
అ ss ౧ 
గానే అయిదవవేదమనబడు మహాభారతనును రచించినచారు తేనవాక్కు_ VIS 
తత్రియుడగు విశ్వామిత్రుని గ్రాహ్మణుడు గా మార్చిన ARGO కి మునినునుమడు, 
వనీష్టులు పులస్తు్యలు అనువీరల వరబలముచే ET స్వరూపమును ఉన్నది 
యున్నట్లు ఎబుంగుటకోను పురాణసంహీతలను రచించుటక్షను శ కలై ETO 
పురాణంబులందు విశేషముగా కొనియాడబడియుండు È wows మహర్షి యొక్క- 
కుమారులు. మహా తపస్వియగటచే అనేకమహర్హులచే ఫూజింపబడినవారు. ఈ 
కారణంబులచే వ్యాసులు పరమాస్తులు యదార్గవాది. అట్టి యీ వేదవ్యాస 
-p ళా లు 
మహర్షి యాకాలమున మహర్జులందణు విశేషముగా గొనియాడుచునుండిన 
భగవన్నామముల _ నన్నింటినిచేర్చి స్రోతరూపముగా సమకూర్చిరిగాన ఇది 
LTTE మే యగపను. 


4, భీ arg aye ర్యు ల 
ముఖ్య మతము, 
చేదవ్యాసులవల భీష్మాచార్యులుగూడ  పరమాస్త్రులు. చూడుడు :__ 
ధర్మరాజునకు రాజధర్మముల నుపబేశించునపుడు వేదవ్యాసులు :__ 
(శోతుమిచ్చని చేద్ధర్మా౯ APIS నరాధిప | 
పె Jar భీష్మం మహాబాహో వృద్ధం కురుపిశాముహమ్‌ Ul (=) 
సతే సర్వరవాన్యేము సంశేయాన్మనసిస్థితా౯ | 


ఛేత్తా భాగీరధీపుత్రః సర్వజ్ఞ 8 సర్వతత్వవిత్‌ ॥ (2) 
సాతోద్దదర్శయా Gore సర్వాః శ క్రపురోగనూ?౯ i (౮) 
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8 త్ర విష్ణసహస్రశామము [ergs 
యస్య (War Qe యః పుణ్యాః నిత్యమాస౯ సభాసదః | 
యస్య నావిదితంకించిత్‌ Beno జ్ఞ యేషువిద్యలే || (౧౫) 
(భార. శాంతి. అధ్యా 32.) 


తా. మహారాజా! _ ధర్మములనెల్ల నీవు వినగోరినచో కురువ౦ళశంబునకు 
పిశామహులగు ఖీహ్మాచార్యులను జేరుము. వారు సర్వరహాస్యములందును నీకుండు 
సంచేసాములను పోగొట్టగలరు. గంగాపుతులగు వారు సర్వజ్ఞాలు. సర్వతత్వ 
ములను (ప్రత్యతృముగా BİAT. ఇంద్రాది చేనతలనందబును SigA 
చూచినవారు, , .. 4.౪౬... ఎవరికి (wiry WO -నేకులు సభికులో 3 ఎవరికి "తెలియని 
జ్ఞానమొకటియు లేదో; అట్టి మహనీయులు సకలధర్మ సూత్మృములను జెప్పగలరు. | 


ee ee 


FSO NS HS ys శామ్యన్నివ సుతాశనః | 

"మాం Tga E CANES మే తద్దతంమనః 1 (co) 

దివ్యాస్తాణి మహాతేజాః యూధారయతి బుద్ధిమా౯ | 

సాంగాంశ్చ WHO వేదా తమస్మి మనసాగతః I (౧2౭) 

సహి భూతం భవివ్యచ్చ భవచ్చ భరతర్ష భ | 

వేత్తి ధర్మ భృతాం(కేష్టః తత్రో మే తద్దతం మనః I (౧౯) 

Sy Hoos భీష్మే కౌరవాణాం ధురంధరే | 

జ్ఞానాన్యల్సీ Of వివ్య a SETS చోదయామ్య హామ్‌ 1 (23). 
(భార. శాంతి. అధ్యా. రోజ 

యచ్చ త్వం వత్యసే భీవ్మ పాండనాయానుపృచ్ళళే | i 


వేదప్రవాద ఇవ తే స్థాస్యన్తి నసుధాతలే | (౨౯ 
(అధ్యా. NY.) 

తము భూతం భవివ్యచ్చ భవచ్చ భరతర్షభ | 

సర్వం తత్‌ జ్ఞానవృద్ధస్య తవ పాణావినాహితమ్‌ ॥ (౧౮7 

అహంచ త్యాభిజానామి స్వయం సురువస త్తమ | (౨౬) 
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(శ్రకరణము.] ఆ౦(ధ్రవ్యా ఖ్యాన ము 9 


తపసాహి Pore శక్తః (సస్టుంలోకా౯ చరాచరా౯ ॥' "(౨౯ 

(అధ్యా. Xo.) 

SS గ్లాని ర్నతే మూర్చా॥ అని యారంభించి (౧౬) 
సత్వస్థంచ మనోనిత్యం తవ భీష్మ భవిష్యతి | 

రజ స్తమాభ్యా sy) Mo భునైర్ము క్ష ఇవోడురాట్‌ ॥ (౧౮) 

(18. అధ్యా. Xo.) 


[తా Gl) చాణళయ్య (బాణములచే శేర్చజచిన పడక లోనుండు భిష్ములు 
ఆజుచున్న నిప్వువలెనుండి నన్నెస్పుడును 'ఛ్యానము చేయుచున్నారుగాన నామనస్సు 
భీష్ముని చేరిపోయినది. (17) ఏ మహనీయుడు దివ్యా(స్ర్రసులను . ఆంగములతో 
KPBS నాలుగు వేదములను ధరించియుండునో; అకనిని శామనస్సు దే "నేశేపాందితిని, 
(19) ఆయన భూత భవిష్య ద్వర్తమానములను మూడు కాలములను ఎటింగిన వారు. 
ఫగ్మముల చెలింగినవారలలో (శ్రేస్టులు. కనుక నామనసు ఆయనను పొందినడయ్యె. 
(28) కారవ్యకేస్టునగు ఆ భీష్ముడు అ స్తమించినగో (మరణించినచో జ్ఞానము 
(సన్మార్టముల్సు సన్న గిల్లును. అందుచే నిన్ను _పేకేపించుచున్నాను. (29) ఓ 
Dory! నిన్ను అనువర్తించి (ప్రశ్నించు ధగ్మప్యుత్రులకు Bo చెప్పుదువో ; 
అవియన్ని యు వేద వాక్యములవ లె భఛూమండలమున నిలిచియుండును. (18) భూత 
భవిష్యడ్వ_ర్హమానములన్నియు జ్ఞాన వృద్ధులగు నీ చేతిలో నణగియున్నవి. (29) 
చరాచరములు (స్థావర జంగమముల్చు నిండియుండు ఈ (పసంచమును నీ తపముచే 
సృజింప గలవని చేనుదలచేద. (16) నీకు బడలికలేదు మూర్భళేదు (18) (అని 
యారంభించ్చి ఓ Pay! నీ మనసు ఎల్లప్పుడును స_త్వ్వేగుణమునగే యుండగలదు. 
అదియు రజోగుణ లేమోగుణములతో చేరక చేఘుముతోొలిగిన చంద్రుని పగిది (ప్రకా 
శించును.] అని భగవంతుడును, 


ye) ష్‌ హినివిధా౯ధర్యాళ చాతుర్వర్ణ gigas | Boose i (F) 
SDS మనుయుంజీధ్యం సంశయా౯ SA స్థితా! (౧౦) 
(భా శా. అ. NY.) 

. ఈయన నాలుగు వర్ణ ముల సము Nema SOD -ఇెలుగును గాన మనసులోగల 


సందేహములను శీఘ్రముగా Boga] అని నారదులును 'చెప్పేసటా. పమ ము 
ORY sno గలవు. మజియు భిమ్ములు ony (బహ్మవే Suis BD0d 


§ 
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10 శ్రీ విష్ణు సవాగ్రగామము [ett 
దీర (బ్రహ్మచర్యమునొంది తపస్సు సమాధి HOU Wah Kio ెజుంగునంత్‌ మహా 
(ప్రభావము నొందినవారని అనేకులు వక్కా-ణించియున్నారు. ఇంకను శీ కృష్ణుడు 
పరతత్వ యును ధర్మమును (ప్రవ 80% వరమిచ్చి నియమించుటవలనను, మా ST Go 
శుశ్రూష చేసీ వర మొందియుండుట వలనను, 


దాహోమోహాః (శ్రమశై న క్షమోగ్లాని Spr wars | 


తవ (ప్రసాదాత్‌ గోవింద సద్యోవ్యపగతాని Bol (౧౭) 
యచ్చ భూతం భవివ్యచ్చ భనచ్చ పరమచ్యుత ! | 
SHY మనుప శ్యామి పాణొ ఫల మినా హితమ్‌ ॥ (౧౮7) 
BAS FS యే ధర్మాః వేదాంతనియతాశ్చయే ॥ 
Ser సర్వా౯ సంప్రపశ్యామి నరదానా _త్రవాచ్యుత || (౧౯) 


[శా గోవిందా! ఆళ మోహము [Fars గ్లాని వ్యాధి ఇవి యన్నియు 
మియనుగసాంబుచే వెంటనే తొొలగాను. అచ్యుతా ! _భూతభవిస్యడ్య ర్హమాన 
విషయములన్నియు చేతిలోనియుసీరికాయనలె గాకు గనబడుచున్నవి. వేద 
వేదాబ్దంబులంగల ధర్మములన్నియు మో వరబలంబుచే స్పష్టముగా స్ఫురించుచున్న వి-] 

యువేనవాస్మి సంవృ Ss త్వదనుధ్యానబృంహ్ఞితః | 

9, 
వక్తుం EET సమర్థోస్మి త్వత్స్రసాదాత్‌. జనార్ల న॥ (93) 
(ఫా, శా. అ. NY.) 

[ఓ జనార్హ నా! మిమ్ములను సదా ఛ్వ్యానముచ్చేయుటచ్చే పునః యౌవనము 

నొందినవానివలె అయితిని. మీ యనుగ్రహంబుచ్రే (Tasso చెప్పు శ కుండను] 


ఇ త్యాదులందును Wan చేసి యుండుటచే వీరు పరమా Gow విషయమున సంశయము 
So. అట్టి భీష్మలే — 


ఏవమే సర్వధర్మాణాం ధర్మోధికతమోమతః ॥ 


[ఇయ్యదియే సర్వ ధర్మములలోను ఉత్కృష్ట మయిన (గొప్పు ధర్మముగా 
"నేను నిళ్చయించియున్న్నాను.] అని (పతిజ్ఞ చేసియున్నారు. _ ఈ 'కారణములచే 
నీ సహస్రనామాధ్యాయము అవశ్యము న్వీకరింపదగినది. 


కన eee 
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CLEN So ay ary నము. 1 


పర్మిగవ+తిశయము, 


ఈ భగవన్నామ సహ్మస్రమును సమ స్తలోకములుు పరి గహించియాన్న వి. 
చూడుడు :___ శాస్త్రములలో 


"దేవో నామసహాస్తవా౯ ॥ 


(భా. స అ. 3 శ్లో, ౧౧) 


[7 సహ్మస్రనామములంగల డేవుడు.] అని భగవంతునకుగూడ ఈ 
Rare సంబంధముచ్చే నుక్కర్ష ము చెప్పబడియున్నది. (శ్రీ విషు ధగ్మంబున 
rts చేంద్రమోతు (పకరణమున S 


SHS శుభనామానం ఆదిదేవమజం విభుమ్‌ ॥ 


(౪ br) 


[తా సహస్రనామంబులు గలవాడై ఆదెదేవుడై జన్మము లేనివాడై వ్యాప 
HE యుండువానిని] అని గలదు. దీనిలోగూడ ఉపోద్దాతమునను ఫలశ్రుతిలోను 
భగవద్దుణములు విశేషము గా గనబడుదున్నయవి. (అనగా ; గుణంబులు చెప్పినంత "నే 
ఆ సణవాచక్రములగు నామములు. చెప్పినట్లాయె నని యభిప్రాయము) దృష్టాదృష్ట్ర 
శ్వా ప్ర్రయులగు ఆయుర్వే దాదులందు చరకసంహితలో 


చిమ్ణుం సహస్రమూర్థానం చరాచకపతిం విభుమ్‌ | 
స్తువన్నామ సహ్మనేణ alors SOE న వ్యపోహతి ॥ 

(ఈ. వెయ్యి తలలు గలవాడై స్థావరజంగమమాులక్ష పతియైయుండు. విష్ణువును 
సన్నాస్తనామములచ్చే నుతింపగా సమస్త జ్వరము లును పోవును] అని గలదు. శిథిలమె 
ఇప్పుడు అచ్చటచ్చట కొంచ మగసడుచుండు మేహరోగ (ప్రాయశ్చిగ్తంబున 

ago పురుషసూ క్షకమ్‌ ॥ 
అని యారంభించి 
దితమ్‌ | 
Se వ భగవన్నామసహ్నస్రం భారతోదితమ్‌ 

[T పురుషనూ _క్షమును.... POS WAKO సహ్మస్రనామమును జపింపదగును]. , 

జ్వరవి శేషంబునకు 
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5 5 సహా।సకమ్‌ Il 
పోమస్తు పూర్వవజ్ఞప్యం విష్ణోర్నామ స స 


శతా. అటులే విసు సస్మాస్త్రనామము పొరాయణము చేయనగును, హోమము 
లా 
పూర్వమువలె చేయనగను.] కస్ట (ప్రైాయశ్చిత్తింబున 


SBS భగవన్నామ్న్మాం సహస్రం పరికీ ర్తియేత్‌. | 


న్‌ Bind _ సహ్నస్రనానుపారాయణము  చ్రేయనగును.] _ (గ్రహాది 
(పౌయళ్చిత్త తమున 


ఆసత్శతం మరుత్చూ క కం DEO a సహా న్రకమ్‌ ll 


ఇట్లు పరళ్శకములు గలవు. సాధారణ కవులుగూడ దీనిని సర్వజీవరతు.-గా 
పరి ంచియున్నారు Ca 
ea 


భట్ట బాణుడు పూర్వ కాదంబరిలో సూతి IK ys (ఫురుటిల్లు ads 
(శ్రకరణమున 


అవిచ్చిన్న పఠ్యమాన నారాయణ నామసష్మాస్తమ్‌ 


l (శా. ఎడతెగక పఠింపబకు సహస్రనామము గలది.] "అని పర్మించెను. 
లోక్రమునగూడ ఈ నసహన్రనామమును (గహీంచి ధరించి విని జపించి పాడి 
వ్యాఖ్యానించి (వాసీ దీనిలో ROBB దీనిని పూజించి ఇట్ల చేకవిధములచే విషము 
పిశాచము వ్యాధి (గ్రహము Aá gá దుర్నిమి త్రము మున్నగు అమంగళ 
ములు నశించుట సను మహా పాపాదులు నళించుటకును ఇహపరము (ఈ లోకము 
మైలోకమ్యు ల.యంను మేలు గల్లుబకును, సంసార సంబంధము తొ, లగుటకను, పరమ 
పదము నను, పరమపదము సిద్ధించిన DW so డ భగ ద్దుణామృగేమును 
Biotta, బిడ్డలు CJi is ey నా Bie మున్నగు 
వారిచే శ్రద్ధావిశ్వాసములతో SOx హీంపబశుచున్న యది. ఇట్టి పర్మిగసము 
చేదములకున-డ Ch. వేదమును మూరాదులు పర్మిగహించలేదు. వేదమునకు కుల _ 
చరణ._గో(త్రాది వ్యవస్థ వస్త BK ya (పతి ర పర్మహింపవలసిన విధము నిగ్నం 


“.--ధించబడియున్నది. ass పర్నిగ్రహాత్రికయము గలదగుటచే నియ్యది (గావ్యాము 
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(ప్రకరణము. అ.౦(ధ్రవ్యాఖ్యాన ము. 13 
+ re B శంపోయన ఉవాచ 
శృత్యా ధర్మా౯ అశేపేణ పావనానిచ సర్వశః | 
యుధిస్టిరః శాంతనవం పునలేవ అభ్యభావత (0) 


[T సమస్త ధర్మములను, శుద్ధికరములగు వ్యాపారములను పలువిధములుగా 
విని యాధిష్టిరుడు ఖీష్ములను మరల అడిగెను] 


6. గితాదులతో సమానారము గలది. 


భారత సారమగు భగవద్దిత నారాయణీయము యానము సంధి అగ్రపూజ 
& _త్తమానుశాసనము ఇ త్యాదులయందు నిష్కర్షి ంసబడిన 'తాత్పర్యమువ లె నియ్యదియు 
వానితో Ss ముగా నుండుటచేతన్తు ఈ నహస్రనామాధ్యాయము ఉపాదేయ 
త్రమము, 


వె అలు కారణములచ్చ ఆదరణీయముగా నిర్ణయింపబడిి వ్యాస _ చేషశ్రవ _ 
చేవస్థాన_నారద_వాత్సా నయన _ Gy Somos (ప్రభృతులగ సకల విద్యా చార్యులు 
(బ్రహ్మచే Bos Badion మహర్షులు hows వీరలకును మనపూర్వులకును గురువై 
గీతను రూప దేశించినవాడునై యుండు È కృష్ణభగవానుడుకూడ (శ్రోత [వినువాడు] గా 
నుండి' భీష్మునివలవ వినీ సంకసించినదే 'ఈ 'సహస్రనామాధ్యాయము. అట్టి యీ సవ్వాస్త 
నామాధ్యాయమును భగవంతుని కల్యాణగుణములను చక్కగా నెబుగుటకై వ్యాఖ్యా 
నింతము. 


న. 


(అవతారిక పూర్వమే మాటిమాటికి పసరతెత్వ పిషయములగు ఆయా 
(ప్రజేశములయందు సకలార్గములను నిర్ణయింప గా విని అందుచే తృ WSs» కనబడుచు 
అందుచే నే (ప్రళ్నయు చేయక వూనముగానుండు జనమేజయుని జూచి వైళంపాయ 
నులు పగమక్ళపతో నిక గొన్ని గహస్యార్గములను తేలుపందలంచి తామే చేప్పు 
నున్నారు. 

శృత్వాధర్మా నిశ్యాది :-_ [Foye] శ్రుతి స్మృతి మున్నగుచానిలో 
'రాజధర్మము దానధగ్మము అని యేక విధములుగా చెప్పబడు ధర్మములనన్నిటిని 
[పావనానిచ తపస్సు తీర్థ నేవ ఇత్యాది OAS విధములుగా "చెప్పబడు శుస్థికరము 
On. వ్యాపారములను [సర్వః శృత్వా] ఫలము. ఆజ్జము . స్వరూపము అధి 
కారము అను సర్వ (ప్రకారములతోను విని ధర్కపుత్రుడు [m n] Fors 
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మహారాజునకు గంగా జేవియందు బుట్టిన మహావీరుడైన ఫీష్మృనిజూచి మరల (wey 
చేయుచున్నాడు... ఆయన కఖిమకంబగు మత మియ్యది (ఇటువంటిది అని యెజుగ 
టకే యీ (HE). కనుకే (ప్రశ్నలో “భవతః పరమో Hes “తొ. మో కిస్ట్రమగు 
మక "మెయ్యది ?] అని గలదు. సత్పురుషులు, తమ యాచార్యులు ప్రీతితో se 
వానిని ఆదరింతుశేగాని TÉS N మాత్రము విశ్వసింపరుగాన Deyo 
యాచారమునంగల IU rass మెయ్యది అని say కభిప్రాయము. (౧) 
(అవతారిక యుక్తా యుక్త వివేకముగల పురుషుడు (ప్రమాణములచే 
(పమేయముల RoR వానిలో అనుకూల మైన వానిని ((పమేయమున్చు ఆదరించును. 
(పతితాలమైనవానిని వీడునని మొట్ట మొదట ఇచెప్పియున్నాముగ దా? అట్టి (పచేయము, 
+ ఉపాయము ఉపేయను అని ఇరుతెటి౦గుగ నుండును, చానిలో ఉఊ"సేయుము._ 
[Boss (ప్రియతేరము (ప్రియకమము అని మువ్విధంబగను. ఉపాయముగాడ 
హితము హీతేతరము హీఠతనుము అని మువ్విధంబు $ + వీనిలో ఉపేయమునకు జన్మము 
వృద్ధి పరిణామము (మార్చు) నాళము మున్నగు అచేకన భగ్కములును, స్లళము మున్నగు 
నవియు దోషములు, చోససంబంభము లేని స్థీరమయినజ్ఞానము ఆనందము ఐశ్వర్యము 
మున్నగునవి గుణములు. అటులే యుపాయమునకును దోషములు i Agata, మహా 
యాసమ్ము కోరిన ఫలంబు నివ్వకండుట్ర అల్పసలము నిచ్చుట అనునవి. గుణములో 
యన్న :___ఫలమును తప్పక ఇచ్చుట్క అపాయము లేకుండుట్క మిగుల సులువుగా 
నుండుట్క అధిక ఫలంబు నిచ్చుట మున్నగునవి. Se 
ఇట్టే సణవేషములు_ ఇంచుమించుగా నుండుటచే ఉపాయాపేయములలో 
తారతమ్య DAD. దీనిలో dyg తమంబుకొన్న (మిక్కిలి మేలయినదాని 
FAQ) E- - ఉఊత్క్భృస్ట్రతరంబులుగూడ నికృష్ట ములవ లె త్యాజ్యంబులేయగును. 
కనుక ధర్మప్యుతుడు తనకు BB, ముగాను ORS, Sy గాను ఉండు IÉ విషయంబులను 
త్రోసివై చి ఉక్కృస్ట్రతమంబును (గ్రహింపదలంచి, ఉపాయోెపేయములను వాని తార 
తన్యుముతో SK నడిగి తెలిసికొనవలయునను తమయఖిపాయ్యపకారమ్లు 
TAD ఆటువిధములుగా విభజించి కండు శ్లోకములచే (ప్రశ్న చేయుచున్నారు. 


t ఊపాయ Sar AS నొక ఫలమును సాధించు సాధనము, ఉఊెపేయ 
మనగా ఆ సాధనము చే సాధింపబడు ఫలము (ప్రియను. 


i ఈ యుపాయోపేయములకు గుణవోపములుండుటచే ఆ గుణదోసముల 


న్యూనాతిరేకములకు దగినట్లు 'తారతమ్వ TGS అందుచే నిట్లు మూడు భీదము-= 


'లేర్పడినవి. 
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ఛ 


(ప్రకరణము. ] ఆం G వ్యా ఖ్యా $ 4p: 
మూ, RSS ఉవాచ 
Sao చె వతం లోకే 
యా 


= oe లోకే _ శాస్త్రమున, WS = (ప్రధానమయిన, 'దెవతమ్‌ = దేవత, 
=ఎది 2. 


వానిలో, ఉపాయము ఉఊపేయార్ధము గాన (ప్రభానమయిన ఆయుపేయమును 
(పశ్నింపడలంచెను, ఆయు పేయస్లు తల్వళా(స్ర్రములలో పరతత్వమనియు పరమ 
(పౌస్యమనియు కె౦డు విథములుగా చెస్పబడియున్నది. వానిలో మొట్ట మొదట చర 
తత్వరూప (ప్రళ్న చేయుచున్నారు :___ 


1. పరతత్వరూప 
GD od (ప్రశ్న. 


కిమేకం B వతం SE cots» అనుపదంబునుు సింహావలోక 
నన్యాయంబున విభ Bp మార్చుకొనిన భవతః పరమోనుతః ? _అనుపదింబును 
(ప్రతి ప్రళ్నలోను సంబంధించును. 6€లోక్యలతే అనేన ఇతి లోక T Sym? 
Bag సమస్తము gham  చూడబడుచున్నదిగాన _లోకపదిమునకు 
శాయ్రనని యర్థము: HDS” సమళగానో అధికముగానో ఉండు చేలు 
వస్తువు లేనిదై, (ప్రకాశాది' పరమేశ్వర గుణంబులు పూర్ణ ముగానుండు చేవత ఏది? 
అని మొదటి (ప్రశ్న. 

ఈ (పళ్న కభ్మిపాయమ్సేమన m శాస్ర్రములలోను (పతి మకంబునందును, 
'సరతత్వ మొక్షటియున్నదని యొప్పుకొనిన ఆ Axor ఆ పరతత్వము మాయ 
మున్నగు ఊపాధ్ధివళంబుచే వికారమునొంది తేన్మూలంబున జ్ఞాన శక్య్యాది ఐళ్వర్యముల 
నొంది యున్నవా? స్వాఖావికము గానే సక లై శ్వర్యములును నిండియున్న చా? అనియు 
సానూన్యముగా సంశయింతురు. అదిగాక (బ్రహ్మ - విష్ణువు - మహేశ్వరుడు అను 
మూడు తత్వమ్సలలో న్యూనాధికభావమునను వెేషముగ స og ow o ®© &. 
ఇట్లుండుటచే ఆ సంోయమును నివ Be చుకొనుటక యి యీ (ప్న్న JALAT 


2, పరమాపేయ ప్రశ్న. 
(అవకారిక.) సలమును (ప్రతిహౌదెంచు కా స్ర్రములలో DA విషయముల 
SEY సంశయములు గలుగుచున్నయవలి. మోతమనునది స్వయాసౌవిద్య చేగల్లు 
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D HÉSÉ నామము, [ఉపోదాత 
శ Oe SSE bere 


ల్‌ nH 


మూ. Bon” స్యేకం పరాయణమ్‌ | 
స్తువ SWE VERY) St (ప్రాప్నుయ్సు మానవాః శుభమ్‌ | (౨) 


అరము. ఏకం_సమము BO, చఉరాయణమ్‌ = పువహెర్థము, కిమ్‌ఆఎయ్యది ? 
మానవాః న్‌ మనుష్యులు, కమ్‌ = ఎవనిని oS Sem = సోత్రము చేయుచు, 
(అనగా గుణములను సంకీర్తనము చేయుచ్చు, SS-I, VÖ KEK రూప 
మైన భ క్రిచే వూజించుచుు కుభహ్‌_శుభంబును (పొస్ను యుః_పొందుదురు ? 


గుణవిశేనములు 'నశించుటయేయనియు, పరమాత్మతో సమాన ఛర్మమునొందుటయే 
యనియు సరమాత్యయొక్క_ గుణములు వీనిని చేరటయేయనియు. పరమాత్మ 
యుక్క_ ఛాయ జీవునకు గల్లుటయేయనియు తనయానందాది స్వరూపము 
(ప్రకాశించుటయేయనియు, పరమాళ్మే సన్ని ధిలో నిత్యనై ంకర్యము -గావించుట 
అను తన స్వరూపము నొందుటయేయనియు ఇట్లు పలు'తెణంగుగనుండుటంబట్టి అనేక 
BOB nO గలుగును, అవ్విషయమ్సన సం బేహమ్సృలుదీఅ పరమపురుహెర్థమెయ్యది ? 
అని (పళ్న చేయుచున్నారు :_ 

ఈ కింవావ్యేకం పరాయణమ్‌ )) _ సమాధికరహితమై అద్వితీయమై 
[పరమ్‌] నిరోసము నిరతిశయ మంగళస్వభౌవము వీనిచే 57-98, శమమైయుండు 
[అయనం] పొందదగిన పురుషార్థము ఎయ్యది ? అనగా ఐహికము ఆముష్మీకము 
అనువానిలో మిరుగొప్ప-గా నిశ్చయించిన సురుసార్థము ఎయ్యది ? అని భావము 
ఇట్లు GIRS కండు విధములుగా అడుగబడియె. 


(అవతారిక ఇక ఉపాయ (ప్రశ్న. ఆయుపాయము ST Éy 
ములలో కర్మయోగము జ్ఞానయోగము భ_క్లియోగము అనిఇెప్పబడి, అవి (పళ్యే 
కముగా ఉపాయమనియు = త్రము గాచ్చేరి యుపాయమనియు ఆంగాంగిభావముచే 
(ఒకటి అంగి ఇతరములంగములు) నుపాయమనియు వివాదముండుటచ్చే అవ్విషయమై 
(ప్ర్నోచేయవలనవచ్చె. ఆయుపాయము సిద్ధము సాధ్యము సౌలంబనము అని మువ్విధ 
మగును. (ఇది ఆయ్మాప్రళ్నలో వివరింపబడును.) సిదోపాయంబనగా 3 ఆరాధనముచే 
(ప్రసన్న మై ఫలము ననుగ్రహించు GSS, STIS లఘువై న (సులభమైన) ఉపాయము 
asw, ఆలఘువై న (SRS) ఊపొయముచేతను సాధింపవచ్చునుగాన దానిని కండు 
విధములుగా విభజించి A చేయుచున్నారు. 
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మూ క్రో ధర్మః సర్భధర్మాణాం భవతః పరమోముతః | 
కిం ate ముచ్యతే BOE జన్నసంసారబంధనాత్‌ ॥ (3) 
సర్వధర్మాణామ్‌_సమ స్త స్స థర్మములలోను, కః_ఏ, థర్మకి=ధర్మము, భవతః. 
మోకు పరమః = సమమో అధిక్రమో లేనట్టి గొప్పదిగా మతః _ ఆపదనముగా 
నిశ్చయించి కై కొనబడినది ? BH = జన్మము నొందినవాడు, కింజపకా _ Goo 


జపించుచ్చు జన్మ సంసారబంధనాళ్‌ = జన్మము సంసారము అను బంధములనుండి, 
ముచ్యతే — = వీడబడును ? 


Tr... 
$$ 
3. లఘూపాయసాధ్య 4, అలఘూపాయసాధ్య 
మనుజులు IBYO గుణసంకీ Vise omg నారాధించియు, ఉపాసన 


రూపనుగు Y _కిచే పూజించియు భోగమోత్నేములు అను శుభములను 
పొందగలరు ? 


క, సాధ్యోపాయ (ప్రశ్న, 

(అవతారిక్ర) సాభ్యధర్మమన'గా :__ వాక్కు మనను కాయము ఆను కరణ 
(త్రయముచే సీద్ధింపబడు  జపధ్యా నార్చనాదిదేవ తావశీకరణవ్యాపారము. వీనిలో 
ఉత్తమమైనది ఎయ్యది అని (ప్రళ్నో చేయుచున్నారు :__ 

(కో ధర 3 ఇత్యాది ౨) సమ్వస్షధర్మములలోను (గ్రోస్టమగు మిరు 
సమ్మతించిన ధర్మ మెయ్యిది ? 

6. సాలంబనోపాయ (ప్రశ్న, 


(అవతారిక) సాలంబనోపాయమనగా :__స్తోత్రము మంత్రము శుభా 


శ్రయము [భగవంతునిదివ్యమంగళవిగ్రవాదులు] గంధము పుష్పము మున్నగు నుప 
కరణములచే జేయదగినది. వీనిలో చాచికజపమనబడు సౌలంబనోపాయంబును 


(పన్నించుచున్నారు. 
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18 శ్రీ విష్ణుస హస్త we [ =a 
66 కింజపకా “ఇత్యాది” పరమపదంబు. 'నొందుక్రకు (శ్రతిబంధకము 


NESE వ Sarno యాతన 
(అడ్డము కావించు జర (ముసలితినమ్ఫు మగణము గర్భ వాసము ట్ర స = 
మున్నగు సంసారముయొక్క_ కార్యవర్షము; అవిద్య కగ్కవాసన రు న్న! 


స వరము అనునీళంటిని (Wit) దేనిని జపించి. 
సంసౌారముయొక్క_ 'కారణపర్ణ SHANTO ( ) 


దాటును ? (అనగా Br నొందును ?) 


జపమనగా soo Tow నియమముతో అవృత్తిచేయుట. కాయికము 
(శరీరసంబంధమయినద్సి వాచికము (వాక్కు సంబంభమయినది) మానసికము 
(నుననుసంబంధమయినది) అన నీమాటిలోను TOTS శ్రేష్టమని - శాస్త్రములు 
వక్కా_ణించుటచే దానిని మాత్రము (ప్రశ్న చేసిరి, ఆ శ్యాస్ర్రములు a 


జవ్యేనై వతు సంసిద్ధ్యేత్‌ బ్రాహ్మణో నాత్ర సంశయః | 
కుర్యాదన్యన్న వాకుర్యా BAe బ్రాహ్మణ ఉచ్యతే ll 
(మ-స్క ఫాల ౨ న్లో ర v2) 


[(దావ్యాణుడు ఇతరమును చేసినను చేయకపోయినను జపము మాత్రము చేసీ 
సిద్ధినొందుచు న్నాడు అని 'మైత్రబ్రాహ్మణునివా ర్త] 


(దవ్యయజ్ఞాత్‌ జపోయజ్ళో DE దశభిర్లుకాః | 
(By ఆ, ౨. s. ౮) 
[ద్రవ్య యజ్ఞముకన్న జపయజ్ఞాము పదిరెట్లు విశేషము.] 
యజ్ఞానాం జపయ్ఞోస్మి l (గి ఆ ౧౦. స్లో ౨) 
[=a ములలో DÉSA మగుచున్నాను.] 


ఇకమిద జపాదులు సమస్త ఫలములను సౌధించునని చెస్పియుండుటచే ఇచట 
“మాకుము నొందును” అన్న, సమస్త ఫలములకును ఉపలక్షుణము. “(Ire ధర్మాక- 
అశేచేణ పౌవనానిచ సర్వళః ౫ అని యారంభించి « లోశే మూనవాః శుభమ్‌ * అని 


చెప్పియుండుటచే కాలము అధికారి అంగము అను వీనిలో GOS, మెయ్యది | 


అనియు నడిగినట్లు నూచింపబడియె, 
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È భీమ్మః ఉవాచ. 
మా. KEY MO చేవదేనమ్‌ అనన్హం పురుపో త్తమమ్‌ | 
స్తువన్నామసహ్మవేణ పురుషః SES" BE: ॥ (?) 


అర్ధము. È ఫీష్కకః_ శ్రీ ఫీష్మాచా'క్యలు, ఊవాచ = చెప్పిరి జగత్చంభుం = 
OS BDI, దేవదేవం — ? వతలకును GHz, US So = అంతములేని వైభవము 
గలవాడ్రైయుండు, పురుపో క్రమం = పరమోదారుని సరతో్థికః _ = ఎల్లప్పుడు వూనిక 
గలవాడై, చామసవ్న శ్రేణి = సహసనామములనో, మకాం = స్తోత్రముచేయ్యు 
పురుషః = పురుషుడు, (సర్వదుఃఖాతిగః == సమస్త దుఃఖములను చాటినవాడు-గాా 
భవేత్‌. = అగును, అను సై శ్లోకముతో అన్వయము) 


ఈ (ప్రశ్నలకు ను తరము 


(అవతారిక >) ఈ యాలు CREES భిష్ములు బదులు చెప్పుచున్నారు. 
| ఉఅపాయమూలనుగా ఉపేయమును పాం౦దవలయును గాన ఈయాబు (ప్రశ్నలలో 
ఉపాయ విషయమగు (పళ్నకు సమాధానము చెప్పదలంచి s- (దగ్ధజ) నుండుట 
వలనను అదియే తనకు ముఖ్యమతి మయినది యగుట్రవలనను ఆజవ వ (aaen) ప్రాకు 
"మొట్ట మొదట సమాధానము చెప్పుచున్నారు :__ 


జగత్స్రభు మిత్యాది. చేకశాచ్రేకనములకు (ప్రభువై, ఐళ్యర్యము పరిచర్య 
వీనిచ్చ "నెట్లు 'దేపతలు నునుష్యులక్రన్న ఉహ్కృృష్ణులో; అటులే యాదేవతలకన్న chy) 
PB, అపరిచ్చిన్నమయిన మహిముగలవాడ్రైయుండు పరమోదారున్కి వాని నానసహ 
స్రమును సదా జపించుచు స్లోతముచేసినచో సకలదుఃఖములును తొలగినవాడగును, 


సదా భగవంతుని స్తోత్రము చేసినను ఛ్యానించినను GA పరమ్మపీయము"గాన్సు 
ఒక నిమిషము నిలిచినను అది నుహాదుఃఖకరము గాను ఊండున? (శ్రుతిస్కృతి సిద్ధముం 
చూడుడు :___ 

యదా Sros ఏతస్మి౯ అదృ శ్యేఒనాల్మే 20's "ee. 

నిలయనే అభయం |ప్రతిష్థాం a | అథసోఒభయజ్జతో 

భవతి | యదాహ్యే నైవ ఏతేస్మి “న్ను దరమంతరం కురుశే | 

అథ తస స్య భయం భనతి ॥ (తె. Gr -21) 


a CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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మూ తమేవచార్చయన్ని త్యం PES పురుమమవ్యయమ్‌ | 
ఛ్యాయః౯ ose నమస్యంశ్చ SBT asses Ill 


అర్థము. అవ్యయం = నాశములేన్సి తం DKS = ఆ Yow, నిత్యం = 
ఎల్లప్పుడు, అగ్బ్భయక = పరిచగ్యజేయువాడు, భక్త్యా = భ 88%, ధ్యాయక్‌ =ధ్యానిం 
Dom, స్తువక్‌ = స్తోత్రము చేసియ్కు నమస్యంళ్చ = నమస్కారము చేసియు, 
యజమానః = పూబించియు, [సర్వదుఃఖాతిగోభ చేత్‌. క 


[చూడళక్యముకానివాడై ఛ్యానింపనలవికానివాడై వచింప సాధ్యము 
BONS అగోచరుడేయుండు ఈ పరమాత్మయందు -ఈపురుషుడు ఎప్పుడు 
ఎడతెగక నిస్ట్రచేయునో $ అప్పుడు వాడు నిర్భయుడగచున్నాడు. ఎప్పుడు సందు 
విడుచుచున్నాడో ; ఆప్పుడే వీనికి భయము వచ్చియున్నది.] 

యన్ముహూ_ర్తం తణంవాపి వాసుదేవో sO E l 
సాహోని _స్థగ్శవాచ్చిద్రం స్నాభా న్టిః సాచవిక్రియా I a 
న్నే 

[వానుదేవుని ఒక ముహూర్తమో లేక ఒక తుణమో ధ్యానింపకుండీనచో'; 
అదియే వీనికి హాని, ఆపదగల్లు పెడ సందు. అదియే (భాంతి. ASH SESE] 

o Q O 
వరం పహూుతవహజ్యాలా పంజురా SOE S583 | 

న శారిచింతావిముఖజనసంవాసవై శసమ్‌ | 


(ఆగ్ని జ్వాలయొక్క_  మధ్యలోనుండుగూటిలో వనించుట (Hii. ఆయితే 
విష్ణు ధ్యానము కొంచమయినను లేని జనులమభ్య వసించు దుఃఖిముమా(త్రేము వలదు.] 


పకస్మిన్న ప్యతిక్రా నే ముహూ_శ్షే ధ్యానవర్ణి తే | 
దన్యుఖి ర్మువి'తేనేవ యు క్షమా (క్రందితుం భృశమ్‌ ॥ 


[విష్ణుధ్యానములేక ఒక ముహూ రము గడచినను, దొంగలు కొలగొటుకొని 
—o ca లు 
పోయినటు ఏడ్వవలసివచ్చును.] 
isc} a 


ఇట్లు సౌధ్యోపాయములలో జపమును సాలంబసోపాయము చప్పబడియె. 
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(ప్రకరణము. ] So Š వ్యా ars న ము. 21 
మూడవ్యృనాలుగవ 
పశ్నలకు _త్తరము,” 

క (అవతారిక వూజయు స్తోత్రముమాత్రమే పరమ్యుర్మమని వీరి 
శయముగాన ధర్మ విషయమయిన అయిదవ (పళ్నను వదలివేసి, BSS) ar 


విషయముగాను స్తోత్రవిషయము-గాను ఉండు మూడవ నాలుగవ (ప్రశ్నల కు కరము 
చెప్పదలం౦చి పూజింపదగిన వానిని ఫూజూా (పకారముతో జెప్పుచున్నారు :__ న్‌ 


తమేవేత్యాది. (క్రిందచేప్పబడిన జసమునకు ఎవడు విషయమో ; వాడే 


= దగినవాడు. ఇటులే య'నేక్య్రమాణములు శేకలిడుచునున్న యవి 


తమివుం సర్వసంపన్నం ఆచార్యం వితరం గురుమ్‌ | 
అర్చ $ మర్చితు మిచ్భామః సర్వే సమ్మ BOF ॥ 
(థా. స. ప. 8821) 


[సర్వము నిండియుండు ఆచార్యుడై, Soya, MOS పూజింపదగిన 
వాడై యుండు ఈకృష్ణుని వూజింపగోరుచునున్న వారము. మిరందలు సమ్మతింప 
వలయును.) 


తస్మాత్‌. పూజ్యతమం నాన్యం అహంమన్యే ares ॥ 
[ఆ జనార్జనుని దప్ప నితరుడెవ్వడు పూజింపదగినవాడు గాడని శీను తలంచు 
చున్నాడను.] 
(బహ్మోణం శితికంళంచ యాశ్చాన్యాః "దేవతాః స్మృతాః | 
(ప్రతిబుద్ధాః ననేవ న్తే యస్మాత్‌. పరిమితం ఫలమ్‌ ॥ 
(ఫా మో ప 842.86) 
[ems BSS ఇతర చేవతలనో వివేకలు సేవింపరు. ఏలయనగా ; 
వారలిచ్చు ఫలము మితమయినది.] 
అన్తవత్తు ఫలం తేషామ్‌ | (A. 7-28) 


[(వారలిచ్చు Oso ఆంతముగలది: | ఇత్యాదులనేకములు. 
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VOY, పుండీకాతుడై ఎంకయనుభవించినను. కొంచమయిన తగ్గక అభివృద్ధి 
నొందు కల్యాణగుణ పరివూర్హుడైయుండు సరమపురుషున్సి [అఆర్బయక ] తత్పరిచర్యా 
రూపమగు భ_క్టియోగంబును అవలంబించిన చాణు [నిక్యం] * మచ్చిత్తాః మద్దత 
ప్రాణాః * (Â. 10.9) [నాయందే చిత్తమును. నిల్చి నాయధీనమయిన (ప్రాణముగల 
మహనీయులు] అని భగవానుడు నియమించిన రీతిగనే ఆకనిపరిచర్య లేక ఒకతణ 
మయినను నిల్వజాలక [భక్త్యా] (t) భ_క్తితోగూడి [ధ్యాయక] ఎడతెగక ప్రవహించు 
అమృతభారవల మధుర మై 'తాషత్రయమును నిశ్ళేషముగా పోగొట్టగలదై. యుండు 
భగవద్‌ గుణధ్యానము Yow [SSE] ఆ ధ్యానముచే గల్లిన సంతో పాతిళయంబుచే 
ఒడలు గగుర్భాటునొందినవాడై డస్టత్తికనొందిన యొలుంగు (హీనకంఠస్వరము 
గలవాడే తదీయగుణంబుల"నే అనవరతము కీ_.ర్షనముచేయుచు [XE] భ_క్తిపొరవ 
శ్యముచే మమకారము తొలంగి వంగిన అంతఃకరణము బాహ్యకరణను శరీరము 
వాక్కు HOG “నాదియను  నభిమానముతోనుండిన సర్వమును నీవే నీదిగాగ్టె. 
కొనవలయను * అని భగవత్సాదారవిందమున ఆహంకారదూషిత మైన తన్ను సమర్పించి, 
యజమానః] _ ఆకండు తన్ను విషయీకరించిన మషోపకారమునకు దగిన 
(ప్రత్యుపకారము లేకుండుటచే “ALAS సంభ్రమముతోను నిజమయిన భక్తితోను 
సంపొదింపబడిన అర SE పుష్పము మధుపర్క_ముమున్నగు జెపచారికము 
సాంస్పర్శికము ఆభ్యవహారికము అని (ప్రసిద్ధము లై ఆతని భోగమునకు దగినవియైయుండు 
భోగోపకరణములచే ఆతని (భగవంతున్ని కత్యాదరముతో ఆరాధనము చేయుచు 
నుండినచో సవు ) స్తదుఃఖుములును తొలగినవాడగును. 


. ఈ భక్త యోగమే Bris పొందజేయు 'రాజమార్లమని వేదాంత 
(ప్రసిద్ధము. చూడుడు. పరంపరగా నుపకరించు వర్ణాశ్రమాచారముల చేతను, శమము 
దమము మున్నగు Gy ణములశ్రేతను సిద్ధించునదై 'వేదనము ఛ్యానము (ధ్రుచానుస్కృతి 
మున్నగు పర్యాయపదంబులచే చెప్పబడు (నామాంతరములుగల్స బుద్ధి విశేషముల చేత 
సదా సర్వకాలము (ప్రవాహమువలె ఆవృత్తి చేయబడిన ఆదరముతోగూడిన బుద్ధి విశే 
షంబుచే గల్లు సంస్కా_రాతిశయముచే "నేర్పడు విలక్షణ (పత్యత్నయును అంకేముగా 


Peena 


(1) భక్రియనగా 3 స్వామియందు దాసుడు ఊంచియుండు వినయశ్రూర్వక' 
A 
(28 విశేషము. : 
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(శ్రకరణము.] S o% ag ఖ్యాన ము 23 
గలదై, SACHS అనందవిద్య పురుషవిద్య ఉపకోసలవిద్య మున్నగు పరవిద్యలలో 
"ేర్పడిన _గుణోపసంహార న్యాయనిద్ధమయిన yawns, వ్యాసమసర్షి 


(ట్రహ్మనూ(త్ర న్యాయములతో వేదాంత వాక్యములను Fol మోఠృసాధనముగా 
నిర్ణయించిరి. usa g వాక్యములు 


తమేనం విద్వాకా || (3: పు. 20.) 
[ఆతనిని బ్లటీంగినవాడు,] 
(బ్రహ్మవిదాప్పోతి పరమ్‌ ॥ (తై. ఈ 2-1-1.) 


[ee “ఇెజింగినవాడు పరమపురుషుని పొందును] 


యజ్ఞే న దానేన తపసా౭_నాథశ కేన ॥ 
(బృ &. 6.4.22.) 
[స్వరూప విరుద్ధము-గాని యాగము దానము తసము వీనిచే] 
F 48 Te we ll (బృ, ఈ. 6.4.28.) 
అణా చి 


[(ఆంతఃకరణ బచాహ్యకరణ నిగ్రహము గలవాడై] ఇత్యాదులు, (బహ్మన్యూత 
న్యాయములు — ఇ 


శమదమాద్యు పేతఃస్యాత్‌. || (బ్ర నూ 8.4.27.) 
[శమదమాదిగుణములతో కూడియుండవలయును.] 
SS) 8 రసకృదుపదేశాత్‌ ॥ (బై నూ 4.1.1.) 


[Fig చెప్పియుండుటవ్ర పలుమారు అనుస్టింపవలయాును.] 
అనునవి. వాక్య కారులుగాడ 


వేదన ముపాసనం స్యాత్‌ తద్విమయే (శ్రవణాత్‌ I 


[శ్రుతిచెప్పుటచ్రే 'చేదనమన్నది ఉపాసనను] అని Sind తీర్మానించిరి, 


ఈ యుపాసనమే పరిపక్యమయినచో భక్రియనబడంను'గాని GA వేలు గాదు, 
ఏలయనగా 3; ఉఊపాననకువలె Y EENS Barth POLES CHINO LIT భక్తి 
ఉఊపౌసన అనునీ శెంటికిని ఒకే ఫలముతో సంయోగముగలదనుటవలన సంయోగంబను 
విధి కెంటికిని సమము. ఇటులే శా(స్త్రములుగూడ ఘోమషీంచుచున్నయనవి చూడుడు, 


€C-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

24 శ్రీవిస్ణు సహస్రనామము [ఊపోద్ధాక 
నసందృశే SHB రూపమస్య నచత్తఖషా పశ్యతి కళ్చనై నమ్‌ | 
వృదా మనీపొ మనసాభిక్ట 5 o% వనం విదురమృతా స్పేభవ న్ని ॥ 

(తె. నా 1-10) 


[eso రూపము ేత్రములకు విషయను గాదు. ఈతని నెవడును "సేత్రములచే 
జూడజాలడు. శుద్ధమయిన HSHGIB సమోపింపగలడు. ఈతని నెజింగినవాడు 
మరణాదులనుండి వీడబడును.] ఈ (HOV esos * హృదా ౫” (మనసుచ్చే అనగా 
భ 85 అని OT sn ఇతర వేదవాక్యములందును స్మ musts “హృత్‌ ? 
(మనస్సు అనుపద స్థానమున భక్తి పదమునే ప్రయోగించియున్నారు. 


నసందృ శే తిష్టతీత్యుషకమ్య, భక్యాచ ధృత్యాచ 
సమాహితాత్తా జ్ఞానస్వరూపం పరిపళ్యతీ Tres I 
+ కా 
(భార, మో పు 


6 నసందృ శేతిస్టతి 2 అని యారంభించి భక్షిచేతను ధారణచేతను పరిపక్ష్య 
నుయిన నుననుతో గూడినవాడు జ్ఞానస్వరూపుండగు భగవంతుని చక్కగ చూచు 
చున్నాడని తాత్పర్యము. ] fe 


పురుష స్పపరః పార్థ ! భక్త్యా లభ స శ్వనన్యయా | 
(గః 8, 22.) 


aaa సర్వస్మాత్‌'పరుడయిన ఆ పురుషుడు అనన్య _సాధారణనుయిన 
g క్తిచేతశే పొందదగినవాడు] 


STS త్వనన్యయా శక్త థో (f+ 11. 54. 
[ఇతర విషయంబున మాలని స్టీరమయిన భ 845s పొందదగినవాడు] 

భక్త్యా మా మభిజానాలి ॥ (A. 18. 55.) 
[భ_ిచేనన్ను చక్కగ "నెలుంగును.] 

భ్‌ క్యా అవిచ్చిన్నయా ముక్తిః (అంగీరనస్కృతి) 
K _8 ఎడ తెగకయుండినచో ము 2 గల్లును] 
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l పరమాత్మని గోవించే భా. _క్రీరన్యభిచారిణీ | 
(ప్రయచ్చతి నృణాం ము go 'మాలేభూద(త్ర సంశయః | ॥ 
(వై స్లవధర్మము) 


[పరమాళత్కుడయిన గోవిందునిమిద  సిరవుయిన ఛక్షియుండినచో అది 
మోత్సము నిచ్చును. ఈవిషయమున సంజేహము వలదు,] 


యే త్వాం "జీవం (ధువంభక్రాః పురాణం పురుషో త్ర తమన్‌ | 
(ప్రాప్నువ A సదా కామా౯ ఇవాలోశే పర్యత్రచ ॥ 
అమోఘ్యాసే భవిష్య 9 భ 389 న్హశ్చయీ నరాః ॥ 
(ayo d$», ౧౨౦. 3.9.) 
[పుఠశాణపురుషుడయిన నిన్ను ఎవరు భక్లిచే గొలుచుచున్నారో ; చారలు 
ఈ లోకమునను పరలోకమునను సర్వాభీష్టములను కారు భ_శక్టినంతులు 
అమోఘులై (ప్రకాళింతురు.] é 
యేషాం విష్ణుః! పీయో నిత్యం యే విష్ణోః సతతం (ప్రియాః | 
నతే పునః సంభవ ని 2 తతృళ్తా స్త స్పశ్సరాయణాః i 
(శ్రీనామనము.) 
[విష్ణువు ఎవరికి పీయుడో ; విష్ణువునకు "నెవరు (ప్రియులో $ వానికి భక్తులై 
చాడేగతిగానుండు వారలు మటుజ్మృము ® g] 
ఇత్యాదులందు చెప్పబడియున్నది. విధిగాడ 6 ఉపాస్వ ? (ఉపాసన చేయామ్సు . 
* భజస్వ ? (భక్తిచేయుమ్భు అని గలదు. ఉపాసనయు. భజనయు నేవాపర్యాయ 
ములే. కనుకనే “నేవాభ 8s Gar ke అను నీ మూటిని నిఘంటుకారులు 
సమానార్థము గా whl Be పురాణమునను మార్కండేయ పురాణమునను 
భజ ఇత్యేమ weiss రై స నేనాయాం పరికీ | 88 | 
తస్మాల్సేవా బుధైః de భక్తి grand I 
(Sz. 2.5 భాగము. అ. 9. సో 19.) 
[భజ అను ధాతువు నేవార్థకముగాన పండితులు నేవను భక్తి క్రిళబ్బము చే 
ORT సలములలో వ్యవహరించిరి.] ec ఉపాన్యుడగు ఈ భగవంతుడు "RS, 
మహాగుణ పరిపూర్లుడగుటచే నీయుపౌనన మహా ్రీతిరూపము గాను, Wms 


8 న్‌ 
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28. శ్రీవిస్స్టునహ(సన్రనామమాు [Egs 
(Tore లేక స్వతః సర్వస్వామియగుటచే కై కర్యమునను రుచిగలదిగాను 


ఉండునని వివేచించి భ క్తిపదముచే వ్యవహరించిరి. ఇట్లు పియుడుగా నుండుట WT 
యించియే ఉపాసన నిధిలో DEd వాక్యములు (ప్రవ _ర్హిం చిని 


జాం న మాతో వాకా ల న 


(పియోహి es" a త్యర్థమ్‌ || (A. 7. 17.) 
[సీను జ్ఞానికి అత్యంతము (పీయుడనుగదా !] 

భజతాం ప్రీతిపూర్వకమ్‌ I (గి 10. 10.) ` 
[ప్రీతితో భజించువారలక్ష్య] [ 

తుష్య AS mH a చ ॥ (A. 10. 2) 
[సంతసింతురు. రమింతురు.] 

నాథ! యోనిసవా(సేషు ॥ (వి. ఛు. 1. 20. 18.) 
[ఓీనాధా! సహస్రజన్మము లె Osi ఆజన్మములలో నీమిది భక్తియే స్థిరముగా 

నుండవలయాను,] 
యా [88 రవివేకినామ్‌ ॥ (వి వు. 1. 20. 19) 


[undies శచ్చాది విషయములలో గలుగు (ప్రీతి నీమీద గలుగవలయును.] 


Sy 


తత్త నె  క్యౌన్లోదసంస్థితః | iw విష్ణు తత్వము) 
[భగవద్ధ్యానంబుచే KOS సంతోషము నిండినవారై. (ప్రస్లోదులు పౌములకాటును 
గూడ లశ్యుము చేయలేదు.] 
తన్నామ న్మరణోద్భ్మూతపులకో దితిపుంగవః ॥ 
(శీ విషు తత్వము.) 
L [rider వానినామస్మరణముచే గగుర్పాటు నొందెను ] 
సేవా భో _క్టీస్సమాఖ్యా తా జ్ఞానవాసనయా కృతా | 
ఉత్సన్నాయాం GH ire న్నే హభానః స్వయంభోవేత్‌ I 
(శ్రీ Disp తత్వము") 
[కానవాసనతో చ్రయబడిన నేవ భ_క్లి యనబడును. అది గల్లినచో న్నేనా 
భావము స్వయముగా గల్లును.] 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ప్రకరణము.) Bo G వ్యా ఖ్యా నము. 37 


పరమాత్మని యోర Fs W Fs అపరమాత్మి I 
సర్వేషణావినిర్ము క్షః స చై Hoyts మర్హతి ॥ 
(వార్హస్పత్యస్మృతి 
[సరమాత్మయందు Ct, త్రదితరములయందు విర sa ప్యలేషణము 
. (HOPS నిచ్చ) దాశేషణము (పత్నిమిదనిచ్చ) వి'శ్తేషణశు (భనమునందాళ) 


అను మాడు విధములయిన ఇచ్చలును తొలిగినవాడై Gos (బిచ్చము) వృ as 
జీవింపగలడు.] 


సనో Gs 
౩? శుభయా SVMs సంయునక్తు ॥ 
(తై. w 8. 10. 19.) 


[uiy మంచి స్కృతితో మనలను దరిచేగ్చగలడు.] ఇత్యాది వచనము 
ORY sow. 


ఈ యుపాసనము శై ంకర్యమున నే రుచిగలది గానుండుననియు అనేక 
వచనములు : 


మామను స్మరల 1 (A. 8. 18) 
(నన్ను చింతించుచు] 
బన _న్హయః౯ ॥ (A. 8. 8.) 
[అడ్జనా ! నన్ను చింతించుచు] 
క్ర ఎవ్లానుస్మరణం పరమ్‌ ॥ 


[శ్రీ కృష్టుని స్మరించుట ఊ శ్రమము] ఇ త్యాద్య కేక వాక్యములలోని ఆను 
స్మరణం OD స్థనం ఆనుపదములందు ' అను ఆనుసది నిహీనార్థకము. స్వాభావిక 
మయిన origin యానిహీనత చెప్పును. అచాస్యమును ఆనసంధించుచు ఉపా 
సించుటయే అనుక్కరణము. భక్తికి నామసంకీ ర్త నాదులు శరీరస్థానము అనియు 


(పమాణములు గలవు. 


సతతం È రయ నః ॥ Gee) 


[సదా È Boinae] 


. 
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ఇ | మన్మనా భవ | చటం! ఆల (Re 9 34) 
; (నాయందే మనసునుంచియుండు] ఇత్యాదులు. 
ఈ భ_కియే సకల శాస్త్ర సారమగటచే ఇది పరమ రసాస్యమని చెప్పబడియె. 


న = en + meme 


ఇదన్తు తే గువ్యా తమమ్‌ ॥ (A 9.1) | 
[పరమ రహస్యమయిన దీనిని] | 

యత్‌ a శ్వా నేహ భూయో౭న్యత్‌ ॥ (he 7% By | 
(జేనినెతింగినచో ఎలుగవలసినది మలొకటిలేదో 3]: 

సర్వ గవ్యాతమం భూయః ॥ (A. 18. 64.) 


[పరమ రహస్యమగు దీనిని] ఇత్యాదులు. 


/ ఉపాయళూ న్యు లకు. 
థ్యానాది లఘూపాయంబులను 1పకటించుట. 
(అవతారిక) 
బహూనాం జన్మనామ S SENS మోం్ల పపద్య తే | 
వాసు'దేన స్పర్యమితి సమహాత్మా సుదుర్గ భః I (A. 7. 19.) 


[ORR పిమ్మట జ్ఞానవంతుడై నన్ను పొందును. నాకు 
సమస్తము చాసుబేవ్రుడే అనియుండు మహానీయుడు దుర్గ భుడు.] 


జన్నాన్తర సహస్రేషు. .....? తపోధ్యాన సమాధిభిః | 
నరాణాంశ్నీణపావానాం కృషే w Fs (ప్రజాయతే ॥ (విధ) 


(ఆనేక జన్మములయందు, తపస్సు 'ఛ్యానము snd Maras పాపక్సు 
తొలగిననరులకు కృష్ణునిమిడ భ _కీగల్లును.] అన్నట్లు అనేక బన్మమ్సలందు సంపా 
దించిన పుణ్య విశేషము చే పాపము తొలగినవారలకునుు భగనంతుని సదా Snow 
వారలకును మాత్రమే ఈ F క్‌ దృథముగానుండును. - శాస్త్రమున. చెప్పిన 
ఎట్టి యుపాయమును అనుష్టింపకుుడు వారలకేనిగతి ? అని భయపడువారలకు 
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r Beara) ఆంధ వ్యాఖ్యానము. ; 29 
మా. అనాదినిధనం' విష్ణుం. సర్వలోక మహేశ్వరమ్‌ | 
లోశాధ్యకం స్తువ౯ నిత్యం సర్వదుః ఖాతిగో భవేత్‌ ॥ (=) 
(బ్రహ్మణ్యం సర్వధర్మజ్ఞ o లోకానాం కీ ' BSS 0 | 
లోకనాథం మహద్భూతం సర్వభూతభవోద్యువమ్‌ | (2) 


(Cr) అనాది నిభనమ్‌ఆఆద్యంతళూన్యు డై, విష్లమ్‌_సర్వ త్ర వ్యాపించి 
యుండునా డై, సర్వలోకమ హేశ్వరమ్‌ =సమ న్తలోక్రములకు soa, 
OS HRS = లోక స్వామియె, (బహ్మాణ్యమ్‌_ వేద ప్రతిపాద్యు డై గ సర్వధర్మజ్ఞ s 
నకల ధర్మముల "నెటీంగినవాడై, లోకానామ్‌ = జనులకందజుక్కు క్రీ asi 

=o = 
కీర్తిని వృద్ధి జూ SSS = లోక'స్వామియై, మహద్భూతమ్‌ = HSS 
Som, సర్వభూత భవోద్భవమ్‌ = సమ స్త ప్రాణులస త్తు 'కారణమెయుండు, 
తక్‌ ఏవ=అతని్సే నిత్యమ్‌ = ఎల్లప్పుడు స్తువన్‌ _ స్తోత్రము చేసినచో, సర్వ 
దుఃఖాతిగః = సకలదుఃఖములనుండి వీడబడినవాడె , భచేక్‌ _ అగును, 
bere Eee 
లభఘూపాయమును (ప్రదర్శింపదలచి మూడవ పక్నోకు బదులు చెప్పుచున్నారు. 
SSS”? మొదలు “సర్వ భూతభ వోద్భవమ్‌” అనువజకు. 


' సర్వ(ప్రకారముగను పురుషో swe WTB అను DP ప్రాయంబుచే 
'జేవ తాంతరములకన్న వీనికింగల "భేదమును పది బిశేసషణములచే నిరూపించుచున్నారు. 


1. (అనాదినిధనమ్స్‌ ఆద్య న్హములేనివాడగుటచే కాలోపాధిరహితుడై, 
(2. Sak) సర్వత్ర వ్యాపించియుండుటచే BH పౌధిరహీతుం డె, 
(3. సర్వలోక మహేశ్వరమ్‌) సను Oty mosis నుహేశ్వరుడగుటచే స్తోత్రము 
'చేయుచానిమనోరభంబును ఫూ Smad మహహైళ్వర్యముగలవాడై, (4లో 
కాధ్యతీమ్స్‌ లోకంబును (ప్రత్యతుము-గా చూచువాడగుటచ్చే WH (సోత్రము చేయు 
వానిక్సి ఊచిఠమియ్యది యనుటను తానుగా చి=తించువాడై, (5. (బవ్మాణ్యమ్స్‌ 
ఆయాశాఖలతోగూడిన Homod (ప్రతిపాదిం పబుడంవాడగుటద్ర TAEK 
"గావలసిన విషయములనుగలచాడైే, (6, సర్వథర్మజ్ఞ S) సమస్త ధర్మముల Bors 
వాడగుటచ్చ తన్ను స్తుతించుట సరమ ధర్మమని యొలీంగినవా డై, (7. లోకానాం 
$ ్రివర్థనమ్‌ శ యంస్తువక స్తవ్యతామేతి * (D. %75) [a522 
మతించినచో నుతించు చాడుగాడ స్రోత్రమునఖు _ దగినవాడగునో] అన్నట్లు 
ఏ ప్రాతియయినను తన్ను స్తోత్రముచ్చసినచో ఆ (ప్రాణిని తనవలె వేదములలోను 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
z కీ D% ý నామము 'ఉపోదాతే 
30 O aS వ హోర (sm 


మూ. ప్రమ మే సర్వభర్మాణాం ధర్యోఒ.ధికతమా మతః | 
యద్భు నా పుండరీకాతీం Sa SS) న్నరస్పదా | (౮) 
ets. విషః_ఇది, D-T, సర్వధర్మాణామ్‌-సమ_స్తర్మములలోన్సు 
అధిక తమ VEG ISB, ధగ్మః-ధర్మము-గా నముకః_తలంపబడినది. యత్‌ do 
ననగా భక్యా-భ క్రిత, పుణ్లరీ కాతుమ్‌_పుణరీకాయీంని, నరః_మనుష్యుడ్య _స్పవైః-స్తోత 
Swi, సదా-ఎల్లీ ప్పుడు, VCS _పూజింపగలడు. 


లోకములలోను  పొగడదగినట్లు అపాణికి కీర్తిని గల్లించువాడై, (8 లోక 
నాథమ్స్‌ సర్వ _లోకనాధుడగటచే స్తోత్రము మున్నగు పరిచరణకుగగినవాడైే , 
(9 మూద్భూతీమ్స్‌. 
అన్య త్పూర్లాదపాంకుమ్మూత్‌. అన్యత్సాదావనేజనాత్‌ | 
అన్యత్కు-శలసంపశ్చాత్‌. SUNG జనార్హ Sell 
(భా Gre ప, 83.) 


ఒక పూర్ణ కుంభము, ఒక పాద్యము, ఒక కళల్యపళ్నము అనగా చంద పనై ఖై 
వీనినిదప్ప ఇతరములను జనార్జనుడ పేక్షీంపడు. అన్నట్లు సాటిలేని మహ త్త కముగల 
మహనీయుడగటచే గట్ట కష్టమును లేకయే “కేవలము స్వేత్రమ్మాత్రము చేశ నే సంతసించు 
వానిని (10. సర్వభూత భవోద s5) అచ్చతనమువలె నుండక తమకెర్చడిన 
జానమునక్రు (ప్రయోజనముగా తన్ను (భగవంతుని) చింతించు సమ _న్తచేతనులకును 
Sus గలించువాడసటచే అట్టివారిని అవశ్యము. అనుగ్రహించు వాడై యుండు 
చరమఫురుషోనీ (SST) sr", భక్తి domy పీరితిగానయ్యు గుణ 
క్రీ ర్రనము గావించువాడు. 'తాషత్రయమను దవాగ్నిని (అడవి చిచ్చును) దాటి 
నిరతిశయానందశీతలమగు (హదమున లెనుండు భగవంతుని పొందగలడు. 


ఇచట SE” అను పదమునకు _ * విరీతిగానయినను గుణకీ ర్తనము 
కావించునాడు 3 అని వ్యాఖ్యానము చేయుటయే యుక్తము. వూర్వమే 
“ ధ్యాయకా స్తువకా సనుస్యంళ్చ ” అని ధ్యానాదులతో సహపశిత మైయున్నది గాన 
దానిని పెద్ద స్రోత్రముగాను దీనిని చిన్న స్తోత్రముగాను చెప్పవలయాను. లేనిచో 
ఫునరు Fak మేర్చడును. అదిగాక HS SH అని ప్రత్యేక ప్రశ్నయుండుట 
వలనను శాస్తా నరము ననుసరించియు ఇట్లు అర్థముచ్రేయుటయే న్యాయము, 


SSR వ SBS SE I I 
+4 కళల సంప్రశ్నమనగా * సల్లాఖు Serra”? అని మంగళాకాసనము 
Oo eB oe 
ట అని సర్యపదాయార ము. 
చేయు ర్యప్రదాయార్థ ము 
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€9 
led 


అయిదవ (ప్రశ్నకు 
సమాధాన ము, 


వహమే సర్వధర్మాశాం ఇత్యాది. దీనినే అన్నిధర్మములలోను ముఖ్య 
ముగా నేను నిశ్చయించుకొని యున్నాడను, ధర్మములు నాలుగు విధములు (1) ఐహీ 
కములగు (ఈ లోకసంబంధములగు పళుప్యుతాదులను సాధించునవి. (2) ఆముష్మీకము 
లగు స్వర్హాదులను సౌధించునవి. (8) ఎట్టి ఫలమునుగోరక భఛగవదారాధనరూపమను 
తలంపుతో ననుష్టింపబడు  ఇష్టాప్రూర్తాదికర్మమ్సులచే  పరిమ్మరింపబడిన తత్వజ్ఞాన 
సమాధిరూపమై మోక్షమును సాధించునవి (4) భ క్రితో భగవంతుని ఛ్యానించుట 
వాని గుణములను § ర్లించుట (ప్రణానుముచేయుట మున్న గువానిచే అసాధారణనుయిన 
సూజనుచేయుట అని. వీనిలో నాలుగవదాని కుత్కర్ణ ము * అధికతమః” అను 
పదమునగల త్రనప్‌(ప్రత్యయముచే ఇెప్పబడియె. 


దానికీ వివరించుచున్నారు :___నరుడు భక్తితో goiri ఎల్లప్పుడు 
పూజింపగలడు. భక్య్యాదిగుణములు గలవగుటచ్చే నియ్యదియే సరగ్వధర్శగ్రేస్థ్రము. భ క్తి 
అనుస్థాన కాలమున (ప్రీతిని గర్భమున (లోపల) గలదగటచ్చే * నునుఖం కర్తుమ్‌ + 
(A. ణా) [చేయుటకు మిక్కిలి నులభమయినది] అన్నట్లు నుఖనుయినది. లోకమున 
గూడ తనకు (ప్రీయుడగు నాయకుని స్మరించుట నాయకికి (పియముగానుండును 
గదా? దీనిచ్చే తనకు స్వామి-గాలేని చేవతాంతరములను నేవించుట, కహెయపానము 
ర్ట విరసమయ్యు హీతబుద్ధితో ననుష్టింపనలయునను కస్ట మినునుంతయు దీనికి లేదని 

Exa. 


“పుణరీకాత్న మొ” i కెందానరలనంటి సుందరములయిన "నేత్రములుగలనా 


BMG ఈతనిని నేవించుట భయంకర త్రమలుగల చేనతాంతర నేవవలె నుండునది 
"గాదు అని దానికన్న నైలక్షణ్యము Behav. 


c NS a (స్తోత్రములచ్చే క విశ్వజిత్‌ (ఒకానొక యాగము oa 
యణము (ఒకానొక KBr) మున్నగువానివలె ఆధిక కష్టమును (ద్రవ్య వ్యయమును 
"లేకుండ కేవల చాక్కుచ్యూత్రముచ్చేత నే ఈతనిని పూజింపవచ్చునుగాన మిక్కిలి 
సులభము, వ్యా సాదులుగూడ నిటులే వక్కాణించియున్నారు చూడుడు :___ 
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—_ 
వ్‌ x 
నర్తమానాః | సంక్షీర్ష్య నారాయణశబ్దమ్మాత్రమ్‌ విమ్నుక్త 
దుఃఖాః సుఖినో భవ A Il 
[ఆర్తులును మనోవ్యాధినొందినవారును దుఃఖమునొందినచారును ఛయపడిన 
వారును ఘోర మైనవ్యాధిచే పీడింపబడినవారును భ క్రితో c నారాయణ ? అను 
నానుమును కీ_ర్తించినంఠచే సమస్త దుఃఖములును వీడి నుఖింతురు. 
అనశేనాపి యన్నామ్మి ॥ (వి ప్ర 
[(అవళముగా నాతని “పేరును చెప్పినను పాపములు తొ, లంగును. | 
అజ్లానతో జ్ఞానతోనా వాసుదేనస్య క్రీ ర్తనాత్‌ | 
తత్సర్వం నిలయం యాతి తోయస్థం లవణం యథా | 
(విధ్య 
ఎతింగియో ఎజుంగకయోో వానుబేవుని కీ_ర్తించినచో వాని పౌపమంతయు 
ఏటిలోపడిన ఉప్పువలె నశించును.] 
శమాయాలం జలం Says తమసో ఛాస్క-రోదయః | 
శాంతిః VISTI నామసంకీ ర్తనం seal. 
(విధ. 68.70.) 


[నిప్పుగార్ప నీరును చీకటిని తొలగింప నూర్యోదయమును జాలును. అటులే 
కలిదోషముచే “ABYSS పాపములను? STR హరినామస్మరణ మే చాలును. ] 


యన్నామ సంకీ ECON విముచ్యతే i (వి. ధా 48) 
యన్నామ సంకీ రనతో మహాభయాత్‌ విమోతవాప్పోతి | 
(> a. 48-25.) 


[ఏవని నామస్మరణముచ్రిసిసంతమా(తాన నుహాభయమునుండి వీడబడునో ;] 
సకృదున్బారితం యేన హరిరిత్యతరద్వయమ్‌ | 
బద్ధః పరికర BI Br గమనంప్రతి॥! -- (విధ 705) 


[హరియను Bos Tino నెవ్వడు ఒకమారు తలంచునో ; వాడు మోత్సమున 
కేగదగినవాడగును.] : : 
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యస్య నామ్ని స్త తేమ EN నముత్కాంతేరనంతరమొ | 
(ప్రాష్నోతి వై వ్రనంస్థానం పునరావృత్తి వర్జితమ్‌॥ (వ. ఛ్ర 
[ఎవ్వని నామమును స్కరించినంక-నే మనుష్యుడు |ప్రాణోత్క.9మణానంకరము 
పునరావృత్తి లేని వై స్లవస్థానమునొందునో i] 1 
అచ్యుతానంత గోవింద నామోవ్చారణ భేవజూత్‌ | 
నశ్వంతి సకలా రోగా; స 
S లా రోగా సత్యంసత్యం వదామ్యుహమ్‌ I 
(విధ 29) 
[అచ్యుత అనంత గోవింద అను నామంబుల నుచ్చరించుటయను మహొష 
Fons సమ స్ప S Ky om నశించును. ఇది సక్యము. సత్యము. నేనే చెప్పెదను.] 
సంకీ ర్హయేజ్జ్ఞగన్నాథం వేదంవావి సమిరయేళ్‌ ॥ 
[జగన్నాథునయినను కీ_ర్తింపవలయాను. చేదమునయినను చెన్పవలయును,] 
ఆస్యజానన్లో నామచిద్విన కన | 
(థువాసో అస్య కీరయోజనాసః ॥ (BSS నూక్తము) 
ఈతని నాముములలో "నేదయిన నొకటిని ఎతింగసంతచే పునరావృత్తి లేని 
మోక్షము నొందుదురు] ఇత్యాదులు అనేకములు గలవు. 


suss” (అర్చింపవలయున్ఫు అనుటచ్చే ఈధర్మము (ప్రత్యకుమున నొక 
పురుష _ విశేషమును ఆరాధించుఫావనగానుండుటచే తపన్సు మున్నగువానివలె 
శేవలపరోతుమె శ్రమసౌధ్యమై యాండునదిగాదని 'కేటపడినది. దీనినే గీతలో 
* |ప్రత్యశావగనుమ్‌ + (Ae 9-2.) [ప్రత్యక్షముగా చూడదగినది] అని యనిరి. 


అర్బనాదుల్లు 
స రము oo. 
స ర్వ వ g థి కా 
* నరః * (మనుష్యుడు) ఆని సామాన్యముగా చెప్పియుండుటచే సకల Bim 
లకును వారివారియోగ్యతకుదగి నట్లు అర్ననయందు 'అధికారమ్సగలదు అని యేర్చడినది. 


* నరః" అని యేకవచనమ్సగా చేప్పీయుండుటచే యాగాదులువలె పలువురు 
గూడి శ్రయవలనినది-గాదు. BYE ఇతరుల సహాయము నెపేక్నీంపక' చేయవచ్చును. 
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జన్మము వృత్తి గుణము QD లె లేనివానికిగాడ భక్‌ కియను ఆక్‌రుచి మ్మాత్రమ్లుండి 
నచో భగవంతుని నిర్భయముగా నేవింపవచ్చును. అట్లు నేవించుటచే వెంటనే గంగా 
_ (ప్రవావముచే సమస్త దోషమ్ములును తొలగునట్లు 'నిషయ్యప్రావణ్యము పోయి సరమ 

ఛార్మికుడగునని గీతలో చెప్పిరి చూడుడు :__ 

గుణ విషయమున !___ 

సమో eso సర్వభూతేషు I (A. 9.29.) 

[కోను సర్వభూతములందును సముడను.] 

వృత్త విషయమున (జరిగిన నడవడిని గుతించి) :___ 

అవిచేత్సుదురాణారః I (Â. 9-30.) 


[ఏంత చెడునడవడిక గలవాడయ్యు నన్నుపొందినంత-నే పరగతి నొందును] 
జన్మ విషయమున :__ 


మాంహి ప్రార! ! న్యపాశ్రిత్య 2 స్యుః పాపయోనయః iJ 


(a 9. 8%) 
(అర్జునా ! (నన్ను పొంద్సి a8 పాపజన్మము గలవారయ్యు SARA (Foro 
చుటచే WKB నొందుదురు] అని ఇశ్యాదులచే నుడువ(బడినది. 
ఇట్లనుటచే దురాచారములుగూడ ధర్మములగునని తలంపగూడదు. అవి భగవం 
తునక నిష్ట ంబులగుటచ్రే నధర్మములని శ్వాస్ర్రములు చెప్పుచున్నవి గాన అవి అధర్మము లే, 
నావిరతో దుశ్చరితాత్‌ నాశాంతో నాసమాహితః ॥ 
(క. ఉ. 2.24.) 
[చెడునడతనుండి విరమింపనివాడును ఇం దియజయము లేనివాడును నర 
మయిన సమాధి లేనివాడును ఈతని పొందజాలడు.] 
అప్రాప్యః శేశవోరాబజ౯ ! ఇంద్రియ Fae * నృణామ్‌ | 
[ఇంద్రియ జయము లేనివాడు భగవంతుని పొందజాలడు.] ఇత్యాదులు. 
ఆవి యధర్మములు గనుకనే గీతలో నీ విషయము చెప్పినంత సే 
వ్నీపం భవతి sore? | (A. 9-81) 
[శనమిద భక్షి నొందియున్న వాడు ఎంత దురాచారపరుడయ్యు శీఘ్రమునే 
ఛార్మికుడగును] అని చెప్పె, 
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శమదమా దు goss స్యాత్‌ ॥ (దై నూ. 8.4.27) 
[శమదమాదులతో ee. 


అ న్లరావాపితు తేజ షే 2.8 Il (బై నూ. 3.4.36.) 


ఇత్యాదులచే భ_క్తి కధికారులు ఇట్టివారని నిర్ణయించిరి. మనుష్యు డేదళలోనుండి 


SHIT 3 పరనువత్సలుడై సమ స్తవిధమయిన బంధువై పరమమిత్రుడై యుండు 
ఆ భగవంతుని తల్లి SS ROBB) | పిలుచుట యు క్షముగదా ? 


ఈ విషయమును గజేంద్రులు జటాయువు కాకాసురుడు విఖీషణులు కోసల 
GeO (ప్రజలు గోపికలు నూలాకారులు మున్న గువారియందు (పత్యమముగా కను 
గొనియున్న వారము. 

అట్లయిన ఈ _త్రరమోమాంసలో అపకూద్రాధి కరణంబున (బాహ్యణ త్నుత్రియ 
వైళ్యులు అను తె ISG కులకు తప్ప 1 నితరుల కధికారము లేదని నిషేధించియుండు 
ఇచట సర్వ వర్ణ ములకు నధికారమనుట (బ్రహ్మసూత్ర విరుద్ధమగు నే యని. శంకించ 
వలదు. ఉపనినదు _కృమయిన (బ్రహ్మవీద్యల్లో నే వారల కధికారము లేదని సిద్ధాంతము 
చేయబడినదిగాని భగవత్సమా(శ్రయణంబును నిషేధించలేదు. ఇంక ఈ వా 
నివరింతను, 


Tp కేతరులకు ఉపనిషదు క్ష సంస్కారములందధికారములేమిచే వేదాంతం ' 
బులచే నెజబుంగదగిన పరవిద్యను సంపాదించియు కార్యకరముగాదు గాన (బ్రహ్మ 
విద్యలో వారల కధికారము "లేదని సిద్ధాంతము చేయబడియె. భగవత్సమాశ్రయణంబును 
నిషేధింపలేదు. అంతేకాక చండాళాదులకుగాడ భగవద్భృజనంబునందు. అధికారము 
ఇతిహాస పురాణాదులలో చెప్పబడియున్నది. 


నమ ఇత్యేవ యో (బ్రూయాత్‌ మద్భు కః (శ్రద్ధయాన్వితః | 
తస్యావయోభవేల్లోకః శ్వపాకస్యాపి నారద ॥ (మిధ ఆ. 70) 
[నారడా! నాయందు భ క్రిగలవాడై 6నమః' అని యొవ్వడు చెప్పునో ; వాడు 
చం-డాలుడేయయినను అక్షయమైన లోకమానొందును.] ఇత్యాదులు SRY ములుగ్గలవు. 


అట్టి వానిని గారవింపవలయుననియా, వారికిని మోక్షము గలదనియు శాస్త్రములు, 
ఇట్లు విషయవ్యవస్థ చేసియుండుటచే శాస్ర్రవికోథము కొంచెమయినను 'లేదు. 


ఇ తె Bye, కులు gE శత్రియ వైశ్యులు. 
త్రైఫనర్టి, శేకరులు ;__ఈ మూడుజాతులు తప్ప తక్కిన జాతిచారూ 
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థ్యా నార్చనా దులు 
'చేశకాలాధికారి నియమము లేదు. 
tiar] అనగా ఎల్లప్పుడు అని యర్థము (ఎల్ల ప్పుడు పూజింపగలడు). 
ఇట్లనుటచే ఈ కాలమున శేవింపవలయును, ఈచేశమున 'సేవింపవలయునని నిరం 
ధము లేదు అనబడియె. దీనిచే అయనము బుతువు నూసము పక్షము నక్షత్రము 
ముహూ రము అను కాలవిశేషమును, ఈ స్థలము ఆ స్థలము అను BID శేషంబును 
VAs ot ఇతర ధర్మములకన్న దీనికి మహత్త్వము చెప్పుబడియె. ఈవిషయమున 
(ప్రనాణనూు లనేక్రముల్ముగలవు :_ 
Seas నామాని సదాసర్వత్ర కర్త క్రీ గ్రయేత్‌ | 
నాశౌచంకీ _ర్హనేతస్య పవ్మితంభగవా౯ా హరిః ॥ (వి భా) 
| విష్ణ నామములను వెల ల్ల ప్పుడును ఎచటనయినను చెప్పవచ్చును. Cee! ఉచ్చ 
రించు విషయమున అపరిళుద్ధి లేదు. ఏలయనగా ఆతడు స్వతళ్ళుద్ధుడు గడా 2] 
(ప్రాతశ్లేవేతి FyaW గోవిన్సేతిచ జల్పతామ్‌ | 
a Da 
‘ మధ్యా WSO వాచ యోవసాదస్సఉచ్య తామ్‌ Il 
(వి %. 89. క్లో, 77 
[esas ose Bar! అనియు కృష్ణా! అనియు గోవిందా ! అనియు 


A 'చెప్పువారలకు మధ్యాహ్న మునను అపరాహ్హామునను గల్లు కష్ట మెదియో చప ap 


ఇత్యాదులు. 

ఆచారహీను డైభజించుటచే వీనిసంపర్కంబుచే భగవంతునకు ఎట్టిలోపము గాని, 
bas శుద్ధి మున్నగు సహాయములు త్మయుండుటచే భగవంతున కనుగ్రహీంచుటయందు 
తనేమో ర్ల సము గాని కలుగ నేరదు. gordo, తన సంబంభమున కయాగ్యుడు గా నుండు 
వానింగాడ పరికుదునిగావించి తనకుదగిన వానింజేసి Be రించువాడాభగవంతుడు. 
కనుకనే శ నాశెచం కీర్తనే తస్య * (వి ధృ [వానిని 8 Boi విషయంబున 
అకద్ధి లేద్ద] అని చెప్పబడియె. 

ఆట్లయినచో . శ్యాహ్ర్రయులలో Ki (సత్పురుషుడు అసత్తు అని యధికారి 
విషయంబున తారతమ్య మేర్పడియుండుటకుం గారణంచేమునగా 3 ఉచ్చ SoH 
కారులకు పరస్పరసాంకర్య DA అందుచే Ky weiss గల్పును గాన దానిని 
గాహౌడుటశే అట్లు వక్కా_ణింపబడియె. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 66౭080. 
Er] ఆంధ్ర వ్యాఖ్యానము. 37 
"ఈ సంకీ _రృన్తాదులు అతిస్వల్బములయినను అధికఫలముల నిచ్చునవని 
స్వల్పమవ్యన్య ధర్మస్య Gey మహతో భయాత్‌ ॥ 
(గ 2-40) 


[ఈోథర్మము అతిస్వల్పమయ్యు  మహాభయంబునుండి కాపాడునది] అని 
వచింపబడియె. 


ఇతరధర్మనులవ లె దీనినారంభించి మధ్యలో విడిచినను చోష మిసుమంతయు 
లేదని వచనములు గలవు. 


'నేహాభికమనాశో A | (గ 2.40.) 
(ఈ ధర్మమును sie మానుటనలన దోషములేదు. -J 


కాన్తేయ |ప్రతిజానీహి నమే భ Fe (ప్రణశ్యతి ॥ (గీ 9-31) 
[Sar ! ar భక్తున కన్నడు నాళంబుగలుగ-నేరదని (ప్రతినగా దలంచుము.] 
యం (ప్రణమ్య న నీదతి I 3 (విభా 97) 

[ఎవని మొక్కి. దుఃఖము BOR i] 
న వానుదేవం (ప్రణిపత్య నీదతి ॥ (వి థః 70) 


[వానుడేవని నే నేవించి దుఃఖమునొందడు] 


జనార్ష నం 'పణిపతితో న నీదతి ॥ 
[eee నుని: నేవించినవాడు దుఃఖము నొందజాలడు. | 


(క్రమముగా ననుస్టించునపుడు ఏదయిన తప్పుగలినన్కు (ప్రబల విరోధము గల్లినను 
షప్రత్యవాయమును (పొపమున్సు లేదు అని * (ప్రత్యవాయో నవిద్యతే + (A. 2.40.) 
[రకా మిసుమంతయు లేదు] "తెలుపంబడియె, 

" అతివాదమ'గావు గాన, ఇవియన్నియు § నర్ధవాదము గా నుండునను శంకకు 
(ప్రస క్ర క్షయే లేదు. ; 
~ . a A 


§ అర్జవాదమనగా : Sonens అతిగా పొగడి చెప్పుట, ఆతివాడము 
కూడ DASH. ; 
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SRE న్యస్త మతిర్నయాతి నరకం, స్వర్లోపి యచ్చింతనే 
Ds, MS నివేశితాత్మమనసో (బ్రాహ్మోపి లోకో 
osl ao $ కిం చేతసి యః స్థితోమలధియాం పుంసాం 
Sea aca Bodo యదనుం (పయాతి విలయం 
త త్రాచ్యు Bs 88 ॥ 


[ఎవనియందు బుద్ధిని నిల్పినవాడు నరకంబును పొందడో ; ఎవని ధ్యానంబునక్షు 
న్వర్ణలోకముగహూడ విరోధముగా నుండునో; ఎవనిమిద మనసును నిల్చినవానికి (బ్రహ్మ 
లోకము అత్యల్పముగా తోచునో ; ఎవని ధ్యానించి .మనసు పరిశుద్ధమయిన వానికి 
మోక్షము KON ; అట్టి యా విష్ణువును క్షీరించినయెడల పాపములు తొలసనన్నచో 
RV యబ్బురము ?] ఇత్యాదు లోేకములు గ గలవు. 


మటీయు  ఆర్థవాదపదములకుంసాడ (ప్రబల ప్రమాణంబులతో విరోధము 
"లేనప్పుడు స్యతఃప్రనాణములయిన ఆ వాక్యములకు ఆర్థము లేదనుట అతి సాహసము 
అన్యాయము 


తపసు మున్నగువానిచే సాధింపదగిన తత్వజ్ఞానమును 
Wg Sows సులభముగ సాధింపదగు సు. 


అట్లయినచో అతి YE సాధ్యమయిన Th సమాధి మున్న గువానిచే సాధింప 
దగిన కత్వజ్ఞానంబును శేవల వాజ్మాతంబుచే సులభముగా సాథింపవచ్చుననుట అతి 
TMM, అందుచే గొప్పసాభనంబుల నుపబేశించు శ్యాహ్త్రయులు నిష్ప్రయోజనములు 
గను ఆగునుగాన (ప్రమాణాంతర విరుద్ధంబగ నే అను సంశయము గలుగవచ్చును. ఇయ్యది 
భగవత్చ్సషభావంబు "నెబుంగని ఇాందనుల పిచ్చిమాటలయగును. అత్యల్ప మేయయ్య 
భగవత్సంకీ Bx మహాభారంబులనుగూడ "మోయగలదు. అట్లయినచో శాస్ర 
వికోధముగలుగదా? అని శంకింపపలదు. లోకంబున అధికారులు అ ేకవిధంబుగా 
నుందురు. కొంచజు శకులు మజణిక్రాందజు అశ Seo ఆ Tyo ఛక్తాది 
S HOS యేర్చడినవిగాన వికోధంబులేదు. ఇదియో శ క్రియుండినను లేకపోయి 
నను భగవంతునిమోద అసాధారణ Genes భాగ్యవంతులు అనుష్టిందునది న్యా 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


aks tamretomnee- 


బరు 


Ears 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
(శ్రకరణము.] ఆ౦(్ర వ్యా ఖ్యా నము i 29 
BOT ECA aE mi భగవదనుగ్రవామే From నిన్భునగిగానుండ లఘూ 
పొయంబునకది తగదని ఆజ్ఞాపీంచుచు'న్నా ౭౪ యేమి? గురాపాయంబులయిందు 
(ప్రయోగములు ((క్రియాసమూసహములు ఆధికముగా నుండునని భగవంతుడు 


(ేమించునన్నచో 5 ఇచ్చటగూడ హృదయకుద్ధి గలదని (పేమించును. దీనినే 
భగవద్వా క్యాదులు స్థాపించుచున్న వి చూడుడు. 


యే భజ న్లితు STOP TE. . .సాధురేన సమ _న్హన్యః 


సమ్యగ్య ర నసితోహి సః ॥ అ (A 9. 2430) 


[నన్ను భ క్రితో భజించువాండు దృణాధ్యవ సాయము Kom గాన 
సాధువు గానే యగును.] $ 
పష్మతం Dey ఫలం తోయం యోమే PES ప్రయచ్చతి | 
తదహం భక్తుప పహృతం అశ్నామి (ప్రయతాత్శనః ॥ 
(గ 9.26.) 
[ష్మశ్రమో పుష్పమో ఫలమో తీర్ణమో ఏదయిననుసరే భక్తితో నిచ్చినచో 
ఆ భక్తుని యుపహారమును "నేను (ప్రీతితో ఛుజింతును.] 
యో న NB: న విభవై * నవాసోభిః న, భూపనైః | 
తోవ్యతే Tysa వక స్థమిాశం న పూజయేత్‌ ॥ వ్‌ 


(విధ % 89. 70.) 
[ఎవడు భినముచేతనో విధనంబుచేకనో వృస్త్ర భూషణంబులచేశనో సంక 
సింపక “వల హృదయంబు (i 8) HER సంకసించునో ; అట్టి భగవంతుని ఎవడు 
పూజింపకుండును.] ; 
దచ్యాత్సారుషసూ SS యః పుష్పాణ్యపవవవా | 
౦ తేన సర(ం చరాచరమ్‌ ll స స్మృతి. 
అర్చితంస్యాజ్ఞగదెద N ( ) 
[S పురుషనూ _క్తంబుచే పుష్పములనో ; తీర్ధమునో సమర్పించుసో 3 
వానిచే చరాచరాత్మకంబగు నీ (ప్రపంచమంకయు పూజింపబడినదగును. 
kd 
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నీ విషనహ(స నా మము ఉపోదాత 
10 Bile cE oes 


పృథివిం రత్న సంపూర్ణం యః కృష్ణాయ (ప్రయచ్చతి I: 
తస్యాప్యన్యమనస్కా-స్య సులభో న aod, నః Il (విధ 74) 


[రర్నములునిండిన యో భూమండలంబునంతయు భక్తి adr కృష్ణునకు సమర్పిం ' 


Dim, భ_క్తిలేదుగాన జనార్థనుడు వానికి సులభుడు కాజాలడు] ఇత్యాదులు 
చూడనగును, 

ఛర్మాధర్మములకు అలీ ప్రాయశేదమే కారణమగునుగాని (క్రియావిశేషములు 
కారణములుకాజాలవు. చూడుడు. 


ఛావళుద్ధిః మనుష్యాణాం (ప్రమాణం సర్వవస్తుసు | 


అన్యథా లింగ్యతేశాంతా స్నేహేన దుహితాన్యథా॥ (PF) 


[మనుష్యులకు సమృస్టవిషయంబునను భావళుద్ధియే (పమాణముగాని (క్రియలు 
MH. ఏలయనగా లోకమున (ప్రియనాయికను ఒకవిధనుగు న్నేహముతోను పుత్రికను 
HI TMB న్నేహముతోను కాగలించుచున్నాము గదా ?] 


తపోనకలోో-2-ధ్యయనం నకోల్క-ః 
సాభ్యావికో వేదవిధిర్న కల్క-ః | 
('ప్రసవ్యూ చిత్తాహరణం నకల్క-ః 
తాన్యేవ PS SHTA కల్క-ః॥ ` (భా. ఆ. 1-279.) 
[తపోదోషము దోషముకాదు. ఆధ్యయనదోషము దోేషముగాదు. స్వాభావిక 
మయిన WD దోషముగాదు. బలాత్మా-రముగా మనసు నీడ్చుటయు దోసను 
గాదు. ఆభ్లి ప్రాయంబుచే శేర్పడిన దోషమే దోసమగును.] 
Xaa T వస A ముత్చా §? 
'బేవాలయే పవీసంఘాశ్చ నిత్యమ్‌ | 
Tree స్తే QS ఫలం లభ స్తే 
తీర్థాని పుణ్యాయతనాశ్చ ముఖ్యాః ॥ 
[గంగాది agbona మత్స ్యయులు పనీంచుచున్న వి. 'చేవాలయంబు 
లందు పతులు వసించుచున్నవి. అయినను వానికి మోక్షము Neon Ase. కారణ 


మేమనగా వాని కాతీర్థాదులందు అభిసంధిలేదు. కనుక తీర్థములును By త్రములును 
ముఖ్యములు గావు. 


ò 
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సర్వజ్ఞాడై అవాప్త సను _స్తకాముడై ఇరే oS Elin కై యుండు ఆ భగవంతుడు 
హృాదయశృద్ధి మాత్రమే తృ స్తండగచున్నాడుగాని ధనరానులనర్చించటవలన గాదు 
అనుట స్యాయమేగచా? చేశకాలాది సహకారములు తక్కు_వగా నుండినను 
భగవంతుడు స్వల్ప్బమునుగూడ విశేషముగా (గహీంచియనుగ్రహించును. చూడుడు :__ 


భ్యాయకా కృతే, యజక్యయణ్ణైః (కేకాయాం, BSCS GE | 
STILI తదాప్నోతి కలా వగ ర్య శేశవమ్‌ ॥ (వి వు 0.2.17) 


[కఎ్రశయాగంబున ఛ్యానించియు (లేశాయుగంబున యాగంబుచేసియు 
ద్వాపరయాగంబున వూజించియు లభించువానిని, ఈ కలియుగంబున కేవల నాను 
సంకీ ర్షనమాత్రంబు చేతనే పొందుచున్నాడు.] ey నుస్వభావుండగునొక 
రాజా OT HST) owning "న్యాయము 'గానడచు నొకనినిచూ-చిననో వానిని 
అనుగహించుచున్నాడను విసషయంబును (ప్రతక్యక్షుమగా (గ్రహించియున్నాముగదా ? 


ఇంతవరకు చెప్పిన విషయసారము, 


ఆతిప్రియమయిన _ విషయమగుటచే సుఖముగా ననుష్పింపదగినది గాను, 
ధనవ్యయమును ఆయాసంబును 'లేకండుటచే సుఖముగా చేయదగినదిగాన్కు తన 
స్వామిని (ప్రత్యక్షముగా చూచి ఆతనికి HSS Sox భావనలో నుండుటచే ఆకర్ష 
కముగానుు అత్యంతము అఘువుగా నుండునదయ్యు మహాసంసారభయంబును 
పోగొట్టుటయను మహాఫలంబు ary adhe, (ప్రక్యవాయలేళము లేనిదై ఆందజు 
నగ్ధికారులుగాన నకలలోకహీత మ చేళము కాలము దథ మున్న గువానినపేక్నీంక 
కషండుటచే కారణంబు నపేక్షీంపకుండునదిగాను, విషయ (MP Sow నిర్విభ్ను 
చుగానుండుననునీకారణంబులచేక-నీ భిష్ములు దీనిని (గేస్టమయిన ధర్మముగా 
సమ్మతించిరి. ఇయ్యదియే ఇతర మహార్డులకును సమ్మతము. 


సర్వేహామవిధర్మాణా ముత్తమో వై, ss విధిః ॥ 
[సమ x ధర్మములలోను వై 55 విధి యు Swiss.) 
CHS భగవాః విమ్ణుః 'భక్తానాత్మశరీరవత్‌ ॥ 
[శ్రీ విష్ణువు భక్తులను తన శరీరమువ లె కాపాడంను-] 
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“a శ్రీవిష్టుసహ(న్రనామము [adres 
SUS! పరమం ATH SI Sas; SOHO’ యూ మహ Fe | 
“= "పరమం యో Hay jing, పరమంయః పరాయణమ్‌! (౯) 
SH Tro పవిత్రం యః, మంగళానాంచ మంగళమ్‌ | 
క అర్థము. యః _ ఎవడు పరమం = సమాధికగహిత మైన, మహత్‌ = గొప్పు 
“తేజః లేజమో$; యః — ఎవడు పరమం, నహత్‌, తపః = ఈశుడో; యః 
సరమమ్‌, మహల్‌ (బ్రహ్మ = మహనీయుడో ; ase, పరమం పరాయణమ్‌ = 
(ప్రాష్యమో (వురుసార్థమో) ; Ss, WNT TS = పరిశుద్ధిక రములక్రును, సవిత్రమ్‌ = 
పరిశుద్ధికర మో ; మంగళానాజ్వా = మంగళములక్షను, మంగళమ్‌ = మంగళ్గమో 3 


గోవింద భక్ష్య భ్యధికం (శ్రేయశ్చాన్యన్న విద్యతే I (మిధ 
Esa (గోవింద భ క్తికన్న _నుత్తమమయిన చేటు గ్రేయస్సుశేదు.] ఇత్యాది బుషి 
వాక్యములు చూడనగును. 


(అవతారిక. ఇక నాలుగ క్లోకంబులచే ఉపేయవిషయక'ప్రళ్నకు బదులు 
Rays, Bray రాయణనామసహాన్రంబును, OME ధర్మరాజు నాజ్ఞాపీంచు 
చున్నారు. మొదటి యొకటిన్నర శ్లోకముచే రెండవ (ప్రశ్నకు త్తరము' చెప్పుచున్నారు. 


భగవంతుడు సూర్యాది 
కేజోరూపముగలవాడు 


“పరమం యో మహ Gea ఇచట. చెప్పబడు పరమం 
యానా Beis” మున్నగు , విశేనణములాటును భగవత్స్వరూపము కోరదగినది 
గాన అదియే పరమఫురుహెర్థంబగునని - తెలుపును. + పరంజ్యోతిరుపసంపద్యి + 
(శా. ఈ. 8.12.) [పరంజ్యోతిని బెండి] * తస్యాదిత్యో భాముపయుజ్య భాతి * 
[నూర్యుడు వాని కాంతిని బొంది (ప్రకాశించుచున్నాడు] అను శ్రుత్యు క్రరీత్యా 
స్వతః (ప్రకాళముగా నుండగ నే నూర్యాది 'తేజన్సులకును తేజంబు OSS, 
6 పరమం యో మహా త్తపః 2? [నహత్‌ ] అపరిచ్భిన్న మై, [పరమం] సమము 
అధికము లేనిదై, [తపః] + యోచేవేభ్యః ఆతపతి x (ఆర. 8-12) (ఎవడు 
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(ప్రకరణము.] ఆ౦(భ్రవ్యాఖ్యానము. ' 48 
"దేవతలను నల్ముపక్క_లందును తపించునో i] k 'తమిశ్వరాణాం:' పరమం మహే 
శ్వరమ్‌ k (Tp ఊఉ, 6) [ఈశ్వరులక్రందజకును పరనునాహేశ్వరుడయిన 
వానిని] , * ఏవ సర్వేశ్వరః * (బృ, ఊఉ. 6. 4-22.) [Beth సర్వేళ్వరుడు.] 
ఇత్యాది (ప్రమాణో క్షరీత్యా తపోరూపమై (ప్రకాశించువారెన్వడో ; (అనగా 
Booms పౌలించువాెవ్వడో) [బ్రహ్మా ఆన _న్షకల్యాణసణగణాత్మకుండసటచే 
స్వయము 489. అనన శ క్రిమంతుడసటచే సక్రలంబును S80 చేయువాజొవ్వడో ; 
[SH Ser పవిత్రం యః] రజ_స్తమోగణాత్మకమై వికారమునొందు అచేత 
నముయొక్క దోషములు, అయాయ చేకనసంబంధంబు చేగల్లు అజ్ఞానము. భగవ 
SETH రాగబ్వేషములు మున్నగు చేతనదోషేములు అను వీనిని (శ్రుత్యు siss 
సమాలముగ తొలగించు పరమపావనుండెవ్వడో ; ఆ (శ్రు త్యాదులంజూడుడు. 


"ఏతం హ వా నతపతి॥ 3 (కై నక్క 
[ఈతని నొకండును తపించజేయుటలేదు.] 
తద్యథా పుష్క_రపలాశే ఆపః నశివ్య XI (ఛా. &. 4, 143) 
(అది Bbm; తామరాక్షలో నీరు అంటకండునట్టు..] . 
తద్యథా,' ఇమీకతూలమగ్నా (ప్రోతం (ప్రదూయేత 
(7 Gr: 5, 24.3.) 
తత్సుక్ళత దుమ్కతే భూనుతే॥ _ The 
[అది యెట్లనగా ;. నిప్పులో చేసిన, దూదిపగిది పుణ్య పాపములు మాడును,] 
తదా Dave పుణ్యపాపే విధూయ నిరంజనః పరమం 
' సామ్యమువైతి! ౨ (మట La) 
(విద్వాంసుడప్పుడు సుణ్యపాసయులను రెంటిని తొలగించుకొని నిష్షోషియై 
పరమ'సామ్యంబు నొందును.] 
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dà శ్రీ నీష్ణుసహస్రణామము [igs 
రమా HT 

శ్నేతజ్ఞ శ్యశ్వరజ్ఞానాత్‌ విశుద్ధిః పరమా | 

(యా. స్కృ పౌ కాండ F. 34) | 

[ఊేత్రజ్ఞుండగ జీవునకు శణ్వరజ్ఞానంబుచే పరనుకుద్ధి Kosia చెప్పబడు | 

a $ 

చున్నది] 


ఛ్యాయేన్నా రాయణం "జీవం ART AAS QHD | : 
(ప్రాయశ్చిత్తిర్హి సర్వస్య దుష్కూలే స్యేతివై (శ్రుతిః | | 
(స్నా నాదిసమ స్తకర్మములయందును చేవుడయిన శ్రీమన్నారాయణుని 3 
భ్యానింపవలయును. సమ_స్తపాపంబులకును అదియే [IHF త్తమగునని (కుతి.] 
యామామజం అనాదించ BB... GHD ౩ (ప్రముచ్యతే ॥ 
(Re 10.8) 
[ఎవ్వడు అనాదియగు నన్నెలుంగునో ; చాడు సమస్త పాపంబులనుండి వీడబడును.] 
s పావనః సర్వలోకానాం త్వమేవ రఘునందన | 
l (yo ఈ 82) 
i [ఓ oper! సమ స్తలోకంబులకును మిలే పరికుద్ధులుగ 
(పాయక్సిత్రా న్య శభాణి తపః కర్మాత్మకానివై | 
యానితేపా మశేపాణాం కృష్ణానుస్మరణం పరమ్‌ ॥ 
i (వి పు. 2-6-89.) 
[ప్రాయళ్చిత్తాది సమ _స్పకర్మంబునకన్న (శ్రీకృష్ణనామస్మరణము (ేస్టము.] 
యధథాన్నీ రుద్దతశిఖః Sho దహాతి సానిలః | 
CTT = 
తథా చిత్త స్థితోవిమ్షుః యోగినాం సర్వకిల్చిషమ్‌ ॥ 
(వి ఫు. 6.7.74 
[జ్వాలతోసూడిన అగ్ని, గాలితో గూడి గడ్డివామిని దహించునట్లు యోగుల 


| హృదయంబుననుండు విష్ణువు సమ స్ట పౌపంబును తొలగించును. | ఇత్యాదులు 
| చూడనగును. 


క. 
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(ప్రకరణము. | Go శ్ర వ్యా ఖ్యా ను 45 
భఛగవత్సంబంధముచేతనే 
తీరాదులకును శుద్ది, 
థి Q 


మూలమున * పరమం మహత్‌. పవిత్రం” అని చెప్పియుండుటచే Sora పరి 
శుద్ధవస్తువులకును ఆతనిసంబంధము చేత నే పరికుద్ధి Kosin ఏర్పడుచున్నది. ఈకండు 
జచ్చే ఇతర చేకనములున్కు వాయ్వాది ఆచేకనమేలును ఇతర పదారములను పరికుద్ధి 
చేయుచున్నవనుట So Soto కము కాజాలదు. కనుకనే Sows Parties 
కుభ్యాశ్రయమును విచారించు ఫట్టమున 

అశుద్ధా > సమస్తాస్తు చేవాచ్యాః కర్ణ్మయోనయః ॥ 

(వి. పు, 6-7-17.) 
[కర్కాధీనముగ జనించు బేవాదులు ఆకుద్ధులు.] 
ఆ(బహ్మ Yor పర్యన్హాః జగద SUC aero 
(ప్రాణినః కర్మజనిత నంసారవళనర్తినః I (వి. ధ 75) 


'సపంచంబునగల (బ్రహ్మ దేవుడు మొదలు రృణమువజకునుండు సమస్త వస్తువు 
లును కర్మముచేత "నేర్పడు సంసారమునకు వళ్యములై యుండును. ] 
అని యికర చేతనములను ఎ త్తి (త్రోసివేసిరి. 


wows, శాస్త్రములు దేవతలను కొందలను శుద్ధికరులుగ చెప్పియున్న వే 

యన్న; అదిహడ పరమసురుషుని ఉపాస్తించియుు ఆతని శ్రీపాదతీర్ణ ం౦బును శిరంబున 

ధరించియు నిట్లు ఆేకవిధములుగా ఆతని సేవించి లభించిన Sri మే యని 
పురాణ (ప్రసిద్ధము. 

విష్ణువామ పదాంగుష్టు DNS) ఎ్రతేన్య BoD Y న్మాహాత్మ్యమ్‌! 

(వి. con 4.4.30.) 


(విష్ణువ్రయొక్క- ఎడనుకాలినుండి (ప్రవహించిన అజలమునకు (గంగకు) ఇంతటి 
€ 
మాహాల్మే $=] 
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a6 శ్రీవిష్ణు సవాస్రనా మము (ఉపోద్ధాళ 
విప్లోరాయతనం 'హ్యాపః సవ్యాపాం పతిరుచ్యతే ॥ 
x) ; 
[జలము విష్ణువుయొక్క-స్టైనము. కనుకనే ఆతనిని అపాంపతి (జలమునకుషత్సి 
యందురు. 


అన్నట్లు గంగాదులకును సాధారణజలంబునక్షను పుణ్య శేత్రములకును 
విష్ణుభర్మో VETS తదీయసంబంధంబు చేగల్లిన మహిమదప్ప ఇతరము లేదు. 


ఇటులే కాలముగాడ్య' (శ్రవణము ద్వాదళి శ్రీజయంతి మున్నగు దినములలో 
నవతరించెననియు, శయనించె శయనంబునుండి లేచెననియు, ఆతడభ్సిమానించిన తిధి 
నత్నుత్రమనియు నిట్లు ఆతని సంబంధము చేతనే పరికుద్ధికరముగా చెప్పబడియి. 


యజ్ఞ ము దానము తపస్సు మున్నగ్మ క్రియలు ఆతనియారాధనరూపమగుటచే 
పరిశుద్ధికరములగును.  (బ్రాహ్మణాది జాతులు ఆతనిని (ప్రతిపాదెంచు 'వేదాధ్యయనా 
దులకు (శ్రధానాధికారులుగానుండుటచే పరికుద్ధికరములగసను. 


విష్ణుం [EY No TOSS విజానకా విప్రోవిపత్వ 
మాప్నుయాత్‌ తత్వదర్శి ॥ 


[సర్వత్ర వ్యాపించిన వానుదేవుని 'యధార్థంబుగా REA BGS తత్వము 
"నెజీంగినవాడు. వాడే విపత్వమునొందినవాడగును]] అను (క్రుతివాక్యముచే స్థిరమగు 
చున్నది. (గ్రుతిన్కృ త్యాదులుకూడ 


నారాయణపరాః 'వేదాః ॥ (BK. 2.5.15.) 
[ట్రేదములు నారాయణపరములు. | 

శుతిస్మతీ ధు 

(శ్రుతిస్మ Ni) మమైవాజ్ఞా li (మీ ధ్ర 


5 [కతి "సృృతులు నా యాజ్ఞారూపములు.] అను' (ప్రమాణరీత్యా ఆతని 
విషయమె యాతనియాజ్ఞారూపము గానుండుటచే పరిశుద్ధికరములు. మహో 
భారతంబున ఆరణ్య పర్వంబున తీర్ణయా శ్రా (శుకరణమున :__ 


పుణ్యాద్వారవలీ (ఆని యారంభించ్చి 
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గ్రకరణము.] Boe వ్యాఖ్యానము. 47 


తూ. దైవతం ేవతానాంచ భూతానాం Bore Sesser (౧౨) 
యతః సర్వాణి భూతాని భవన్య్యాదియుగాగమే | 
(అర్థము) యః = ఎవడు దేవతాగాంచ _ దేవతల Fotenm, దె వరమ్‌ 
చె నమో; SSI AAO, భూ తానాంఎప్రాణులక్రు అవ్యయః = నాళములేన్క్‌ LTH 
eGo యతః_ఎవని (వలన నుండి, సర్వాణి భూతాని _ నమ ) BHT soos 
(Aiae), ఆదియుగాగమే — (ప్రథమసృష్టికాలమున, భవన్లి = కలుగుచున్నవో ; 
SS 
ఆస్తే వారిరచిన్న్యాత్మా తత్రైవ మధుసూదనః | 
Sao SH Gol ase) త B80 తత 
ణ్యం తత్సరం(బ్రవ్మా | B80 తత్తపోననమ్‌ ॥ 
(భా. ఆర. 88.24.) 
[ద్వారక పుణ్యమయినదియని యారంభించి ఆవాబ్మనసగోచరుడగు విష్ణువు 
SKLA యున్నాడు. కనుక అదియే పుణ్యమ్యు అదియే పరమ్మప్రొష్యము, అదీయే 
తీరమ్యు అదియు తపోవనము.] అని వానిసంబంధముచేత"నే బేశము పరవముపానన 


& 


ad 
ముగా చెప్పబడియె. 
పవ్నితాణాంహి గోవిందః పవిత్రం పరముచ్యతే | 
'పరిశుద్ధవస్తువులన్నిటిలోను (శ్రీ గోవిందుడే పరము పవిత్రముగా చెప్పబడు 
చున్నాడు. పుణ్యములన్ని టిలోను goa పుణ్యము] అని GINA పరమ పుణ్య 
ముగా జెప్పి SoD] 
ఆతడే పరమ మంగళము, 
[మంగళానాంచ మంగళమ్‌] మంచివాసనగల స్రప్పము చందనము 
BST Ay అమృతఛార సంసార సంబంధము తోొలంగి అతినిర్మలుడై ఆపరిమితానంద 


రూపుడైయుండు dry అను వీనికన్న పరమాత్మయే కోరదగినవాడుగాన ఆతడే 
మంగళ ములన్నిటికం కె పరమ మంగళమగునుః 


SBOE 
(CSS OS.) “ కిమేకండై Sorts ౫ ఆను మొదటి (ప్రశ్నకు సమా 
'ఢానము చెప్పుచున్నారు. ఇ ; 
(బహ్మాదులకు నిమి _త్తకారణము ఆతడే, 
[ దేవతానామ్‌ ] _ బ్రహ్మపద్రఇం(ధ్రాదిదేవతలందజకు నాతడే మహ 
చేవత. ఏలయనగా; సమ న్హ్మపాణులక్రను ఆకజేగభా 'సీత! అంమను 
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48 శ్రీ 9 B® హస్రశామయము [Ss 
యస్మింశ్చ Kako యా D పునరేవ యుగక్షయే॥ (౧౧) 


OSES = Moc, యాగకుయే = (సళశయకాలమున, SYET = ఎవని 
యందు (ప్రళయం యాన్తి = లయమునొందుచునున్న వో 
ఆపత్కాలమున తిరస్క-_రించు ZGS పిఠవలెగాక సదా రక్నీంచుచు నాళము 
లేక (ప్రకాశించు తండ్రి యాతడు. ఆ పిరృత్వమును ఉపపాదిందుదున్నారు :__ 
[యతః go” ఫది] (బ్రహ్మదేవుడు మొదలు _స్తంబము (తృణమ్సు వజకుగల సము స్ట 
భూతేములును ఎవనినుండి GIKA గలుసచున్నవో ; [ఆదియుగాగమే] 
అదిసృస్ట్రిలో ; అనగా (బ్రహ్మచేవుని సృష్ట్రించినమిద mamom (ప్రపంచమును 
MAO Romos సకల (ప్రస్ట్రయగు బ్రవ్మాచేవునిగూడ తానే సృజించుచున్నాడని 
Bogns ఆదిస్ఫష్ట్రిలో అనిరి. దీనిచే (ప్రపంచంబునకు భగవంతుడు OD రే 
కారణమని లేలిననె. 


ఉపాదానకారణముకూడ ఆతడే, 


[యస్మింశ్చ ఇత్యాది] మరల యుగాంతేమున ఎవనియందు నమస్త 
భూతములును లయించుచున్న వో 3 ఉపోచానకారణమునం దే 'కార్యములన్నియా 
లయించును. అందుచే (అనగా ఈతనియందే లఅయించుటచ్చే BIE యుపాదాన 
కారణమగునుః 

[5] మాలమందలిచకారము సహకారికారణముకాడ  ఆకజేయని 
"తెలుపుచున్నది. ఇట్టి లక్న్ష్నణములుగలదానినే పరతత్వము-గా (క్రుత్యాదులు చెప్పి 
యున్నవి. 

యతోవా ఇమాని భూతాని జాయ Hl యేన జాఠాని 

జీవ QI యత్స్రయ 9 అభిసంవిశ ని | తద్విజిజ్ఞాసస్వ | 

తద్బ్రహ్మేతి ॥ (తై. ఆ భృ ౧) 

(దేనినుండి యీ సమ _స్తప్రాణులును గల్లుచున్న వో, పుట్టినవి ఎవనివలన 
జీవించుచున్నవో, ఎవనియందు లయము నొందుచున్నవో ; SS పరబహ్మమని 
యెజుంగుము.] 


జన్నాద్యస్య యతః (బ్ర సూ ౧౧:౨) 
(దీనికి జన్మాదులు ఎవనివలన గల్గుచున్నవో BIG బ్రహ్మము. ] 
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[SS Grain. ఆ౦(ధ్రవ్యాఖ్యాన ము, 49 


(Dye క్ర ఉపాదాన నిమి త్ర సహకారి కారణములుగా నుండునటు 
నూత్రములలో విచారించి Psy) 0.08. = 


(బహ్మవనం (బ్రహ్మ సవృత ఆసీత్‌ (CS: ౨ ట్ర 8 ఆను, T.) 
[esas వనము. | బహ్మ మే వృతృము గా నగుశు.] 
(ఫకృతిళ్చ (దరిజ్ఞాదృస్టాన్తానురోధాత్‌ (ట్ర నూ. 1.4.23. 


progas పొసగునట్లు ఆతడే యుపాదానము.] అను 
నడెకరణమున నీ విషయమును విమర్శించి AS యించియుండ టకు జూడుడం. 


దీనిచ్చే * ఉఊపాదానస్తు భగచాక నిమి Boiss మహేశ్వగః * అని 
భగవంతుడు ఉపాదానకారణంబనియు, శివుడు నిమి తకారణంబనియు చెప్పు 
మతము అవైదికముగాన అనాదెరణియంబని తేలినది, 

భగవంతుని ఉపాదానకాగణముగా చెప్పినచో వానికి వికాశాదిదోషములు 
గలుగశేరచాయన్న 5 ఆతనికి ఛరీరము-గానుండు (ప్రకృత్యాదులకు గల్లు వికారము ననున 
రించి ఆతనిని ఉపాదానముగా చెప్పీ యుండటచ్చ GSN (శన క్లియేలేదు. 
ఈ విషయమును ౫ SPS, msk అని యాగంభించి (క్రుతిరేం పరివారించె. 

సకలళా(స్త్రములలోను ఆతడే wes (పసిద్ధము-గా నుండుటచే “సః దై ST” 
అనక “యః GBH” అని చెప్పబడియె. ఇక దీనిని వివరింతము. 'పరతత్వముయొక్క_ 
లక్షణంబును తత్వేస్టితిని ఉపాసనమును తేత్పాొ ప్రీని (ప్రతిపొడింప AKAs ఉప 
WHICH ఇతిరళా(స్త్రనులలోను సత్‌ అనల్‌ Gri మున్నగు పదములను 
(ప్రక్యేశముగాను సరము మున్నగు పదములతో శ్రీక్చియు సామాన్యముగా పరతత్త 
మును చేప్పి అట్టి పరతత్వము (sry Har ? విస్టువా ? మహేశ్యనమడా ? ఇతర 
Basser ? అని (ప్రళ్న చేసీ నిర్ధారణచేయు ఘట్టమున i 

నారాయణ పరం (బ్రహ్మా తత్వం నారాయణః పరః (S- నా. 11) 
[నారాయణుడే పర బహ్మము, నారాయణుడే పరతిత్వము.] 
ఇ త్యాదినాక్యములడే HOS పరబేవతగా కంఠతః ఇెప్పియుండుట్ట పర 


బేవతను యథార్థంబుగా నెటింగిన పరాళరులు వ్యాసులు వాల్మీకి మున్నగు పరమ 
మహర్దులును దీనినీ వేదసీద్దాంతము గా DOS పరతత్వము'గా నిశ్చయించియుండుట 


§ కారణమన-గా కార్యమునకు ముందు నిశ్చయము గా నుండునది. GA 
KAP. (1) నిమి _ల్తకాగణము. (2) ఉపాదానకారణము (8 సహకారి 
కారణము అని. ఫట్రముచేయుటకు కుమ్మరి మన్ను దండచకాదులు ఇవి 
కావలయును, మన్ను డఉపొదానకారణముగాను, దండచక్రాదులు నవాకారి 
కారణములుగాను, కమ్మరి నిమిత్తకారణము గాను అగునని TETAN 
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మున్నగు కారణంబులచ్లే నారాయణునినిరంకు తై ఈ ggn ఇతరులయపకర మును 
బుషిమంతులు స్నష్నముగా enon noes, ఇక్విపయంబ.ను & _త్రరమోమాంసలో 
దవీరాధికరణము “వై శ్వాన రాధికరణము మున్న గువానిలోను, సమక్వయాధికరణమున 
మనయాఇార్యులును.. స్పస్టి ముగానుసపాదించిరిగాన ఆ విషయమును మనషు ఆధిక 
ముగా వివరించుట యనవిసగము. దీనినీ ఆళవందారులును కూర ST గ్రాగ్యానులును 
సెంగ్రహాక్సు గా సాయి" -చియున్నారు. 

త్వాం శీలరూపచరితై ౩ పరమప్రకృష్ణసక్వేన సాత్విక తయా 

(పబలైశ్చ TD) (ప్రఖ్యాతేడై న పరమార్గవిదాం 3S శ్చ 

నె వాసురపకృతెయః (ప్రభవ ని బోద్దుమ్‌ Il (స్టో. ర. 15) 

a —9 Q 

(*లము రూసము చరితను అ ప్రాకృత శుద్ధనత్వ ము సాత్వికపు రాణములు 
వ్యాసపరాళ రాదులవచనంబులు అనువీనిచే నిన్ను సరమపురుషుని-గాగొాని అనుభవింప 
వలసియుండుటను ఆ యసుర(ప్రకృతులు ఎలుగకున్నారు.] 

త త్వార్ధతత్సరపరళ్ళత వేదనా వః _సామర్థ్య్యతః స్మృతిభిర 

ప్యథ తాదృళీభిః | త్వామేవ తత్వపర సాత్వికసత్స్పురాతై 8 

చై Sa ANSE నిశ్చినుముః పరేశను ॥ (Eri 

[కశ్వాగ్గింబును (ప్రతిపాదించు అశోక చేదవాక్యములచేగేను అట్టి స్కృతులచ్చశను 
తత్వసర మైన సాత్విక పురాణము? చేతను వూర్వులసిద్ధాం తా ఖ్యహైయములచేతను నిన్నే 
పర మేశ్వరుని గా నిశ్చయింలేము.-] 
ప్రియా పరమయా పరమేణ ఛాన్నూ*వితై శ్చ 
నై గృదుచితై 8 భవతశ్చరితై 9) | చిహై, రనిహ్నవపదై | 
అపరై శ్చ SSS నిళ్చిన్యతే త్వయి విపశ్చిత ఈశితృశ్వమ్‌ I 
(వై. స్త 26.) 
(రేస్టమైన _ దివ్యమంగళవిగ్రహశోభచ్రేతనుు పరమపదమ్స గలిగియుండుట 
చేతను, - విచిత్రమైన కొన్ని దివ్యచర్శితములచేశేనుు దాచిపెట్టజాలని కొన్ని 
చిహ్నములచేేను, ఇతగము*గు మటికొన్ని కారణములచేకను మహనీయులు నీయందే 
శఈశ్వరిత్వముకు నిర్ణయించుచున్నారు.[ 

(అవతారిక ఇట్లు సమస్తచ్రేతనులకును తత్వము ఇయ్యది హితమియ్యది 
అని నిర్ణయించి, ఇక ఆందటికిని హతమైన HAW GOH శేసమును నిర్ణయించి చేప్ప 
- దలంచి భీస్ములు యుధిస్ట్రీరుని విన నియమించుచుసన్నారు ;___ 

తస్వలోక (పథానసేంతొంది, (కిందజెప్పిన రీతిగా మహామహిను 

స్ట్‌ (G SED WIEN 
TER, సమ స్పలోకప్రధానుండగుటచే KETA, జగన్నాధుండగుటణే | 
సర్వనియంతరైయుండు విష్ణువుయొక్క_ చనామళేయములు  సకలవిధిపాసములను | 
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తస్య లోకప్రథానస్య జగన్నాథస్య భూపతే | 
విప్లోర్నామసహ్న్మస్తం మే [Mea పాపభయాపహమ్‌ ॥ (౧౨) 
యాని నామాని KETA విఖ్యాతాని మహాత్మనః | 

బుషిభిః పరిగితాని తాని వమ్యామి భూతయే ॥ (63) 


భూపతే! ఓాటడా! తస్య = అట్టి Shedim Ga, లోక్య్రధానస్య = 
లోకనులకన్నిటికిని పథానుడై, జగన్నాథస్య=లోక are Ge Cx oh, విష్ణోజకమ్షువు 
యుక్క_,  పొాసభయాపహమ్‌ = సపొపమును భయమును పోగొట్టు 'నామహ్నస్రమ్‌ = 
సహ్మస్రశామములను, "మే_'నాసమిపమునుండి, eo ws, — 

మహాత్మనః =మహామహీవమళాలియైయుండు భగవంతునియొక_, యానినామానీ_ 
వనానుగేయములు గాణాని — గుణనిమి Som ేర్చడినదో; విఖ్యాతాని — 
(్రసిద్ధములు గా నుండునవో ; బుషి Pa మహాస్టుల చే, సకగీ తాని_అంకట అనుసంధించ 
బడునవో ; తాని=వానిన్సి ఛభూకియే=స _ర్హగల్లుబకొఅక్కు SMG చెప్పెదను. 


వానిచే గల్లు భయమును తొలగిందునవి గాన వానినామసహ్నస్రమును Days వినుము. 
వినసభిని వేళముతో తాను గావచ్చి (SIL చేసి ధగ్మప్కుతునిజాచి భీమ్మలు 

6 భూపతే శృణు 2? అని పిలిచి విశుమని నియమించుటచ్చే భగవద్విషయమును 

వినువారును చెప్పువారును దుర్గభులని తేలినది. | 


ఇక ఇెప్పనారంభించుచున్నారు.  యానివామాని 9? ఇత్యాది 
భగవంతునియొక్క_ కల్యాణగుణములమాలము గాను ` దివ్య చేష్టశములమాలము గాను 
ఏర్చ్పడినవిమై (విఖ్యా తాని] లోకమునను 'వేదమునను అధికము గా (ప్రయోగింపబడి 
(శ్రసిద్ధములై. [బుషిభిః] Berd ows యశ్లార్థము గా గనుంగొనిన ననకససతు్కుచూర 
నార దాదులచే [ash తాని] ఈ నామము ఈకారణకుచే సోడినది. ఈయర్థ్యమును 
చెప్పునది అని. అత్యాదరముతో అంతట సంక్తీ రనయుగావింప్క తుమ్మెదలు 
287, SZ పుస్పమునుండి తేనెను సేకరించి ఒకచోట మొత్తము గా 'పెట్టునట్లు 
వేదవ్యాసులచే 'వానినుండి యొకా_క్కు-గానుముగా నేకరించి స్తోతరూపముగా 
చేర్చబడి అన న్వరము సక్సంప్రదాయపరంసరగా మనవణస వచ్చిన యాభగవన్నామ 
ములను [భూతయే] అనాదికాలము గా సంసారంబునపడి రూపుసకియుండు 
జీవరాసులు స _తృనొందియాడ్డ వించుట కై మోకు చెప్పెద ఇట్టిపరమపురుషుని 
ఎటుపటచే సద్భానమును _ఎలుగకుండుటచే అసద్భానమును అక్కకు KY ట్లు 
శ్రుతి ప్రసిద్ధమా. శ స్ట 

భగవన్నామకులు VF S ఘులుగాన వాని నన్నిటిని చెప్పుట కప్పము. కనుక 
చెప్పినంకవజికు విన్నవారికి - ఆక్కలాభము గల్లునని [మహాత్మనః] అను షదముచే 
“తెలియుచున్నది. i 
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సగుణ నిరుణ వాక్య విచారము. 
O 


haag g ROSES (బహ్మ విద్య అని Jod కద్యలుగలవు. KADIS DoS 
(బ్రహ్మమును సేవించునట్లు చీస్పబడువి.. -§ సగుణ బ్రహ్మవిద్య. గుణము లేని (హ్మమాను 
చేవించునట్లు చెప్పబడువిద్యి నిర్హణబహ్మక్డ్య. వీనిలో మోత్నుమును. సాధించునది 
నిరుణబ్రహ్మకద్య, QING లమురిను సాొధించునది సుగుణ బ్రహ్మవిద్య” అని 
కొందజందురు. వారు ఈసహస్రనామోపొద్దూత్‌ (ప్రకరణమునగల * ముచ్యతే జన్లుః 
జన్మ సంసార బంధగాత్‌ , యాతి (బ్రహ్మ సనాతనమ్‌ * అను వాక ములచే Brae 
పాయత్వము స్పస్టముగా 'చెప్పబడియుండియు అద్దానిని విననయుండు చేవిటివానే 
యగుదుకు. అరతెరే కొక్క సగుణ బస్మాము 20600 బహ్మము అని ెండ్నుబహ్మము 
are నీయదె B (గమకంబున'కే హోనిగల్లించును. ఆ పసరమామకేక అధికత మోమతః ౨ 
అని దీనియందు చెప్పబడి యుంకుట'కే సకలక్యా స్త్రయుఖలోను అక్యధికసారతమ మైన 
యర ౦బును (పతిపాదింప నేర్పడినయిద్దానిని సామా న్య ఫలవిషయకమన్నచో ; 5 ఇక 
సగుణబహ్మవిద్యకును Draai DE g ih ఏర్పడిన Baa A AyBoHm Fo 
మెచ్చటగలదో తెల్పుయు- సగణము నిర్హణము అనునీశండును పరస్పరము విరుద్ధ 
ముగా నుండుటచే ఒకటి ఉపాయము గాను మజొకటి ఫలముగాను కాజాలదు గాన 
సగుణ (బ్రహ్మవిద్య Miro బ్రహ్మమును పొందుటకై యేర్చడినది అని చెప్పుటయు తగదు 

. (బ్రహ్మమునకు గుణములుగనబడుచుండ, గుణములు లేవనుటకు "నేమి కారణము ? 
అది యబిద్యయన్నచో ; 5 జననమరణమోహాది సంసారదోషముల చే యూరి D మోణింప 
బోవువానికి పరమాషధ మైన (బహ్మ మ్మే అవిద్య (భమము మున్న గు* సమ స్త న దోషముల 
కును ఉనికిపట్టుగా నుండుననియు గుణ లేళముకూడ లేదనియు చెప్పుట “అ త్యాళ్చర్య 
మైన  వేదంహన్యముగా నున్నది. GAM ఆ(బ్రహ్మూ కేర్పడిన దోషముమిథ్య 
(అసత్యము) అన్నచో ; అట్లయినచో నీమకరీశ్యా ఆబహ్యమునక. గుణము 'లేదనుట 
గూడ మిథ్యయే యగును గదా? అప్పుకు దోషము మిధ్య గాన దోషము లేదనియు 
గుణములేదనుట మిథ్య గాన గుణములు గలవనియు ఒప్పుకొన్న ట్లు SOs. దీనినొ్ప 
BB. ఇంకొకవేడుక చు*డుడు. (బ్రహ్మమున FAS యీయవిద్వను పోగొట్టు 
వాశివరు ? అద్వైగవిద్యా?ిస్టుడన్నచో 3 ఇది పూర్యో క్షమునకన్న నత్యాళ్చగ్య మైనది. 
పరబ్రహ్మము సంసారమున పడియుండును. దానిని సంసారియు త్తరంపజేయును. 
ఆహా! ఆత్యాళృర్యము. సగుణవేవ వాక్యము నిరరకనుగటకు నేమికారణము ? 
నిర్ణణ వాక్యము చాధించుచున్న దే యన్న 5 ఆట్లయినచో, సగణవాళ్యమా నిర్గుణ 
వశ్యము నేల DRONK ? (ప్రాకూణ్యంబును పరన్పగవితోధంబును ఇంటీశిని 
సమమేగదా? goa, - సనణ్మశ్రుకులు DP HOS AH ప్రతి పొదక ములనియ్సు, 
నిర్గుణ శుతులు  సత్యవిషయ, Hare ములనియు నొకవ్య స్థ నేగ్పజచి 'వేదవాక్య 
ములను రశ్నీంచునట్లు ఆభినయించుటయంతయు కల్ల, bo అనగా; (ప్రమాణ 
విషయంబునాచూచి ఇది మిథ్యా కిషయమన్నచో దానికి భంగమేగ్చడునుగదా ? 
కనుక జేదవచనములను రక్షించు. నెపముతో విచ్చలవిడిగ జెస్పినచో చానిని పొడు 
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చేసినక్లే యను. మటియు గుణయును. నొషేధించుననిన ఆనిషేధతూను మి 
యకమే గదా? అప్పుడా నిషేధము కార్యక రమగునో ; 
నశేకదోషము లగుపడుచుండుటచే నావిచారము Oy బాలింత 


నిష 
ఇట్లు వారల చత్నేమున 
ము 


స్వమత ము, 


ఈవిషయమున తక్వదర్శులు చేసియుండు వ్యనస్లనిక వివరింతము, జాన 
Tg SÉTAN కల్యాణసణవిషయకమ్ము.... ADU ox ex 
జిషయకము. ఏలయనగా; ౫ సత్యే కామః సత్యసంకల్పః * Ẹ G a. రీ. i 
ఇత్యాది 1శుతివాక్యములు మంగళవిష యము గాగద (పవ రించినవి ? wa) 
సామాన్యము గా నిపేధించియుండునది ఆ కల్యాణగుణవిషయములుదచ్చ నితల్‌ములను 
ఇట్లీవిషయమున వ్యవస్థచేయవచ్చునుగడా ! ae లోకమున (t) (ser పరి 
(నాజకన్యాయము మున్నగు అ నేకన్యాయములు (ప్రసిస్ధములు. 

ఇదిగాక నిర్గణవాదుల మెడనుబట్టెనట్లు ఛాందోగ్య పనిషత్తులో 'అవహతపాష్మా: 
అని యారంభించి + సత్యకామః సత్యసంకల్పః ౫ (8 1. క్స్‌ అన్న ంతెవజుకును 
శయ FALIS, , ,...నిక్యం విభుమ్‌ సర్వగతమ్‌ 'సునూత్మమ్‌ తదవ oe 
యద్భూకియోనిమ్‌ పరిపళ్య A ధీరాః * (ముండకోపనిషత్తు 1. 1, 6 అనియు దోస 
నిషేధమును గుణవిధియు నొకవాక్యమున సే గనబడుచున్న చే. 

ఈ విషయమున * Nox గలదు. కుంభము sth: అన్నటు కొన్ని 
'న్యాయములను Dott యనవసరము. ఏలయనగా 5 పరమా fs ఆద 
శ్యునిగా చెప్పినది వానికల్యాణగుణ విషయకమని * అదృశ్య త్వాది గుణకోధర్మో Ge x 
(ట్ర నూ. 1. 2. 22) [ధర్మమున్నట్లు చెప్పుటచే అదృశ్యత్వాదీ గణములు గలవాడు 
పరమాత్మయే] అని STS HO వివరించిరి. ఈ విషయమును 


సత్వాదయో న AB MTS |ప్రాక్ళతా గుణాః 
(విపు 1 9. శ్ర 
[కళ్ళ సృరునియందు (ప్రాకృతములగు సత్వాది సణములులేవు.] 
సమ స్టల్యాణ గుణాత్మకోఒసా (విపు, 6 5. 54) 
[ఈతడు సమ స్త కల్యాణగుణస్వమాఫుడు.] అని స్పష్టముగా పరాళరులు చెప్పిరి, 


(t) * ాహ్మణ పరి వాజకానానయ * అని 'న్యాయాకారము. (బ్రాహ్మణులను 
పర్మివాజకలను (సన్యాసులశ్చు పిలుచుకొని రమ్మశియె నొకడు. పరి వ్రాజకులుకాడఢ 
(బ్రాహ్మణులే గాన వారును. (ఛావ్మాణపదంబున నే చేరయుండ ప్రత్యేకముగా నారిని 
జెప్పియుండుటచే (బ్రాహ్మణ పడమునకు పరీ వ్రాజకులుదప్ప నిఠరబాహ్మణులని n 
ఇట్లే (ప్రకృతమునగూడ చూడగలరు. 
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or 
ie 


శ్రీ విష్ణు సహస్రనామము, [eaters 
ఇంకేవబిస్క: వికారాదాిహియగుణములు sy సమ_నకల్యాణగుణములు BOGS 
ముగా నుండునది (బ్రహ్మము అని తేలినది. ఇళ్లు శాస్త్రములు i 
వతంహి సర్వాణి కామాన్యభిసంవిశ EL 
సర్వస్య s$ సర్వస్యే శానః i By & 6 4 22) 
[(మనోహరములన్నియు వీనిని పొందును. సను Kiwis వశము కావించుకొనును- 
సమస్తమునకు నీశుడు.] $ 


సత్యకామః సత్యసంకల్పః (ఛా. ఊ 8. 1.5.) 
[సక్యమైన పురుషార్థములు గలచాండు, సత్యమగు సంకల్పము గలవాడు. | 
యస్సక్వజ్ఞ ః సర్వవిత్‌ (ము ఊ 11.10) 


y [ఎవడు సర్వజ్ఞడో ; ఎవడు సమస్తమును ఎజుగునో ;] 
పరాస్య శక్తిః వివిధై న శ్రూయతే 
ICTS gs బలక్రియాచ ॥ (ag. ఈ. 8) 
[వీనియొక్క- గొప్పశ 8 అశేకవిధములుగా వినబడుచున్న ది. వీనిజ్ఞానబల 
(క్రియలు స్వభావ సిద్ధములు-] 
wa అధు, 
మాతావితా [WS నివాసః శరణం సుహృద్దతిర్నా రాయణః॥ 
(ను. టం 6.) 
[కల్లి తండి సోదరుడు రతృకుండు స్నేహితుడు గతి సమస్తమును 
నారాయణుడే] 
సర్వకర్మా సర్వగంధః సర్వరసః (ఛా. ఊ 8. 14) 
[సను  స్టన్యాపారములను చేయువాడు సను _స్టగంథస్వయాపుడు సర్వరస 
స్వరూపుడు. ] ఇత్యాదులు. ్‌ 
ఆనందవల్లి లో, భగవంతునియొక్క_ జ్ఞానము బలము యౌవనము మున్నగు 
కల్యాణగుణములు అపరిమితము గా నుండుటచే ఆనందమును నాతని గుణవిశేషమును 
Soin అనుభవింపదొడం॥ అదియు. నమితము-గా నుండుటచే * యతో వాచో 
నివ BS | అప్రాష్య మనసా సహ * అని వాక్కును మనసును మజూనట్లు చెప్పబడి 
యున్నది. (శ్రీ విష్ణుపురాణమున భగవచ్చబ్ద నిర్వచన (ప్రకరణమున * OE మహా 
చెప్పబడియున్నది. 
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నభాచర్వమున భీష్ములు 
మ్‌ మయా TE బహవః పర్వుపాసితాః | 
తేపొం గుణవతాం TGs ఆహం గుణవతో Krr ॥ 
సమాగతానామ(శౌాషం బహూక౯ బహుమతాకా సతామ్‌ | 
TOES రన్యానలిక్రమ్య హారిరర Sy soar మతః ॥ (°K W.B7-12.) 
[ఓ “తేడా! జ్ఞానముచే వృద్ధులగు అశేకులను వేను ఉపాసించితిని. గుణవంతు 
BH BONN Go? గణవంతుడగు నారాయణుని Keynes వింటిని. లోకమున 
బహుమా నింపదగినవారిలో గణమ్సలచే నతిశయింసబడినవాడు ఆతడే. కనుక అతడే 
వ్రూజింపదగినవాండు.] 
వరాయుతె Sone గుణా నళకాాః న కమ్‌ సమేత రవీ HOCH S ౪ | 
మ త oa 5 5 జ S — 6... AS యా 
హాత్మనః es చ క్రాసిపాణేః E స్టోర్వసుదేవాత్మజస్య ॥ 
(ఫాం రేర్‌ - 80. 5€.) 
[సమ స్ట ప్రాణులును పదివేల సంవక్సగములు గూడియుండి #8 oD, శంఖు 
చశ్రాది దివ్యాయుభములుగలవాడై KE కచ్యాపియై సక్యోక్కస్టుడెయుండు 
ఆ చానుబేవునిగుణములు వచింపజాలనివి.] 
చతుర్ముఖాయుర్యది కోటివ Ey భవేన్నరః TH విళుద్ధచేతాః | 
స తే గుణానామయుతై కమంళం వదేన్నవా, చేనవర (ప్రసీద I 
oa, 
(శా 9) 
(ఒక పురుషుడు, (బ్రహ్మ బేవునివయస్సును కోటిన్సుిములును. నిగ్మల ae మును 
గలవాడై నచో, వాడు నీగుణములలో ఆయుతంబున (10000) నొక యంశంబును చెప్ప 
జాలునో జూలడో ; సంకేసాముగాన Gar! నీవే దయచేయనలయాూను.] 
యథా రత్నాని జలగేః అసంఖ్యేయాని పుత్రక | 
తథ్రా గుణాహ్యనంతస్య అసంఖ్యేయా మహాత్మనః ॥ (మా వు.) 
GT! సముద్రమ్రునగల రత్నము Tho 'లెక్కి౦పజాలనివో ; అటులే 
ఆమహాత్ముని గుణమ్సలుగూడ అసం ఖ్యేయములు | 
నహి తస్య గాణాస్సన్వే సరై (ర్మునిగణై రపి | 
వక్తుం శక్యా వియు కస్య SEE Ses ర్ల 1 (౯) 
[SEs CUP సణములుళేని పరమ్రరుషునిక ల్యాణగుణములను సన గ్ల 
_ మునిగణంబులు ఒకచో జేరినను ఇప్పజాలవు.] 
శ్రీరామాయణ మహాఖారతములలోను ఈ విషయము స్పస్టము- 
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36 శ్రీ విస్ణుసహ(న్రనామమా (ఊపోద్ధాక 


ఉపాధివళంబుచ్త (బ్రహ్మము సంసరించును (సంసౌర'మెొందును. సంసార 
మన గా_(ప్రకృతిబంధము) ఆసయు, స్వభావము గానే బ్రహ్మము వికారము నొందును ; 
అనియు చెప్పువారలు argv సను స్టదోపములు నుండునట్లు జఒప్పుకొనుటజ్షి = 
వారలకు e పవిత్రం నుంగళం సరమ్‌ ౫” ఇత్యాది వాక్యములు వికోధించును. 

* యతో చాచో నివ BS * (త. ఆ. ఓ) అను శ్రుతివాక్యమునకు (బ్రహ్మము 
(శ్రమాణనిషయము కాజాలదు అని అర్థము గాదు. అట్లు చెప్పినచో (బ్రహ్మము 
శశివిపాణమువలె తుళ్ళమగునుః (కుందేటి కొమ్మున లె లేనిదగును). అదిగాక 
* యతో వాచః NS OH, అప్రాష్య మనసాసహ | ఆనందం (బహ్మణో విద్వాకా * 
ఇత్యాది (శ్రుతులు (బ్రహ్మము (ప్రమాణవిషయము Woo RD ఆబ్రన్మాంబునుండి 
వాక్కును మనసును మజలివట్లు చెప్పుటచ్చే (GN) విరోధించును. (బ్రహ్మ ప్రతిపాదక 
శాప్ర్రంబులును వ్యగాములగును. * అఛ్చాఒతో (బ్రహ్మజిజ్ఞాసా * అని నూత్ర 
కారులు (బ్రహ్మవిచా౭ముచేయ నారంభించినదియు వ్యర్థనుగును. * వచసాం 
వాచ్యము_ర్హేనన్‌ * నావేద విన్మనుతే తం ays KH * (కాకక 8.9) * శ్యాస్త్ర 
ra eS * (బై నూ, 1 1, 8.) ఇత్యాది వాక్యములు కోపించును. * Dwe 
నందస్య Arse How భవతి * అని యారంభించి * తే యే శతం మానుషా 
ఆనందాః | స ఏకో బ్రహ్మణ ఆనందః * (చై* ఆనం. & 1) ఇత్యాది వాక్యములచే 
వాని యానందగుణమును చతుర్కుఖుని యానందసమంబు-గా _ ెప్పజూచినదియు 
విరోధించున్చ. కనుక * (EQS తావత్యంపి * (W. wor. 3. 2. 21.) అను 
సూత్ర న్యాయరీతిగా ఆనంద గుణమునకు OTHE అనియే ెప్పనగున్సం. దీనినే 
కూర త్తాగ్వానుకూడ 'సాధించిరి ;___ 


(శ్రుతి స్తవానందముఖాకా హరే Herre ఇయ త్తయా 
మాతుమినోద్య తాసతీ | ఉవాచ నావా మనసా సహోచితా౯ 
నివృ త్తిమేవత్వవ ధేరసంభవాత్‌ ॥ 


[ఓ పరమపఫురుషా ! శ్రుతి నీయుక్క ఆనందాదికల్యాణగుణములను ! పరిచ్భేదింప 
దలంచి ఆందు ఆనంద విషయంబును అంత WRN మనన్సుతోగూడి (శ్రవర్హించినదై 
ఆ యానందగణమునకు మితేము లేకండుటచే ఇక మనకు నీలుగాదు. మజలుటయే 
యాచికంబని పలిశేను ] 

దీనిచే *న యత్ర నాథ విద్య స్తే నామజా త్యాదికల్ప నా? * నాథా! 
నీయందు నామజాత్యాదులక్షల్చన లేదు] అను శ్లోక ం౦బుకాడ వ్యాఖ్యాతంబయ్యె. | 
లౌకిక Mier శ్యాదులే లేవు. విలక్షణ నామజాత్యాదులు గలవని 'తేలినదిగదా ? లేనిచో | 
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sa నాథ] 9: - (స్వామి అని సంబోధించుట తస్తంగతంయుఖనే | 
. ను నామజా త్యాదులు SH అను వాక్యంబునకు DOG cage09 7G 'స్వానురూపంబు 
లగు నామరూపాదులు గలవాడగటచే సౌధారణుబులన Tom పరిమితంబు 
లగు నామంబులచే వచింపదగినవాడవు గావు అని భావము, ఈ విషయమే 


TOT స్వరూపాణి న SOD SSE | 

యస్యాఖల(ప్రమాణాని స విమ్లుర్ణర్భగ సవ I (2. వు. 5.2. 19.) 
[ఎవని గామంబులును దివ్య చేస్టితంబులును దివ్యస్వరూపంబును అపరిమితం 
బుల్లో సమ _స్గప్రమాణంబులును ఎవనిని (శ్రతిపాదించుచున్నవో ; ఆ ana నీగర్భం 

బునగలడు.] అని స్పష్టముగా 'జెప్పబడియున్నది చూడుడు. ల్‌ 
ఇవిగాక మలికొందజు ఈ నానుంబులచే (పతిపాదింపబడు అరములకు పకృతి 
నిమిత్తము లేదనియు ఆట్లుండినను ఆయంశంబున Taye geo Skotos oa 
య్మప్రమాణంబనియు నందురు. ఇదియు ననంగతము. -ఈనామంబులను విన్నంతనే 
అర్థము న్ఫూరించుచునుండగా, స్వతేక ప్రమా ణంబగు దీనిని ఆపలపింపనననా ? అపవాద 
చాక బ్రములేవయిన గలవా? i 
కాకయ్యా * యాని నామాని గాణాని * ఆస్యజాననో నామచిద్వివ కన K 
(విష్ణుః సూ ఇ త్యాదులచే భగవద్దుణంబుల -నెతీంగింపవలయునని శాత్పర్యమున్న ట్లు 
తెలియుచున్నదిగదా ? + మంత్రములవలె ఇది Wares క్షగుణంబులను స్మరంన 
జేయుచున్న ది © అని కొందజందురు. Y మకమునను గుణము లేదని యేర్చడళేదు. 
అంతియేకాక  గుణవిషయంబున నిది దృిథ్యపమాణముగానే యగును. కనుకనే 
. ఆద్యంతమలయందు గుణాదులకుత్కర్ష ముఇెప్పి దృఢవజచ్చి మధ్యలో న్మరనిమునకై 
ఆ నామములు విధిం పబడియి. na 
ఈ నామంబులలో BF నొక నానుము సకల ఫల్మపదము గా నుండును. భగవ 
చ్చాస్తార్సిదులందు చ్వాదళాశ్షర Orbs షడత్షరాదులలో మూలరూపము గానో 
వ్యాఖ్యారాపముగానో IG నొకనామము పరిణమించి Sq SS సకలార్థంబుల్ల 
యందును వినియోగించుటగలదుగచా ? కనుకనే * నామచిక్విన TA” ఆను శ్రుతి 

వాక్యంబున ఏకవచనమును సమంజసంబగును, 


ఊచ్చారణమాత్రంబునశే  ఊపకరించునవియయ్యు, , వానియర్థంబునెణింగ 
యుండినచో అతిశీఘ్రుముగా మనసు పరిపక్వ'మె పావనంబగునని ామనిర్వచనా 
ఛ్యాయంబున' NYS, ము, ; 7 
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58 శ్రీ 9 & 5 SG aH ము. 


మూ, DITA సహ్నస్రస్య వేదవ్యాసో మహవోనృమి. | 
ఛన్లోఒనుష్షు ప్రణాదేనః భగవాకా "దేవవసుతః I (౧౪) 
Q o — : 
అమృతాంళూద్భువోబీజం శక్తీన్లేవకినస్టనః | 
(త్రిసామా హృదయం తస్య T SSG వినియుజ్యతే | (OX) 
ఉపోద్లాత(పకరణం సంపూర్ణమ్‌, 
ఖు 


_ యనా మ లా 
అస్రావీన్నామభిః వ్యాసః సశిప్యో మధుసూదనన్‌ | 
ఇని 
యేషాం NW Fo, పరమం ASE న K ÀI 
శ్నుభ్రూపోః శ్రద్దధానస్య (ప్రజాపతిపతేర్ణరేః | 
శ్రుత్వా భవేయం యత్పూతః శరచ్చం(ధ gore soos I 
(భా. శాం 842. 1) 
[వ్యానులు శిష్యులతో గూడ సోత్రము చేసిన యానావముముల నిర్వచనంబును 
ఆనామము GO yas కారణంబును) నాకు జెప్పవలయును, సర్వలోక జనకుండగు ఆ 
ఛగవంతునినామంబులను విన్నచో _శరత్కా-లచంద్రునివలె సను .స్తపాపంబులును 
తొలంగి నిర్మలుండగుదును. ] aX 
ధృతరాష్ట్రః ॥ భూయో మే పుణ్ణరీకాతమ్‌ Sonos e Ag 
పృచ్చ్ళళే! నామకర్శ్మార్థ DSS (ప్రాస్నుయాం పురుపో_త్తమమ్‌ | 
(థా. Gr. 59. 1) 
[ధృతరాష్ట్రుడు అఆడుగుచున్నాడు :__ సంజయా ! సుణ్ణరీకాతునిమహీమం 
బును వినగోరి (88) 08 నాకు ఇంకొకమాటు చెప్పవలయును. వాని నామక ర్కార్థం 
బులను ఎణింగినచో ఆపురుపో త్తము-నే చెందినవాడగుదును.] 


వీనిని వినియోగించుపకారము ఊద్యోగ పర్వము మోకుధర్యము BSS 
ధర్మము నిర్వచనాధ్యాయము అను వీనిలోను అఆయామంత్రకల్పములందుగల . 
వచనంబులలోను Sys, ముగాన అచ్చట చూడనగును. 


A AAR AR AAR ARR RRR Rh Rh Rs OSS 
శ్రీ సెరంబూదూరు 
కిడాంబి రామానుజాచార్యులు BAAD 
స్ట... శ్రీ విష్ణ సూస్రనామ వ్యాఖ్యానమున 
ఉపోద్భాత (ప్రకరణము ముగిసెను. 
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(ప్రకరణము. S o amg yg S io. 58 
సవాస్రనామాధ్యాయమున చేరకుండినను శిష్టసర్యసదాయమున ఆందజును 
పొరాయణమున అనుసంధించుట చే వ్యాఖ్యానము చేయబడును, 
(భట్టరు వ్యాఖ్యానము గాదు.) 
మూ విష్ణుం జిమ్షుం మహోవిష్ణుం (వభవిష్ణుం మహేశ్వరమ్‌ ॥ 
అనేకరూప దై. Bg Ho నమామి పురుషో త్రమమ్‌ ॥ 
అస్య శ్రీ విష్ణోః దివ్యసహ[(స్రనామస్తోతమహామ నృ Jgs 
శ్రీవేదవ్యాసో FATE ands | అనుష్టుప్‌ ఛన్షః | (శ్రీమహో 
విష్ణుః పరమాత్మా [Pry రాయణోదేవతా | అమృతాం 
HUI THOS బీజమ్‌! 'చేవకీనన్ణనః HO శ_క్తిః | 
ఉద్భువః తోభణోదేవఇతి పరమోమ g | vg gyni 
చకతి కలకమ్‌ | శార్‌ జ్ఞ ధన్వాగదాధర ఇత్యస్ర్రమ్‌ I 
రథాజ్ఞసాణిరమోభ్యణతి SH | _త్రిసామాసామగః 
సామేతి కవచమ్‌ | అనన్షమ్‌పర్యబహ్మేతి యోనిః! బుతు 
స్ఫుదర్శనః కాలఇతి దిగ్బర్థః | (శీవిశ్వరూపలతి ఛ్యానమ్‌ | 
శ్రీ WIDE జర్యరూపే సహ్యస్రనామబజపే విని 
యోగః Il 
ఉపదేశ గమ్యమగు రహస్యమగుటచే దీనికి వ్యాఖ్యానము (వాయబడలేదు, 
శ్లో! ధ్యానమ్‌! &ీరోదన్వత్ప్ర బే శే శుచిమణి Doss WS or 8 
So, మాలాళ్ట ప్తాసనస్థః సృటికమణినిబై $ వొ 83 రృణ్ణి 
Tal శుభ్ర a 9రదభె. 9రుపరి విరచ్చితై * ము  క్రవీయూవ 
3 ఆనస్టీ నః పునీయాదరినళినగ దాశజ్ఞ పాణిర్ముకున్ష॥! (౧) 
(తా) నిర్మలములగు వజ్రమణులచే (ప్రకాశించు ఇనుకదెబ్బలుగల క్షీరసముద్ర 
తీరమున ముత్త్యముల మాలలచే నలంక్రరింపబడిన దివ్యాసనముననుండువాడై, స్ఫటిక 
MASS (ప్రకాశించు ముక్తాహారములచే భూషింపబడిన దివ్య దేహముగలవాడై , ఊపరి 
భాగమున అ ేకమేఘములు అమృతవర్గ మును వర్ణింప దానిచే మహానందము నొందిన 


వాడై; శంఖము చక్రము గద Sys» కి, ఎని ధరించినవాడునై యుండు (Giang, 
రాయణుడు మనలను సరికుగ్యలం "గావించు గాక 
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Bp శ్రీ విష్ణు ఘు సహస్రనామము 


tal భూః పాడా యస్య నాభిః 'వియదసుః అనిలః చన్రసూక్యాచ 
BE, కర్ణావా శాళ్ళిరో ద్యార్ముఖమవిదహనో యస్యవా_స్తేయ 
మబిః | అ i K యస్య విశ్వం సురనరఖగగోభోగిగన్థర్య 
23 Eş చిత్రం రంరమ్యుతే ' తం (త్రిభువనవపుషం విష్ణు 
pro నమామి ॥ (3) 


(Br) 'వెవనికి భూమి పాదములో ఆకాశము. నాభియో, వాయువు (పాణమో, 
చంద్రనూర్యులు "నేకములో, దిక్కులు కర్ణ sour, స్వర్ణమ Bar, అగ్ని ముఖమో, 
EESTE వస్త్రమోో, దేవతలు మనుష్యులు పతులు గోవులు సర్పములు గంధర్వులు 
అసురులు వ సను గానుండు నీ. (ప్రపంచము ఎవనిగర్భ ముననుండి DHT 
Som రమించునో అంతట వ్యాపించి సర్వనియామకుడైయుండు ఆ భగవంతుని 
“నవుస్క_రిం చెదను. 


KA శాన్తాకారం భుజగశయనం పద్మనాభం సురేశమ్‌ 
" విశ్వాకారం గగనసదృశం మేఘువర్ల ౦ శుభాజ్ఞమ్‌ | 
లకీకా fo కమలనయనం యోగిహృద్ధ్యానగమ్యమ్‌ 
వన్దే Do భనభయహరం సర్వలోక T కనాథమ్‌ ॥ (3) 


= (©) e 'నాకారముకో me శయరించినవాడై, తామరను 
బోలిన నాభినిగలవాడై, "దేవతలకు నీశుడై, (ప్రపంచాకారుడై » ఆకాళ LSB అంతట 
వ్యాపించియుండువాడై, నీల మేళుళ్యామలుడై, oinin, Armes 
ఛ్యానింపబఢు వాడై, ~- నంసారభయంబును తొ, లగించువాడై, సకలలోక నాథుడె 
యుండు విష్ణువును (యొక్కెదను, F 


: “gt మేనుశ్యామం వీతకాశేయనాసమ్‌ 
= © (berry కాస్తుభోద్భాసీతాజ్లమ్‌ | 
పుణ్యోవేతం పుజ్ణరీకాయతాతమ్‌ se: 
oo ss వనే సర్వలోకై | కనాథమ్‌ ॥ B (ర) 
es (కా కాలమేసుమున లె నీలవర్డుడై, పీ పీతాంబరథారియె, (శ్రీవర్సంబును భరించిన 
వాడై, కాస్తుభంబను CSD (ప్రేకౌశించు వక్షమునుగలవాడ్రే, పుణ్యపురుషులచే 


Taoto yt, తామరవలె దీర నుగు గంపా, Hoyos mee 
ఖై 
'యుండ్లు విష్ణువును నమన్క-_రించెదను. ; ; 


లం 
wae 
7 


~~ 
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శ్రీమతే రామానుజాయ నమః, 

(8) విపు సహ స నా. | 
os సహస్ర నామ ఛా Kg ao 
[పథమ శతకము, ] 
“RIES — 
1. వి శ్వ వ్‌. 


(కరమ) విశ్వకు = సర్వత్ర వూట్లడు, 
i (పకరణాను సారంబుగను వ్యాక రణనిరు కాదులననుసరించియు ఫునరుక్ష్యాది 
షంబులు లేక (HOR, yer దిసంచాద సమాణంబులనుదహారి 2S 
చి మంబు 
నకును అర్థము చెప్పబడును, S : wee 


“Booby Boots న 
ట్రమొదట భగవంతునిసర్వతోముఖవ్రూర్జ త్వము చెప్పబడుచున్నది :__ 
1, వి శ్వ మ్‌. 
“ విశతి అవయవానితి విక్షమ్‌ ” (పతిఅవయవములందును (ప్రవేశించును 
మోతు gons సంయమునికి పంచ శిఖులు i * విశొనాది 
: — మితాషహుః 
లోకానాం కాళశిన త్తమ । లోకాంశ్ళ విశ్వ'మేవేతి (పవద ని ad జర ధు 
TE SUF poz సమ స్త (పాణులయందును (బ్రవేశించుటచే cue 
“విశ్వము? అనియందురు. ఆటే -యా విశరూపి అంతట వ్యాపించియుండు 
లోకముగూడ విశ్వమనబడును), " సం లే oe 
స్వాభావిక్రంబులును అనవధికాతిశయంబులును మంగళ సానంబులునగు 
స్వరూపము రూపము. గుణము విభూతి " ప శి 
ç ణము విభూతి ws how పరిపూర్డుడు అనిఫావము. 
విశ్వ్యళబము సను సంబును 'చెప్పునదియయ్యు ముటుమొదట భగవంతునివూ 
a ay ww 0%, రిని 
జెప్పుటయే యుచికంబుగాన ఆదిలో నీయర్థము చేయబడియే, షం 
కార్య భూతులగు . .బ్రహ్మాదులనామంబులచే. aT, Craps: toes విష్ణువు 
సోత్రము చేయబడును అనియొకరు అనిరి. సమ స్తనామంబులును యోగరూకీచే 
గనం కున ను స్వళబ్లంబుచేత నే వాడబడుటచే నిట్లు ఆప్రాధాన్యార్హకల్చన 
మసంగతము. a (ప్రపంచము (HGH) (బ్రహ్మముకన్న నితరముగాక్రరేకుటిచే 
(బహ్మ్య(శ్రపంచంబులకు అ భేదంబుననియెనొకడు. విశ్వళబ్దము | అభేదార్థకము 


“గాకుండుటచే ఇనియు ననంగతము. 


ఈ నామంబున చెప్పబడిన ఫూ O ఇతరనానుములు 'వివరించుచున్నవి, (L) 
. (అవతారిక . భగవంతునియిక్క ..విభవంబగు (ప్రపంచంభునందు అను 
పవేళంబు చెప్పబడుచున్నది... = =: 7 
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9, విషు లి. SS 4 భూతభవ్య ss) ase. 
co 
విషు! = Voter వ్యాపించియుండు వాడు. వషట్కాా_రః = వళము గావించు 
కొనువాడు. భూతభవ్యభవర్చ) భుః=ముకా-లంబునకును స్వామి. 


sos (259-668. 
2 విష్ణు ( 9 ) 


“ఆ విశతీతి ows” చిదచిదాత్మకంబగు తనవిభూతినంత. (ప్రవేశించువాడు. 
౫ వివేశ భూతాని చరాచరాణి k (తె. చా. 6. 1. 4) [చరాచశాత్మకంబగు 


వే తె, ఆ. 2.6.2.) [దాని 

"తంబులలో (పవేశించె x తదేవాన్నుప్రావిశత్‌ * (తే. ) [ 
Ta తానే Se ron] * వ్యాష్య సర్వానిమాక Cah gE Roe 
సర్వత్ర శేశవః | తేతేళ్చ , aa విశేరాతోః (ప్రవేశగాత్‌ * (హా వం 


Q 
శవా! నీవు ఈ సను స్తలోకంబునందును వ్యాపించియుందువు గాన విక ప్రవేశ 
ఆను ఛాతువునుండి యేర్చడిన విష్ణు నామంబును భరించియున్నావు-] 
విశ్వమ్‌, విష్ణుః అను నీ Goto నామంబులును వ్యా a "బెల్చుచునుండియు 


విశశబము పూ రిని; విష్ణు శబ్దము వ్యా Bd చెప్పుటచే పునరుక్తి (చెప్పినదానిశే 


మరల సెప్పుట అను దోషము లేదు. (2) 
అవతారిక ,) ఈవ్యా పి _ అకాశాదులవ్యా ప్రివలెగాక BENG 
(పయోజనముగలది అని నుడువబణును. teg ? 
లీ, SKE. 


* వషట్‌ కరోతీతి వషట్కా_రః ” Kh స్తంబును తేనవళము గావించు 
కొనువాడు. 

* సర్వస్య వశీ సర్వన్యేశానః*, (బృ, Gr 6. 4. 28) [సమ Som తన 
వశము గావించుకొన్న వాడు. ih Noms నియమించువాడు.] * జగద్వశే వర్త 
Bak * (భా. ఆ 149, 187) [ఈ జగత్తు వాని వళంబున నుండును, . 8) 


4. భూత భవ్య భవత్స్రభుః, 
* భూత _భవ్య _భవతామ్‌ (ప్రభుః ” ఇట్లు సమ Noes వశీకరించుటచే భూత- 


భవిష్య - ద్వ_ర్తమానంబులు — అనునీమూడు కాలంబులందునుండు సమ_స్తపదార్థంబు 
లకును స్వామి. అనగా శేషి, 


* పతిమ్‌ OF స్య * (తె. ar. 6. 11.) [[లోకంబునకు స్వామి.] * పత్రిమ్‌ | 


పతీనామ్‌ * (శ్వే-ఉ. 6-7.) [పతులకందజికును పతిని] * భూతస్య జాతః SAS 
ఆసీత్‌ * (LTL 8) [భూతంబులకు పతి ఒకడే అయ్యెనుగ్న * తత్సురునస్య 
విశ్వమ్‌ * (తై. (బ్రహ్మా) [ప్రపంచము ఆ పురుసునిది] * యన్యేమాః (SAFE. 0.00 
(ఓ క. 18) [ఈ దిశలోనుండునవియన్నియు ఎవనివో. , +] 
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5. భూతెకృత్‌। 6, భూతభ్ళత్‌. 7. భావః, 


POLS = భూతములను సృజించువాడు. భూకభ్ళత్‌ — భూతములను 
భరించువాడు. భావః _ విశిష్టాకారుడు. 


WSS, హీ కృతే భూతమిదం విశ్వం చరాచరక్‌" (భా. స BB. 28) 
[చరాచరాల్మేకంబగు నీ ప్రపంచతు కృష్ణునికొఅకేగదా ?] * భూత భవ్య భవన్నాథః 
కేశవః కేశినూదనః * (భా. స, 8111) [Eta సంహరించిన నేళవుడు (త్రికాలంబునగల 
పదార్థంబులకు స్వామి] స్‌ జగన్నాథస్య భూపత* (భా. అను, 149.12.) [రాజా! 
జగన్నాథుడగు కృష్ణునియొక్క_, ,.] ఇ త్యాద్మిశ్రమాణముల Ry soon. (4) 
(అవతారిక *) ఇక ఐదునామములు ఆతడు శేషిగా నుండుటను 
వివరించుచున్న వి :__ - 
5. భూతకృత్‌ ` 
“భూతాని కరోతీతి భూతకృత్‌ * GH MT Umm స్వతంత్రుడై 
సృజించువాడు. " a 
* సర్వం హ్యేదం esamas HAH * [ఈసర్వంబును (బ్రహ్మము 
BSS సృజింపబడియె] * యతోచా ఇమాని భూశాని bes * (3: భృ 1 
[ఈ భూతములు MAF బెలువడునో,] (5) 


6, భూతభృత్‌. 

“ భూతాని OF ర్లీతి భూతభృత్‌ * భూతములను భరించువాడు. 

* విశ్వం బిభర్తి భువనస్య నాఖిః * (తె. నా 12. [లోకములకంతయు 
నా స్థాన మైయుండి K omg భరించున్లు-] * త్రద్యథా రథస్యాశసు "నేమి 
రర్పితా, గాభావరాః VHT 2, ఏవమేవ ఏతా భూతమ్యాతాః (ప్రజ్ఞామాతాస్వర్పి తాః, 
(ప్రజ్ఞామా్య్రాః ప్రాణేష్వర్పితాః * (కా. 8.9) [అది యెట్లనగా ; బండిచక్రములో, 
అరమున (బండికంటియాకున) "నేమి (బండికంటే కడకమ్మి) (గుచ్చబడ్కి అది బండి 
కంటినడిమితూమున ఎట్లు (గుచ్చబడియుండునో $; అటులే ఈ భూళేములన్నియు 
(ప్రజ్ఞామ్యాశ్రమగు అత్మకోటిలో Gia, అది ('పాణస్వరూపియగు పరమాత్మ 
యందు (గుచ్చబడియుండున్లు-] * సదాధార పృథివీమ్‌* (ఉకా.18) [Mom 
ఆధారముగాగల ఇృథివిని] * బిభర్త్యవ్యయ ఈశ్వరః * (A 15.17.) (ముల్లగేకంబు 
లను నిర్వికారుడై ory. రుడు భరించును.] 

7. భావః. ' 

“భవతీతి Wha” క్రింద చెప్పియుండునవియు మిద చెప్పబోవునవయునగు 
సకలవిభూ-తులతోగూడి  -నెమలిపురితోగూడి BHD (ప్రకాశించునట్లు (పకా 
శించువాడు. 
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- 8 భూతాత్మా... 9. భూతభావనః, 


భూతాత్మా = భూతములకు ఆత్మ. భూతభావనః = భూ-తములన్స వృద్ధి 
గావించువాడు. 


సమ స్తభూతములును భగవం౦తునియందు (సకారతయా అంతర్శవించి 
యుండుటచే సమ Noms వానివిభూతిగా చెప్పబడును, (7 
(అవతారిక ఇట్లు సమస్త భూ+తములున్సు వాని విభూతి గానుండుననగా 

వానికి శరీరముగా నుండుటయే అని అనబడును :__ 


8. భూతాత్మా, 


“భూతాగామ్‌ ఆత్మా భూతాత్మా ” తనకు శరీరముగానుండు సను స్తభూకం 
బులక్షును ఆత్మ, ఆక్కయనగా, శరీరంబున వ్యాపించి ఆ శరీరంబును (పవ _ర్తింపజేయు 
నదియు నివ _ర్రింపచ్చేయునడియునగును. అటులే సరనూత్మగూడ్య సమ _స్తంబును 
(వ _ర్తింపజేయుచు నివర్తింపజేయుచునుండుటచే చాడు ఆక్క అనబడును. గృహము 
ECES భార్య బిడ్డలు మున్నగువారికన్న శరీరము ఆక్కకు అత్యంతము పరతంత్ర 
ముగా నుండుటచ్రే శరీరము ఆత్మకు అత్యంతము .. అంతరంగవిభూతీయగును. - అటులే 
సమ స్తభ్రూతన్సలున్సు భగనంతునకు శరీరమువలె అత్యంతము పరతంత్ర మె అంతరంగ మె 
యుండును. ; 

* యః పృథివ్యాం OSE * (బృ, ఊం 5.7.8.) [ఎవడు పృథివిలోనుండునో ;] 
* య ఆత్మని ose £ (మా-కా. [ఎవడు ఆక్మలోనుండునో,] * యస్య పృథివి 
శరీరమ్‌ * (బృ. ఊ, 5.7.8.) [ఎవనికి పృధివి శరీరమో 3] * యస్యా౭౭౬శ్మా FOS * 
(చూ. శా) [ఎవనికి ఆక్క: శర్రీరమో 5] * ఏవ సర్వభూతాంతరాశ్యా * (ను. ఊ. 7.) 
[ఈతడు సమ స్తభూతేంబులకు నంత రాత్మ, * జగత్సర్వం శరీరంతే * (శ్రీ-రా:యుద్ద్మ 
126.26) [లేకమంతయు నీకు శరీరేంబగును.] * తాని సర్వాణీ తద్వపుః * 
(వి. వు. 1.22. 85.) [ఆవి యన్నియు వానిళరీరము.]. * తత్సర్వం వై సారే ie * 
(వి పు, 1 22. 88) [ఆవియన్నియు హరియొక్కొ_ శరీగము.] ఇత్యాది (ప్రమాణంబు 
లానేకములుగలను. (£) 
i 9. భూతభావనః, 

“ భూతాని భానయతీతి భూతభావనః”. ఇట్లు 'తనకు శరీరము Tow 
భూతములకు ఛారక్రపోపకభోగ్య ములనిచ్చి ది కావించును. 

* భూతభావన భ్రూలేళ * (A. 10. 15.) [భూతములను పాలించువాడా ! 
భూతంబులకీశు డా ] * D5, భూరపాలః * (2: Gr. 6. 4. 22.) [భూతంబులను 

పాలించువాడు వీడు.] 2 3 
BED స్వరూపము BB (పవృత్తి పాలనము అనువీనిశ్చ భగవంతుని కేషిత్వము 
ఉపపాదింపబడియె. ఊప్పాదన (సృజించుట్ర రత్నణాదులశేది విషయనగునో ; దాని 
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10, పూతాత్మా, 
పూతా త్మాజకుద్ధ స్వభావుడు, 
కానాల త LONNIE 
కుద్దేళ్య భూతు డెవ్వడో ; వాడే దానికి FA (స్వామి యగును. భగవంతుడు 


సమ _స్తభూతంబులకును ఊచద్లేశ్యుండగుటచే ఆతడు. భూతములకు ATEA. 


దీనినీ * “ss Soden శ్‌ * (వూ. మో. 8 1. 1) (పరునకుగానే యుండుటచే 
వీడు శేవభూతుడనను] అని వచించె. (2) 


(అవతారిక) శతడిట్లు ఆక్కగానుండుటచే సంసారియగు జీవార్మకువలి 


BWI ళరీరములుగానుండు  చేతనాచేతనములదోషములు నంబంధించునా? - 


అనగ t— 
10, పూతాత్మా, 


« gx ఆత్మా యస్యసః పూతాత్మా » Dg పరికుద్ధస్వభావుడు-గాన 
ఆదోషములు నంబంధింపవు. 

జీవాక్కేపరమాత్మలకు శరీరసంబంథము తుల్యముగానుండియు  జీవాత్మరయే 
కర్మఫలంబులను భుజించి దుఃఖించును. పరమాత్మయో వీనిని భుజింపజేయుచు 
స్వతంతుడే (పకాళించును. ఎట్లనగా $ లోకంబున ఎవనినయిన ఒకడు 
కొరడాతొ గొట్టునపుడు ఆ కొరడాతోడి సంబంధము శిక్షించుచానికిని శిక్షింపబడు 
వానికిని సనుముగానుండియు, ఆదుఃఖమును (నొప్పిని శిక్నింపబడువాడు మాత్రమే 
పొందునుగాని శిక్షీించువాడు పొందడు. అటులే చూడుడు. 

ఈ జహా smo ఛు కృభోగామజో౭౬న్యః * (B. నా, 6. 10. 5.) [(భోగంబును 
భుజించు దీనిని ఫుట్టుకలేని Wives విడిసించుచున్నాడు] * ద్వా io 
సయుజా సఖాయా సనూనం వృతం పరిషస్వజాలే | తయోరన్యః పిప్పలం 
స్వాద్వ త్తి అనళ్నన్నన్యో అభిచాకశీతి * (ము ఊఉ. 8. 1.1) [ఒక చెట్టును 
(శరీర౦బును శెండు సతులు (జీవాత్మ 'పరమాళ్మేలు) పొందియుండును, వానిలో 
నొకటి (జీవాత్మ ఆ చెట్టుయుక్క- ఫలములను (నుఖదుఃఖములన్సు అనుభవించును. 
మట్‌ెకటి (పరమాత్మ అనుభవింపక అంతట (ప్రకాశించును.] * ఏన సర్వ 
భూతాంతరాత్మా అపహకపాప్కా * (ను. ఊం 7) విడు 'సమ స్టభూతంబులకును 
అంతశాత్మ, పాపములు తొలగినవాడు.]] * న మాం కర్మాణి Dsg A ౫ 
(A. 4, 14.) [నన్ను కర్మంబులు చేరవు.) * Sig దేవస్య మహాత్మ్యం మహిమానంచ 
నారద | HP HSI కర్మభిగ్యః న లిష్యతి కదాచన * (భా. శాంతి. £40. 28.) 
[నారదా ! చేవునిమాహాక్య్యంబును వైభవంబును చూడుము. ఆతడు శుభాశుభ 


కర్మంబులచే నొకప్పుడును సంబంధింపబడడు.] * సంభోగ ప్రా ROD, 


వై శేస్యాత్‌ * (బ్ర నూ. 1, 2. 8) [విశేవవిధియుండుటచే పరమాత్మకు భోగంబున 
సంబంధములేదు.] (10.) 
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6 . (8) a R E a H ము [ప్రభను 


11. పరమాత్మా. re) 12, ముక్తానాం బరమా గతిః, 


పరమాత్మా = తనకు WM నొక యాక్మృలేనివాడు. ముక్తానాం సరనూ 
గతిః — కులకు పసరమగరిగానుండువాడు. 


(అవతారిక ఈతడు. సమ iono ఆక్కయగునట్లు ఈతనికి 
గూడనొక యాత్మగలదా ? అనంగ 3 eg 
11. పరమాత్మా. 


“పరః మా అన్యేతి పరమః, పరమశ్చాసా ఆత్కాచ పరమాత్మా.” తనకు 
TF airy, లేనివాడు. ae 

* ఆ ల్మేశ్వరమ్‌ * తై. we G11) [తనకు తానే యీళ్వరుని 
xs ద్దన్యన్న పరః శకించనాస * (అస్ట్ర కం 2.8. 9.) [mT పరుడు 
మట్‌ొక్రడులేడు.] _* న తత్సమళ్చాభ్యధికళ్చ దృశ్యతే * (Hy. 6. 8) [వానికి 
సముడో అధికుడో కనబడడు] * యస్మాత్పరం నాపరమస్షి కిణ్చిత్‌ * 
(శ. ఈ. 8. 9) [ఎవనికన్న పరమైన మట్‌ొకటిలేదో 3] *న పరం vns 
దృళ్య తే భరతర్ల భ। పరంహి పుణ్ణరీకామాత్‌. న భూతం న భవిష్యతి * [భరత్యశేష్టా ! 
ఫుండరకాతునికన్న పరమైన AH WAYS. పుండరీకాతునికన్న sv Ros 
నులొకోవస్తువు ఇంతవజుకును లెదు. ఇకను గలుగదు] * న దైవం Vrs 
పరమ్‌. * (భా. ఆశ్వ శేసః 2 21) శేళవునికి పరమైన దైవములేదు.] * యస్మా 
త్పరస్మా త్పురుసాదనన్నాత్‌. అనాదిమధ్యాదధికం న కిషోత్‌ * | ఆదినుధ్యాంత 
రహితుండగు పరమపురుషుని మించిన వస్తువులేదు.] * మత్తః 'పరతరం whys 
కించిద సీ * (A. 7 7) [నన్ను మించిన పరవసువు మట్‌ెకటిళేదు.] * పరంహ్యా 
మృత మేత స్మాద్విశ్వరాపాన్న విద్యతే * _ [విశ్వరూపుండగువీనికన్న _ నిత్యమయిన 
'పరవస్తువు మటొకటిలేదు.] * పరః పరాణామ్‌, పరమః పరమాత్మా * (వి. ఫు, 1-210) 
[పరమగు ఆక్మకోటుల కన్నిటికిని పరుడగు తనవలె మలొకడు తనక్రులేక (ప్రకాశించు 
వాడు పరమాత్మ] k (1) 


12, ముక్తానామ్‌ పరమాగతిః. 


(శ్రకృతిబంధంబగు అవిద్య కర్మవాసన రుచి విపాకము అను నావరణంబులను 
పరిత్యజించినవారు ము కులు. వారలకు పరమగతియగు ఆ భగవంతుడే పొందదగినవాడుః 


ముక్తులు ఆవిద్యాదులను _పరిక్యజించిన ston యేక్యక్రమాణంబులు 
, ఘోషించుచున్న వి. * తత్సుకృత దుష్క్యృతే విధూనతే (కా. ఉ. 1. ఓ) [ఆది (ఆక్మి) 
ఫుణ్యపాపంబులను త్రోగసివేయుచున్నది.] * అశ్వ ఇవ రోమాణి విధూయ పాపమ్‌ 4 
ఛా. ఊం 8. 18) [Mem గ్రోనుములను విదిలించునట్లు పాపమును విదిలించి] 


జ్జ 
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*.నామరూ"కే విహాయ A (యు, Ge. 2628.) -(నామకూజంబులను విడిచి.?: A Bare 
విద్వాక పుణ్యపాపాద్విము yi mags ముచ్యతే  సర్వపానై॥ ౫ 
Ey &. 4. 16.) [నిద్వాంనుడప్పుడు పుణ్యపాపంబులనుండి విడబడిన వాడై దీని నెణీంగి 
సమస పాళంబులనుండి వీడబడును.] శ NE హృదయ్యగన్థి॥ * (ము. dr, 2. 2. 9) 
శ మాయామేతాం తరి తే * (గ, T. 14) [వారీమాయను'దాటుచున్నాయు] * ర 
హీనాః KIND GBs LANES | కోలా? "పంచదళ త్యక్త్వా లే ముక్తా ఇతి. 
నిశ్చయః * (భాం ళా న్ని 885. 40) [ఎవరు పదునేడు గుణముల చేరను కర్మ మాలోచేతను 
వీడబడినవారై Bhat కలలను విడిచెదరో ; వారలే so Sed నిశ్చయము] 
ఇ త్యాదుల-నేకములు, న 

ఇట్లు సంసారంబను బంధము తొలగిన వారలకు (ము కులకు) అనంతేజ్హానానంద 
ఫఘనస్వరూపంబును అపహక పౌష్యత్వము మెదలు సత్యసంకల్పత్వము చేజకుంగల 
ఎనిమిది గుణిములును భోగంబును పరమాత్మకు సమముగా గల్లుననియు శుద్దసత్వ 
మయంబగు శరీరము గల్లుననియు సిద్ధాంతము చేయబడియున్నది. . * gi 


* దివ్యేన చతీంపా నునసా ఏతాకా కామాకా పళ్యకా రమతే * (T Ge. 
8. 12. 5.) [ASS BSH మనసుచే ఈ పురుహార్తంబులను జూచి యనుభవించును.] 
ఈ నిరజ్ఞాని పరమం TADA * (ము, ఊఉ, 8.1. 8) [-హీయసంబంధము లేక 
పరమసామ్యంబు నొందును.] * మమ సాధర్మ్య్యమాగళాః * (గీ. 14. 2.) (నాతో 
(పరమాత్మతో) సౌాధర్మ Gio నొందినవాక.]| * ఏవమప్యుపన్యాసాత్చూర్వథా 
వాదవిరోధం చాదరాయణః . * (ద్ర నూ. 4. 4. 7) ఇట్లు కాడ చెప్పియుండుటచే 
పూర్వమువ'లె శరీరయుండుటలో _సంజేహములేదని వ్యాసులందురు.] * జక్షత్కీ_9 
డక రమమాణః * (ఛా, & 8. 12. 8) [భుజించుచు (క్రీడించుచు రమించుచ్చు 
నుండును] * కామాన్నీ కామరూప్యనుసంచరక్‌ * (తె. wy 10. 5.) [as మగు: 
అశేకరాపముల ధరించి ఉరపాత్మననుసరించి. కామములను _ఆనుభవించును.] 
* తం (బ్రహ్మ్యగంథః (ప్రవిళతి * (కాటా 1 5.) [బ్రహ్మగంధము వానియందు 
(ప్రవేశించును.] * Fo (బ్రహ్మాలంకాశేణ. voga * (కా. &. l 4.) 
[వానిని (బెహ్మోలంకారంబులచే నలంకరింతురు |] * చ్వాదశళాహవదుభయవిధం 
చౌదరాయణ॥ * (బ్ర నూ. 4, A 12.) (ద్వాదళాహమునలె. రెండు విథంబులును 
శగునని వ్యాసులందురు.] £ 

* ముక్తానామ్‌ ” అను బహువచనంబుచే so KORo వారలలో 
నొకరికొళరికి 'భేదంబులు గలవనియు స్పస్టముగా "తెలియుచున్నది. * పరామృతాల్‌ 
పరిముచ్య'న్తి సర్వే * (ము. ఊ, 8.2. 6) [సమస్తులకును WOE నిత్యుడైయుండు 
భగవంతునిచే Sotseso ము క్రులగుదురు.] ఇత్యాదులు. _ : 

భగవంతుని , “సాక్షి ౫ అని |S (నామము. 15, 517) చెప్పియుండుటను, 
ఇచట" ము కులకు గత అని చెప్పియాండుటను జూడ t పరమాత్మకన్న జీవులు 
PRO” అని BoA. శ eho యథా  పళ్యత్యన్యమిళమస్య _మహ్లిమానమితి, 
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Lbs re * (ము. &- 8. 1. 2.) (నమ స్తగుణసంపన్ను డై న్వేతర సమ స్పవస్తువిలక్ష 
ణుడై తనకు శేషియైయుండు భగవంతునిజూచి శోకముంతయు SOR చానిమహి 
మంబు నెబుంగును.] * పృథగాత్మానం [ROT Boss మత్వా * EX &. 1. 6.) 
[Em ఆత్మను వానిని నియమించు పరమాత్మను DOR] * పురుషము 
“28 దివ్యమ్‌ * (ము, ఊఉ, 3.2.8.) [దెవ్యంబను పరమాకాళంబున (పకాళించి తన యను 
భవంబును ఇచ్చు భగవంతునొందును.] * సహాబన్కాణా విపన్చితా* (తె.అ. 2. 1. 2.) 
[ఆగోకవిధంబుగా చూడదగు జ్ఞానళాలియగు పరమార్మతోగూడ.] * పరజ్ఞ్యోతిరప 
సంపద్య * (ఛా. ఊం) (పరంజ్యోతినిబొంది.] * ముక్షోపసృష్య వ్యపదేశాచ్చ * 
(బ్ర నూ. 18.2.) [ముక్తులు పాందదగిన పరమాత్మస్వరూపంబును శోధించుటవలనను] 
ఇత్యాదులు, 

చెయ్యేల ? జీవాత్మ సరమాత్మలకు "భేదము BPE Gy Ss స్పష్టముగా చెప్ప 
బడియున్నది చూడుడు te సహి నారాయణో Bass సర్వాత్మా పురుపోహి సః | 
న లిప్యతే మలైళ్చాపి పద్మష్మతమివాంఛసా॥ కర్క్మాళ్మా త్వపరో Gira Wark 
బంధై సృయుజ్య'తే | స స _ప్రదళశేనాపి రాశిగా యుజ్య తేతు సః o (భా. శా A. 
852. 14.) [సకలాంతర్యామియై సర్వవ్యాపియైయుండు వాడు నారాయణుండగును. 
వాడు పద్మపత్రములోని నీరువ లె కర్మంబులచే నంటబడడు. చానికన్న నిహీనుడై కర్మ 
వశుడెయుండు జీవాక్కయే మోతృబంధంబులను ెంటిని బొందును వీడే పదియేడు 
రానులతోను చేరును.] 

దీనిచే “సత్యమయిన లేక మిథ్యాభూత మైన ఊపాధిచే (బ్రహ్మము అవరింపబడి, 
కుండలోనుండు దీపమువలె భేదవ్యవహారవిషయ్యమైయుండి సంసరించును. ము_క్తిలో 
జీవాత్మ పరమాత్మలకు భేదమేలేదు? అనుమతము శ్యాస్త్రములచేక నే తిరస్క-రింపబడిన 
దని తేలినది. 

ఇట్లు + పరమం సామ్యముపైతి + [వరమ సౌమ్యం౦బును బొందును] అని 
పరమాత్మతో నత్యంతసామ్యుము ెప్పియుండుటచే జీవులనేకులుగా నుండియు 
+ (బస్మువేద (బ్రహ్మెన భవతి + (ము. ఊఉ. 8. 2. 9.) [బ్రహ్మము నెజింగినవాడు 
(బ్రహ్మమే యగును] అని అభేదముగా చెప్పుటయు తగును, జీవుడును పరమాత్మయు 
శరీర శరీరిభావంబు నొందియుండుటచ్చి "భేదములేక ఒకే వస్తువుగాను వ్యవహరింస 
వచ్చును. అసలే భేదములేదని చెప్పినచో ఆపత్సీమున ము క్తిదశలో "భేదమును సామ్యం 
బును వచించువాక్యములు విరోధించును. 


భేదము ఊపాధినళంబుచే "నేర్పడినది ఆని చెప్పుచారలు ముక్తస్వరూపంబునకే 
భంగమునొప్పుకొనవలయును గాన వారలకు ముక్తి పురుసార్లము కాజాలదు. ము È 
దశలో చెప్పిన 'భేదవాదమును విరోధించును. i 

ఈ సామ్య మే ము క్లిలో అభేదముగా + తద్భావ భావమాపన్నః తథాసౌ పర 
Sro T. భవత్య PA 4 (వ. పు. 6.7.85.) అని చ్యాఖ్యానము చేయబడియె. తత్‌ oY 
Srey By, భావ=జ్ఞూనళక్త్యాది స్వఫావములయొక్ష్య్ల ఛావమ్‌_ఆవి ర్మావంబును 
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ఆపన్న కపొందినవాడై , పరమాత్మతో నభేదంబు సొందునని యరము. దీనిచే 
సరమాత్మగుణ సద్భళములగు గుణంబులు AIS ఆవిర్భవించునని BOKA భేదచే 
లేదు అను పక్షమున రెండవ భావశళబ్లము వ్యర్థమగును, మణియు ము కిలో భేదము 
'లెదనుటకు భావ మేమనగా చేవుడు మనుష్యుడు ఇత్యాది భేదములు ఆత్మయందు లేదను 
టయే. ఈ విషయము, ఇ బేవాది భే దేఒపధ్వ శ నానే క వావరణోహి సః (వ. పు. 
2. 14. 88) [Bra Piso SASS! . ఆత్మలకు తారతన్యు Wes] ఆని 
స్పస్టముగా చెప్పబడేను. ఏలయనగా; ఆభేదములు శరీరము నాశ్రయించి ఆత్మకు 
ఆవరణముగా నుండును. 


“ముకానాం పరమాగతిః * _అనుసడ గతిశబమునకు ఆశించి పొందదగినది 
అని యర్థము. ANT పరమాత్యకును జీవునకును శేష కేవ్‌ భావము న్పషముగా Ado 
గింపబడియె. చూడుడు 1 _ 4 _ ఏతమానన్తమయనా శ్యానము పసజ్యరేమ్యు ఈ (B. 
౪. 2.8.6.) | ఆనందమయుండగు నీయాత్మను పొంది.] * యేనయేన ధాతా గచతి. as 
BS సహ గచ్చతి | తద్యభా తరుణవత్సా SHH, SO yar మాతరమ్‌ 4 KSSS 
ఏగునో; అట్లట్లు వానితోగూడ వీడు శేగును. అది యెట్లనగా; ఆవు తనదూడను, దడ 
ఆయావునువ లె.] ఈ ఛాయావా సత్ట్యమనుగచ్చేత్‌ 4 [నీడవల శుద్గసత్తు కని Bow 
డించును.] + లేథా (ప్రక్రారక్‌ + [ఆక్‌డెట్టులో వీడునట్టుక్వ] > 


జీవాత్మయొక్క స్వాభావికమగు ఈశేషత్వము జ్ఞూనాదిగుణంబులువ ల “Bred 
దశలోకహాడ నళింపదు. దానికావరణముగానుండిన క అవిద్యాదులు నళించుటచే 
అధికముగా (ప్రకాశించును. 4 న్వేన WHT PW oS, ¢ (ఛా. Gre 8. 12. 2) [తన 
రూసముతో ప్రకాశించును.) * యథా న (క్రియతే జ్యోత్స్నా sored I 
తథా "హేయసణధ్వంసాత్‌ అవబోధాదయో గుణాః | (పకాళ్య్తే న జన్య చే 
నిత్యా ఏవాక్మనో హి తే| జ్ఞానం వైరాగ్య BS ధర్మశ్చ మనుజేళ్వర | 
ఆత్మనో (బహ్మభూతేస్య నిక్యమేతచ్చతుప్ట్రయిన్‌ ఇ (వి ధం) [వులుకడగినరత్న ము 
(ప్రకాళించునట్లు ఆత్మమిదనుండు (పకృతియొక్క_ హేయ/సణంబులు నశింపగా జ్ఞానాది 
గుణంబులు (ప్రకాశించునుగాని అవి శ్రొ sr పుట్టునవిగావు. ఏలయనగా ; 
అవియన్నియు నాత్మేకు నిత్యము గానుండునవి. జ్ఞానము వైరాగ్యము ఐశ్వర్యము 
ధర్మము అను నీనాలుగును 'పరమార్మేసామ్యంబు నొందిన ఆత్మకు నిత, మాలై నవి.] 
* సంపద్యావిర్భావః Ros sys ఇ (© నూ. 4. 4 1) [పరమాత్మ ధర్మం 
బులు గల్లునని (శ్రుతి చెప్పియుండుటచే పరమాత్మతో వీడు ' చేరునపుడు వీనిగుణం 
బులావిర్భవించును.] 


ఆట్లయినచో గ్‌ అప్ప్నోతి 'స్వారాజ్యమ్‌ % (తై 6. 2.) [స్వా రాజ్యంబు 
నొందును.] x స స్వరాట్‌ భవతి * (ఛా. Gr. T. 25, 2.) [వాడు స్వరాట్టగును.] అను 
శ్రుతుల నుదాహరించి నూత్రకారులు * ఆతి ఏ వాఒనన్యాధిపతిః జ ((2. నూ. 4.4.9.) 
ఆని స్వతంత్రుడుగా నిర్ణయించియుండ్క పరతంత్రుడనుట యెట్లుతగును, అంతియేకాక 
పరతంత్రుడన్నచో అయ్యది పురుసార్థంబగుణా ? అని శంకి౦పపలదు. ... ఏలయనగా $ 
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అనన్యాధిపతి అనిన భృగవంతునిదప్ప "ఇకేరములగు Ye vations: "అధిపతులుగా 
నొందినవాడు అని యర్థమా'గాని నాథుజే Bh అని యర్లముశళేదు. _ అట్లయినచో 
(అనధిపతిః ? [ఆధిపతియే లేనివాడు అనియే ెప్పియుందురు. “అనగ్యాధిపతిః' అని 
చెప్పియుండవ: అంతేకాక (ప్రియకముడగు తనపతికి పరతంత్రముగా నుండుటను 
పురుషార్లముగాదని చెప్పుటయు తగదు. రాజునకు వానిసత్ను లం పరతంత్రలై 
యుండిరీము దానిని (రాజపత్ని గానుండుటను) ఫురుహర్థమా గా Er ౦చుచున్నారు 


గదా? 


qo, గుణయిచ్రే నీళ సర సామ్యంబును (పతిపావెంచి వీనికి (ప్రాధాన్యము 
చెప్పిన స్తలములలో "శేసశేషిభావంబుదప్పు ఇతరభోగములు మాత్రము సమముగా 
నుండుననిీ చెప్పబడియుండుటను చూడుడు :___ 


* జగచ్వా్యా పారవర్షమ్‌ భోగమాత్ర సామ్యలిజ్షాచ్చ ఇ (W. సూ, #417 21.) 
ae బ్రపారమాదప్ప గమాత్రముచే వీనికిని వానికిని 'సామ్యము,] x పారతంత్ర్యం 
పశేపుంసి (Hg నిర్ణతబంధనకఃి | స్వాఠతంత్ర్యమతులం లా BR Air మోదతే * 
(న. త) [[బంధంబునుండి వీడబడినవాడు పరనుఫురుషునియందు పారతంత్ర్యంబు 
నొంది వూర్వమువలె (ప్రకృతివశుడు గాక (BABS స్వాతంత్ర్యము లభించి వానితో 
_ రమించును,] * స్వత్వమాత్మని సజ్ఞాత౦ స్వామిత్వం (బహ్మణిసితమ్‌ | ఉభరయోరేష 
సంబంధః న పక్షో౭. మమ. x (వి, త.) (చేశనునియందు సత్యము (సొత్తుగా 
నుండుట) గలదు. పర్యబ్రహ్మంస్తునందు స్వామిత్వముగలదు. _ వీరలకుంగల ఈస్వస్వామి 
ఛభానసంబంధముకప్ప Beso సంబంధము నాక భీమతంబుగాదు, e 


మణియు, నారాయణీయాదులయందు శ్వేతద్వీపసానులు దివ్యరూపంబునరించి 
భగవద్దాస్యంబును 'గోరునట్లు'దెల్చి, ము కులకుంగూడనిదెయే లతణంబని నిరూపించిరి, 
ది m ఎలి 


ముకానాం పరమా గతిః * పరమా గతిః ౫ అని గతికి పరమా అను 
విశేషము చెప్పియుండుటచే ము క్రినొందువారలకు వీనికొన్న 'సామాన్యమయిన గతి 
యొకటి గలదని తెలియును, అదియే కై వల్యమనబడును, ఇది జరానురణాదులు 
తొలగి శేవలము ఆత్మానుభవమే పురుషార్థము గా గోఠువారఠల శేర్పడును. పరమ 
పదంబునకును సంసారము (|ప్రకృతిమండలము) నకును మశ్యనుండునదీ లోకము, 


.భగవత్సా ప్రినే పరమగతి గా శాస్త్రములు ఘోషించుచున్నవి, + సోఒధ్వనః 
పౌరమాష్నోతి * (క ఊఉ, 8, 9.) x అక్కలాభాన్న పరం విద్య Begs x [ఆక్క 
లాభంబునకన్న పరమైన పురుషార్థము meh 8 లేదు.] x సౌకాష్టా సా పరాగతిః ౫ 
(క, ఉ. 8. 11.) [అదియే మేర 5 అదియే పరమగతి.] ఇత్యాదులు. . (2) 


a. (అవళారిక ఇ). os అయిదునామంబులజచ్చి నుపపాదించుచున్నారు !-= 
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1 os అవ్యయః. 14" “esate. 


ఆన్యయః = మఅలింపనివాడు, JAN | ఆధికముగా నిచ్చువాడు, 


eee 
18. అవ్యయః, 


“న వీయతే న వృపగమ్య'కే అస్సాదితి అవ్యయః ౫ దీ నవాదు 
S నిని 
నంసారంబునకు మజలడు, $ : è : = 


సంసాఠసాగరంబునుదాటి కప్న్షపడి తన 
భగవంతుడు సంసారంబునకు మజల Love, ard een was 
చున్నవి. È 

& SES HOLS srw gho మానవ మాన Says GTa [దీనిచే పొందు 
వారలు ఈ మానవలోకంబునకు నజిలిరారు.] 4 KIIRA U, నద పునరా 
వర్తతే, (P. ఊ. 8. 15. 1) [Seow es, నజలరాడు.] a అనావృత్తిః 
IDS, ఆగావృత్తిః sms a (టబ, నూ. 4, 4, 22) [TE మణలిడని 
చెప్పియుండుటచే సరమపదంబు నొందినవాడు తిరిగిరాడు. ఇసక go వహతి 
సూత్మేత్త్వా సరం నారాయణం [SHH | సరమాత్మానమాసాద్య పరం వె Koy 
మౌళ్వరమ్‌ | అమృతత్వాయ ye న AWS Gare (య స్మ 
[నూమ్మ్‌ండగుటచే (పకృతికిపరుడై అంతట వ్యాపించినవ్నాడె సర్వులకు KOR సర 
స్వామిమై పరమైన వై కుంఠంబును స్టానముగాగలవా2ై యుండు 'సరమాత్మనుపొంది 
సర్వ్వనిష్టుడగును, వాడు మజలిరాడు.] 4 ప్రాప్నోతి సరమంస్తానం యత్పాాాష్య 
న ws Gu (హి) [మజలిరాని అఆపరమ స్థానంబును వాడు షోందును. (18.) 


14, పురువః. (407) 


“పురు బహు నునోతీతి పురుషః” ము Hos అవాబ్మనసగోగరంబగు తన 
గుళానుభవంబును అధిక్రము-గా ఇచ్చువాడు. 


+ విమహ్యేవానందయాతి a (తై. ఆ. 7,1.) [వీడేగడా ఆనందింపజేయును,] 


a సోఒశ్ను తే సర్వాకా కామాకొ సహ (బ్రహ్మణా వీసళ్చితా * (తై. ఆ, 1.3.) 


[సర్వజ్ఞాండణ సరబహ్మతోగూడ వాడు సమ Hortons ఆనుభవించును.] 


'* దివ్యేన చతీంషా మనసా వితాకా కామాకా పళ్యక్‌ OHS a (థా, ఊ. 8.12.5.) 


[దివ్యన్నేతంబను మననుచే ఈ పురుషార్లంబులనంతేచూచుదు రమించును.] T wht 
క్రీడకా రమమాణః ౪ (ar. ఉ, 8. 12, 3.) [భుజించును |క్రిడించును రమి౦చును,[ 
a కామాన్నీ కామరూపీ a (తై. భృ. 10. 5.) (ఆశోకరూసేంబులను ధరించి కామమన 


‘Defy’ భగవద్దుణంబుల ననుభవించును.] : (14.) 
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15. ad. 16. ర్‌. 8. 


wh = చూచువాడు. RCE 8 = Foor నిచ్చువాడు. 


15. సాకీ (517) 


“స్వయం సాక్షాత్కరోతీతి TÅ”. ఇట్లు వారలను అనందింసజేయుచు 
తానుగూడ (ప్రీతుడై వారలను కటాక్షీంచుచు నుండును, 

* (బాహ్మణా విపళ్ళితా * (3. ఆ, 1.1. 2,) [అశేకవిధంబుగా చూడను 
జ్ఞానళాలియగు సరమాత్మతోగూడ సమస్త కామంబులను అనుభవించును. (1% 


16, వేశ్రజ్ఞః. 


(1) * శ్నేత్రం జానాతీతి RAL » GOH తన యనుభవంబు నిచ్చు 
టకై దానికి దగిన శరీర మిట్టిదియని యెటింగినవాడు. 

(2) ES, తన భోగసమృద్ధిగల్లుస్థలంబగుటచే LOSS Fs “క్నేత్రమనబడును. 
దానిని ళరీరముగాగలవాడు అనియు చెప్పవచ్చును, * ఆకాళళరీరం (బ్రహ్మ a 
(తె. శీ. 6. 2.) [ఆకాళంబును శరీరయుగాగలది (బ్రహ్మము, ] 

శ్రీ నారాయణీయంబున * ముక్తానా న్తు KORE ER, ఇతి కల్ప్య'తే * 
అని ముక్షప్రాప్యుడగు పరమపురుహుని "తేత్రజ్ఞ్యూమముచేత నే నిస్దేశింపబడి 
యుండుటం జూడుడు. 

ముక్రులు భగవదన్సుభవము చేయుటకనియే యేర్పడిన స్థానమాక-ళమగును, 
* పరమేవ్యోనుకా సో౭శ్ను తే * (తై, ఆ, 21) [పరమాకాశంబున నాత డన్సుభ 
వించున్లు.] a స మోదేత త్రివిస్ట్ర పే x [| ఆరడు మూడవలోకంబున సంతసీంచున్సు.] 
* అపునర్పుభూపో రాశీర్మ Je * _[మజిలజననంబున్లు గోరకుండు వారలకు VD 
ప్పంబున్లు పెరుగజేసి ౦శీ౦చునది,] * యత్సురాణమాకాళం తత్ర మే స్థానం 
SGE న పునర్భవాయ * [[పుఠాతేనమయిన ఆకాశంబుననుండు ఉత్కస్ట్రంబగు నా 
సానంబు నొందువాడు Sev జనింపడ్లు. * యద్దత్వా న నివ 58 Bore 
పరమం మమ * (గీ. 8.21.) [చేనినొంది మజలడో ;$; పరమమయిన ఆయియే నా 
స్టానము.] * (శ్రుతి ప్రమాణాగమమబ్దశ్లై ను యు కే జరా మృళ్యుభయాదతీతః | తతో 
dno Y చ. ఫలే OSB, అలిబ్బమాకాళ మలిబ్దవిషః ౫. (ఖా, మో.) (వేదాదులందు 
చెప్పినట్లు INAI తనకువలసిన అమానిత్వాది కల్యాణ గుణసంపన్ను డై భగ 
వదుపాసనంబునుచేసీ _ దానిచ్చీ. జరామరణాది భయంబులందాటి పిమ్మట బంధహేాళు 
పయిన "అవిద్యాదులును వోనిఫలమగు బంధమును తొలగ-గా దేవమున్సుప్యాది od 
ణంబులుపోయి (పకృతిసంబంధము లేని సరమాకాశంబున్సు పొంది నిత్యముగా 
వసించును.] * వీకాన్లినీ సదా (బన్మా ధ్యాయస్తో, యోగినోహి È “తేషాం 
తత్పరమంస్లానం యద్వై పశ్యన్తి నూరయః * (వ, పు, 1,6, 89.) [ఏ యోగులు 
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౮-7. అవర (555) 18, am 1 
అత్సీరః = త్యనిచాడు, యోగః = ఉపహెయమెనవాడు. = 


LLL ESSERE 
HY Ding 59S యా(యించి సదా దానినే చింతించుచుందుగో ; చారలక్ష నిత, 
నూరులు సదా అనుభవించు Assy పరమపదము లభించును.) * తన్మోత్న స్తక్చరం 
Gas విష్ణోరితి వినిశ్నయః ౫ (=) [each Brio. అదియే విప్లువ్రయొక్క_ 
BOR SORTA ATE, wD చేదాంకనిశ్చయముు] * కారా 
TI), Bevo పూర్వం వచసాం వాచ్య ము _త్రమమ్‌ | యోగానామ్‌ పరమాం BAS 
పరమం తే పదం విదుః * (2) [కాగ్యములకంతేయు కారణమె చాక్కు_లక౦కోకు 
ఉఊక్తమమయిన అర్థమై యోగులకు ను త్రమసిద్దిరైయుండు ఈ సానంబును పరమ 
పదమందురు.] ఇ త్యాచి (ప్రమాణములు way oo గలవు. i 

ఆ పరమపదంబున 6 అపరాజిత ? అను నొక పటణణు గలదు. ఆపటణంబున 
సహస స్తంభములుగల రత్నమంటపమునందు పర్యంకంబున్‌ లక్ష్మితోనుండం శ్రీ మన్నా. 
రాయణుడు నిత్యము HOW అనుభవింపబడునని FOG Ng sho, B త్రీరీయము: కాషీతకీ 
మున్న గుచానిలో (ప్రసిద్ధము. (16.) 

17. endive. 


“న E588 అశ్షరః * ముక్తులచే నిట్లు అనవరతము ఎడతెగక అనుభవింప 
బడుచునుండియు గుణములు DDT అభివృద్ధియగుచుండు నే గాని తగ్గవు. (అనగా 
తగ్గని గుణములు గలవాడు) ట్ట 

* నిరవద్యః పర(ప్రా్పేః నిరధిష్టో౭_ ఈర క్రమః * (వి ధర్‌. 1. 49) [ses 
పొందుటచే అవద్యంబులంతయంతొ లగి (పకృతిలో అధిహైనము లేనివాడై నిర్వికారుడై 
(ప్రకాశించును. ] 

ఈ క్రమముగానే శారీరకళా(స్ర్రమున నాలుగవ ఆధ్యాయంబున మోతు స్వరూ 
పము నిర్భయింపబడియున్నది. ఈ wes అధ్యాయంబున చెప్పీనఫలము Brh 
గాదనియు ఇది సామాన్యఫల విషయమనియు కొందజుచెప్పిరి. ఆట్లయినచో, (క్రింది 
మూడభ్యాయంబులందు చెప్పిన 'సౌధనములును ఉదహరించిన (శ్రుత్యాదులును సామాన్య 
ఫల విషయకంబులనియే తేలినపిమ్మట నవతరించిన యీ నాలుగవ యధ్యాయంబునకుం 
గూడ సామాన్యఫలమే విషయనున్నచో ఈ శారీరక శ్యాస్త్రంబున మోత్సుమే చెప్ప 
బడలేదు అని యేర్చడును గాన ఈ వాదము co Soto Fw గాజాలదు. (1) 


18. యోగః, వ 
ళ్‌ యుజ్య తే (rays అచ్గీ్నేతి యోగః. ౫ దీనిచే మోతుము పొందబడును 


గాన “యోగః? అనగా ఉపాయము. ఇట్లు ముక్తులకు పరమ ప్రాఫ్యు డెవడో ; 
వాడే ము Ebon నిరుపాధికంబగు నుపాయము (సాధనము) ఆగును. 
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19, ఆూగనిడాం BS. 20. (ప్రభానపురుషే శ్వర ః. 
యోగవిదాం RT = యోగవిత్తులను నిర్వహీంచువాడు. (పథానపురుషి 
శో robs = (పకృతికిని జీవకోటికిని నియామకుడు. 


* ఏషహ్యేవానన్ష్మయాతి * (తై. ఆ. 2. 6.1) [ఈతజేగదా ఆనందింప 
జ్రేయును.] * తచ్చేతువ్యపజీశాచ్చ * (బ్ర నూ. 11.15) (వాడే కారణంబని చెప్పుట 
చేతను.) * అవన త్వా సర్వపాపేభ్యో మోతృయిస్యామి మాశుచః * (A. 18. 88.) 
[ను నిన్ను సను_స్ప్వపాపంబులనుండి విడిపిం చెదను.] (18) 

19. యోగవిదాం నేతా. 


© యోగవిచామ్‌ ? ఇట్లు భన్ను ఉపాయముగా స్వీకరింపక క ర్మజ్ఞా నాదులను 
ఉపాయముగా గొనినవారలక్రును | నేతా? ఫలపర్య న్హృముగా అగునట్లు నిర్వాహకుడు, 
k త్రేపామేచానుకమ్పూర్లమ్‌ * (A. 10. 11) [వారలను అన్యుగ్రహించుటక్ష 


శాశే.] * తేసైామహం౦ సమాుద్ధర్తా * (A. 12. 7.) [వారలను చేను. 


ఉద్ధరిం చెదను.] ‘ (19) 
(అవతారిక) దీనినే ఉపపౌదించుచున్నారు. 
20. [ప KOSAS. 


u వధానన్య పురుహాణాఖు ఈశ్వరః * బంధకారణంబగు |ప్రకృతికిని, దానిచే 
బంధింపబడు జీవకోటికిని ఈశ్వరుడు నియామకుడు. 


k సంయు_క్రమేతత్‌ HOHA వ్యక్ర్తావ్య YF భరతే విశ్వమిళః | ఆనీ 
శళ్చాత్మా MHS భోకృృభావాత్‌ జ్ఞాత్వా WH ముచ్యతే సర్వపాకైః * 
Cs ఉ. 18) [ఒకటిగాచేరి Sy Yaris అవ్య క్రముగాను (ఇంద్రియములకు 
కనబడునదిగాను కనబడకుండునదిగాన్ఫు (పకాళించు చేతనాచేతనరూపమగు సమస్త 
(శ్రపంచంబును సర్వనియంఠయగు భగవంతుడు భరించును. అందు జీవాత్మ కర్మనకుడై 
చానిఫలము ననుభవించువాడై పరవకుడెయుండుటచే బంధంబునకు లోబడును. 
పిమ్మట చేవుని ఎతింగినచో సకలపాళంబులనుండి విడబడును.] * Sasa oe, పతి 
రుణేళః * (శ్వే, ఊఉ. 6. 16.) (ప్రధానమనబడు అచేకనంబునకును తే త్రజ్ఞుండనబడు 
చేతనునకును పతి_గుణంబులకీశుడు. | * తరాత్మానావీకతే దేవఏకః * (Wy. ఊ 
1.20) [ఈరమనబడు ఆచేకనంబును అగ్మను స్వయంప్రకాశుండగు భగవంతుడు 
పౌలించును.] 

Rind భగవంతుడు తనమాయచే అపరాధమొనర్చినవారలను సంసారబంధం 
బున బంధించియు, తన్నా(శ్రయించినవారలను సంసారబంబంధంబునుండి విడిసించియు 
(క్రీడించును. * సంసార మోకు ్థితి బంధహేతుః * (సంసారబంధమునుండి విడబడుట 
కును సంసారంబున కట్టువడుటక్రును కారణభాతుడు.) (20) 
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21. నారసీంహావపుః 22, శ్రీమాకా. 
23, శేళవః, 24. పురుపో తమః, 


చనారసింహవపుః — నరసీంవా రాపముగల చాడు. గ్రీమాకొ = సుందరుడు. 


Frai = కేశములు గలవాడు. WOR త్తనుః = పురుషులక్రన్న 
is Sess. Ri 


(అవతారిక) తనభ కలకుగల్లు విఘ్నములను తొలగించు చా 
డనుచున్నారు — a 


21. నారసింవానపుః. 


e నారసింహస్య వపుః యస్యసః నారసింహ వపుః ౫ భక్తుడగు ప్రహ్లాదుని 
భయంబును తొొలగించుటకై  యాకడపేక్షీించిన కణంబునోో దివ్యమగు 'సరపీంహ 
రూపంబును ధరించినవాడు. z (21) 


22, srr (180.222) 


ఉరస్పరవిరున్షములగు ' మనుష్యరూపమును సింహరూపమును వేరియుండు 
రూపమును పరి; గేహీంచినను సౌందర్యలావణ్యాదుల చే అఆతిమనోనారము గా (పకా 
శించునాడు. నరరూప సింహరూపములుచేరిన యీ 'సౌందర్యంబును జూాచినవారు 
శుద్ధ (కేవల) నరునో శుద్ధసింపూమునో చూచినచో “ఇది యేమి వికారరూపము ౫ 
అని ఏవగించునట్లు సుందరమయిన రూపముగలవాకు. అట్టి సుందరరూపంబును పరి 
గ్రహించి లోకములను గాపాడెను. 

* SoM To నురఖీతి నాశనం కృత్వావపుర్ణివ్య నృసియారూపిణా | |శ్రాతం 
ax Ges * [హోొరలచే భయంకరంబగు, చపకలభయంబ తొలగించెడి నృసింనారాపం 
బును సరిగ్రహీంచి యొవనిచే ముల్లోకములు కాపాడపడినవో ; వానిని నమస్క-_ 
రింతము.] : (22) 


(అవతారిక ఇట్టి సౌంద ర్యాదులకుం దగిన లక్షణం చేమనగా ; 
23. శేశవః (654) 
ఈ పళస్తాః కేశాః అస్యస 0: నీతి కేళవః ౫ BIH MOG నుటిలంబులగు నీల 
"శేళములం గలవాడు. (8) 
24, పురుపోత్త తమః, 


“ ప్రురుషేభ్యక ఊ_ర్రమః Grok గ్ర gs”  లోకసాధారణంబులగు లతుణంబులు 
భగవంతంనకున్న ట్లు ie ఆశడు హోభారణుడేమో అనీ శంకింపవలదు 3. వాడు 
Pop Sm. HORIA ఉక్కష్టుడు. 
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16 శ్రీ AHHH ST H ho. (ప్రశన 
అబ 228; సర్వః 7.26; BOs 
సర్వః = GOR వ్యాసీంచియుండువాడు శర్వః = షీంనించువాడు. 


ఇచట, పురుపశబ్దముచే జ్ఞానవత్వము _చెప్పబడుటచే జ్ఞానహీనంబగ wus 
నంబునకన్న ఉత్కర్ష ము చెప్పబడియె. (ఉత్‌ *' పదంబుచే జానవంతులగు "ేశనుల 
కన్న YS ము చెప్పబడియె. GLH (సత్యయముయొక్క "సామర్థ్య శ్రింబువలన "నేర్చ 
డిన «BCH ” పత్యయంబుచే నిత్యులకన్న నుత్క_ర్గ ము చెప్పబడియె. ఇట్లు ఆతడు 
నర్వోత్క్య్భృష్టుడని తేలినది. 

ఈ యర్థము పరమగుహ్యంబని * 'ద్వావిమా Wow ote * (À. 15. 16.) అను 
(ప్రకరణంబున గ్షీతలో సౌయించిరి. ఈ Pw! Ms శబ్దంబుచ్చే భోక్తయగు Ws 
నుడు భోగ్యమస (కృతి, (_పేరతయగు (పేరకుడు ఈశ్వరుడు అను ఈ మూడు 
తత్వములు (ప్రత్యేకము భిన్నములుగా ఉండునట్లు ఏర్పడునుగాన (బ్రహ్మమే వికా 
Bow నొందునను Sis. నిరసింపబడియి. 

(ary, (పర్యబహ్మ మే వికారంబు నొందును అనియు, ira Bs జనన 
మరణాది సంసారంబు నొందుననియు (శ్రీనున్నా రాయణునికన్న నతిరి_క్షమగు[బవ్మా 
మొకటి గలదనియు, అవ్య క్రమును దానినుండి విడబడిన ము కులును Sey సరుడును 
(బహ్మమున లయించి దానినుండి యుత్ప శ్రీ నొందుచున్నారు అనియు ఇత్యాది Sh 
ములు పురుషో త్తముపదంబుతోను సమన్తవేదాంత _ సద్ధాంతంబులతోను విరోధించును. 


rel గ 25. సర్వః. 


s సరతి గచ్చతీతి సర్వః ౫ ఇట్లు దేనిని ఆపేశ్షీంపక లోకవిలక్షణంబగు తనసితికి 
.దగినట్లు. ,.ఊపేక్షీంపక సకలంబును శరీరమువలె అభిమానించి అంతట వ్యాపీంచి 
యుండువాడు. . ఈ. వ్యా SMOSH భగవంతుడు సర్వస్వరూపిగా జెప్పబడియె. 

" * అసత్రళ్ళ NOS ఎవ సర్వన్య (ప్రభవాష్యయః | సర్వస్యచ సదాజ్ఞాగాల్‌ 
'సర్వమేనం (వచతుతే * (భా. ఉ. 70. 18) [అసక్తునా సత్తును అగు 'సమ som 
నకును ఫుట్టుస్థలము'గాను "నెలవుగానునయి. సమ Somos ఎల్లప్పుడును ఎటుంటచే 
నీతడు సర్వుడనబడును.] * యేన సర్వమిదం (ప్రోతమ్‌ * అని యారంభించి 
* సై సర్వమిదమ్‌ * (తై. నా, 6. 50% అనునంతవణకు 'వేదములోను స్పష్టము. 
* సర్వం :-సకూప్నోషి FSR సర్వః * [సను స్థంబును చ్యాపించియుండుటంజేసి 


నీవు సర్వపదవాచ్యుడగుదువు.] ఇత్యాదులు. (25) 
a ర. | 

oe. “.ఆశుభ్ధం:. శృణాతి హీంసతీతి ge” తనక శరీరభకాతులగ్య (పొణుల 
SAS ంబులను నళింపజేయు చాడు, హ్‌ 3 "(0% 
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nT] 
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“విగ "శివః: =" 28, ares. 
న = నుంగళకరుడు; Twr = దృఢముగా 'నుండువాడు, 
27. శివః (607) 
* శేరతే తే CME ఇతి శివః ౫ వారలకు శుభంబును ఇచ్చువాడు, 
* శాశ్యతమ్‌ శివమ్‌ అచ్యుత్‌ (B ? 
gi „(Eam Bll) [నీరమెనవియు మంగళ 
మెనదియు తొలగనడియు] * స్క ఫలే ane * (వ. థు వానిని 
తలంచినంత నే సకల కల్యాణంబులకును ప్మాతుడగును.] * మంగళమ్‌ భగచాకా 
విష్ణుః * [హెద్దుణ్య పరిపూర్ణుండగు భగవంతుడు మంగళరూపి.]' * మంగళాయ 
తనం హరిః * [మంగళంబునక్ర స్థానము హారి] * మంగళా నాలా మంగళమ్‌ * 
(శ: అను. 149. 10) [మంగళముల కంతకు మంగళ్గము.] * నుబ్లల్యక్స్‌ మజలక్‌ 
విష్ణునా * [ములోళకయండును మంగళంబు నగు Mo] ఇత్యాదులు... (27.) 


28, సాణుః. 
P. 


“8588 grew అను[గ్రవా విషయంబున 'దృథము గా నిలుచువాడు. 

భగవత్సంబంధము. _[ప్రాయశ్చిత్తాదిసామాన్యధర్మమువ లెనో . కారీరి_చిత్ర_దర్శ 
TES MOWAT అపేక్షితంబునునూత్రమొసగి తన బుణము (అప్పు తీతినట్లు 
విరమించునది-గాదు. (ప్రబల విఘ్నంబులచే సడ్డువడునదిగాదు. నళించునదిగాదు: ఆజా 
రింపబడునదిగాదు. సనుస్తాశుభంబులన్స తొలగించి. _ సకలాళీస్టంబులన్లు _ ఒసంగిన 
పిమ్మట గూడ వశ్రమింపక శాశ్వతముగా (ప్రకాశించును. ౬" 

* ఏకో బహూనామ్‌ యో విదధాతి Sse * (Fs.&. 6. 18) (ఒక డై పలు 
వురకు "నెవడు సమస్తాభీస్టంబులనిచ్చునో.) * Sd వారం జ్ఞాత్వా యో యదెచ్చతి 
తస్య తత్‌ * [అతరస్వరూపుండగు వీనినే యటింగనచో, ఎవదీ Boo గోరునో; వాని 
కది చేకూరున్లు.] * సకల ఫలపదోహి- apet (సకల ఫలంబులన్సు నొసంగువాడువిషు వే 
గడా ?],* రత్న పర్వత మారువ్యు యథా'రత్నమ్‌ నరో మునే సత్తానురూపమాద్‌ తే 
తథా కృష్ణాత్‌ మనోరణాక (వి.ధ7.8 (రత్న పర్వతంబుగాక్కి- యెట్లురత్న ముల్లు 
శ_క్రియున్నకొలది E కొన్సునో ; అటులే కృష్ణునుండి _మనస్సలోతలంచిన వానినంతయు 
చకొనును-] .* భౌమం మనోరథమ్‌.. SIH HOS go చ.-యత్సదమ్‌ | (ప్రాప్నోశా, 
ope 'విష్టా ము _క్రిమస్యతిదుర్ల భామ్‌ శ. (వి.-ఫు. 3.8.6.) - వష్తువశారాధింద! 
భూమిలోని కోరిక్రలన్సు .న్వర్లంబున్లు, gS వానలు “గొనియాడదగ్గిన పద్దంబున్లు ఆతి 
దుర్గ భంబగు ముక్తిని పౌందున్లు.] * యద్దుర్ణ భమ్‌ యదప్రాప్యం మనసోయదగోచరమ్‌ | 
తదస్య (TVG Wyss దదాతి 'ముధుసూదనః ' * [విది దుర్గభమో వీది eer 
శ్యుమ్యా, మనసునకున్సు ఏది: అగోచరమో, © THONGS (ప్రార్థింపకయే ఛ్యానమాత్రంబు 
నే భగవంతుడిచ్చును.] WaT a (28) 
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% SS నామము. ; 
78 శ్రీ TP SHES [Spm 
29, భూతోదీః, 80. నిధిరవ్యయః. 


31, సంభవః. 82. భావనః, 


భూ తాదిః_ ప్రాణులచే (గ్రహింపబడువాడు* నిధిరవ్యయః == నాళ ములేని నిధిగా 
నుండువాడు, సంభవ8 = అంతట అఆవరతరించువాడు. 'భావనః _ ఉజ్జీవింప 
జేయువాడు, 


29. భూతాదిః, 


«gsr Bs ఆదీయతే ఉపాదీయతే ఇతి భూతాది” ఇట్లు స్ప హాజీ 
dna m (కోరదిగినవాడు గా ) నుండుటచే సము _స్షప్రాణులచేతను (గహీం పబ 


చున్నాడు. 
* 855 పజయా కరిస్యామో యేషామనో౬.యమాశ్యా * (బృ, S ర. 4, 22.) 


ఈ సరమార్మే లేనంతవజుకు (ప్రజలతో నే కార్యము చేయగలము.] * ఏ'తేవయం సర్వ 
నేవృద్లకామా! ఏపామయంనో భవితా (ప్రశాస్తా ఈ [మాకు వీడు స్యామికాగలడు గాన 
"మేము సమస్త సమృద్ధులను సకలాఖీస్ట్ర ంబులన్సు పొందినవారై తిమి.] (29) 

30. నిధిరవ్యయః. 

ఈ ఆవ్యయః=నాళమాు లేని, నిధి$౬నిధి. ౫ కనకనే జపంబులశ్చ మహాధనమువ లె 
రత్మీంచబడును* సర్వదా సక్షలవిధంబుగా అన్సుభవించినన్సు కొంచ మైనను SKA నిధివలె 
(పకాళించునాడు. [ 

* తద్యథా హిరణ్య DAS నిహితమ్‌ * (ఛా. ఊ 88.2) [సువర్ధమయమయిన 
నిధిని గుహలో పెట్టియుండు నట్లుండును-] 

81. సంభవః. 

«SHOTS భవః యస్యసః ౫ DSD జాగరూకతతో పెట్టబడియుండియు 
SHAS చారలన్లు సంశ్లేషింపగోరి TE Bes శేకరాపంబుల గె త్తి పలుసారులు 
ఆంకేట ఆవిర్భవించువాడు. 

“బహుధా NAS” (ఫు, నూ, 21) [పలువిధములుగా పుట్టుచున్నాడు-] 
* బహూని మే వ్యతీతాని జన్మాని * (A. 4. క్‌) (నాకు అశేకజన్మములు గడచినవి.] 

$ we సస 
* యదాయదా హీ ధర్మస్య -గ్లానిర్భవతి భారత | ఆభ్యు శ్థానమభర్మస్య సై 
Base సృజామ్యహమ్‌ * (గీ, 47) (ఎప్పుడెప్పుడు ధర్మమునకు హానిగల్లునో ; 
ఆధర్మము' వృద్ధియగునో ; అప్పుడప్పుడు "చేను పుట్టుదుు .] (31.) 
82, Bross. 


“భావయతి ఉజ్జీనయతీతి Prise” ఇట్లవతరించి' OS నివార ణాదులచ్రే | 


సాధువులను ఉజ్జీనింపచేయు నాడు: 


శ i 
: fo 
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8B. భర్తా. లిక, ప్రభవ. 85. (ప్రభుః, 


భరా-పోషి ంచువాడు. ద్రభవః=ఉక్కృస్ట మగు జన్మ్యముగల చాడు. 
(గ్రభుః=సమర్ధుడు. 
తడ నైనం 


* పర్షితాణాయ సాధూనామ్‌ * (గి, 4, 8) [సాధువులను రక్షింప Ay 
పుక్టెదను.] [ (82.) 


38, wor, 
“Dya ఫుష్ణాతీతి భర్తా” వారలకు తన్నే ఇచ్చి పోషించువాడు. (88) 
34. (ప్రభవః, 


* (SS ye భవః జన్మ యస్యసః౫ ఇట్లు ఆతఉనరేరించుట ఆతనికి GBS oe) 
శాన ఉత్క్భృస్ట్ర మగు జన్మము వ జన్మమునక్షత్క్ళృర్ష మనగా దోనగంభము 
'లేకుండుటయు దీని గాత్రింగినంతానీ సకలజన్మంబులున్సు నిర్మూలనంబగుటయు, 


* అజాయమానః బహుధా Merosi, తస్య ధీరాః వరిజాన 2 యోనిమ్‌ * 
(వు. నూ. 21.) [oa పలువిధంబుగా పుట్టును. బుద్దినుంతులలో 
po are మతామగ్రోసరాక) ఆజన్మ హేతువు “నెటుంగుదురే, * నైన 
ONS go నయో న్యామవసక్ప్రిళుః | ఆత్మన స్టేజసాకృష్ణః సశ్వేహెం కురుతే 
గతిమ్‌ * (భా. స, 62, 85.) [ఈతడు గర్భరూపంబు ay eh, యోనివాసము 
చేయలేదు, తన BAGS సర్వులకను గతిని గల్లించును.] “అప్రమేయ 
Mars. S నమ్‌ 'కామాజ్ఞాతేమజమ్‌ నృషు। ares _స్వ్కయామాస కర్మభిః 
చేవసమ్మ Ba * (థా) (ఆసరిచ్చిన్ను డై ఆద్యోంకరహితుడై యుండయు తన 
యిచ్చచే మన్సష్యుడు'గా పుట్టియున్నాడని ఆరునుడు కృష్ణుని టై వికచేస్త్రలచే 
చెటింగాను. ] * జస్యకర్మచ So దివ్యమ్‌ ఏవం యో వేత్తి తత్సత్‌ | Bey కా చం 
BRK నైతి మామేతి ews * (గ, 4, 9.) (అడ్జశా! నాజన్మములున్సు నాకర్మ 
ములొన్లు నానే ఆళ్ళ్నర్యము-గానుండును. దీని నెజింగినవాడు మజల జన్మంబు 
నొందడు. నన్నే పొందగలడు.) (84.) 


85. (ప్రభుః (800) 

“ప్రభవతీతి (ప్రభుః? ఇట్లు షారతంత్ర్యము Dodo మనుహ్యేది 
జన్మంబులం దవతరించినను (ప్రతిజన్మంబునన్లు (బ్రాహ్మీం ద్రాదులకుంగూడ దుర్గభములగ 
భోగ _ మోతాది పలంబుల నిచ్చుటలో Kh. ఈ వృత్తాంతము చచింళయన్ని 
శిళుపాలాదులకు సాయుజ్యంబు నిచ్చుటడే స్పష్టము, (85.) 
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ఈశ్వర జవిశ్వర్యము గలవాడు. స్వయంభూః= స్వేచ్చ అవతేరించువ్రాడ్లు, 


36. ఈశ్వరః, (7) 
BD, ఇతి ఈశ్వరః, ” పరమసదంబున BS BoB గాన్సండుటకన్న అవతా 
లు 
Cows తనయైళ్వర్యము అధికముగాన్లు సయోగ పడుటచే అవతారంబులందు 
O * మానువీమ్‌ తన్సమా[శితమ్‌ |; పరంభావనుజాన fe * Â. 9, 11,) (మన్సస్య 
శరీరంబు నొందియుండు నాయొక్క. Lr SF comm “ెటుంగక మూథులు 
నన్ను అవమానించుచున్నారు.] * భూత్తానామాళ్వరోఒపీ సక్‌ * (A. 4, 6.) 
[భూతములకు నీళ్ళరుడు గానుండియు mr (సంకల్పముముచే) పు ప్టైదను,] 
ఇత్యాదులు. (38,) 


87. స్వయంభూః, 


se స్వయమేవ భవతీతి స్వయంభూూః ? ఇట్లింత వై భవంబు వచ్చుటకు 
-గారణంబేమనగా 3 లీలాది తన్నపయోజనంబులకై; తన యిచ్చచే తనకే యసా 
Pron SOLÉ త్త్యనముయంబగు (ప్రకృతిని చేవతిర్యబ్మన్ల Argh” సజాతీయము 
-గావించుకొని స్వయముగా _అవతరించుటచే (బ్రహ్మాదులువలె ఇతరులకు పరతంత్ర 
ముగాకుండుటచేత నే (ఇంత మహినుంబు KIKA.) 

* స్వయంభూ? (బ్రహ్మ పరమం కవీనామ్‌ * (తనకుతానే బుట్టిన బ్రహ్మము 
కవులగు నిత్యనూరులకన్న HEY gh, మెనది] s eee స్వామ్‌ ఆధిష్టాయ సంభ 
వాన్యూత్మమాయయా * (గీ, 4. 6.) [నా ప్రకృతితో నే నా సంకల్పముచే “నీనే పుట్ట 
దన్స.] " (బహ్మ లేజోమయం దివ్యమాళ్చర్యం Sys awd | ఆహమ్‌ స ఛరత్యశేస్ట ! 
Bs నక్సనాతనమ్‌ | (ప్రకృతిస్సా మమ పరా వ్యక్తా వ్యక్తాచ భారత | To (ప్రవిశ్య 
భవ న్లీహాముక్తా ' భరతసత్తమ * (వా. So.) (వైదికప్యుతానయనఘుట్టమున లిలోసకర 
ణఇంబులగు Both (ప్రకృతులను విపరించినపిమ్మట (బ్రహ్మ తేడోయాస్నమై ఆశ్చర్య మై 
దివ్య మైయుండ్లు దేనిని చూచచితివో? ఓ GG శేషా! నేనే అది అది సనాతవమెన 
నా తేజమే, ఉర్కృస్నమైన నా ' (ప్రకృతి వ్య _కృము'గాన్సు అవ్య కము గాను ఊండును, 
వానిని (బ్రవేశించియే. 2 .క్షులందటు స త్త నొందుదురు. ] * సర్వలో కేళ ( TRS 
లోకా mo హితకామ్యయా ” (శ్రీ. m) [లోక్‌ యబుల ననుగ్రహీంో స్‌ 
సళ్వేశ్వరుండు " అపతరించ.] - " నహీ బేవైరుదీర్ణన్య రావణస్య SOP OF 
మానుషే లోకే wh విష్ణుః సనారీనః * (శ్రీ. శా, అ. 1, 7.) రావణవధముం గోరిన 


సై ణా 
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88, శంభుః. 39. ఆదిత్యః, 40. పుమ్క-రాతః. 
శంభుః = సుఖమును గల్లించువాడు, ఆదిత్యః = నూర్యమండలవానీ, 
GTA = పుండరీకాతుడు, 

—— 
38. శంభుః, 

` cfo = సుఖం, ఫావయతీతి శంభుః ౨ ఇట్లవతరించి ఈన సౌందర్య సౌశీల్యాది 
గుణంబులను (ప్రకటించుటచే జనులకు సుఖమును గల్లించువాడు, 

ఇ DICH విళ్వళంభువమ్‌ ఇ (తె, నా, 6.11) ' స్తంబును 
చూడదగిన "సెత్రములు గలవాడై సమస్త మంగళంబులకును జన్మసానమెయుండు 
వానిని] * రూపౌదార్యగుళైః ఫుంసామ్‌ దృష్టి చిత్తాపహారిణమ్‌ గా (శ. రా, అ. 8.29) 
[యూపము జాదార్యము గుణము వీనిచే పురుషుల మనసును దృష్టిని ఆకర్షి ంచువానిని 
& BAYT a Sho రామమతీవ (ప్రియదర్శనమ్‌ * (శ్రీ. రా, ఆ, 8, 28) (చంద్రునికన్న 
మనోహరమయిన ముఖముగల అత్రి ప్రియముతో చూడదగిన శ్రీ రామచందునిజాచి 
తృ ప్తినొందలేదు.] (88.) 

(అవతారిక +) ఇక నీయవతారంబులకు నుదాహరణముగా నూర్యమండ 
లంబున వసించు పురుషుని 'జెప్పుచున్నారు, 


89, ఆదిత్యః, (568) 


“ ఆదిత్యః నివాసః అన్యేతి ఆదిత్యః” భగవంతుడు నూర్యమండలంబున 
వసించునట్లు (బ్రహ్మ మిమాంసాదులలోగలదు, 

* అ న్గ సద్ధర్కోపదేశాత్‌ * (బ్ర. Sr, 1121) [ఆతని ధర్మంబులు చెప్పబడి 
యుండుటచే ఆనూర్యమండలంబున నాతండు గలడు,] k ఏపో౭_ iach హ్‌ర 
ణ్యయః పురుపోదృళ్య తే (ఛా, ఊ, 16.6) [నూర్యమండలమధ్యంబున నువర్భ్శరూపీ 
యగు HAPAA కనబడుచున్నాడు.] ఇస యళ్చాయంపురుపే | యళ్చాసా 
వాదిల్యే x (తై-అ. 2, 8. 5.) 'సూర్యమండలంబుననుండువాడే వాడు.] * ఛ్యేయ 
స్సదా సవితృమండల మధ్యన ĝ నారాయణః సరసిజాసనసన్ని NE, ౩ | శేయూరచాకా 
మకరకుండలవాక కిరీటీ హారీ పిరణ్యయవపుః ys శంఖచక్రః * (బృ. పృ [arts 
మండల మధ్యంబుననుండు పద్మాసనంబున నుపవిష్టుడె కేయూరములు (బాహుపుర్పి 
మకరకుండలంబులు కిరీటము హారములుగల సువర్ణ శి రీరముగల్లిన శ్రీమన్నారాయణుడు 
'్యానింపదగినవాడు.] (89) 


40. పుష్క-రాతుః, (561) 


* పుష్కు_రవత్‌' సుణ్ణకీకవత్‌ అక్షిణీ యస్యసః* _ సర్వ్వైశ్వర్యత్వ fing sro 
x తామరను బోలిన కన్నులుగలవాడు, 
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82 శ్రీ 2 5H Sw h mM. [uses 
41. SSF HSCS 42, అనాదినిధనః. 
మహాస్వనః = వూజ్యమగు శబ్లముగల వాడు, అనాదినిధనః — అద్య Si 
"లేనివాడు. 


* తస్య యథా కష్యాసం పఫుణ్ణరీక మేవమకీ ణీ * (ఇ 6. 187) [సూర్యు 
NW వికసింపబడిన తామరలవ లనుండు త్రములు గలవాడు. (40.) 


(అవతారిక -) వానికే RH eT ras చెప్పుచున్నారు. 


4l. మహోస్వనః, 

ee Ste స్వనః యస్యసెః మహాస్వనః » 

ఈ పదంబునకు మూడువిఫములు గా అర్థ ము నుడువుచున్నారు. 

. Q) *తస్య ఉఊదితినామ * (ఛా ఈ. 167.) [వానికి ఉత్‌ అని"పేరు.] 
అనినట్లు ' ఉల్‌ ? అను నామముగలవాడు. 

(2) P= శ్రయ్యేవ విద్యా తపతి య ఏపోఒ _న్లరాదిత్యే పీరణ్మయః 
పురుషః * (శె. నా 6.18) | సూర్యమండలమధ్యంబున స్వర్ణ మయఫురుషుడై 
(శుకాళించునది సాకూ జ్వేదస్వరూపనుయిన (బ్రహ్మవిద్య.] అనినట్లు సూర్యమండల 
వర్తియగు భగవంతుని నామరూపంబులు వేదంబున జెప్పబడియుండుటచె 'వేదంబను 
వూజ్యమగు శబ్బ్దమగల వాడు. 

; (8) x విద్యాసహాయప | So మామ్‌ ఆదిక్యస్థం ననాతనమ్‌ K (ఛా. మో 
[సౌవిత్రీవిద్యా (పతిపాద్యుడె నూర్యమండల మధ్యంబుననుండు సనాతనుండగు 
నన్ను] అనినట్లు సావి, త్రీవిద్యా ప్రతిపాద్యుండగుటచే ఫపూజ్యమయిన శబ్లముగలవాడు. 

42, అనాదినిధనః, 


(న విద్యేలే ఆదినిధనే GR అనాదినిధనః ౫ _ నిత్యయావనుండగుటచే 
ఉత్పతి జర (ముసలితినమ్సు మున్నగు దోషములు లేక నిత్యముగా (ప్రకాశించు 
దివ్యనుంగళ్లమిగ్రహము (విగ్రహము = శరీరము) గలవాడు. 

ఈనానుము భగవంతునియాత్మస్వరూపమునకు నిత్యత్వమును చెప్పునది అని 
కొందజందురు అది తప్పు. ఆత్మస్వరూపంబునకు ఆడ్యంతంబులు "లేకుండుట (బ్రహ్మాది 
సకలాక్మ సాధారణంబగుటచే నియ్యది యొక్ష యుత్క_ర్జ ము కాజాలదు గాన ఇది 
దివ్యమంగళ్ళవిగ్రహ విషయము గానే యగును. 

ఇ భారూపస్సత్యసంకల్పః o (ఖా, ఉం 814.2) [కాంతిరూపుడై స్య 
సంకల్పుడై] * హిరణ్మయః పురుషః * (తై. నా 618) [స్వర్ణ మయుండగు పురు 
మడు.|] ఈ విద్యుతః పురుషాదధి * (B. నా. 618.) [ మెబుపువంటి పురుషుని 
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ord] > vaag, KIs పరస్తాత్‌ * (వు. నూ. 20) [రమన్సుకు ఆ పక్క 
(249) నూర్యవర్డుడై (పకాళించువాడు. శి Seow, NOON Ss సర్వరసః శ్‌ 
Gr ర Pe) [Ni _స్తకర్మనస్వరూనుడు. సమ _సగంధస్వరూపుడు. సమస 
రస Sem] శ రుక్కాభం స్వప్న ధీగమ్యం విద్యాత్తు పురుషం పరమ్‌ + 
(ము % gy-12-122) [స్వర్గ శరీరుడై SGA) OA విషయుడైయుండు ఆపరమ పురుషుని 
was) * పురుషః పుణ్లరీకాభః శ (వ. ప్ర [తామరనుభగేలిన కాంతిగలవాడు,] 
ఇత్యాది శ్ర తిస్కృత్యాదులచే భగవంతునక భిమతంబులప 'సౌందర్యయావనాది 
గుణంబులు నిండియుండుటచే TA కోరి పర్మిగపించిన నిత్యమయిన రూపమున్న ట్లు 
తేటపడుచున్నది. అ 


* సదైకరూప రూపాయ a (a పు. 1.2.1.) [ఎప్పుడు నొకరీతిగానుండు 
రూపముగలవాడు.] 4 | శ్రీవక్సవతాూః నిత్య శ్రీః * ((శ్రీ-రా. 114.15) [్రశ్రీవర్సంబను 
మచ్చను పతీమున గలవాడును ఎల్లప్పుడు లక్ష్మీ ని గలవాడును. * KAS భ్రగవాకా కాలః 
సగ్వమాత్మవళం నయేత్‌ + (పా) [కాలస్యతాపియగు ఆభగవంతుడే సర్వంబును తన 
వళము గావించును.] ఇ నా స్టివిప్తోః పరంకత్త్వం తస్యకాలాత్పశరా తనుకి జ్ఞ (విష్ణుని 
మించిన పరతత్వము'లేదు. వాని శరీరము కాలాతీకము.] అనియు. వీనికి శరీరముర్‌డు 
నట్లు స్పస్టముగా చెప్పబడియుండుటచేతనుు సర్వడా కారణావస్థలోనుండుట చేతను, 
తమన్సుకుసెగా నుండుటచే జన్మాదిదోషములు లేకుండుటచేతను ఇటి దివ్యమంగళ 
విగ్రభాయాుక్తని ఊపాసించువానికి అట్టి వ్రహాము లభించునట్లు Gey తక్క-9తు 
న్యాయంబుచేకను, ఈ దివ్య శరీరము “నిత్యముగా నుండునట్లు నీళ్ళ్మయమయ్యుడిని, 

శ్వాస్త్రయులిట్లు భగవంతునకు శరీరముండునట్లు స్పస్టముగా చెల్పియుండ, 
భగవంతునకు TOSS ఆగంతుకము (వచ్చి చేరినది) అనియు, అనిక్యము అనియు “చెప్పు 
యు కులకు (ప్రస $0 "లేదు. దీనికి దగినట్లు రూపములేదు అని యుపపాదించు వాక్య 
ములకు "హీయరూసము లేదనియే అర్థము చెప్పనగును. : 

* న భూరతసంఘసంసానః Bái g పరమాత్మనః | న తస్య (పాళ్ళతా 
మూ 88 మాం మేదో౭ స్థ సంభవా * [ఈ పరమాత్మ దేహము సంచభూతంబుల 
కూడిక చే చేర్చడినదిగాదు గాన వానిరూపము మాంసాదులచే RAK (ప్రాకృత 
శరీరముకాదు.] ఆని స్పష్ట ముగా నీవిషయము చెప్పబడియుండుటంజూడుడు. SE 
కారులవలె 4 రూపంచాతీంద్రియను న్థఃకరణప్రక్యకునిర్లేశాత్‌ * [ఆంతఃకరణంబుచే 
(ప్రక్యత్నీకరింపబడునట్లు చెప్పబడియుండుటచే  ఇండ్రియంబులకు GA SGo 
శరీరముండుటయు దగును.] అని వాక్యకారులును ఇ SPS విశ్వసృజో రూపమ్‌ + 
[బగత్క__ర్టకు రూపముండుట ఉచితమే] అని ద్రవిడ ఫాస్యకారులును Sass six 
లాంకతర్వ_ర్రియగు పరబహ్మమునక్రు నిత్యశళరీరమున్నట్లు నిరూపించియున్నారు. 


కనుకనే అవతారములందునాడ భగవచ్చరీరంబులకు ఆద్యంతంబులు "లేవు. 
లోకమున తెరలోనుండి బయటవ చ్భునట్లు పరమపదంబునుండి వచ్చును పోవును. 
ఇ PR: శ్చతుర్భిః సహితం మమేదం రూపం సిశిస్ట్రం దివి సంస్థితంచ | భూమాగతం 
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84 శ్రి DDH HW TM Sor (ప్రథమ 
43, ధారా. 44. విధాతా, 
ధాతా — ధరించువాడు విధాతౌ — ఆవిర్భవింపజేయుచాడు. 


లలనా E aa 


Fur É Ato సదాపి తస్మిక్‌ నివసామి Bars ఇ (చతుర్భుజంబులతోగూడిన 
నాయీళరీరము, NEB చేవలోకంబునందు ఉండి ఇప్పుడు భూమిలో అవాజ్మనస 
గోచరమై (ప్రకాశించును. ఓ చేవతలారా! అట్టిదానిలో "నేనెప్పుడు వసించెద.] 
ఇ స్వలోకమాగళ్ళ గతజ్వరః చిరం Gos OSs గతదోసకిల్చిషమ్‌ x (ET బాం 
15-23) (విష్వక్సేశులచే పాలింపబడిన నీలోకంబునకు వచ్చి చేరుము.] * వివేశ వైస్ణవం 
తేజః సళరీరః సహానుళః ఇ. (Èp రా. ఊ. 110.12) [శరీరంబుతోగూడి తమ్ముడును 
తానును వైష్ణవలేజంబును ప్రవేశించెను] అని యీ విషయంబును మహక్టులు పరము 
రహస్యముగా ERE. (42) 


(అవతారిక కారణభూతుడగు భగవంతునకు (బ్రహ్మాదులకన్న 
వై లమణ్యంబును చెల్పుచున్నారు. 
4కి. ధాతా, (951) 


* గర్భం దధాతీతి ధాతా” భగవంతుడు కారణంబయ్యు |బ్రహ్మాదులకన్న 
ఈకనికింగల ఛేదమేమవగా ; సకలకారణమె అచిక్సమస్టియయిన  (ప్రకృతియందు 
చిక్సమస్ట్రియగు (బ్రహ్మయను  గర్భంబును ధరించువాడు. ((బహ్మదేవుశే సృజించు 
వాండు అని భావము.) 

* మమ యోనిగ్యహద్భఫహ్మా తస్మిక- గర్భం దధామ్యహమ్‌ * (Re 14.8) 
(పకృతి, నాజేయు ప్రాణి సృష్టికి గారణమెనదె. దానిలో నేను నా చేతిన ప్రకృతిని 
గర్శముగా ధరించుచున్నాను.] * ధాతా AB కర్మబీజభూతం గర్భం దధాతి * 
(మూ. సం) (సర్వ(సస్ట్ర శేత్రంబున కర్మంబునకు బీజముయిన గర్శంబును భరించు 
చున్నాడు.] * అప ఏన ససర్ణా౭౬.౬దౌ తాను Ligases * (మ “o 1-8) 
[ఆదిలో జలంబు-నే సృజించెను. వానిలో వీర్యంబును విడిచెను.) ఇత్యాదులు. (43.) 


44. విధాతా. (485) 


“తం గర్భం విదధాతి ఆవి ర్భావయతీతి విధాతా” = ఆ గర్భంబును ఆవిర్భవింన 
జేయువాడు. 


*యో (బ్రహ్మాణం విదధాతి పూర్వమ్‌ * EN ఈ. 618) [ఎవడు ముట్ట 
మొదట (బ్రహ్మ దేవుని కలిగించునో.] * అధపునలేవ నారాయణః * [మతియు బిమ్మట 
నారాయణుండు] ఆని యారంభించ్చి * తత్ర (బ్రహ్మో చతుర్ముఖోఒజాయత * [వాని 
నుండి చతుర్ముఖ (airy, జనించెను.] * తస్మాద్విరాడజాయత * (పు, నూ 5) [నాని 
నుండి విరాట్టుపు ట్రైను] * హిరణ్యగర్భం పళ్యత జాయమానమ్‌ * [ఇదిగో (బహ్మబేశడు 
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45. ధాతురుత్తమః, 46. అ(పమేయః. 47. వావీ, కేశః, 


ధాతురుత్సమః = (బ్రహ్మ దేవునికన్న నుత్క్భస్టుడు. ఆప్రమేయః = ఆపరి 
చ్చేద్యుడు. సృాహీకేళః = ఇంద్రియములకు Ave. 


వ 
పుట్టుచున్నాడు చూడుడు. ] TERE a స్వయం (బ్రహ్మా సర్వలోక పిశామవాః + 
(ను. స్కృ 1-9) (దానినుండి సర్వలోక పితామహుండను (బ్రహ్మ దేవుడు జనించెను.] 
ఇత్యాదులు. 

(అవతారిక ఈ సృష్టికర్భృక్వము |బ్రవ్మాదేవాదులకునుండుటచే 
Dseso చారలలో నొకడాయన్న ; కాదు. వారలకన్న Dra డనుచున్నారు re 


45. tous Sas, 

ధాతుః = (బ్రహ్మదేనునకన్న, & _త్రమః _ ఉతఠత్కృష్టుడు. 

(బ్రహ్మాదేవునకన్న  ను_త్త్హముడన్నప్పుడే యాతడు సృజించిన (ప్రజాపతులు 
మున్నగు వారలకును SH GI తనంతట-నే యేర్పడుటచే నయ్యది (ప్రత్యేకముగా 
జెప్పవలదు. 

ఇ తత్వం నారాయణః పరః ఇ (తె. చా. 6_11) [నారాయణుడే పరతత్వము, | 
వరాహపురాణంబున * ఏతేషాంకతమోబేవః పరః Stare Sor పరః ఇ వీరలలో 
నుత్క్యస్థ్ర దేవు డేన్వడు ?] అని (పశ్నచేసి * పరో నారాయణో దేవః తస్మాజ్ఞాతః 
KOP a [గారాయణచదేవుడు పరుడు. వానినుండి చతుర్ముఖ బ్రహ్మ జనించె 
అని యు త్తరము చెప్పిరి. ఇత్యాదులు. 


46, అపమేయః, 
« (పమాతుం శక్యః. (ప్రమేయః న (ప్రమేయః అఆ ప్రమేయః, ౫ 
(బ్రహ్మాదుల కరణంబులచే ఉరిచ్చేదింపజాలనివాడు, ఇ యం నాయం XE 
(బ్రహ్మా జానాతి పురుపో Ios g [సురుపో oS) ఈ (బ్రహ్మ దేవుం డెజుంగడ్స.] 
* నహ్యాదిమధ్యా న్స మజస్య యస్య విద్మో వయం సర్వమయస్య ఛాతోః | నచ 
స్వరూపం న SHAT So నచె వసారం పర మేళ్వరస్య A [ఆ 'నారాయణునియాది 
మధ్యాంతంబును (ప్రభావంబును బలమునుగూడ నెజుంగము అని (బ్రహ్మదేవుడు తానే 
చెప్పియున్నాడు-] (బహ్మర్ముద సంచాదంబున ఇనస 8S, gor (ద్రుస్టుమ్‌ 
aire BsT Gd సత్తను * [జ్ఞానంబుచ్లే జూడదగిన వీనిని చేనో నీవో ఇతరులో 
చూడ నళ క్తులము.] (46) 
47. హృషీకేశః. 


e హృహీకాణామ్‌ ఇంద్రయాణామ్‌ ఈశః ౨? హృహీకంబులన గా ఇంద్రియ 
ములు, చానిని నియమించువాతు. (బ్రహ్మాదుల యింద్రియంబులు ఈతని యధ్గీ 
నంబులె యుంథునపుడ్లు వారు వీని నెట్లు పరిచ్చేదింపగలరు ? అని భావము. 
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48. పద్మనాభః, 49. అమర్మపభుః. 50. విశ్వకర్మా. 


పష్కనాభః_ = పద్మమును. నాభిలో గలవాడు, అమర్యపభుః ౬ దేవతలకు 
నిర్వాహకుడు విశ్వకర్మా = సమ _స్తవ్యాపారములం గలవ్మాా, 


లలల 
* సహృవీకాణీంద్రియా ణ్యాహుః శతేసామోళో యతోభవాకా | yA కేశ స్ప నతో 
విష్ణుః pees "కేశవః x (హా వం) (కేశవా! పానీ కయలన 7: ఇంది 
యములు. ఆ యిం(ద్రియములకు ఈశ్వరుండగుటచే నిన్ను వేదములు sys కేళుండని 
ఇచ్వచున్నవి.] (47.) 
(అవతారిక +) క్రింది జెప్పిన విషయంబులను వివరించుచున్నారు :__ 


48. పద్మనాభః (198.848) 
* పద్మః నాభౌ యస్యసః పద్మనాభః » (బ్రహ్మా దేవుని యుక్చ త్తి త్రిస్థాన మైన 
పద్మమును నాభిలో గలవాడు. 

x ఛాతుర్నాఖ్యాం పుష్కరం (పాదుర్భవతి 5 [సగవంతుని నాభిలో Sth who 
పుట్టును, ] (£8) 
49. అవమర[పభుః. 

“ అమరాణామ్‌ (ప్రభుః అమర్య్రభుః* ఆ as aigo సృష్ట్యాది 
ఆధికారంబుళ నొనంగి నిర్వహీంచువాడు, 

జ SSS FOS 2 By మాంత్వం వూర్వమజీజనః | ప్రాజాపత్యం త్వయా 
కర్మ సర్వం మయ నివేశితమ్‌ * (శ్రీ: రా. ఈ. 104-4) Egan జలంబున 
నడు Drs మొట్ట మొదట నన్ను సృజించితిరి, సమ స్మపజలకును పతిగా 
నుండు ఈయధికారంబును సాకు మోరొసంగితిరి] a IS వ్వా Noy We 
(ప్రసాద క్రోధజా Boe | తదాదర్శిత పన” సృష్టిసంహారకారకా ఇ (భా. మో, 
- 20919 [ఈ (బహ్మ దేవుడును రుద్రుడును (ప్రసాదము కోసము dog సుట్టినవారలు. 
వాడు నియమించిన విధముగా సృష్టి సంహారంబుల నొనరించు చున్నారు]: 
ఇత్యాదులు. (49.) 

50. DBCS రా, 

అ విశ్వం కర్మ జగ చా Soros యస్యసః DoS Ty,” (క్రింద జెప్పినట్లు 
(బహ్మసృష్టికి మునే BOSH గల ante gor Somos జేయువాడు. 

* విశ్వకర్మణః Nos VTA * (ఫు. నూ. 19) [నమస్త స్తవ్యాపారంబులను 
చేయువానిని అధికరించి గలదు,] E పురుషం విశ్వకర్మాణమాదిదేవమజం విభుమ్‌ « 
[సము స్ట న కర్మంబులను చేయువాడై ఆదిదేవుడై పుట్టుకలేనివాడై Ds యుండు 
GH] (50.) 
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Bl. మనుః. 52, త్వష్టా. 53. GOS. 54, స్థిరః. 


మనుః = మననము చేయువాడు, త్వష్టా = విభజించువాడు. Hosa = 
స్థూల మైనవాడు. స్థవిరః = సకలకాలంబుననుండువాడు. 


Mme తల డా 
51. మనుః, 


“మన్యతే ఇతి మనుః" కేవల సంకల్ప లేశంబుచేతనే ఇంతటి వ్యాపారంబు 
లను చేయువాడు. 


52. త్వష్టా, 


s త్వతృతి తనూకరోతీతి త్వష్టా” ఇట్లు నిర్మింపబడిన నామరూపంబులచే 
డేవుడు మనుష్యుడు తిగ్యక్కు_ స్థావరము ఇత్యాదిరీతి గా విచ్శితము'గా విభజించువాడు. 
* త్వష్టారం రూపాణి OW SH విపళ్చిక్‌ * (ఈర, 8. (ప్ర, 11. అను.) 
[సర్వజ్ఞాడై రూపంబులను వివిధముగా సృజించు జగత్క_ర్తను,] (52,) 
53. KISE. (487) 
థ 6 

“ అయమతిశ యేన Sores స్థవిస్టః ౫ నూక్యువసలోనుండువాడు స్తూలా 
వస్తగా, పరిణమించును. sr, తన సంకల్ప (ప్రకారము విస్తరింప నుద్దేశించి, 
నూమ్మమగు అవ్యక్షాగి (క్రమంబుచ్చే 'జేవ_మనుష్య-తిర్యక్‌ - స్థావరంబులనియు వానికి 
విషయంబులగు FORT yA గుణంబులనియు అవి యుండు పదునాలుగలోకంబులు 
గల బ్రహ్మాండంబనియు ఇత్యాది విధంబుగా విస్తరించునని భావము. 

* నాస్త్య౭నో విస్తరస్య మే * (A. 10.19) [(నావిస్తారంబునకు 
అంతంబు e] * విస్తారః సర్వభూతస్య విష్ణోః సర్వమిదం జగత్‌ a (వి. వు,1_17.84) 
[సమ స్తభూతంబులకును _ అంతరాత్మయగు _వష్టువుయొక్క- విస్తారము ఈ జగ 
మంతయు] ఇ త్యాదులు, (58) 

54, KWE. 
P 


“ సర్వకాలం asda స్థవిరః sce సంకల్పమూలము'గా సమ స్తంబునక్షును 
కారణం బగుచుండియు మన్ను మున్నగు -కొరణంబులకన్న విలకుణుడు. ఏలయనగా; 
ఈతడు లిలచే కాలంబు నసేక్షీంచినను దానికి వకుడు గాకుండును. (ప్రత్యుత 3 
ఆకాలమే వీనికి వళమెయుడును, కనుక కాలవిశేషంబు నెపీశ్నీంచు పౌలు పెరుగు 
మున్న TAT iy, విలక్షణుడు అని 'లేలుచున్నది. 

* కాలన్యచహి మృత్యోళ్చ జంగమస్టావరస్యచ | ఈశితా భగవానేకః సత్యమే 
తద్నంవిమి'త 3 [కాలంబునకును మృత్యువునకును జంగముంబునకును 'సావరంబునకును 
ఆభగవంశు డొక జె స్వామి, ఈ విషయంబును సక్యేముగా నీకు జెప్పాచున్నాడనుం |(54,) 
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‘BB. (భువః. $6. అగ్రావ్యాః. 57. శాశ్వతః. 
58. కృష్ణః. 59. లోహితావః. 


(భువః = చలింపనివాడు, omás: = (గ్రహింపజాలనివాడు, శాళ్వతః = 
నిత్యుడు. కృష్ణః = అనందించువాడు: లోహితాతః = కెందామర 
వంటి కన్నులం గలవాడు, 


55. (ధువః. (890) 
e (భువతీతి (భువః? అనంతేముగ పరిణమి౦చినను వికారంబు లేకుండ్రుటచే 
తెన స్వరూపంబునుండి arrest స్టీరయుగానిల్బువాడు. * అజయ్యః శాళ్వతః (భువః * 
'జయింసజాలని I స్థిరడు.] ఇ ఆవికారాయ Horas « (మ ģ. 1-2-1.) 
[వికారములేని శు్ధుడగు విష్ణువును (మొక్కెదము.] న ; (55+) 
56. అగ్రావ్యాః. 
*గహీతుమ్‌ శక్యః గ్రాహ్య। న గ్రాహ్యః SUTIN,” నూలు సాలె 
వానికి వళమగునట్లు, వీడు కారణముగా నుండుటచే నెవరికయిన వశుండగునాయన్న ; 


కాడు, ఎవరివలనను (గ్రహింప శక్యముగానివాడు. oe Q 
ఇ BS మూర్ధ్వన్నతిర్యణ్బ న GS పరిజగభత్‌ g (తై. నా. 61.9) 
[వీనిని Tiss (క్రింను మధ్యను ఎచ్చటను (గ్రహీంపజాలము, ] Ee,  (56.) 
57. శాశ్వతః, 


GEEN భవః TKS." gins (వ్రవాహమువలె ఎల్ల ప్పుడు జగద్వా్యా 
పారము చేయుచుండుటచే నిత్యుడు. 

* అన్యుచ్చిన్నా 8 cS సర్గసిక్యంతసంయమా s * (వి. ఫు, 1-2-28) 
[ఈ సృష్టి స్తితి Now caro ఎడబాటులేక సర్వదా ఊండును,] (570 

SE 

8. కృష్ణః, (554) 

+ కృషతీతి కృష్ణః” ఇట్టి లీలారసంబుచే మిక్కిలి యానందించువాడు, దీనికి 
బుషుల ato y మే (ప్రమాణము. * కృషిర్భూవాచకః శబ్దః ణళ్ళ నిర్వ తివాచకః। 
కృష్ణః తద్భావయోా గాచ్చ * (భా. ఊ, £95) (“కృష్‌ ” అనునది Horak వాచకము, 
fra" ఆనందంబునకు వాచకము. అఆస్వభఫావముండుటచే కృష్ణుండను పేరు వీనికిగల్లె.] 

59. లోహితాతుః. 


*లోహీ తే అక్షిణీ యస్యసః Ores * ఇట్టి యానందంబును (ప్రకటించు 
రమ్యమగు ఎజ్జదామరవంటి "నేత్రములు గలవాడు, (59.) 
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60. (ప్రతర్షనః, 61. (పభూతః 62. (త్రికకుద్ధామ. 
(పతర్షనః = సంహరించువాడు. (Sires = సమృద్దుడు. 
(తిపాద్విభూతిని స్థానముగా గలవాడు. న్న 
ననన 
60. [SSS sss. 
Q 
“ప్రకర్ణయతి సంహారతీతి (SEIKI ఇట్లు సృజించిన HE సమ సంలును 
సంహరించువాడు నగును. న 
* యస్య (బహ్మచ Hod ఉభే భవత ఓదనః | మృత్యుర్యస్యోపనేచనం క 
ఇదా వేద * [శాహ్మణత్యత్రియరాపంబులగు నీరెండును ఎవనికి అన్నమగునో ; 
మృత్యువు ఊరుగాయ'గా నగునో ; వాని నెవ్య డెజుంగగలడు.] * అత్తా...* 
(œ నూ. 1-2-9) [Codi దినువాడు.] e = (600) 


61. (పభూతః. 


ఇట్లు సర్వనంహారము గావించియు ఎప్పుడును నశింపక అనంతంబగు భోగం 
బునకు ఊపకరణంబు గాను పరమపదముగలవాడు గాను ఉండుటచే సమృద్దుడు. (61) 
Q 


62. (1) (త్రికకుద్ధామ, (2) (Bers, 
(3) (ఏ) త్రికకుత్‌ (2) ధామ. 

ఈ నామంబునక్రు నిట్లు మూడువిధములు"గా 'వ్యాఖ్యనముగలదు. (OF Hah 
అనియు (BF HAH అనియు పాఠాంతరములు, |త్రికోకుత్‌ అనియు ధామ అనియు 
భిన్న నామములు అని. : 

(1) CEN జ (తిపాద్విభూతిని, ధామ = స్థానముగా గలవాడు. ॥ 

ఆకతడిట్లు సృజించునట్లున్వు సంహరించునట్లును చెప్పునదంకయు వానివిభూతు 
లలో అణుమాత్రంబుచేగదా! ఇక -ఈ విషయంబు నుపపానించుచున్నారు. 

(త్రికకుద్దాము థత్రిపాద్విభూతిని (మాడుభాగములు గల పరమపదంబును 
స్టానముగా గలవాడు. * పాదోఒన్య విశ్వా భూతాన్ని (త్రిపాదస్యామృతం దివి * 
(వు. నూ. శి) [వానివిభూతిలో ఈ (ప్రపంచమంతయు పాతికభాగమే. మిగిలిన 
ముప్పాతికభాగము Ay TNA. DHA] * యస్యాయు తాయుతాంక్లాం శే 
RFF goso స్టితా * (వి. ఫు, 1958) [Ias పదివేలలోని యంళంబున 
ఈ BKSA 3 యుండునో 3] అనునీ (పమాణంబుచే అది పరమ మహాత్చరిమాణంబనియ, 
ఇది అణుమా త్రంబనియు ys మగుచున్నధది. 

(2) “త్రికకుద్ణాన” జ్ఞానము బలము ఐశ్వర్యము వీర్యము శక్తి 


తికకు = 
(త్రికకుద్ధామ = 


Q 
'తేజన్సు అను నాబుగుణంబులం గలవాడు. 
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68. పవ్మితమ్‌. 64. మంగళం పరమ్‌. 
చవిత్రమ్‌ = పరిశుద్ధుడు మంగళమ్‌ పరమ్‌ = పరమమంగళ మైనవాడు. 


1) శతికకుత్‌ ౨ * తథైవాసం (తికకుదః చారాహం రూపమాస్థితఈః | 
(avs es విఖ్యాతః శరీరస్య (పమాపణాత్‌ * (భా. మో. నా. 84868) (అటులే 
మూడు మూపురములుగలినవిగాన “త్రికకుత్‌ ” అని వరహావతారంబునకు పేరుగల్లై] 
అనునీ ప్రమాణరీతిగా వరాహావతారంబున మూడు మూపురములుగలవాడు. 


" (2) “భామ” = ఇది చేటునామము, శేజస్సు అని యర్థము. (82) 
(అవతారిక -) goddess  గుణవిభవరూపంబులగు నిరూపక్రధర్మములను 
చెప్పి ఆమార్షశు-గా నిరూపింపబడు స్వరూపంబున (ప్రవేశించుచున్నారు :__ 
68. పవిత్రిమ్‌. 
*ఫూతో భవతీతి పవిత్రమి”  అభిలహీయ ప్రక్యనీకన్వరాపుడసటచే 
పరిశుద్ధుడు (68) 
64. మంగళమ్‌ పరమ్‌. 


ఒకే నామము. స్వయం_పకాళానందరూపియై Yans డై యుండు 
వాడు, : 

SCARS మె భగవంతునకు నిత్వమె నిరవద్యమె నిస్సీమమైయుండు గుణాంబు 

Ay Qa Sa a a 
లును విభవంబులును అనుభవ వై భవంబులును అసంఖ్యేయంబులై యుండునవయ్యు, 
స్వతః సమ స్తదోష౦బులకును శత్రువై యుండు భగవంతుడు పరావసచే బేనిని అెపీ 
Rosy నిక్యతృ GE (ప్రకాశించునని నిరూపించుట ముఖ్యముగదా? 


k ఆనందమయో౭.భ్యాసాత్‌ * టబ నూ. 4.1.48.) [ఆనందవల్లిలో పలు 
సారులు చెప్పుటచే భగవంతు డానందవయుడు] * exe” Lsa * (B+ Fy శ 
బహ్మము ఆనంద రూపము.] * అతరబ్బ MICH INS లక్షణమ్‌ * [అల 
STOR ఇటిదని నిరూపింపజాలని అపరిచ్చ్భిన్న మైయుండు ఆనంద రూపము......] 
ఇత్యాదులు. : 

ఇచట (బన్మాస్వరూసము జ్ఞానమా(త్రరసంబనియు క్‌ నాది గుణ౦బులు 
శేవనియు కొందజందురు. ఆ మఠము “అఖండ ఖండనం” wm (గంధంబున 
అనేక విధములుగా ఖండింపబడియుండును. 


(బ్రహ్మము జ్ఞానస్వరూపము ఆనందస్వరూపము అని [శ్రుతిలో జేప్పుటకు లో. 


యంబేమనగా ; జ్ఞానము ఆనందము ఐశ్వర్యము మున్నగు గుణంబులుగల్లియాండియా, 


ఆత్యంత మనుక్రాలోమై స్వతః (పకాశించు' జ్ఞానరూపమై అత్మస్యరూపముండుననియే. 
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65. ఈశానః, 
Berks — పాలకుడు. 


ఆ 
ఎట్లనగా ; రత్నము దీపము నూర్యుడు మున్నగునవి ఇతర పదారంబులను 
(పకాళశింపజేయును. తామును తప్రకాళంబునపీక్నింపకరే (ప్రకాశించును. 
దీనిచే కాంతియనియు కాంతిమత్తు (శాంతిగలద్సి అనియు రత్నాదులకు (saa 
యేర్చడినది. అటులే పరమాత్మ జానంబుచే సమ స్తంబును పక్యత్నయగో 
జూచును. తానుకూడ దానినపేక్షీంపక స్వయముగ (ప్రకాశించును. దీనిచేతనే 
జ్ఞానమనియ్సు wd (జ్ఞానస్వరూపుడు) యనియు వ్యవహరింపబడును, GF, డాని 
కింగల గుణంబులలో జానంబను గుణము సౌగమటచ్చే జాన స్వరూఫ్రుండని “HOT 
ననియు చెప్పవచ్చును. దీనికి (ప్రమాణము * తద్దుణసారత్వాత్‌ తద్వ gói k 
(© నూ. 2-3-20) [S గుణము సారమగుటచే దానింగొనియే అది నిరూపింప 
బకును] అను (airy Wor చ్రన్యాయమే. 

ఇట్లనుట చే * సత్యం aso es So (బ్రహ్మ * (3: ఆ. 3-11.) అను 
(HBS (assy sow జ్ఞాన స్వయాపముగాన్సు * యస్సర్వజ్ఞ 3 సర్వవిత్‌ * (ము, ఉం 
1-1-10) అను (Hos? జ్ఞానముగలదిగాను చెప్పుట పరస్పర విరుద్ధంబగునే ఆను 
సంచేహంబునకు (ప్రస Sob లేదు, 

* యథా జీవః (ప్రశాన్హాశ్యా | హస్యో వా యదివా మహాక | జానాత్మానం 
తథావిద్యాత్‌ పురుషం సర్వజన్తుషు * (వాష్టీక్‌యాధ్యాక్మము) [AS ai ప్రకృతి 
వలె వికారాదులనొందక  ఏకరూపముగానుండియు DITH చెద్దవిగాను 
ఉండు సమస్తవస్తువులలో ప్రూస్య్వము'గాను మహళ్తుగాను ఆయి వ్యాపించి 
యుండునో ; అటులే భగవంతుడుగూడ జ్ఞానస్వరాఫుడై సమ స్స (ప్రాణులందు 
పూర్ణుడై యుండును. ] అని వార్‌” “స్టేయాధ్యాళ్కంబున జీవ ప్రసంగము వచ్చినప్పుడు 
చెప్పబడియుండుటను చూడుడు, (84%) 

65. ఈశానః. 

«BIH ఇతి ఈశానః* _ (క్రింద జెప్పిన స్వభావములు బద్లను కృ నిత్యులకు 
సూడ ఒకప్పడు (ప్రకాళముగా గనబడుచుండును.. ఒకప్పడు దాగీయుండును కనుక 
వారలకన్న పరమాత్మకుంగల భేదమేమనగా 3 [ఈళానః] ఈథడు తన్ను ఇతర 
'పచార్థములను సకలావస్థలోను Tow స్వఫావముగలవాడు. 

@ 

* తమిళ్వరాణాం పరనుం మహేళ్వరకు * (Hy ఆ, 6-7). [ఈశ్వరుల 
కన్న పరమమౌహాళ్వరుడగవానిని] _* నతస్య కళ్ళ్చిర్పతిర A లోకే నచేశితా 
DSS తస్య లింగమ్‌ Á కారణం కరణాధిపాధిపః నచాస్యక శ్చిజ్ఞని తా నచాధ్ధిపః * 
(గ ఉ. 69) [వీనికి Sears పతిళేడు, వీనికి HOI YS యజమాని లేడు. లౌకిక 
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Ea 


66, (ప్రాణదః. 67. (పాణః, 68. Bos. 
(ప్రాణదః = బలమునిచ్చు వాడు" ప్రాణః = (SI TY. జ్యేస్టః = 
కొనియాడదగినవాడు (లేక) వృద్ధుడు. 


సర్వనే స్యేశానః సర్యస్యాధిపతిః స సన సాధునా కర్మణా భూయాత్‌, నో ఏవా 
సౌధ్గునా కనీయాక ఏష సర్వేశ్వర! విష భూతాధిపతిః! ఏష భూతపాలః AS సేతు 
ర్విధరణః $320 Sree (బృ. ఊం 6.4.22.) [సమ _స్తంబును 
SFM WANs Kyaw, సము స్పంబును పాలించువాడు* సర్వంబునకు 
నధిపతి. వీడు మనకు శుభంబుల నొనరించుచునుండవలయునేగాని వేజుపిధము-గా 
నుండజనదు. Def భూత పౌలుడు. ఈలోకములంతేయు కలియక్రండ విభజించి 
"పెట్టు నేతువు.] ఇత్యాదులు. 

భగవంతునకిట్లు షాలనస్వభావము స్వాభావికము గానుండునట్లు (ప్రమాణం 
బులు శెల్పుదుండుటచే భగవంతునకు ఐశ్వర్య సర్వజ్ఞ త్వాదిగుణంబులు కాల్చనికంబు 
లనియు పరిణామమనియు చెప్పువారలవాదములకు జలాంజలి విడ్రువబడియుః (5 


(అవతారిక ఈయిళ్వర్యంబునప (ప్రథమ విషయమును చెప్పుచున్నారు. 
6. (ప్రాణదః. (828.409.956.) 
౨. గఫ్రాణం-దిచాలీకి ప్రాణదః” నిత్యనూరులకు సర్వదా తన్ను నేవించుటయను 
అసర్గవంబునకను B ంకర్యంబునక్షను కావలసిన బలమును ఇచ్చువాడు. 

* య ఆత్మదాః wars * (4 కాం. 1. (వః అం రి [భగవంతుడు భక్తులకు 
తన్ను: అనుభవింపదగినట్లు ఇచ్చి ఆ యనుభవంబునకు WAS బలంబునుగూడ ఇచ్చును. 
శస Bas (పాణ uara * (2: és 3_5_20) [ఆ Be (ప్రాణంబు నా 
శించును.] ఇత్యాదులు. (8%) 

67. ప్రాణః (822.408. 

(ark అనేన ఇతి |పాణః ” అటులే వారలకు Ss -హీాతువుగా 
నుండుటచే (ప్రాణము గానుండు వాడు: 

* తతొ Emo Ws UTH: * (కాం. 4. (ప. 1, అ. 8.) [పిమ్మట 
'బేవకలకందఅకును. ఒకడే ప్రాణభూ' "తు డై ధరించియుండెను.]  ఇత్యాదులేకములు 
గలవు, (67) 


68. Bye. 


« అయమతికయేన CND వృద్ధ ఇతివా జ్యేస్థః " 


= (ప్రై తానును Rg Kron. సర్వదా _సర్వ్మపకారంబుగా అనుభవించి 
నను SKA అపారంబగు మహెశ్వర్యముగలవాడగుటచే అత్యంతము కొనియాడదగిన 
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69.: (Biss. . -. 70. (పజాపలిః, 
(St =. స్తోత్రము చేయదగినవాడు, . (ప్రజాపతిః ఇ నిత్యసూరులకు స్వామి 


వాడు. * భగ 
. E J 
మన కు నన 
. EA నా షమ్‌ * 
ములలో గొనియాడదగినది, “ee 
(2) SS, అందజికును పూర్వమే యుండుటచే వృద్దుడు. * ఏష (ప్రక 
రవ్య క్తః కర్తావైవ సనాతనః | BSF) సర భూ తేభ్యః ER దత మో ` = 
నాగ Tea ను meas శరర! 
(en moa) fi (ప్రకృతి అవ్యక్తుడు, శాళ్యతుడే క ర్రయెయుండు 
చేకనుడు, సను గభూతంబులకన్న పరుడు, కనుకే SA సద్వులక్షను 
పెదవాడుగా జెప్పబడియె.] 
ది (88.) 
69. (exe. 
“ అయమతిళయేన (హోస్యతమః is భగవంతుని ఆనిత్యనూరులు 
అనవరతమనుభవించుటచే KOS (ప్రీతి చే స్తోత్రమే చేయుచుందురు. 
శ తద్విప్రాసో విపన్యవః జాగృవాగంసః సమింధతే, విష్రోర్యత్చరమంపదమ్‌ * 
(ను, ఊ. 8) [DFT  పరనుమయిన. స్థానంబునొరీవిన (బ్రహ్మవే Som 
నిక్యనూరులు సర్వదా స్తోత్రమచేయువారై. పర(బన్మామును సౌతాత్క_రించుచు 
(ప్రకాశింతురు. “విపన్యవః” = స్రోక్రమచేయువారు,.  సక్రలకై ంకర్యంబులకు 
నిది యుపలక్న్షణము.] * తస్మై జేవా ఉపానశే * (కై _ వానికి శేనభూ 
తులై, దేవాః తముపాసతే ఇ నిత్యసూరులు వానిని నేవించుచున్నారు.] (69) 


(అవతారిక, ఇట్లు స్తోత్రము చేయునట్లు _ వానికిని వీరలకునుగల 
సంబంధం బెమునగా చెప్పుచున్నారు :__ 


70. (ప్రజాపతిః (199.) 


“(Sermo నిత్యనూరీణామ్‌ పతిః (ప్రజాపతిః? (ప్రజలనగా నిత్యసూరులు, 
= బద్ధము Base (ప్రకన్షేణ జాయ గై ఇతి (ప్రజాః నూరయ్య "తేషాం పతిః స్వామి? 
(బద్ధులును ము క్తులునగు ఆక్మకోటికన్న SHOT నిత్యనూరులు (ప్రజలనబడు 
దురు. వారలచ్రే సర్వదా పరిచర్య చేయబడు వాడు, నిత్యనూరులుత్కృష్ణు లనుటక 
(ప్రమాణములుః__* బుతస్య పదే కవయో wD * (wv. (ప్ర. 8, ఆ. 11) (సత్య 
మగు స్థానంబున స్తుతి శీలురగు నిత్యసూరులు (ప్రకాశించుచున్నారు.] * యత్ర 
వూశ్వేసాధ్యాః సన్ని Bae: * (కా 8. [a 5. అ, 11.) [ఎచట పరమసాధ్యము 
చేహాత్రిన వూర్వలగు Bo (నిక్యేనూరులు వసింతురో 3] * dagha పరమం 
పదగ్‌ ౦ సదా పళ్య 2 నూరయః (ఫు నూ, 14.) (విష్ణువ్రయొక్క_ పరము 
పదంబును నిత్యనూరులు సదా నేవించుచున్నారు.] ఇత్యాదులు. (70%) 

(అవళారిక) ఇట్లనుభవింపదగిన చేళవిశేషంబును చెప్పుచున్నారు. 
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71. హిరణ్యగర్భః 72. భూగర్భః 78. మాధవః. 
హిరణ్య గర్భుః = పరమపదంబున వసించువాడు. భూగర్భః = భూమిని 
గర్భంబుననుంచి కాపొడువాడు, మాధనః = శ్రీయఃపతి. 


7i. హిరణ్య గర్భుః. (412.) 


e హీరణ్యస్య గర్భః హిరణ్యగర్భః » స్వర్ణ లోకంబగు పరనుపదంబున 
వసించువాడు. నిరోసమె నిత్యమై పరమసత్య మయ మెయుండుట చే సువర్శమువలె 
(ప్రకాశించు పరమపడింబున నిక్యవాసము కావించువాడు, 

* హిరణ్యయే AT లోకే Neo (బ్రహ్మ నిష్క_లమ్‌ | తచ్చు భం జోోతిషాం 
జ్యోతిః తద్యదాక్కవిదోవిదుః | న తత్ర Sets భాతి...... * ఇత్యాది. (ము, Ck 
2210.) [స్వర్గ మయంబగు పరలోకంబున రజోగుణము లేని పరివూర్ణ మగు 
బహ్మాము విరాజిల్లును. x న్రతులకన్న జో్యోతియగు ఆ (బహ్మమునే ఆక్క సామ 
త్మా-రము చేహటినవారెటుంగుదురు. Osea సూర్యుడు (ప్రకాశింపడు...... 
ఇ త్యాది-] (71.) 

(అవతారిక అకనికింగల దివ్యమహిహషులను _ ((శ్రీ-భూ-దేవులనుు Torso 
నామంబులచే చెల్పుచున్నారు :___ ee 
72. X X Oya ౨ 


e భూః గర్భః యన్యసః భూగర్భః” * హ్రీల్చ లే లక్ష్మీళ్ళ పత్న్యా* 
(వు. నూ. ay [హీయనణా భూమి. భూమియు లక్ష్మియు నీకు పత్నులు.] 
అనినట్లు హ్రీయనియు క్షమ యనియు "పేరొందిన భూదేవికి సర్వదా తీనయను 
భవంబునిచ్చి గర్భమువలె కాపాడు వాడు. * మహీమ్‌ HDS విష్ణుపత్నీ మజూ ర్యామ్‌ * 
(ఆప్ట. 8 ప్ర 1, అను. 2.) (విష్ణు పత్నియగు భూచేవిని. | (720 


73. మాధవః, (169-741 .) 


“ మాయా! థవః మాధపః” నూయనగా లక్ష్మీ. ఆ 0828, ధవః = పతి 
లక్ష్మీపతి. * అన్యేశానా జగతః విష్ణుపత్నీ * (Der) * హ్రీళ్చ లే లక్ష్మీళ్చపత్న్యా* 
(ప్ర, నూ. 9) [భూమియు లక్ష్మీయ్‌ నీకు పత్నులు.] 

ఈ లక్ష్మికి స్వయాపమువల్కె నిత్యనిర్మలరూపము_ స్వాభావికమగు ARH 
ర్యము సకల జగత్తునకును తల్లి గానుండుట భగవంతునితో నిత్యసంబంధంము అదియు 
స్వాభావికముగా నుండుట మున్నగునవి తత్వ'పరశాస్త్రంబులలో స్పష్టము. "వేదమున 
గూడ Bir క్రమ మేధానూ క్రమ Fon క్షమా ఊ త్రరనారాయణము కాషీరేకీ 
(బ్రాహ్మణము ఇ త్యాదులందు ఇవి పిస్తరింపబడియున్నవిః 


గళ్ళ $i 
Salt 
reese 
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74. మధుసూదనః, 1. ఈశ్వరః, 76. విక్రమ. 
మధుసూదనః __ ఇంద్రియములను శిక్షించువాడ్లు, ఈశ్వరః = స్వచ్చందుడు, 
విక్రమి = పరాక్రమము గలవాడు, l 


* నిత్ర్యైవేపా జగన్నా శా విపో ర స ప్ర 
తభి వేయం Bee" తమక వి ఇ ని వసాలు యళ OO ci 
థె S> GH" (వి. పు, 1-817) [RBs Them నీలోకమాత విష్తువు నోక 


తణమయినను వీడకయు వి s 
s a డును, Rosse లక్ష్మియు వానితోళూడ్‌్యంతట 
26 బెంచియుండ్రు ‘|: ఇత్యాది (శ్రమాణయబు లనేకములు, * సీశాయాళ్ళరితమ్‌ 


మహత్‌ * (నీ, రా, బా, 4T 3 
8 e 47.) [శ్రీగామాయణంబున సీత (లక్ష్మీ) యొక 
చర్మితమే అధికము,] * శదయాదేనః చేవత్వమక్ను తే * TS. ప్ర, fa ఆం s 
fod. సంబంధముండుటవలన చీ భగవంతుడుగూడ జేవుడయ్యె.] (78) 
(అవతారిక : ) ఇట్లు సర్వని ర్వాహకుడ్తుగాను అనురనిరసనాదులచే 
అసమానుడు గాను ఉండు వాడనుచున్నారు :___ 


74. మధుసూదనః. 
E మధుమ్‌ సూదయతీతి వుధునూదన; ౫ 
(1) మధువను THD జంపినవాడు , 
లేక (2) నిత్యసూరుల యిందియంబును PE orbs. 


* మధురింద్రియనామా స తతో మధునిషూదనః * [ముధువనగా ఇంద్రియ 
ములు, వానిని నిరసించుటచే మధునూదనుండయ్యె,] ఆను బుషుల విరు _క్రరీత్యా 
నిత్యనూరుల యిందియంబులను తనయందే లయమగునట్లు చేయుచున్నాడు. అనగా 
నిత్యనూరుల యింద్రియంబులకు ,విషయమె ఎల్లప్పుడు తన్ను ఒసగ రక్షించువాడు 
అని భావము. (74) 


75. ఈశ్వరః. (86) 


«BB ఇతి ఈశ్వరః? భోగభూమి ఇట్లు అపాయముగా నుండినను చాని 
యందు Rows గా నుండువాడు. * యత కామగమో వశీ * [ఎచట న్వేచ్చా ost 
రము గావించి స్వతంతు'డై సకలంబును వళము -గావించుకొనియుండునో J] (75) 

76. gga. (909%) 


* విక్రమః అస్యా ba విక్రమ ౫ తన సంకల్పంబునక్షు విరోధముగా సంధ 
వించినవానిని నిరసించు పర్శాక్రమస్వభావుడు- 


ఇ 
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ace 


96 శ్రీ విమ్ష సహస్రనామము GS 


77. whe. 78. Apd. 70. విక్రమః. 80. క్రమః, 


ధన్వీ = ధనుస్ఫుగలవ్రాడు* మేధావీ = సర్వజ్ఞుడు విక్రమః = గరుడ 
వాహనుడు. (క్రమః = బలిసినవాడు. 


* మనసైన జగత్సృష్టీం సంహారళ్ళు కరోతి యః a ake Sa! 
కియానుద్యమవి K: * (a పు 5_22_15) [జగత్సృస్టిసంహారంబుల వపను 
తనసంకల్పమా[తంబుచేత సే కావిం 3 అట్టివాడు తనళ్యత్రునిరసనంబున 
యత్నించుట ఏమా(త్రము.] (76%) 

77. ధన్వీ. 

“ధనుః అస్యా 8B ధన్వీ ౫ gin సాటిలేని పౌరుషంబునకు దగెనటు శార్‌ no 
బను ధనుస్సును సర్వదా ధరి౦చువాడు* ధనుస్సును మాత్రము "చెప్పినది సమస్త దివ్యా 
యుధంబులకు నుపలక్షణము. 

* శార్‌" BAS హృషీకేశః పురుషః స్రరుపో త్రమః | అజిత; PUA Geos * 
(aye యుద్ద, 120.15) [eis న్తుతిసర్లమున ao జ్ఞంబను ధనుస్సును ధరించిన 
వాడు, ఇందియనియామకుడు, సర్వవ్యాపకుశ్తు, పరమపురుషుడు స్యతంతుడు, 
ఖడ్డమను ధరించినవాడు విష్ణువు.] * శర్వా నానావిధాకారాః ధనురాయత 
వ్యిగవామ్‌ | అను (నజ న్లికాక్షస్టం స్వే GASS * (ధనుస్సును అేకవిధం 
బులగు బాణములును పురుషరూపముతో రాముని వెంబడించుచునున్నవి.] (770 


78. మేధావీ. 
* మేధా అస్యా నీతి మేధావీ ౨ మేనయనగా స్వాభావికంబగు సర్వజ్ఞ ð. 
వానిని గలవాడు. స్వభావ సద్ధ మైన అమిత మైన సర్వజ్ఞ తనుగలవాడు. (78.) 
79. విక్రమః. 


“వినా (మః యస్యస్క విక్రమ” వి అనగా పక్షి (గరుక్మంతుడు) దానిచ్చే 
(శ్రమః = Shah. అనగా వేదమయుందగు గరడునిమిదనెక్కి_ అచ్చటచ్చట 
న్వేచ్చగా విహరకించువాడు 

* తత్పురుపాయవిద్మ హే సువర్ణ పకాయర్గీమహి | తన్నో గరుడః ప్రచోద 
యాత్‌ * (తై. నా. 61.24) [ఆమహాఫురుషునికి శేషభూతుని చింతింతము. 
సువర్ణ పత్షీములుగల్లియుండ్లు టచే వానిచే ధ్యానింతము. కనుక ఆగరుడుడు మనలను 
Vw Ker ow గాక] es (72) 

80. | Sas. 


“SHE ఇతి క్రమః ౫ ఇట్టి మహా విభూతిగల్లియుండుటచే బలిసినవాడు. (80:) 
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eee ae Ve 
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81. అను త్తమః, 82, దురాధర్ల 8. 
మె 


అను త్తమః = పరమైన వస్తువులేనివాడు. GON ॥ = చలింపజాలనివాడు. 


uuu 


8l, అను Fhe. 


“ ఆవిద్యమానః Ge Tahoe య'స్మాత్సః అఆనుత్తీమః ” తన్నుమించిన పరమెన 
వస్తువు మజొకటిలేదు. a తస్మాద్ధాన్యన్నపరః కిఖ్బనాన ఈ (అస 2, (ప్ర 8. ఆ క్ర 
[వానిని మించిన STH ' వస్తువు మలొొకటిలేనివాడు] 1 కేనారత 
(బ్రహ్మణా HHT కః ఇ (ఆస్ట. 2, G7) [ఆ పరబహ్మముతో -నదిరింటోల 
వాడెవ్వడు,] * మత్తః పరతరమ్‌ KSA aS స్త్‌ RGSS y (A, 7-7. 
[అర్జునా Ky మించిన KITE లేదు). MangsrAs ays 
శ్వరూపాన్నవిద్యతే , [ఈ విళ్వరూపంబునకన్న _ పరమగు మలొక వసువు 

82. దురాధర 8. 
or 


e దుఃఖేనాపి ఆధరి తుమ్‌ (ప్రధర్షి తుమ్‌ అశక్యః దుళాధర్ష 327 -గాంభీర్యాతి 
శయంబుచే సముద్రమువ లే ఎవరిచేతను చలింపింపజాలని వాదు. * గమ్మిరః 
పరమో'దేవః * [పరమపురుషుడు గంభీరుడు ] k మహోోదధ్గిమివాత్షోభ్యమ్‌ k 
[సమ్మద్రమువ లె కలక జెట్టజాలనివాడు.] k గామ్మార్యాత్సాగరోపమమ్‌ * [moh 
ర్యముచే సముద్రమువంటి వానిని.] 3 


ఇంతవజకు నుపపాదించిన 
విషయములు సంగ్రహముగా 
Boyne. 


కాలాతీత మై వికారగాళములులేనిదై తమస్సుకును మైగనుండునటై నిత్యమె 
ఫునరావృ BING KAS) ప్రరూసమువ లెనుండు పరమపదంబున శీ భూములను 
దివ్యమహీసులతో గూడి కాషీతకిలో చెప్పబడిన పర్యంక విద్యారీతి గా రత్నమయం 
బగు దివ్యాస్థానంబున దిన్యపర్యంకంబుననుండి ఆనంతవై. నతేయ (గరుడుడు విస్వక్సే 
నాది నిత్యనూరులచ్చే కైంకర్యము చేయబడు వాడై యుండు భగపంతునియొక్క సకల 
'వేదరహస్యంబగు SS ్యశ్వర్యము వివరింపబడియె. ఈ విషయము వాయుప్రో కం 
బగు శె వపురాణంబునగూడ స్పప్ట్రము Jes 

* నై SE పళేలోశే శ్రియాసార్గం జగత్సతిః। Sy విష్ణురచిన్యాత్మా 
Es భాగవత సృహ A (2:) [వై కుంఠంబను పరలోకంబున జగత్పతియగు విష్ణువు 
లక్ష్మీతోను భక్తులతొ ను భాగవతులతోనుగూడి వనించుచున్నాడు.] (82) 
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98 శ్రీ వి మ్థసహ(సనగ్రనామ ము [ప్రథమ 
88, కృతజ్ఞః 84. కృతిః 85. ఆత్మవా౯ $86. సురేశః 
> 


కృతజ్ఞ ౩ = చేనినచేలు దలంచువాడు, కృతిః = చేయువాడు, Wyre 
ఆత్మలనుగల వాడు. సురేళః = దేవతలకు స్వామి. 


83. కృతజ్ఞః. (536) 


“కృతం జానాతీతి ryz” (క్రింద చెప్పినట్లు భగవద్దాస్యమే ఆక్మకు 
,స్వరూపంబనియు తనకు స్వాతంత్ర్యము లేదనియు నీవిషయంబును Hed, 
..తనాద్యవిద్యా మహీమంబుచే స్వతంత్రులుగా దలంచి జననమరణాది సంసారంబున 
| BASS es ఆక్కకోటులు తనవిషయంబున  ేదయిన స్వల్పముగా సుకృతంబు 

నొనరించినను చాని "నెజుంగుచు న్నాడు. 


* అపిచేత్సుదు రాచారః ,,,, సమ్యగ్వ నివసితోహి నః * (Ae 2.80) [వాడెంత 
` దురాచారపరడయ్యు నన్నే నమ్మియుండుటచే వాడు సాధువే యగును.] 


TH Dow నుపకారంబులకు (పశ్యుసకారంబు SDE ode. 
కనుకనే a గోవింబెతి యదాక్రొన్లత్‌ కృష్ణా మామ్‌ దూరవాసినమ్‌ | బుణం |ప్రవృద్ధమివ 
Bo సృాదయాన్నా పసర్పతి = (భా. ఊ. 58.22.) [ద్రౌపది దూరమున (ద్వారక లో) 
వసించు వానిని నన్ను e శళంఖచకగదాపాణే ఉ్వారకానిలయాఒచ్యుత | గోవింద * 
అని పిలిచెనే; ఆదియే వృదియయిన అప్పుపలె నాహృదయంబునుండి కదలక 
స్థిరముగా నున్నది.] అని నిశ్వేదంబునొందియుం డెను. (88) 


84. కృతిః. 


“క్రియతే ఇతి కృతిః” ఇట్లు వారు కావించు నుకృతములు తన యనుగ్రహ 


మూలముగా అగునట్ల చేయువాడు. 


+ ISIS సాధుకగ్మ కారయత్కి తమ్‌ యమేభ్యో లోశేభ్య ఉన్నినీపతి * 
(౯-8-9) [ఎవరిని వీడు KYB నొందింపజూచునో ; వారలచే సత్క్మా_ర్యంబులను 


చేయించును.] (8%. 
85. ఆత్మవా౯. 
“ ఆత్మాన అస్య సన్లీతి Sore” అట్టినుకృత విశేషములను చేయు 
ఆత్మల స్వరూపాదులును వీని యధీనంబున నుండును. (85-) 
86. woes. 


“సురాణామ్‌ ఈశః tis జేవనాధుడు, అనగా; ఆ నంసారులలో 
ఆల్సఫలంబుల నపేక్షీంచు (బ్రహ్మాదులకు వారలుగోరిన ఫలంబులనిచి ) రక్నీంచుచాడు, 
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87. శరణమ్‌, 88. శర్మ, 


శరణమ్‌ — THRE. శర్మ = అనందస్వరూప్రి 
కార్యము గాగలవాడ్రుః 


89. విశ్వరేతాః, 
విశ్వరేతాః = సీమ స్లంబును 


ఇ+యస్య (ప్రసాడా దహ మచ్యుతస్య భూత (ప్ర 
పేజాసరకరో౭. నకారీ | 
(కోధాచ్చ ర్మ దః స్థిత హేశుభూతః á (ని. పు 4.385) GR sates 
ఏ మహావిష్ణువ్రయొక్క_ అనుగ్రహంబుజ్చ -నేను ప్రాణులను సృజించువాడనయితినో ; 
ఎవనికోపంబుచే రుద్రుడు సర్వ నాళకుడయ్యెనో] ఇత్యాదులు, (20 


87. శరణమ్‌, 


“ళ్ళణాతి రతుతీతి శరణమ్‌” సమ స్తప్రాణులక్షును నిరుపాధికమగు నుషౌ 
యమైనవాడు, 
+ So దేవమార్మబుద్ది పసాదమ్‌ ముముత్సుర S శరణమహక్‌ (ప్రపక్యే , 
(g. ఆ. 618) [చేతనునిబుద్ది విశ్రమించుస్థల మై యుండునట్లి నాబుద్ధిని (ప్రసన్నము 
"గావించు ఆపర బేవుని మోర్నీమును నోరు "నీను శరణంబునొంబెదను. p నివాసః 
శరణం సుహృత్‌ గతిః నారాయణః + (సు ఊఉ. 6) [నివాసము రతకుడు నుహృత్తు 
గతి అంతయు నారాయణుడే] శ శరణ్యము శరణంచ శామ్‌ ఆహురి వ్యాః 
మహర్షయః, [శరణ మొండదగినవాడును నీవే రత్నక్షుడును నీవే, అని మహీరులు 
a 
చెప్పుదురు.] (87) 
88. శర్మ, మ. 
“శ్ళణాతి సుఖయతీతి శర్మ ” శర్మ = సుఖము. పరము ఫురుషార్లము. 'ఆనంద 
స్వరూపియని భావము. 3 
* సర్వగస్థః సర్వరసః a (P Gre 3_14.) | సర్వగంధస్వరూపి, సర్వరస 
స్వరూపి.) fs ఆనన్లో బ్రహ్మ శి (3: భం 6) [బ్రహ్మము ఆనందస్య కా పముగలది. (88) 


(అవతారిక ఇక భగవానుడే ఉపాయముగాను ఉపేయముగాను 


_ఉఊండుటను చెప్పుచున్నారు. 


89. విశ్వరేతాః. 


sc విశ్వమ్‌ GSs కార్యం యస్యసః విశ్వరేతాః ౫ తన్ను QR తనకు పరి 
చర్య గావించుటకే (ప్రజలకు జ్ఞానేంద్రియ కర్మెంద్రియాది సమస్తంబును చేయువాడు. 
* ఏతస్మాజ్ఞాయలే (ప్రాణః మనస్స నర్వేంద్రియాణిచ। ఖం వాయుః జ్యోతిరాపః 
పృథివీ విశ్వస్య Ting (Xé. 2.1. ) [వీనినుండి ప్రాణము మనన్సు Xo Hoh 
యంబులు ఆకాశము వాయువు "తేజస్సు జలము సమస్తంబునకును ఆధారమగు 
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100 శ్రి 9 HPS Sr SH H Se [ప్రథమ 


(వపజాభవః 91. అహః, 92. సంవత్సరః,. 98. వ్యాలః, 
(ప్రజాభవః = (ప్రీజలెల్లరు తనకేగలవాడు. అహః = హీనులు లేనివాడు 
సంవత్సరః = వసీంచువాథ్రు* వ్యాలః = తనయఢీనము “గావించుకొనుచాడు. 


ము ఇవి పుట్టును] * స ప్తప్రాణాః (ప్రభవ D తస్మాత్‌ ఇ (ము. ఊ. 2.1.8) 

_ప్ట్రకములు వానినుండి పుట్టును. + భవ_న్లి భావాః భూతానామ్‌ మత 
Ki EN Gs ఈ (A. 10. ర్‌.) [భూతములు పొందు బహుగుణంబులు నా సంకల్ప 
WSA గమీరుండును.] ఇ నిచిశ్రా జేవానంప Bs ఈళ్వరాయ నివేదెతునొ | పూర్వ 
చేవ కృతా gE చు  స్టబాదాది సంయుతా + (వి త [హస్త సపౌదా 
దులతోజేరిన విచిత్రమగు ఈచేహసంప త్రీ భగవతై Se వూర్వమే 


సృజింపబడియె, ] : (89. ) 
90. (పజాభవః. 
e ప్రజాః భవ 2 SE ఇతి (పజాభవః 2» సమ KÉRÉ తానిచ్చిన ఉప 
కరణంబుల చేతనే తనకు అభిముఖులగునట్లు కావిందుకిను వాడు. (90%) 
91. అహః, 


(1) * అహః అహీనమ్‌ (మూ, సం అను నిరు కృరీత్యాహీనముగా నొకడును 
Boars. ఇ నహీ కల్యాణకృత్కాళ్చి త్‌ IGE శాత గచ్చతి + (Â. 640) 
[సక్క-ర్మంబుల నొనరించినవా డెప్పుడ్రును దుగ్గతిసొందడు.] 

(2) GF, అహః అనగా పగలు. అనాదియగు అవిద్యయను నిద్రనుండి 
'లేచినవానికి పగలుగా నుండువాడు. ` (81) 


92. సంవత్సరః. (428) 


EG సంవసతీతి సంవత్సరః ౫ ఇట్లు అక్క అ నాద్యవిద్యనుండి లేచినప్పుడు దానికి 

తనవిషయమగు  బుద్దినిచ్చి రక్షించుటకు (పతీక్షించుచు అంకటవసించువాడు, 
Q 

* దదామి బుద్ధియోగమ్‌ తమ్‌ యేన మాముపయా 9 తే, (A. 10-10) [వారు Gos 
నన్ను పొందగలరో, అట్టి బుద్ధియోగంబును చేనొసంద.] = శే సముద్ధర్తా * 
(A. 12. 7) (వారినెల్లరను సంసారసాగరంబునుండి దాటజేయుదును,] చ అనేమైనం 
OS | ద త్తమస్యాభయం మయా a ((శ్రీ-రా-యు. 18, 34) [న్నుగ్లీవా! విఖినణుని 
పిలుచుకొని యే"తెంచుము. విఫీషణునక్‌ పూర్వమే అభయము gá] (92) 


93. వ్యాలః. 


* వ్యాలాతి ఆద శ్రే ఇతి న్యాలః ౫ అభయంబునిచ్చి చారలను తనయధీనము 
గావించుకిొను వాడు. (98) 
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94. (ప్రత్యయః. 95. సర్వదర్శనః. 96 అజః. 97. సర్వేశ్వరః, 
(పక్యయః = విళ్ల ఏ సింపజేయు వాడు, 
వాడు. అజః = నివసించువాడ్లు, 
పొందువాడు. 


సర్వదర్శనః = సమ _స్తంబును చూపు 
సశ్వేళ్వరః = అందజిను వేగముగా 


94. (ప్రత్యయః, 
* ప్రశ్యేతీతి (ప్రక్యయః ” పిమ్మట వారలను తనయందు చిశ్వసింపజేయువాడు 
(విక్వాసము = నమ్మకము) 
ఇ భూయోభూయోషపి తే (బహ్మక విశ్వాన్యః పురుషో తమః ఇ 
[పురుపో తముడు నీకు విశ్వసింప (నమ్మియుండ) దగినవాడు.] 


95. సర్వదర్శ నః, 


“సర్వం దర్శయతీతి సర్వదర్శనః * అనంతరము వారలకు తన మహివుంబు 
నంతయు జూాపువాడు. 

* తమక్రతుమ్‌ sso వీతశ్లోకః, ధాతుః Seas మహిమానమిళమ్‌ * 
(Ag. ఊ. 820) [మహామహిమళాలియై సకలనియామకుడై ఎవరి (ప్రయత్న mm WI 
'సాధింపజాలనివాడై యుండు వానిని సకలరతుకుండథు వానికృపామ్శాత్రంబుచేక నే 
సమ స్తకోకంబును తీరునట్లు చూచును.] s SD "ఆత్మా వివృణుతే తనూగ్‌ం 
స్వామ్‌ * (ముడ్‌, 8.3.8) వానిక్‌ ఈ పరమాత్మే తన న్వరూసంబును (ప్రకా 
శింపజేయును.] వ (95) 


(వి, త్స 
(94-) 


96, అజః. ( 206.524 \ 


“On 2688 wae» వారు తన్ను పొందకుండజేయు విరోధులను 
నిరసించువాడు. 

ఇ తేపామేవానుకమ్బారం అహమజ్ఞానజమ్‌ తమః | నాళయామ్యాత్మ భావస్థః 
జ్ఞానదీ-పేన ఛాస్వతా e (గీ 20, 1) [mioa కరుణచే చేను వారల 
హృదయ పీశ్రంబుననుండి స్వయంపకాళంబగు జ్ఞానంబను దీపంబుచే అజానాంధకారం 
బును తొలగిం చెదను.] ఇ అహమ్‌ త్వా సర్వపాపేభ్యః Browse మాశుచః x 
(Â. 18. 68) [నేను నిన్ను సమ స్త్వపాపంబులనుండి తొలగిం ఛెదను. దుఃఖం పవలదు, (96) 


97. సర్వేశ్వర Se 
ce Surge ఆశు ఆశ్చు కే వ్యాప్నోతీతి సర్వేళ్వరః » RT Soom ox కులు 
నగు సమ Karen శరణంబు నొందినంతమా(తాన వారల యనిష్టంబును పరివా 


రించుటకై "వేగముగా వచ్చి చేరవాడు. * విధీషణా నాకు జగామ సంగమమ్‌ g 
(శ్రీ, రా. 18. 39) [విఖీషణునితో శ్నీవ్రముగా చేరెను.) (87) 
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102 శ్రీ విట్లుసహగస్రగామము, [కు 
ద్రం 99. సిద్ధిః 100. సర్వాదిః. 


న్‌ 
సిద్ధ — సిద్మమైనవాడు. సిద్ధిః = సొధింసదగినవాడు, నర్వాదిః ఆ సమ స్ట 
పురుషార్థ ములకును ఆదెభూతుడు, 


Dn 
98. నం (825) 

అట్లు ళరణంబు నొందినవారికి ఏబేనొక సాధన విశేషంబున సాధింపదగినట్లు 
-గాకుండ సిద్ధము గానుండువాడు. * న్యాస ఇత్యాహుర్మనీషిణో బ్రహ్మాణమ్‌ * (తై, 
నా, 6. 50.) [బ్రహ్మంబును న్యాసంబనియందురు పండిళులు.] (98) 


99. 2&s. 
Q 
“ నేద్ధ ge ఇతి సిద్ధిః » _ ఇతగోపౌాయంబులచ్రేతను సాధింపదగిన చాడు. 


& యదిచ్చన్లో (బ్రహ్మచర్యమ్‌ TQ * (కయ) [BOARS (బహ్మచర్యంబు 
ననుష్టింతురో 5] (9% 


100. సర్వాదిః. 


e ypa ఫురుహిన్ధానామ్‌ Vas మూలమ్‌ ఇతి Noche? వీరలక్ర సమస్త 
w — 
పఫుకుహిర్థంబులను అను[గ్రహీంప మూలభూతుడు, 


AY Y 
EF 


* యే త్వామ్‌ BSH (ధ్రువమ్‌ Fors పురాణమ్‌ పురుపోత్తమమ్‌ 1 WHS న్లి 
సదా కామాకా,ఇవా లోశే పరత్రచ * (శీ: రాయు, 120-31) [ఏవరు Oo 
ణుడై DUN Ei Broz నీమీద _ స్టిరమయిన భ క్రినొందియున్నారో ; 
, వారీలోకంబునను పరలోకంబునను సదా సను స్తపురుసార్లంబులను పొందుదురు.] 
* సర్యాక్‌ కామాక్‌- పాప్ప్నువ్టే విశాలాకా Bot Eee BE కృష్ణ నామాభి 
Tre * EX నామస్మరణంబు గావించినచో ; మూుల్లోకంబునగల సమస్త 
కామం౦బులను పొందుదురు.] (100.) 


శ్రీ విష్ణు సహస్రనామ వ్యాఖ్యానమున 


(పథమ శతకము ముగసెను, 


| 
జీ 
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శ్రీమతే రామానుజాయ నమః. 


ద్వితీయ శతకము. 


101. అచ్యుతః, 102. వృషపాకపిః, 108. అమేయాళత్మా. 


OLS: = వీడనివాడు, నృషాకపిః = ధర్మవరాహ స్వరూపి, wd 
యాత్మా = పరిచ్భేదింపజాలనివాడు, 


101. అచ్యుతః, (820.557) 


(న చ్యుత ఆచ్యుతః z (క్రింద జెప్పినట్లు శరణంబు నొందినవారిని వదలక 
ఉండుచాడు. 

* యస్మాన్నచ్యుతవూర్యోహమ్‌ soo, లేన కర్మణా ఇ (ోనెప్వు 
డును శరణాగతులను వదలకుండుటచ్రే ఆచ్యుతుండను నామము చాకు AGL] x తస్యా 
సమ్‌ న (arg X [వారలకు Rm నళింపను. ఇన త్యజేయకీ కథళ్ళున లా 
(శరా యు. 18.3) [శరణంబని వచ్చినవాగలను విడువను, (101 


(అవతారిక ఆయచ్యుతు'నే ధర్మవరాహము'గా జెప్వుచున్నారు. 


102. వృపాకపిః. 


64 వృషళ్చాసా saz) వృషాకపీః ౫ ధర్మవరాహ స్వరూపి, ఇట్లు అర్థము 
చేయుటకు * కపీర్వరావ్యాశేస్టళ్చ ధర్మళ్చ వృష Guys! తస్మాద్యపా కపిం 
(పాసా కాళ్యపో మాం (ప్రజాపతిః + (థా T a. 848.59 [కపి యనగా 
వరాహ్మగేస్టము, వృష యనగా ధర్మము. ధర్మవరాహంబగుటచే వృషాకపియని 
కళ్యషపజాపతి వచించె] అను బుషుల నిరుక్తమే (ప్రమాణము. (102) 


108. అమేయాత్మా. (189) 
“ అమేయ; ఆత్మా యస్యసః అమేయాత్మా ౫ GRO ననుగ్రహించు విష 
యంబున ఇంతేయని పరిచ్భేదింపజాలనిచాడు, 
* అతో జ్యూయాగ్‌ంళ్చ పురుషః a (పు, నూ.) [క్రింద జెప్పిన వీనికన్న పెద్ద 


వాడు పరమపురుషుడు. ] * భూయాంళ్ళాతో జనార్జనః x (దీనికన్న జనార్దనుడు 
చెద్దవాడు.] (103.) 
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` 104 శ్రీ 2 HH SH wr H ow [ద్వితీయ 
104. సర్భయోగవినిస్స ఎః 105. వసుః, 
106. వసుమనాః, 107. సత్యః, 


నర్వయోగ 23%) A5: = సమస్తోపాయంబులచ్రితేను పొందదగినవాడు, 
వసుః = వసించువాడు, వనుమగాః = నిధియందువలె మనసుగలవాడు. 
సమాత్మా = సమమగు మననుగలవాడు, 


104. సర్వయోగవినిస్సృతః. 


* సర్వయోగారపి OND Hz (ప్రాప్య సర్వయోగ వినిస్సృతః ౫? శాస్త క్షం 
బులగు ఉపాయంబులచేతను తమబుద్ధి కి దోచిన ఉపాయంబులచ్రేతను సుఖముగా 
పొందదగినవాడు. 


వ స్వబుద్ధిమాత్రనిజ్ఞాక త; పరమాత్మా జగత్ప్స్రంభుః । సై వర్యానుభవ 
(bo జాశారమీను సేవే 4 [పురుషుడు తన బుద్ధికి తోచినట్లుగా విచారింప చారం 
భించినను వానికి ఆమార్హమునే తాను విషయమై తనయైశ్వర్యంబునంతయు 
వాడనుభవింపనిచ్చి దానిచే నంతుష్టుడె (బహ్మవిదుడగు వానిని అనుసరించు 
చున్నాడు] * యస్మాత్‌ Shy క్రియుక్తానామ్‌ (ప్రపన్నానాం (క్రమంవినా | (ప్రసాద 
మేతి HRY స్వ్వచిరాద్భావితాత్మనామ్‌ ॥ కింపునరై క్రియాజ్ఞానసంపూర్లానాంతు 
పౌస్కు_ర | (కద్ధాభ క్రిపరాణాజ్బ బోధితానాఇ్బుదేశికైక , (పౌ, సం.) [మంచి 
భక్తితో క్రమ౦బును వీడి తమకుదోచినట్ల ఆశ్రయించిన వాశీలను ఈ మం[త్రరాజము 
అను[గ్రహించునన్న ! కర్మజానపూరులై ఆచార్యులచే నుపటేశించబడినవానై. యుండు 


వారలను అను(గ్రహీంచునిని 'ఇెప్పవరయునా యేమి ?] (104) 
105. వసుః, (271-701) 
£558 వనుః * వారలయందు ఆతి (ప్రీతితో వసీంచువాడు. (105) 


106. వసుమనాః. (792) 


“SRA మనః యస్యసః వనసుమనాః ” _ నిధియందెంత (ప్రీతియుండునో ; $ 


ఆంత (ప్రీతిని వారాయందు గలవాడు. * స మహాత్మా సుదుర్లభః * (A, 7-19) [ఆ 


మహాత్ము నాకు దుర్గభుడుగ - (108.) 
107. సత్యః, (218.87 2) 
“సత్సు ÉI S సాధువలక్షు దగినవాడు, (107) 
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శతకము.] ఆ౦ (ధ్ర వ్యాఖ్యా నము. 105 
108. సమాత్మా, 109. సమ్మితః. 110. సమః. 
lu. అమోమఘః. 112. పుణరీకాతుః. 
Gò 
సత్యః = సాధువులకుం దగినవాడు. సమ్మిత్రః = పరిచే దింపబడినవాడు. 


సమః = సమమెనవాడు. అమోఘః _ వ్యగముగానివాడు. geð 
ఈశః — నెకుంఠ ` ? G 

THE = వై కంఠకవాసులకు WE Sos aro. 

SS 


108. సమాళతా 3 
“సనుః ఆత్మా యస్యసః సమాత్మా*” వార, గుణాదులచే "హెచ్చు తక్కు 
వగా నుండినను OEY అందఅయందును Sahar మనతో నుండువాడు. 
* సమోహం సర్వభూతేషు * (గ. 9.29) _|[(సవస్తభూతములయందును. నేను 
సమము గా నుందును.] (1080) 
109. సమ్మితః, 
“సమ్యక్‌ మితః సమ్మితః”* చక్కగా పరిశ్ళేదింపబడిన వాడు. తన భ క్షలచే 
తమ PRS వాడి పరిచ్చేచెంపబడినవాడు. = 
* ఊనపోడళవర్షో మే "మో రాజీవలోచనః * (ao బాల. 20. 2. 
['శామరనుబోలిన GERSU) నారాముడు సచాజు (సంవత్సరముల) వయస్సు 
పూర్తి గానివాడు.] t gredo తనయో నిజః * (వ. ఫ్ర. 5.5_5) (వీడు 


నాప్యుతుడు.] అను డళరథ వసుదేవాదులవచనంబులం A స్పష్టము. (1%) 
110. సమః. 

పరిచితులు అపరిచితులు అను భేదములేక ఆండటయందును సమముగా 

నుండువాడు. (110) 


111. eas. (156) 

“న మోఘుః అమోఘః” వారలకును తనకునుగల సంబంధము వ్యర్ణము గాక 
goos జేయువాడు. 

* అమోఘమ్‌ దర్శనం రామ నచ మోఘః స్తవః ös) అమోఘా స్తే 
ఛవిష్యన్తి భ Bi Sf యే నరాః * (ar యా, 120.81) [osr 1 
దర్శనము వ్యర్థము TRA. అటులే ని స్తోత్రమును వ్యర్థము గానిది. మనుష్యజన్మంబు "నెత్తి 
యుండు ఎవరే నీయందు భ 8 గల్లియుందురో 3 వారును నిస్ఫృలంబు నొందరు.] (111) 

112. పుణ్ణరీకాతమః, 

« ఫుజ్జరీకస్య vas gards » చైకుంకవాసులకు జేశ్రమువంటివాడు. 

* పుణరీకం పరంధామ _ నిత్యమతే,.రమవ్యయమ్‌ | తద్భనాక- పుల్ణరీకాత్నుః * 
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106 శ్రీవిష్ణ్టుసహ(స్రనామము [ద్వితియ 
113. వృహకర్మా. 114. వృపాకృతిః. 
115. రుద్రః. 116. బహాుశిరాః. 


వృషకర్కా = థశగ్మమగు 'కాగ్యముగల వాడు. పృసాకృతిః = భర్కనుగు రూపము 
గలవాడు. ర్ముదః = ఏడ్వజేయువాడు, బహుళిరా? = ORY శిరసులు 
గలవాను. 


(థా. ఈ. 62.6) [పుండరీక బనగా నిత్యమై నాళములేనిదై నిర్వికార మైయుండు పరమ 
పదము. దానికి నిర్యాహకుండగుటచే నిన్ను పుండరికాతముడందురు.] అను ఆర్ష నిర్వచ 
'నానుసారము గా వై కంఠకవాసులకు -నేతమువంటివాడు. * AHS చతురాతితిమ్‌ * 
(GB నూ (పరమాకాళంబున విస్తారమయిన చే త్రమువంటి వాడు. | (12) 
118, వృషకర్శ్మా. ___.114. వృపాకృతిః, 

« వృషమ్‌ కర్మ యస్యనః APSF OY, » “వృషా ఆకృతిః యస్యసః aye 
కృతి, ౨ వీడిట్లు సగ మోక్కల్భృన్టుడయ్యు (క్రింద జెప్పినట్లు మనలక్రు చేలుకలీగించుటచే 
ధర్మమగు కర్మములు గలవాడు. వృషాకృతిః = అటులే దేహమును ధర్మరూపముగా 
నుండును. అనగా; తాష్మత్రయంబును పోగొట్టు అమృత(_సవాహమువ లె శితలంబగు 
కార్వంబును ఆకారంబును గలవాడగుబచే వృషాకర్మా _ వృసాకృతి అనబడియొ. 
(వృష మ శీతలము,) 1] 

* విశ్వమాప్యాయయకకాన్న్యా E ప్రయుతతుల్యయా * (పౌ, సం 
(పదివేల పూర్ణ చందులకు సమమగు scad (ప్రపంచంబును 599, ౦జేయుచు 
(ప్రకాశించును. (1814) 

115. రుద్రః. 


ఈ రోదయలీతి ese ౫ ఇట్టి రూపంబును చేష్టితంబులను చూపించి చూపటుల 
హృదయంబును కరగించి వారలు ఆనంద 'చాస్పంబుతో ఏడ్చునట్లు చేయువాడు. 
3 m 
* ఆహ్హాదశీత RT Gr mEnE | సదా పరగుణావిష 2 (Ss dos 
లో m లు (G (5) 5 
సర్వదేహిభిః * (వి, త్ర | ఆనందాతికయంబుచే శీతలంబగు కన్నీరు నిండిన చేత్రంబు 
లును. గగుర్వాటునొందిన ళరీకంబును గలిగి, సదా పరమాత్మేయొక్క_ కల్యాణగుణంబు 
లందు “Soares Hoots మహనీయుడు అందలి చేతను చూడదగినవాడు.] (115) 
116. బహూుశిరాః, 


“బహూని శిరాంసి యస్యసః బహుశిరా; ” అనంతరూపముతో అనేకము 
లగు తలలుగలవాడు, (116) 
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117. బభ్రుః, 118. INDA. 
119. WO Fors, 120. అమృతః, 


బృభ్రుః = భరించువాడు.  విశ్వయోనిః = అందజను తనతో చేర్చుకొనువాడు. 
కుచిశ్రవాః = శుద్ధములగు (శ్రోత్రములుగలవాడు. అమృత; = అమృతము 

వంటివాడు. 
— వ. 


117. బభ్రుః, 


“SSBB ahr” అనంకరూపంబుతో  భూమినంకయు భరించువాడు. 
(అనంతుడు =, ఆదిశేషుడు) * యస్య సౌ సకలా పృథ్వీ సణామణిశిలారుణా | చిభర్లి రి 
మాలాం లోకానామ్‌ * [సమ స్తమయిన ne ఎవని పడగలోనుండు మాణే 


క్యముయొక్క_ కాంతిచే ఎజ్జిగా (ప్రకాశించునో ; ఆకడే మాలవలె వరుసగానుండు 
ఈలోకంబును భరించును.] (117) 


118, విశ్వయోనిః. ( t51) 


e విశ్వేసాం Bors విశ్వయోనిః ౫ ఆధ్మానరాహుడు తన్నా(ళయించిన 
వారలనందణను అనంతునిరూపమువలె సగ్వసాధారణంబగు  రూపంబుతో తనతో 
జేర్చుకొనుచున్నాడు. (118) 

119. Hz Fors. 


“కుచీని కృణోతీతి శుచి శ్రవాః ౫ భక్తులు హృద యశుద్దితో చెప్పు వార్తలను 
వినువాడు. శుచియనగా Lowes. అనగా భ 5 కితోగూడినది అని భావము. 

* శుచీని శ్రవణీయాని శృణోమోహ ధినక్టాయ | నచ పాపాని గృష్హామి 
S go వైశుచిశ్రవాః * (భా. శా. మో. 34461) [శుద్దము గాను SAGO shoo Treas 
ఉండు విషయములను ఇచ్చట వినుచున్నాడను. esa} పాప క షయములను నా 
(శోత్రంబున (గ్రహింపకుందును. కనుకనే నన్ను «hoe 7 అని యందురు.) 

భగవంతుడు, భ శక్రితో సమర్పించినదానిశే శుద్ధమగా చు'చును. *విదు 
రాన్నాని బుభుజే HHI Kies Oi * (Pree. 048) (శుద్ధములగు అనగా భ్ల 89% 
సమర్పింపబడిన విదురునియన్న ములను కృష్ణుడు paces} ఇత్యాదులు. (112) 

120. అమృతః ర్‌ం 

“న (మ్రియతే GERI అమృత; ” వారలస వధురము గాను జరా (ముసలి 
తనము) మరణాదులను వారించుచును; సర్వదా ఆనుభ్వవించియు చాలునను తృప్తి 
కలుగకయు ఉండుటవలన అమృతమువలెనుండువాడు. * ఆమృత స్యేవ నారృష్యక- 
'యేశమాణాః జనార్జనమ్‌ * [జనార్జను? -గాచినవారు ఆమృతపానము గావించువారి 
నలె తృ _ప్లినొందరై. a 3 | (120) 
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191. 3 శాశ్వతస్థాణుః. 122. వరారోహాః. 
. 3 ఇ వ rc, వూ = 
శాళ్వతస్థాణుః = నిత్యుడై స్థిర డై యుందువాడు రారోవాః = (Bisons 
ప్రా ప్లినిగలవాడు. 
షష Eee 
(అవతారిక. ఈ మాధుక్యశ క్లియొక్క_ ఆల్బాంకోముండుటచె సముద్ర 
సారంబున గూడ అమృతంబని లోకులు వాడుచుక్నారుగాన దానికన్న దీనికింగల 
విశేషంబును జెప్పుచున్నారు. 


121. శాశ్వత స్థ సాణు$ః. 


“ శాశ్వతశ్చా౭_సౌ స్టాణుళ్చ ee » Basho, ఆయమృతమున లె 
అనిత్యము గాక సునరావృ త్తి 8 (వళ్ళి పుట్టుట) oy నిత్యభోగ్యుడుగా నుండును. (121) 


(అవతారిక కనుకనే 


122. వరారోహాః. 


| “వరః Bs, యస్యస Sora ti; ? గ్రోన్టమగు BS som 
"(అనగా AD) గలవాడు అనగా, ఇతర eee నోందుట నికృస్ణము గాను 
వీనిని జెందుట అత్యుక్కృృస్థ్రము గాను ఉండును. ఏతేవై నిరయాస్తాత్‌ స్థానస్య 
_ పరమాత్మనః .* (పరమాత్మ స్థానంబునకివి నరకములే.] 

పరము ఫ్యూహము విభవము అని పరబ్రహ్మస్వరూపము మూడు విధములుగా 
నుండును అని భాగవత సిద్దాంతము. 

‘(l) ce, కార్యము గాక కారణమా(త్ర మై కాగ్యముత్రో సంబంధిం 
పక సాడ్డుణ్యఫూర్ణ మై, మహార్థవమువలెనుండి అనంతమె నిత్యమై వెలయు భోగ 
“విభూతిని ET భృ్రీంబున చేలుటీయు ము కులచే సేవింపబడుటయు. నిరుషాధికతయు 
గల Ra. 

(2) వ్యూవాంబనగా: BASG సృజింపగోరిి దానికై సృష్టి 
స్టీతిలయంబులు శా స్త్రంబులు rn Bowes శా స్త్రఫల౭బులు ధ్యానము Sois 
bo అనునిట్టీ కార్యంబులకు దగినట్లు పరస్వరూపగుణంబులను విభజించుకొని లీలా 
విభూతిని నిర్వహించి ముక్తికి సాధన మై చతుర్విధ మె యాండుస్థితి. 


(8) నిభవంబనగా : ఆన్భ్యూహచ్చాయతో చేరమనవ్య.తిర్యక్‌.. -స్టావరంబు 
లను తేన విభూతివ'లె తన యిచ్చశచే స్వీకరించు ఆవతారవర్గము, ఇది (శ్రీ సార్వెకంబున 
స్పష్టము. చూడుడు. * పాద్దుణ్య విగహం చేవం Pigs లస చేజ్‌ | నర్వకః 
“పాటిపాదం తత్‌ * ఇత్యుషకమ్య * పరమేతత్సమా ఖ్యాతం ఏకం సర్వాశ్రయం 
విభుమ్‌ | ఏకత్చూర్వం (శ్రీయంచాన్యత్‌ జ్ఞానాదై చై ర్ఫేదితంగు తై: | Dg Agos rr 
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శతకము. So 
E mE భ్యా నము, fa 


సంజ్ఞంనై ని శేయసఫల్మకశ్రదమ్‌ | ముఖ్యానువృ త్తిభేబేన యు కం జ్ఞానాదిఖిః 
గు వై! | నానాకృతిచ తద్విద్ధి విభవమ్‌ భు క్రిమి దస్‌ * (సా స). గ్రైడుణయి 
లును (ప్రకాశించు ళరీరంబును జ్యలించు అగ్నివలె (ప్రకాశించు కేజంబును “అంతట 
కరచరణంబులును గల జేవుని...(అని యారంభించ్చి ఇదియే సమ నంబునక్ష నాత్ర 
యమె సర్వ వ్యాపకమె (ప్రకాశించు. పరన్వరూపంబగను. దీనిమాలము-గా NIH 
లగు మూడు స్వరూపములు గలవు, అది జూనాదిగుణంబులచే "భేదెంచియుండు 
ఇదియే హంబని పేరొందిన = Er 
వ్యూ o ఎర్‌ 'ందినదనియు మోతృీంబను పురుపాగంబును gids 
దనియు "నెజబు౨గుము, జ్ఞా నాదిగుణంబులచే ముఖ్యముగా ననుశర్‌ ంపబడినదె au 
Bromus PoE నానావిధమై psd Eska 
యెటుంగుము.] న్‌ గ 


అని ' 


ఆ విభవావ తౌరంబులలో (2) కొన్ని మత్స ్యిహార్యాదులవ ల సాతూత్తుగా 
నుండును, (2) SED) బుషియని -పీరొందియాండు పరశు రామవ్యా సాదు 
లందువల అధిష్టీంచియుండును, (8) ఇంకయు గొన్ని అసురసంహారకాలంబున 
రుదునిబాణంబున తేన ¥ 80 అవేశింప జేసినట్లు ఆయా కార్యకాలంబున తన శ కిని 
మా(త్రమాచేశింపజేయును, (4) వతికొన్ని అర్నామిిగహాదిన్య Soot తానే Fam 
వచ్చి యవతరించును, ఇట్లు నాలుగు విధంబులగును. 


| SESSA పరమఫురుషునితో అభేదముగా (శ్రుతులు చెప్పుటుచే వార 
లనుగూడ వాని యవతారంబనవచ్చు నే * అని కొందజు శంకింతుకు, ఇదె మూఢు 
లకు గల్లు Foss. ఏలయనగా; మనలను తృణాదులనుకూడ చానితోనభేదముగా 
కెప్పియుండుబచే మనమును తృణాదులునుగూడ భగవదవళారముగా చెప్పవలసి 
వచ్చును. * సర్వం ఖల్విదం (ery, * (Ti. 2.141.) ఇత్యాదులచే సర్వమును 
(బ్రహ్మము'గా (శుతి చెప్పియున్నదిగదా? ఇంకను, బ్రహ్మాదులను భగవదవ తారములలో 
చేర్చలేదు. చారలను దేవమనుష్యాదులవ లె సృష్టికి విషయము గానే శాస్ర్రంబున చెప్పబడి 
యున్నది. కాకయు చతుర్ముఖ (బహ్మాదులను భగవదవతారంబునకన్న (ప్రత్యేకముగా 
భగసణా స్రుంబులందు 'చెప్పబడియుండుటను చూడుడు, F జ్ఞానోపదేహై XTE 
కపిలాతు Š SHA విద్యామ్నూర్తిళ్చతుర్వ) Fa (బహ్మావై లోేకపూజితః ॥ BoF 
భూతో వై యస్య విశ్వవ్య్షనలతుణః గ్ల (పౌ, సం (జ్ఞానోప దేశము "గావించు 
కవపిలాతుడు (శ్రీమున్నా రాయణ స్వరూపుడు. విద్యామూ 8S) వూజితుండగు er, 
దేవుడు (పపంచరూపముగా (ప్రకాశించుటనై వానియంళముగా పుట్టినవాడు] 
ఇత్యాదులు. ఇవి యన్నియు నచ్చటచ్చట వి స్టరింపబడును, (1220) 


(అవతారిక +) “వశరారోహః ?” అనుశింకేవఆకుంగల నావమంబులచే 
పరత్వము చెప్పబడియె. SG Aa (ప్రాప్య విషయముగాచేసిన * కిమేకమ్‌ 
డైవతం లోకే కింవాస్యేకం పరాయణమ్‌ * ఇత్యాది (ప్రక్నలకును వాని సమావాన 


a 
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128. మహాతపాః. 124. సర్వగః. 
నుహాతీపాః = ఫూజ్యమగు జ్ఞైనముగలవ్లాడుం సర్వగః = సమ _స్పంబును 
చేరువాడు. : 


ee ee enh) al nae 
ములకును (ప్రాయళః ఇదియే విషయమగును, ఇక * స్తునన్లః కమ్‌ * ఇత్యాది Gr Day 
‘ విషయముగాచేసిన [AF esis ఉఊ_త్తరములక్రును విషయముగా వ్యూహము 
ఇెస్పబడును. 


అందు వాసుజేవుని పరుడుగా (క్రింద వ్యాఖ్యానింపబడియె. ఇపుడు సంకర్ష ణ 
విషయము చెప్పబడును. 


123. మహాతపాః. 


ఈ మహత్‌ Trash తపః జనం యస స్యసః మహాతపాః ౫ సూజ్యమగు 
జానముగలచాడు. 
ES 


ఇకమిద _ భగవంతునిషడ్డుణంబులు  చెప్పబడగలవు. ఆ గుణంబులలో 
జ్ఞానబలములు Bost ణమూరి రిక IS- ంపబడియుండునవి. [వీనిలో జ్ఞా జానము 
3s నామంబునను స 2 మనక. చెప్ప న్పబడును.] జ్ఞునమనగా ; ; పలు 
బహుకాలము గా వడుచుండు. సంసారదుఃఖమును తొలగింపవలయునను ఇచ్చ. అదియే 
యిచట జ్ఞూనళబ్బముచే చెప్పబడును ఇయ్యదియే తపళ్ళబ్లంబునకు అర్థము. 


* యస్య జానమయం తపః * (ము. & 1. Lj [ఎవనికి జానమయింబగు 
లా g 
తపన్సుగలదో.] (128) 


124. SOCKS. 


“సర్వాకా గచ్ళతీతి సర్వగః” ధరించు. సామర్థ్యంబను బలముతో 
ఆక్మవలె ధరించుచు, సంహరించిన వానినన్నిటిని (పవేశించువాడు. సంకర్ష ణనామము 
సంహరించుట వలనే గల్లినట్లు నిర్వచింపబడును. (నామము 556.) (124+: 


(అవతారిక ఇక సంహరించినవానిని _సృజింపబూను 'శ్రద్యుమ్న 
మూర్తి చెప్పబడును. ఆ (ప్రద్యుమ్నుమూర్త్‌కి ఐశ్వగ్యము వీర్యము అను Too - 
గుణంబులు గలవు, VD క్రమముగా రెండు నామంబులచే జెప్పబడును :— 


š 

n 5 
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] అ౦(ధ్రవ్యాఖ్యాన ము. 112 
125. సర్వవిత్‌ . 
127. వివ్వక్సేనః, 


ROS = నమ _స్తంబును పొందువాడు. i భానుః — (వకాశించువాడు 


విస్వక్సేనః = నలుదిక్కు_లందును రక్ష పర 
= ON గలవాడు. జనారన 
జనంబులను పీడించువాడు. వ్య Q Eoia 


—— eee 


126.. భానుః. 
128. ames. 
Q 


125, సర్వవిత్‌ . 
xX వి జ “ 
ర్వమ్‌ $88 నగ్వవిత్‌ * సమ _స్త కార్యవగ్గంబును సృజించి లభించు 


వాడు. జగళ్ళి OAT Ss రూపమగు విశ్వగ్యమిచట చెప్పబడియ. 
126. భానుః. (285) 


“788 భానుః” సమస్తంలబును నిక్మించియు TA కొంచమయినను 
వికారమునొందక (ప్రకాశించును. దీని చే ఆవికారంబను వీర్యము చెప్పబడియె. (186) 


(అవతారిక అనంతరము సృజింపబడినవానిని సాపించు అనిరుద 


మూ 8A జెప్పుచున్నారు. (ఆ Slee రికి గల శ _క్రీ తేజస్సులు అను స్‌ 
బులు [క్రమముగా Cow నామంబులచే చెప్పబడును) 3 


127. వివ్వక్సేనః. 


«Qs స్వామినా ఈళ్వకేణ సహ వరతే ఇక నేనా | విషూవీ నేనా 
యస్యసః విస్వ క్సేన8 " ఇను డనగా స్వామి, చానీతో గూడియుండునడె నేన, Siig 
GIS గూడియుండునది. దీనిచే రతృకునకుగల రత్యువర్ణము చెప్పబడియె. అట్రిరత్న 
వర్షంబులను ‘ACT " నలుదెక్కు_లందునుగల వాడు విస్వ క్సేనుడు. ఆనగా నలుదిక్కు.. 
లందును vhs వర్ణంబును గలవాడని భావము. ఇచట సావగ్శ్యశరీరంబగు శ కి 
చెచ్పబడియె, $ నే 


(125-) 


128. జనారనః. 
Q 


“జనాకా ఆర్జయకతీతి జనార్దనః = రమణ విరోధలను అనగా భ క్ర set 
ధులను Noes నిరసీంచువాడు. * దన్యు శ్రా గాజ్జనార్డన * (ఛా.ఈ.71_6) 
[దొంగలనుండి _కాపాడియుండుటచే జనార్జనుడనబడును.] ఇచట Ass 
ముగా జేయుటయన్లు శేజస్సు చెప్పబడియె, 

భగవంతునకు సమ స్పగుణంబులును పూర్ణ ముగా నుంజెడివయ్యా ఇచట జెప్ప 
బడిన సణవ్యవస్ట (అనగా ఆయా మూర్తులుదునాత్రమ అయాగుణము. లుండ్రునట్లు 
చెప్పుట) ఆయాగుణముల యావిష్కా_రమును ((ప్రాధాన్యమున్సు ఒట్టి అని యిట్లు 
మూలసంహితలో స్పష్ట ముగా చెప్పబడియున్నది. (128) 


శ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
112 శ్రీ విమ్ణుసహ(స్రనామము. [చ్వెతీయ 


129, వేదః. 180. వేదవిత్‌. 181. అవ్యజ్ఞః, 182. Soas, 


dus = ఫొందజేయువాడ్డు. 'వేవవిత్‌ _ వేదార్థంబు "నెటుంగువా్యా* 
BSS = చేదాంగములచే ఆహీనుడు. వేదాబ్దః = వేదములను శరీర 
to S 
ముగా KITH) 


(అవతారిక) BESET సంకర్ష ణునిశ్వాస్త్ర్యప్రడాతృత్వ మున 

చెప్పుచున్నారు. 
129. వేదః. ; 
e కాస్తాంణి పిన ని అన్మిన్నితి BPs” HAT కంణంబుల నొందిన సర్వులున్స 
- (ap) 

భగవంతునినుండి కాస్ర్రంబుళను లభించుచున్నారు. 

tara వేదాంళ్చ (పహిణోతి తిస్కై. (ఎవడు 'వేదములన్సు వావి 
కిచ్చునో 3] కనుకే ఉపాయము ఆగమమ్ము  మార్చ్లము, RS, (బ్రాహ్మణుడు, 

2 
ఆచార్యుడు అని సంకర్ష eax Domes Sah చెప్పుదురు. (12 `) 
130. వేదవిత్‌. (183) 

« వేదం చేదాగం వేత్రీతి వేడపిత్‌ » సంశయము (సందేహము) (ప్రమాదము 
(పొరబాటు) మున్నీసనవి Oy 'వేదార్గంబు నెజుంగు వాడు, ఇచట వేచళబ్దంబునకు 
వేదార్థంబి యర్థము. “3 న 


of 
* -వేదనిదేవచా౭౬హమ్‌ * (4.15.15) (కేదంబు చెలింగిసోహడు ను చన] (180.) 


181. అవ్యజ్ఞః. 


* విగతాని CED యస్యసః Sas | న gas అవ్యబ్దః ” BET వ్యాకరణాది 
చేదాంగంబులను తానే కల్పించుటచే వేదాంగంబులచే అహీనుడు. . (181) 
182. వేదాజ్ఞః. 

6 చేదా? Sass యస్యసః Soas » 

(1) అచేకళాఖలనుగల వేదయబిను శరీరముగా గలవాడు, అనగా 
Weems  "సెతింగినవానిబుదికీి విషయంబగుచున్నాడు అని భావము: * నా౭ వేద 
విస్కనుతే తం wy sh * (57.855) [iiomo "నెటుంగనివాడు, మహ 
నీయుండగు వానిని (BHO) స్మరింపజాలడు.] * విధూనుతే చెదమయం శరీరమ్‌ * 
[వేదమణుంబగు ళరీరంబును వదలును.] 

(2) లేక * (శ్రుతి స్మృతీ మమైవాజ్ఞా శుతిస్కృతులు నాయాజ్ఞారూపములే,[ 
* దైవం పీత్య్యంచ కర్తివ్యమ్‌. , ఇతి తస్యాఒనుశాసనమ్‌ * [GS సంబంధములున్స 
పితృసంబంధములునగు కార్యములను చేయవలయును. .. ఇయ్యది వా౦ియాజ్ఞ. ‘] 
ఇ త్యాదులచే వేడంబునుభగపదాజ్ఞ గా చెప్పబడియాండుటచ్చే వేదంబును తన యాజ్ఞ గా 
గలవాడు. (182.) 
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o (6 
ఆ వ్యాఖ్యానము. 118 


133, 5 
BIOS. 134. కవి, 135, లోకాధ్యమః, 


136, సురాధ్యక్షః, 137, ధర్మాధ్యత్షః, 
Bios _ వేద ధగ్మముల్స్స అనుషింపజేయువాడ్లు. 
లోకాధ్యతమ! = లోకస్వామీ, సురాధ్యత్షః _ 
ee 
188. వేదవిత్‌. (180) 


“ వేదం వినతి అన్సష్లానేన ల; 
నేన లభతే ఇతి Wind ౫ yoy జే 
ద ‘oO 
Sie ers దార్థంబున్సు ఆన్షష్టింపజేసి 
A A 

ae = (శద్యుమ్న స్వరూమున్స చెప్పున, వేదంబనగా వేదారము. దానిని Ox 
త. పాందుటజచ్చ (ప్రద్యుమ్నుని eS 9 అనీ వచింతురు. కను 

జ ని భగ్మమనియు [పకాశింపజేయు., జేయు 
డనియు నందురు. We os (188) 


134, కవిః, 


“FO పళ్యతీతి కవిః ౫ వాడ మధురంబుల్యు చూచువ్మా. (184. 
gs (అవతారిక :) ఈ యర్థంబునే మాది Sry, నామంబులుపపాదించు 
సి Re 


185, లోకాధ్యతుః, 
180, సురాధ్యత్షః, 
137. IN 


(1) “*లోకానా మధ్యవః లోక్రాధ్యతః, ౫ (2) “Doms అధ్యక్నః 
నురాధ్యక్న ః " (8) « ధర్మస్య GERI ధర్మాధ్యతః * లోకంబనగా భర్మానుషాన 
యోగ్యుల్కు నురులనగా వారలు ఆరాధించు Bie, ధర్మమన+గా వానికి సాధనము, 
వీనికన్ని టికీని స్వామి ; అనగా $ ఆడృష్షస్తానంబుననుండి ఫలంబు నిచ్చువాడు 
అనిరుద్ధుడు అని భావము, వ 


t ఆదృష్ట ంబనగా ; మన మోలోకంబున ఆయా కాలంబున Adio యాగాది 
కార్యంబులు తత్‌తణమే నళించుక్లు. ఆయాగాదులఫలము _కాలాంకేరమునే 
గల్గును. FHV, మనము చ్రేసిన ధర్మములు నశింసకయో, చేయని ధర్మములు (Sako 
పకయో ఒకటి రక్షించుచుండును దానినే అదృష్ట మనిపేరు. అని మోమాంసకులందురు 
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114 శ్రీ 9 & HH ప్రణామము, [ద్వితీయ 
188. కృ తాకృతః. 139. చతురాత్మా. 
140. చతుర్వ్యూ gt 141, చతుర్ష ంష్ట్రః, 


కృ తాకృతః = (పవృ త్రిథగ్క నివృ త్తిధర్మస్వరూపి. చతురాత్మా = నాలుగు 
రూపంబులను గలవాడు. . చతుద్వ్య్యూహః = నాలుగు వ్యూహములు 
గలవాడు. చతుర్హంప్థ్ర 98 = నాలుగుకోజలుగలవాడుః 


188, కృతా కృతః, 

c కృతళ్చాసా అకృతశ్చ కృ తాకృతః ” కృతమనగా. సంసారంబున 
(ప్రవర్షింపజేసి అనిక్య ఫలంబులను ఇచ్చుటచే (ప్రవృ త్తిధర్మము. ' ఆకృతం౦బనగా, 
సంసారంబునుండి నివ Bo% నిశ్యఫలంబునిచ్చుట చే నివృ BBW wo ఈ zow 
రూపములు గాను అనిరుద్ధుడుండును (188) 


189. చతురాత్మా, (715) 


es చత్వారః GT Ass యస్యసః చతురాత్మా” (ors జెప్పినట్లు వానుబేవ 
సంకర్షణ (ప్రద్యుమ్న అనిరుద్ధులు అను నాలుగు రూసంబులను గలవాడు, (189) 


(అవతారిక) ఒకడే ఎట్లు శాలుగువిధంబులుగా నుండగలడనగా చెప్పు 


140. చతుర్వ్యూ gives. (778) 


“చత్యారః వ్యూహాం యస్యసః చతుర్వ్యూ give? (క్రింద చెప్పిన 
(పయోజనంబులకుగాను, ఛ్యానింపదగి నస్వరూపమిట్టిదియని "తెలు ప్రటకుగాను, 
ఆజుకల్యాణగుణంబులను మొ త్తము-గాను విభజించియు అంగీకరించి, ఆయాకల్యాణ 
గుణ [BST ST నేర్పడిన అవయవము వర్ణము ఆయుధము వాహనము ధ్వజము 
మున్నగువానితోను జాగచాది నాలుగవస్థలతోనుగూడి నాలుగు విధంబులుగా 
విభజింపబడియుండును. (140) 


14l. చతుర్త ంష్ట్రః. 
దట 


à “KIK Bo యస్యసః చతుర్ద os, Se 38 వ్యూహమూ రులకు 
గారణంబగు పరస్వరూపమున నాలుగుకోటలలుగలవాడు, నాలుగుకోజలుండుట 
Most Hersek caso 


* DHSS సమద్వన్ష 3? చతుర్దంస్థ్ర 98 HT Bs m (yo. సు. 35. 19) 
[పదునాలుగు స్థలములు జంటజంట గా సమముగానుండువాడు నాలుగు కోజులు 


i, 


గలవాడు నాలుగు గతులు గలవాడు శ్రీరామచంద్రుడు. ] KGS i 


fe 
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142. చతుర్సుజః. 8 
జ 143, sgp 144 భోజనమ్‌. 
145. భోక్తా, 146. సహిమ్షః, 
to 


చతుర్భుజ = నాలుగుభుజములు గలవాడు. (Pais = (ప్రకాళించువాడు, 


భోజనమ్‌ = భుజింపబడు వాడు. భోకా = భుజించువాడు. సహీసుః 
సహీంచువాడు. Ee 2 


142, చతుర్భుజ. 

“ చత్వారః Wares యస్యసః చతుర్భుజః ” అటులే నాలుగు భుజములు 
గలవాడు, పరస్వరూపమిటులే యుండునని చెప్పబడియుండుననె. 

k Wes జముదారాబ్బమ్‌ చక్రాద్యాయుధభూ+షణమ్‌ జ (వి ఫ్ర 
[నాలుగు బుజింబులను KOPUK రూపంబును “SA ఆయుధంబులను 
భూషణము గా ధరించినవానిని.] * WE శ్నతుర్భిః సము eH g (వి. %.) 
[నాలుగు భుజంబులత్రో గూడియుండువానిని.] ఇత్యాదులు, (112) 

143. (Psa. 

Kura’ ఇతి (Pass  వీనినన్నిటితోను తన్ను ఉపాసించువారలకు 
(ప్రకాళించువాడు, (148) 
144. భేజనమ్‌. 

cc భుజ్య తే ఇతి Sanh? ఉపాసించు వారలచే సుఖముగా భుజింపబడు 
వాడు. అనగా అనుభవింపబడువాడు. (144) 

145. భోక్తా, (502) 

«HS ఇతి భోకా” భక్తులు ప్రీతితో సమర్చేంచినవానిని ఆల్పమయినను 
అమృత మువ'లె స్వీకరెంచువాడు. 

* చత్రం పుప్పం ఫలం తోయం Br మే భక్త్యా (పయకి తడహమ్‌ 
భ్‌ క్యు పహృతం అళ్నామి (పయత్తార్మనః ఇ (గ 9. 28.) [FE పువ్పమో 
ఫలమో తీర్ణమో ఏదయిననుసకే; భక్తితో చాకు సమర్చించిననో వానిభ Ep 
మాత్రమ చూచి భుజింతును,] * భోక్ర్తారం యజ్ఞతపసామ్‌ + (Â. 5. 29.) 
[యజ్ఞము తపన్సు వీనిని భుజించువారిని.] (345) 

జా 
146, సహిషుః. (370) 
ణ్‌ 5 

* సహతే ఇతి సహిపుః” భ క్షలయందుగల అపరముచె, ముందు వెనుక సం 
పౌదించినవియు తెలిసియో తెలియకగౌా ఎల్లప్పుడును. సర్వ ప్రకారంలులచే వృద్ధి 
-గావింపబడినవియు. విధినిషేగరూపమగౌనయాజ్జా. Hore చేసినవియు తన్ను 
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116 శ్రీవిష్ణు సహ[(స్రనామము. [ద్వితీయ 
147. జగదాదిజః. 148. అనఘుః. 
149. విజయః. 150, జేతా. 
జగచాదిజః ద = (తిమార్తులలో నొకడు. వసు = పొాసములేనివాడు. 


విజయ! = జయమునకు కారణభూతుడు, Bor — స్థ్టాసీంచినవాడు, 


eee 
అనమానించుట నిందించుట మున్న గునవియు సమ _స్పంబును నసహించు తనకును నహింప 
జాతనవియు తనభక్త కదిషయంబునకావింపబడినపయునగు అమితములగు అపరాధ 
ములను అన్నిటిని సహీంచువాడు. ఇట్టి తుము గల్లుటకు కారణం బేమనగా! ఇది 
వానికి స pores wan * సహిష్టు * చదంబుననుండు os (ప్రత్యయము 
(అనగా 'ష్ణు? అనునది -తెలుపుచున్నద్‌? (146) 

(అవతారిక) వ్య్యూహమింకనణకు BAAT ఇక విభవము చెప్ప 
బడును. న 


147. జగచాదిజః. 


జగతః BAS జాయతే ఇతి జగదాగిజః ? జగచాదిగానుండు (బ్రహ్మవిష్ణు 
శిలలో నొకడుగా అవతరించినవాడు, 4 ES (శ్రసాదాదహమచ్యుతస్య భూత 
(ప్రజాసర్లకరో౭._ S నకారీ। (కోధాచ్చ రుద్ర * (వి. పు. 4- -1_89) ఏయచ్యుతుని యను 
(irons చేను (ప్రాణులను సృజింప గల్లితినో ; ఎవనికోపంబుచే రుదుడు Now 
రించువాడయ్యెనో] * రక్షారం సర్వభూ తా నామ్‌ DS ముపజ్మివాక * 
(భా. ఉద్యో. 2-11) [భూతంబులను hos |త్రిమా ర్తులలోవిష్టేవయ్య, ] (4%) 


148. అనన్లుః. (835) 


“న అము అనఘః” ఇట్లు సంసారమండలంబున నవతరించినను పాపంబునకు 
DTe. (148) 
149. విజయః. 

“ విజయ'తే అస్మాదితి విజయః « (బహ్మరుద్రులును ఇతరమూ ర్తులును సృష్టి 


సంహారరూప వ్యాపారంబులందు జయము నొందుటయు Hosoda. కనుక చారి 
జయమునకును కారణభూతుడు వీడే యగును, 


* తదాదర్శికపంథానా  సృష్టిసంహారకారకా k (భా, మో. 169-19) 
[PPS (ప్రదర్శించిన SS SSS సృష్టసంహారంబులం-గావించువారు.] (14%) 


150. జేతా. 


235988 జేతా?” ఆ న 
È (బహ్మారుదులను తనయిష్ట్ర ంబుననుండునట్లు Bratt 
వాడు.] (150) 
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151. విశ్వయోని;, 

153. ఉవేంద్రః, 
విశ్వయోని; = జగత్కారణభూతుడు. 
SHOWS: = ఇంద్రునితమ్ముడు. 
a 


151, విశ్వయోనిః, (1 18) 


Fois కార్యపపళ్బున్య యోనిః కారణమ్‌ విశ్వాయోనిః తె 


152, పునర్వసుః. 
154. వామనః, 


పునర్వసు = KaL వసించువాడు 
వామన! __ సుఖమునిచ్చువాడు. 


మూలము గా SOQ ప్రపంచమగు నిళ్శాంబునకు కారణభూ+*తుడ్లు, wes 
152, పునర్వసుః. 
“ పునః అంత్రరాత్మతయా వసతీతి పునక్వనుః ౫ (బ్రహ్మాది చేనతలయందు 


మజల అంత Tiya వసించువాడు. 


ఈ Brew బన్షునిహితమ్‌ హాసు * 
దయం౦బను గుహలో నస్‌ంచును. söm _నరాత్మా మమచ యేచాన్యే దేహీ 
ee (భె. మో. 179 4, [er చెప్పును. AN నాకును నమన 
(పాణులక్రను అంకే రాత్మ' గానుండువాడు ,] (152) 


(అవతారిక) CHW west కడపటిదెయగ ఆవతారంబును (వామ 
నావకౌరమును చెప్పుచున్నారు. 


158. ఉవేంద్రః, 


[ దేవతలహీతంబును గోరి వాగలహృ 


ఈ ఉపగత్తః asym ES 2 ఇంద్రునితమ్ముడు'గా సమిపీంచిశవాడు, 
+ జఘైన్యజస్స Adomo VAT sro గుణాధికః | ద్వాదశి వాదితేః పుత్రాః 
శ(క్రముఖ్యా! నరాధిపః | లేహిమవరజో Diet యత్ర లోకాః (ప్రతిప్టితాః = (అదితి 
పుత్రులలో కడపటివాడు గా పుట్టినవాడు సణంబులచేనందజను మించినవాడు. 
నర్మ కేస్ట్రండా! అదితికి పుత్రులు ఇంద్రాదులు ఫన్నిరుగురు, వారలలో కడపటి 


వాడు సమ NOY omen సధిష్టంచియుండు Ta ద్విష్ణువే.] (1580) 
154. వామనః 


“SSPE స్వకాన్త్యా వామాని సుఖాని నయతీతి వామనః ౫ వాడె 
ROSES మై  మహాబలియాగంబున _ తనదిశ్యశరీరకాంతిచే చూసలులకు 
సుఖంబునిచ్చు వాడు. ఇ, Ch PE స్వకాన్వ్యా వామాని నుఖాని నయతి ౫ 
(Hows GH.) [చూపటులకు తన కాంతిచే సుఖముగల్లించును.] ఇ స వామనో 
దివ్యళరీరగృక్‌ ౫ [దెవ్యశరీరంబును ధరించియుండుటచే వాడు వామనుడు ] (1540) 


~ 
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155. (ప్రాంశుః, 156. osm gs.: 157. శుచిః, 


Boh: = పొడుగయినవాడు* అమోఫుః = వ్యర్థము గాని (పథభావము 
గలవాడు, శుచిః= పరిశుద్ధుడు. 


నాలా 
ee a 


155. (ప్రాంశుః. 
ee ప్రాన్నశే సర్వం వ్యాష్నో లీతి (ప్రాయః » వెంటనే యంతటవ్యాపించి 
పాడుగయిన వాడు. 


+ తోయేశు పతిలే హస్తే వామనోఒభూదవామనః | తస్య DS sod 

భూమిం చంద్రాదిత్యా _స్తనా S| నభః (షక్రమమాణస్య నాభ్యాంతా సమనస్థీ తౌ + 
pr] ఆరి 

చుహాబలియొక్క_ చానజలము కరంబున పడినంత నే వామనుడు గా (Fe) నుండిన 
వాడు అవామనుడగయ్యు (పొడుగయ్యె). శాడట్లు భూమిని ఆక్రమించునపుడు చంద 
నూర్యులు వత్షోభాగంబుననుండిరి.] + వామనో రక్షతు సదా భవ _న్లమ్‌ యః తణాద 
భూత్‌ y [ఒకతుణంబున నే (తివిక్రమరూపంబునొ OBS వామనుడు నిన్ను వెల్ల ప్పుడు 
రక్నించుగాక.] ఈ వృత్తాంతంబునే వేదమిట్లు Foi, ఇదమ్‌ విష్ణుః 
విచక్రమే * (పు. నూ [విష్ణువు దీనిని ఆక్రమించిరి. + తీణి పదా విచక్రమే్మే 
(వు. నూ [మాండడుగులచే గొలిచిరి.]  విచక్రమే పృథివీ పష ITS g 
(ఫు S~) [వీడు భూమిని కొలిచెను,] (355 ) 


156. అమ్రాఫః. (111) 


“నాస్తి మోఘః యస్యసః అమోఘుః ౫” బలిని ఇంద్రుని "భేదములేక ఇట్లు 
కృ TE wo గావించుటచే వ్యర్థము గాని (ప్రభావముగలవాడు. 

ఇ అను[గ్రహంచాపి బలేరను త్తమమ్‌ చకార యగ్నేందపదోపమం Ard | 
ory) యజ్ఞాంశభుజః + (వి ధం 48.85.) [ ఎవడు కణ కాలంబుసెనే | 
DOSES 68 ఇంద్రపదంబునకు సమంబగు _ఉత్తమపదంబునిచ్చి చేవతలను . 
యజ్ఞాంళము భుజించునట్లు కావించెనో ;] * యశ్రామ్బు విన్యస్య బలిర్మనోజ్ఞాన 
వాప భో గాన్వనసుధాతలక్టః l తఇామరత్వం త్రిదశాధిపక్యం మన్వ_న్లరం పూర్ణ మేక 
శత్రుః 4. (వి. ధృ (బలిచక్రవర్తి ఎవనికి ABSA (దానముచేసి) నిరతిశయ = 
భోగంబులనొందెనో ; అటులే యింద్రుడు నిరంక్షళముగా _ దేవతలయాధిపత్యం — 
బునొందెనో 3]! ఇత్యాదులు. (156) 1 


167. శుచి. (259 
| 


ఇట్లుపకారంబొనరించియు (ప్రత్యుపకారంబును అ పేక్షీంపకుండుటచే i 


'పరిశుదుడు. (157.) f. 3 


Q 
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158. a తః. 159. vds a. 160. సంగవాః. 161. సర్వః, 
౧ 
* ధృతాత్మా, 168. నియమః. 164. యమః. 
= త? _ బలిష్టుడు, vès 98 = ఇం దునిమోత్రిన వాడు, No Nir గహీంప 
బడు వాడు. eh క్‌ సృజింపబడు వాడు. ధృతాత్మా = ఆత్మలను 
ధరించువాడు, నియమః = ఆణచువాడు. యక! — ఇచ్చువాడు. 


158. ఊరితః, 
జ 


e ఊర్ణా బలం అస్య సజాశత్తా ఊకర్టితః 7 అకా లంబున సజ తెంచిన నముచి 
మున్నగు శతువులను నిరసించుటయందు దృఢమగు బలముగలవాడు, (158) 


159. 85), 
e a495 ఆత్మికా_న్గః అతీస్ష్రః » ఇందునికి తమ్ముడుగా ఫుట్టినను 
ఐశ్వర్యము చెస్టితములు వీనిచే ఇందునీ మించినవాడు. 


+ అతివాయ్యిం ద్రకర్మాణక్‌ ఖ్‌. (ఇంద్రుడు వాయువు వీరలకార్యంబులను 
మించినవానిని.] (159) 


160. సంగహః. 

ఈ సమ్యక్‌ గృహ్య తే ఇతి సంగ్రహః” gindddin Fxg సుఖముగా 
నేవింపబడ్తు వాడు. (180,) 
161. సర్గ a. 

e సృజ్య'తే ఇతి సర్గః ౫ (GSE లోకమంఠవ్యాపించిన పాదపద్మంబు 
లను గల ఈతట భక్రాన్యుగ వార్థ మై తన్ను TA తనచ్చేతనే సృజించుకొనినవాండు. 
* నిసృహ్రైత్మా నువ్మాత్సుచ « a (Èo. యు. 17-8) [భ క్తులవిషయమై తన్ను 


తానే సృజించుకొనును.] గం. :) 
162. ధృతాత్మా. 

“GTI ఆత్మానః యేనసః ధృతాత్క్మా ౫ ఇట్లు తన్నే ఇచ్చి ఆత్మలను 

ధరించువాడు. ('62.) 


163, నియమః, (869) 
* నియమ్య చే unia నియమః” ఆయార్శకోటులకు _విరోధులగు 


బలిచ(క్రవ రీ మున్న గువారలను ఆణచినవాడు" (168) 
164, యమః. (870) 


« యచ్చతీతి యమః ౫ ఇట్లు సము స్తంబును విరోధములేక అనుకూలముగా 
నుండునట్లు చేసియిచ్చువాడు, 


జ 
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165. వేద్యః. 166. Böge 
167. సదాయోాగీ. 168. Doss. 


చేద్నః — ఎబుంగజాలినవాడు. వైద్యః = విద్య నెటీంగినవాడు. సదాయోగి_ 
ఎల Ayh L Boers AAO వాడు, వీరహా = వీరులను జయించు 
m 
వాడు. 


యః పృథివీమ నరో యమయతి ౫ (బృం ఈ 5-7-8) [ఎవడు భూమిలోపల 
నుండి (ప్రవ_రింపజేయానో,] ఇ యమో వైవస్వతో రాజా యస్తవైష హృదె స్థితః | 
శేనచేదవివాద స్టే మాగజ్జాం మాకురూక గమః a (మ, స్కృ. 8-92) [నియామకుడై 
సర్వకాలంబునను సర్వ'జేళ౦బునను (ప్రకాళశించుచ్చు సర్వులను ఆనందిం పజేయువాడగు 
నొకడు నీ హృదయంబున గలడు. నీకు వానితో వివాదము లేకున్నచో నీవు గంగక్షును 
PH Sows, కరు క్నేక్రంబునకును 'నెళ్ళవలదు,] (184.) 

165. వేద్యః. 

* వేదితుమ్‌ శక్యః 'వేద్యః a ఇట్లవతరంచి ఇంద్రియంబులకు విషయము 
గాకుండు వానినిగూడ (పకాశింపజ్లేయాటచే ఆందబచ్చేతేను సుఖముగా _ఎబుంగ 
జాలిన వాడు. (185.3 

+ 166, B gs. 
Q 9 ళం 
“విద్యా మధీతే ఇతి Bög” ఇట్లు తన్న్నాశ్రయంచువారలను బాధించు 


సంసారంబును తొలగించు జెషధమగు విద్యను ఎటింగినవాడు. (166, ) 
167. సదాయోగీ. 
“సదా యోగః అస్యా స్తీతి సదాయోగీ ౨ ఇట్లీ విషయంబున సదా మేలు 
కొనియుండును. 
ఇయ Asp ema aK 6 * [ఎవడు వీరలు న్నిడించునపుడు మేలుకొని 
owt] (167.) 


168, వీరహా, (747-927) 
“Roe sha వీరహా” తన్ను ఎలుంగ (గ్రన్నర్డించినపుడు enor 
కుండ విగోధంబుచేయు వీకులను నిరసించువాడు. 
* అసక్యమ OSTA జగచాహురనీశ్వరమ్‌ * (Â. 16, 8.) అను(ప్రసంగించి 
* తానహం ASS: BoE సంసాశేషు నరధమాక్‌ | శ పొమ్యజ స్రమశుభాక 
ఆనురీష్వేన యో ల (A. 16.18.) ఇత్యాదులు, | అఖిలజగంబును 


అనీళ్వరము .ఆప్రతిష్టమ అనియందురు. ఆసుర్యపకృణులు, , 44.44.౬4౪౬ .ఆట్లి 

ర్త 
[Breen Ryser Soups Noro’ Ss ఆసుర్రకృతిజన్మంబునసే 
ఎల్ల ప్పుడును (త్రోసివేయుదును.] (168) 
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169. మాధవః. 170. మధుః. 
171. అతీందియః. 172. వుహామాయః, 


మాధవః = (1) మాయను 'పరవిద్యకు స్వామి (2) మానధ్యానయోగంబులు 
. గలవాడు. మధుః = తనెవంటివాడు. అతీం(దియః = ఇంద్రియంబుల 
నతిక్రమించినవాడు. మహామాయః — గొప్ప మాయగలవాడు. 


169. మాధవః. (78-741) 

మాయా ధవః మాధవః” (1) అనంతరము, తనవిషయమగు పరబ్రహ్మ 
విద్యను (ప్రవ ర్తింపజేయుటచే “మా! యను విద్యకునాథుడు- శ మా విద్వాచ 
హరేః (ప్రోక్తా తస్యా ఈశో యతో epee | తస్మాన్యాధవనామాసీ భవః 
Word శబితః ౪ (హూ. వం.) [ఓహరీ 1! మాయనగా పరవిద్య, దానికి మిరు 
స్వామి -గానుండుటచే మాధవులగుదురు. ధవ అనగా స్వామి| 

(2) లేక ఇ rS ధ్యానాచ్న యోగాచ్చ విద్ధి భారత మాధవమ్‌* 
(భా. ఊ. 694) _ (మానధ్యానయోగంబులుగలవాడగుటచే వానిని మాధవునిగా 
నెటుంగుము] అను బుషినిరు క్షరీత్యా మానధ్యానయోగంబులను గలవాడు. (16%. 

య ) 
170, మధుః, 

“* మన్య తే ఇతి మధుః ౫ ఆపరవిద్యను లభించినవారలకు Base నింపుగా 
నుండువాడు, * నుధ్వ GNE (ఫు నూ [మధ్యుప్రవాహము. 

* (పీయోహి జ్ఞానినో ఒత్యర్థమ్‌ A (A 7-11) [జ్ఞానికి “నేను ఆక్యంకము 
(ప్రియుడను Karl] (17%) 

(అవతారికల అనంతరము. మధురమధు (లేన్సె.. సమాద్రమువంటి 
స్వరూ+పసముగలవాడగు గుణవిశిష్టుండగు భగవంతునియందు (కిందజెప్పిన పరవ్యూహ 
విభవంబుల హృదయంబులై న సాడ్డుణ్యంబును 'చెప్పుదలంచి ముట్ట మొదట స్వరూపం 
బును శోధించుచున్నారు. 

171. అకీన్టి యః. 

* ఇంద్రియాణి ఆతికార నః ఆరతీన్షియః ” జ్ఞానోపకరణంబులగు ఇందియంబు 
లను అతిక్రమించినవాడు. 

(అవతారిక అది యొట్లనగా; 

172. మహామాయః. 

“మహతీ మాయా యస్యసః మహామాయః” తన్నాశ్రయించిన వారలుదప్ప 
ఇతరులందజు “తెరవంటి మాయచే కప్పబడి యుండుట్రవలన ఇతరులచే చు"డబడని 
వాడు. l 
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173. మవశోత్సాహాః. 174, మహాబలః. 
మహో త్నాహః = అధికమగు ఊ తృాహమునుగలవాడు. మహాబలః = గొప్ప 
బలముగల చాడు. 


ఇ గుణమాయాసమావృతేకి * (జి 18.) [గుణమయంబగు మాయచే అవరింస 
బడినవాడు.] 

ఇచ్చట మాయయనగా మిథ్య గాదని మీద చెప్పబడును. (నై కమాయః 
నామము. 808.) 

(అవతారిక సౌంఖ్యులు ఆత్మను జ్ఞానరూపుడుగా నొప్పుకొందురు. 
అయినను "వాడు కర్తకాజాలడు. Tas మిదనుండు నీరువలె (ప్రకృతితో 
సంబంధింపక ఉదానీనుడె అలనుడెయుండును అని యందురు. దానిని ఖండించు 
చున్నారు — i = 

178, మహోత్సాహాః. 


ఇక పాద్దుణ్యము చెప్పబడును. ఆయాజు గుణంబులలో క_రృత్వరూపమగు 
వైళ్వర్యము (పథానముగాన "మొట్ట మొదట ఐళ్వర్యరూపగుణంబును అనుభవించు 
చున్నారు. 

ఈ HE ఉత్సాహః యస్యస్మ ౨ క_ర్భృత్వమను గొప్ప ay ర్యమునుగల 
వాడు. ఉత్సాహంబనగా కర్త ogous OF, cog. దానిని అత్యధిక ము గాగలవాడు. 
ఇతరుల [RUBS తనసంకల్పమా త్ర౦ంబుచేతశే సమ స్తంబును..... సృజించుటచే 
సాంఖ్యులు చెప్పునట్లు OF ర్హృత్యములేదు. వీడు క ర్హయేయగును. స్వాఠంత్యళూన్య 
మగు క_ర్హృత్యమండుటచేతచే ఈతడు భగవంతుడయ్యె. Sif క్ర్తిలేశేంబున అణు 
మా(త్రములగు అణిమాది oF ్వర్యంబులు (బహ్మాదులందు సంబంధించుటచేత "నే వారలకు 
ఆసరిమితవై భవమ గల్లుచున్నది. (175) 


14. మహాబలః. 


“మవాత్‌ బలం యస్యసః మహాబలః” సహాయాంతరంబునపీక్షీంపక యే 
సృజించు మహాబలముగలవాడు. 

ఈబలముండుటచేత-నే వీడు ఎంతగొప్ప కార్యంబుచేసినను (శ్రమములేక 
తనమహీమంబుమిదశే AD oo  ఆధారాంతరంబునపేక్షీంపక ఇతరులచే 
చేయజాలని వ్యాపారంబులను గావించూచు సమ Noms శరీరమువ'లె భరించును. 
మూలసంహీతలో నిదిస్సస్టము. ఈబలంబున vws జలము వాయావు 
పర్వతము భూమి అనువీనిలో నుండును. (174) 


(అవతారిక) జగత్కా-రణవస్తువునకు _ సర్వజ్ఞత్వములేదని కొంద 
; = ఖా 
అందురు. ఆన్సుకంబును ఖండించుచున్నా ఈ. 
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175. మహాబుదిః, 
Q 
మహేబుద్ధిః = గొప్పజ్ఞానము గల వాడు, 


తననన 
175. మహాబుద్ధిః, 

“నుహరీ బుదిః యస్వస స 
me Se TON మహాబుద్ధిః » Notas Bsr tho లేక సర్వంబు 

ఈ జానమే Note సరంకాల సరన 
దూరంబునను ఉండు స్ట పల CO oe oe 
NOT భమాదులులేక్ష యథార్థ మెయాండును. FF ee Ee గు 
వానితో సంబంధింపకయు oP sows otis w B 
SGOT (కన్నుమున్నగు ఇంద్రియంబులను Ak obscene, ఈశ్వర 
స్వాతంత్ర్యంబుచే రయిందియంబులను ఒకప్పుడు అేక్షించినను Sd, orm 
కనుకనే ఈ పుణరీకాతః, శుచ్చిశ్రవ్రాః ౫ (122.189 వృ నామములు అని చెప a8 
యున్నవి, రూపరసాదుల నష ) న 

AY ను [గహీంచునపుడు ఆయా యిం[ద్రియంబులుండవలయునను 

నియమము లేదు. _ సక్షలఇం[దైయంబులశేతను సమస _శ్రార.ములును చేయనగును 
సాధారణముగా తిర్యగ్టాతులగు సర్వాదులు Foss మమ! వివా! 
(కనుక నే సర్పంబును 6 చతు శృవాః ' అనగా BUS కన్నులుగాగలవి అనియందురు. : 
అట్లుండ నర్వళక్తుండగు భగవంతునకీయల్పళ కి దుర భమా? ఇదియు ay 
సంహితలో, * సర్వతః ్రుతిమాంళ్చాఫా యథాదృచ్భారివకోరగః ¢ (గోత్రం 
WOW చూచు నక్చమువలె వీడు అంతట (శోత్రములుగలవాడు.] అని స్పష్వముగా 
చెప్పబడియు=డును, st 

మజియు ఈజ్ఞానము విళదము గానుండుటచే కరతలామలక్రంబువలె సను సం 
బును నిర్వహీంచునదియగుటచే అమోఖుమైయుండును. A విశ్వతళ్చతీరుత విశ్వతో 
WPI ఇ (3: w 6. 1 12.) [Vokes "న్మేతములుగలవాడు, అంతట 
ముఖముగలవాడు.] ఇ షళ్యత్యచత్వః స కృణోత్యకర్లః * (To ఉ 8. 12.) 
[కన్ను లేకయె చూచును, (శ్రోత్రములులేకయే వినును. జసర్వతో౬కి శిరోముఖమ్‌ 4 
(తె. జ [అంకట “గేతములు శిరములు ముఖిములు గలవాడు, ఇత్యాదులు. 
(శ్రీమన్నాథమునులు గూడ + యో వేత్తి యుగపత్సర్వం (55, Bice సదాస్వతః * 
(న్యాయతేత్వము) [ఎవడు ఒకొప్పుడే సను Gomis (ప్రక్యత్నయుగా ఎల్లప్పుడును 
స్వత చూచునో] అని సాయించిరి, 

ఇట్లుండ కొందబు, “A Tem ds Neh Now చూచు Riv 
సర్వజ్ఞుడగును ? అని సర్వజ్ఞైండగు భగవంతుని నించంతురు. అయ్యవి చౌదమరము 
ననుసరించినవి, లేనిచో సకలశ్నాస్త్రంబుల.ను విరోధించును గదా? చే శ్రంబుు చేతనే 
విను సర్పాదులందును కాకి _గుడ్లగూబమున్చ్న గువానియందును, SGETS 
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176. MIDIS 3. 177. మహాోశ క్రిః, 
మహావీర్యః = గొప్ప వీర్య ముగలవాడు. మహోశ క్రి = గొప్ప శ 89 గలవాడు, 


తష (పభావాదులు సిద్దించినవారలందును ఆయాయింద్రియంబుల చేత నే ఆయావ్యా 
s సేశే టను (Sadism చూచుచుండు 
పొరంబులగునను నియమంబులెక తారతమ్య ముండు (సత్య 
పుడు TL Nov భగవంతునిసర(జ శావిషయమందుమా[త్రము హాని చెప్పుట 
2 a న్‌ ను ఇటులే విచిత్రము 
పరిహాసాస్పదము-గానుండును ఛగవంతుని యితర గుణంబులును ఇ త్రము గా 
నుండును. ఈజ్ఞానముయొక్క- venos SÖ బద్ధాము న 
గలదు, (175.) 
| 176, మహోవీర్వః. 


“ మహత్‌ వీర్యమ్‌ యస్యసః ” వీర్యమన గా వికారంబునకు గారణాంబు లుండి 
నను వికారంబు నొందకుండుట, అట్టివీర్యమును గలవాడు. 

పెఠుగునకు కారణంబగు పాలు, పెరుగుగా మాటునపుడు వికారంబు నొందు 
నటు జగ త్మా_రణభూతుండయ్యా కొంచమైనను బికారంబు నొందడు. అగరువు - 
కసూరి _ పుష్పాదులచాసనవ'లె భగవంతుడు SSK ధిమాత్రముచేక ణే అపరిమిత, 
*కార్యములం జేయును. 

ఇ తస్య సన్ని ధిమ్మా Bea xg తోభాయ జాయతే | మనసో నోపక రృత్వాళ్‌, 
dret పరమేశ్వరః * [తాను సంబంధించినంతేమా(త్రాన గంధము కలక జందెం 
చును, మనోవ్యాపారంబు 'నొకింతయు SEE od, అటులే పర మేశ్వరుడుగాడ 
చేయును.] దీనిలోని యణుమా(త్రమే యోగీళ్వరాదులందు గలదు. (118) 


177. sty Ss. 


“ వుహతీ శ కః యస్యసః మహాళ g” నిమి _తృకారణము గాను ఉపాదాన 
కారణముగాను ఉండు గొప్ప శ _8a గలవాడు, 


ఉపళుపతిముతకంబున 'పరబహ్మంబును నిమి öğ కారణమునూ(త్రము గానందురు. 
ఆటు గాక ఉపాదానకారణముగూడ WHE యగును అను శ క్తినిగలవాడు. ఈ ళ₹ £ 


ఎటిదనగా ; సౌధనసమాహంబులను  వినియోగించున బై, భగవచ్చురీశై క చేళంబగు | 


లు e 3 
(ప్రకృతిని పరిణమింపజేయునదై, సామగ్రి ఉండినను లేకున్నను సదా సమ స్తంబును 
సంపాదెంచునబై యుండును, 


BEE ఉపాదానకారణముగాను నిమి ల్హకారణముగాను ఎట్లు కావచ్చు = 


నని శంకింపవలదు. లోకమున సాలెపురుగు నూలునకు ఉఊపాదానకారణము గాను 


నిమి త్రకారణముగాను Goths చూచుచున్నాముగదా ?  అట్లుండ సర్వ. 


శ కుడెన ఛగవంతునకు ఇటి శ కి దున ఛభంబగునా €. 
—౨0__ లు ౨ m 
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178. మహాద్యుతిః. 179. అనిగ్టేశ్య వపుః, 
మహాద్యుతిః = గొప్ప కాంతేగలవాడు. అనిశ్షేళ్యవపుః = నికేశింపజాలని 
ఛరీరముగలవాడు. © a 

ఈ y Bota యంక భాగముమా(త్రమే (ప్రధానంబనబడు (పకృతిలోన్ను (ప్రతి 

Braise పరిణమించు పౌలు పెరుగు మున్నగు వస్తువులలోను లదు. (177) 
178. మహాద్యుతిః, 

ఆ వహతీ ద్యుతిః యస్యసః మహాద్యుతిః; ౫” సహాయాంతరంబు గపేక్షించు కార 
ణాంతేరమువలెగాక ఇతరా పేతు లేక మహా లేజంబుతో గూడియుండువాడు, ఇదియే 
'బాహ్యాంధకార - ఆంతరాంధకారంబులను తొలగించు నూర్యాదులకు అనుషాలమె 
తద్విరుద్ధంబులకు భయంకర మై యుండును, దీనివిందుమూ(త్రమే నూర్యచంద్రమాణే 
క్యాదులందు (శుకాశించునుం 

(క్రింది జెప్పిన ఆటు [178.178] నామములలోను గల వహ J ¢ విశేషణంబుద్రే 
ఈగుణం౦బులు కలామా(ర్రంబుచేక నే ఉఊళచ్చనీచంబులగు సమస్తకార్యంబులను 
(SHO ODER సమ స్థమనకును విషయము లభింపక సమ్ముద్రంబున మహ్మోప్రవాసా 
ములువలె భగవంతునియందు నిండియుండును అని తెలియుచున్నది. ఇ Lorex 
g gorog a శ్రూయతే స్వాభాకికీ జ్ఞానబలక్రియాచ ఇ (Tg. ఉ. 68) [వీని పర 
చ్‌ è పలువిభంబుగా చెప్పబడును, జ్ఞానబల్మక్రియాదులు స్వాభావికములు.] * లేవో 
బలైశ్వర్య మహానబోధసువీర్యళక్ర్యాదిగు తై క రాళిః ఇ (a ఫు, 6.5.82) [Baste 
బలము ఐశ్వర్యము మహాజ్ఞానము వీర్యము F 8 మున్నగు Grow లొకరాశిగా 
నుండువాడు. ఇత్యాదులు. భగవచ్చా(స్ర్రంబు లన్నింటికిని ఇదియే విషయము. ఈ 
యాలు గుణంబులలో సే సౌశీల్య వాల్సల్యాది గుణంబులు ఏడే నొక (పయోజనంబు 
SE ఆంతర్భవించును, (178.) 


179. అనిశ్టేశ్యనపుః (662) 


ఈ అనిరేశ్నమ్‌ వపుః యస్వసః అనిశ్లేశ్యవవుః » ఇటు సాడ్డుణ్య (ఆలు గణంబు 
Q లీ 5 Q m Q ie 
OF) పూర్జుండగుటచే సమానములేని శరీరము గలవాడు. అనగా ఇట్టిదని aro% 
జాలని శరీరము గలవ్రాడు. 

* పాద్దుణ్య విగ్రహమ్‌ BSH భాన్వజ్జె whe s [కటు గుణంబులాను 
(ప్రకాశించు దివ్య శరీరముగలవాడును అగ్నిపంటి తేజంబుగలవాడునగు బేవుని] 
* బుద్ధిమనో౭ఒచ్బ (పశ్యబ్దవత్తామ్‌ భగవతి లక్షయామహేౌ * (మా, స) (బుద్ధి మనసు 
Baise (ప్రత్యజ్ఞము ఇవి యన్ని యుభగవంతునియందున్న ట్లు నిశ్చయింతము.] 

3 ఇవ్విషయంబున నిరుక్రియు నిట్లు చెప్పబడియుండును. * ఎవరు బుద్ది మనసు 
అవయవములు వీనింగలవారలో $ వారల విభవము అస్థిర మైయాండును. కనుక భగనం 
తునకు శరీరముండునటు చెప్పిననో అది యేరూపముగా నుండును ? అని విచారించి 

m 
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& 
180. (శ్రీమా౯ా. 181. అమేయాళ్ళా. 19. మహో దిధ్భశ్‌. 


BE = ఆభరణ సంపదిగలవాడు. అమేయాశ్మా = గంభీర స్వభావుడు, 
మహోద్రిధృత్‌ = మంధరపర్యతంబునె_త్రినవాడు. 


భగవచ్చరీరము పంచభూతముల సంబంధముగా ను౦ండునా ? అని శంకించి “భగవ 


చ్చరీరము భగషద్రూపముగాశే యుండును. భగవంతుడేరూసమో ; ఆ రూపమే . 


భగవంతుని శరీరంబును. ఆ భగవంతునిరూప మెట్టిదనగా 5 జ్ఞానస్వరూపము శ కి 
స్వరూపము ఐశ్వర్య స్వరాపము. అది యొట్లనగా ; చందనాది కాస్ట్రములు జ్వలించు 
నపుడు ఎట్లు మొత్తము అగ్నిమయముగా-నే యుండునో మధుమయంబగు పాత్రం 
బును పొనంబుచేసినవనో అది యెట్లు మొ త్రము మధురముగాసే యుండునో ; సువర 
పిండంబును ఒరసినచో అది మొ Bk సెట్లు సువర ముగానే యుండునో 
ప్రాసాదము (OB) ను ఛూడచూడ అది యెట్లు అందమే గానుండునో ; అటులే 
భగవంతుడు మొత్తమును జ్ఞానముగాను ఐశ్శర్యము గాను ళో EmO మనము Bdo 
గోరిన నది గల్లునట్లు గానుండేను.” అని. ఇదియే పంచోపనిషన్మయంబయిన ళరీరంబని 
మెగా చెప్పబడును. ఈ ళరీరము శుద్దస త్త గ్రమయంబగుట చ్చే బం-గారులోపొదిగిన 
రత్నమువలె భగవంతునిపడ్డుణంబులును (ప్రీకాశీంపజేయుచుండును. |త్రిగణమయంబగు 
మన ళరీరమువలె ఆ గుణంబులను చాగజేయునదిగాదు అని తత్వము ” అని. 


x రూవవర్షాది నిర్దేళ విశేషణ వివర్ణితః * (వ. పు [రూపము వర్ణ ము 
మున్నగునవి యుండునట్లు D Ron విశేషణములు లేనివాడు] (OW విశేనణంబనగా 
ఉపమాన విశేషణము. అదిలేనివాడు సాటిలేనివాడని భావము) (179) 

180. (శ్రీమా౯. (22.222) 


“శ్రీః అస్యా ప్రీతి ÅSE అదివ్యళరీరంబునకుదగిన దెవ్యాభరణసంపద 
గలవాడు, . (180) 


181. అమేయాత్మా. (108) 


“ అమేయః ఆత్మా యస్యసః అమేయాత్మా” ఈ గుణంబులక్రను దివ్య 
చేహంబునకును దగినట్లు అతి గంభీరమగు స్వభావము గలవాడు. (181) 
182, మహో GENE 

“మహా So అదం ధరతీతి మహా దెథ్భత్‌ » నుందరంబను మహాపర్వతంబును 


శీరసముద్ద మథనకాలంబున ధరించినవాడ్రు గాన ఆగాంభీశ్యాదులకుందగిన BR 
తంబులం Koay. (182.) 
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ఆం (ధ్ర వ్యా ఖ్యా నము, 127 
183. మహేప్వాసః, 184, మహీభరా, 


186. సతాంగతిః. | 
Ons 187. COKE. 188, నుఠానన్ల . 


-5 z, 
ము eran = మహాళరం (బాణం) బులను Ney Wary. మహీభరా = 
భూమిని ధరించువాడ్లు, శ్రీనివాసః = 0839 గలవాడు. స గాక 
ఆ శితులకు గతియెన వాడు. Swe = అడగించ సాధము"గా 
వాడు. సురాననః — దేవతలను ఆనందో వ ; 
We న ంపజేయు చాడు, 


——— ee 
183, మహేష్వాసః, 


త్త : ఇషూణామ్‌ ఆసః ఇప్యాసః, మహాక్షా ఇప్వాసః యస్యసః మహేష్వాసః » 

బంధన _ రావణవధాదికాలంబున ఆతిమునోహూర 

నా OWT బాణంబులను fies 
‘) 


185. (శ్రీనివాసః, 


184, మహీభరా, 
“మహీమ్‌ HY ĝo మహీళర్తా ౫ లీలగా భూమిని ధరించువాడు, 
185, (శ్రీనివాసః, (614) 
“(శ్రియః నివాసః శ్రీనివాసః AO సముదంబును చి 
విలాసముగా వత్నంబు నారో హీంచునట్లు య. Ae ey 
186. సతాం గతిః, (41 


ఇట్లు యభెచ్చగా విసరించుచునుండియు ఆశితులకు [ప్రియము కావించు 
వాడగుట్రచే వారలకు (పాఫ్యుడు. i (18%) 


187. ఆనిరుద్దః, (644. ) 


“న నిరుద్ధః URE” Gin సకలవీరోధులను నిరసించి సమన జీవ 
లోకంబునకును రత్నీణంబగు - దివ్య చేష్టితయిలుగలవాడగుట చే ISG తెడ్షగంప 
(z) 


(184) 


o పమ FEE అనిరుద్ధః * (మౌ, సృ [భగవంతుడగు 
ద్గుడు అపరిమిత దివ్య స్టితంబులుగలవాడ్రు.] (187-) 


(OST CS.) అనంతరము అవతారంబులకెల్ల మూలక్రందంబగు అనిరుద్రుడ్డు 
'కావించియుండు సాంసావతారమును చెప్పుచున్నారు. z 


; 188. సుఠాననః. 
ఈ సురాః eas ə అస్మాదితి నురానన్ట 87 ఆపద్భంధువు గానుండుటచే 
'భేవథలనానందింప జేయు నాడు" (188 
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189. toss. 190. గోవిదాం 58s. 191, మరీచిః. 
193 దమనః. 193. హంసః. 
Rinks _ నుతింపబడినవాడు. Maro పతిః = వేదవాక్కు. చెజీంగిన 
వారలను రక్షించువాడు. SO: = కీరణమువంటివాడు. Hats జ 
శమింపజేయువాడు. హంసః = హంసస్వ మాపి. 


wy 


mmm 
ర్‌ం 3. | 
189. గోవిన్ల (54 ) | 
ame వాచః వినతీతి గోవినః ? _ టేవతలస్తోత్రరూపములగు వాక్కులను 
SD ది =o | 
పొందినవాడు? (189.) | 
190. గోవిదామ్‌ పతిః. i 
“గో అనగా చేదవాక్కు-లా: SPKL చెత్రింగినవారలు గోవిదులు. 

WEN లచే శ్ర 
వారలను రత్నీంచువాడు. అనగా వేదవిత్తులగు జ్ఞానుల esos, ond 

ఆరాధింపబడి వారలను CROWarth: 
* వాంసమూ ర్తి రి మూత్కానం sce భుజం స్మశేత్‌ శ [హంసమూ* 8 
యగు పరమాత్మను జ్ఞా జ్ఞానయజ్ఞ ons భుజించువాడు గా స్మరింపగలడు-] (199) 
191. SDs. 

హంసావతారంబుచే PDH గుడ్డులగు జంతువులకును నిర్భలమగు తేన 


రూచంబుతో కిరణమువలె | ప్రకాశిరిచువాడు. a 
"లె ము i 
S SRS స్నిగ్ధ కా EY D [(మొల్లపూపలెను చందునివ లెను 


హరంబగు కాంరినిగలవాడు.] అని హంసుని aKT E ము. (191) 

192. దమనః. ‘| 

+ చామ్యలీతి దమనః”  కాంతియను గంగా (ప్రవాహంబుచ్చ సంసార | 
'శాపంబును శమింపజేయువాడు. (192) 

(అవతారిక) ఇట్టివా డెవ్వడన గా ; | 

198, హంసః, | 


(1) «a D మనోహరం గచ్భతీతి హంసః” మనోహరముగా -నీగువాడు" | 

(2) * SENET TH * అను మూల సంహితా రీతిగా ఆశ్రితుల సంగంబును — 
నిరసించువాడు. ఇ సక్స క By శుభాశ్రయ పరమహంసాయ * [esas సత్త Sa 
గుణంబులకు సానంటగు పరవహంసునికొ ఆకు. ] అని వీరి గూ గలదు. య. $ 


3 >x 
$ 
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_ కతకము.] SoS wy ఖ్యాన ము, 129 
194. MST, Be 195. భుజగో ' త్తమః, 
196., హిరణ్యనాభః, 197. సుతపాః, 


సుపర్ణ 8 = (1) సుందరములగు By) గలవాడు. (2) సంసారమునుండి 
దరిచేర్చువాడు. భుజగో _ర్తమః = ఆది శేషునకు నాథుడు. | హిరణ్య 
wise = స్వర్ణ మయమగు నాభిని గలవాడు. సుతపాః _ మంచి జానము 
న్‌ ఖు 
గలవాడు, 


ER 


194, సుపర్ణ 8. (859. ) 
(1) “శోభశే పళ్లే SH యస్యసః HAs” సుందరంబులగు Wy, vox 


వాడు, 


(2) ఆ నుష్టు To నయతీతి సుపర్ణ 3» నిరు కరీతిగా సంసారంబునుండి 


దరిజేర్చువాడు. (194) 


(అవతారిక) “ పద్మనాభో ౬ మర్యభుః ౫ (నామము. 1649) 
అని వ్యూహంబున కడపటివాండగు అనిరుద్దుడు ఇద్మనాభుడుగా ెప్పబడియెం 
ఇక ఇచట అవతారంబులందు (పథముండగు పద్మనాభుని చెప్పుచున్నారు. 

195. భుజగో త్తమః, 

e భుజగన్య Gr Ss శేషీ భుజగో Ge» ఆదిశేముండను శయనంబున 
శయనించుటచే ఆది శేషునక్ర్షనాథుండు,. 

* నుహ్వాప భగవాకా విష్ణురప్ఫయ్యా Boy ఏవపీ | నాగస్య భోగే మహతి 
శేషస్యామిత తేజసః * (భా. ఆఅ) (విష్ణువు తానొకడే ఒంటరిగా జలంబను 
శ్రయనంబున శేషశోయనేంబున శయనించిరి.] a భోగళయ్యాగతః శేతే శై లోక్య 
గ్రాస్బుంహొతః * (వి, ఫు [తె లోక్యంబును ఆరగించిన సంకసంబుచే WAS 
నంబున పరుండే.] (195 

196. హిరణ్యనాభః. 

“పిరణ్యమ్‌ నాభా  యస్యసః హిరణ్య నాభః ౫” ఆకజే స్వర్ణ మయంబగు 
నాభినిగలవాడు, (చూ నామము 198.) (38%) 
197. సుతపాః. 

“శోభనం తపః mso యస్యసః HII తపస్సు అనగా జ్ఞానము. 

లా క 
మంచి జ్ఞానమును శరీరము గాగలవాడును ఆతడే, 


2l 
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180 శ్రీ విమ్ణునహ(న్రనామము [ద్వితీయ 


198, పద్మనాభః. 199. (ప్రజాపతిః. 
200. అమృత్యుః. 
పద్మనాభః = తామరను నాఖిలో గలవాడు. (శ్రజాపతిః = (పజలకు నాథుడు. 
అమృత్యుః = నృుత్యువునకు విరోధి 
బనానా 
+ దివ్యబోధ తనుర్విభుః * [దివ్య జానంబును శరీరము గాగలవిభువు.] అని 
Grade కము 2 (197) 
ఛ్యానల్ల ఈ ము* 
198. పద్మనాభః. (48-848) 


e పద్మమ్‌ నాభ యస్యసః పద్మనాభః ౫ శామరను నాభిలోగలవాడు, 
పద్మనాభ హీరణ్యనాభ నామంబుల (1€8_196.) యర్థము (బహ్మోణ్ణ పురాణంబున 
స్పష్టము, : 
* కదాచి త్తస్య ను ప్తస్య TT Sy కామాదజాయత | దివ్యమస్ట్య దలం భూరి 
పజ్బు_జం పాళ్ళివమ్‌ మహత్‌ | యస్య ేమమయిీా దివ్యా కర్ణికా మేరురుచ్య'తే a 
[సంకల్పంబుచే నిద్రించు వానినాభినుండి వృధివీసంబంధమై OS, దళ్లంబులతోో గూడిన 
చెదతామర ఒకటి KOR. దానికి ST మయంబగు "మేరుపర్వత మే తామరదుదు 


శాసయ్య.] (198) 
199. (ప్రజాపతిః, (70. ) 


u (పజానామ్‌ పతిః (ప్రజాపతిః ” కనుకనే (బహ్మాదినమ స ప్రజలకును స్వామి. 
ఇది నైమి _త్తిక సృష్టి “y విషయము, (199) 


(అవతారిక) అనంతరము నృసింహావతారము చెప్పబడును. 
200, అమృత్యుః. 
మృత్యువునక్షును మృత్యువుగాన మృత్యు విరోధి, :(200.) 


శీ విష్ణు సహ్మసనామ వ్యాఖ్యానమున | 


ద్వితీయ శతకము సంపూర్ణము, 


RAN 
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శ్రీమతే "రామానుజాయ నమ, 


తృతీయ శతకము. 


Sp 


201. సర్వదృక్‌. 202. Boses. 209, సంధాతా, 
204. సంధిమా౯., 205. స్థిరః, 206. ees. 
సర్వదృ్భక్‌ = అందజను చూచువాడు. సీంహః = సింహస్వరూపి Nos — 


చేరదీయువాడు. Kor ET _ చేరియుండువాడు. నరః = చలింప 
కుండువాడు. ఆజః _ జన్మము లేనివాడు. న్‌ 
కకత 
201. సర్వదృక్‌. (877) 
e సర్వాక్‌ పళ్యతీతి సర్వదృక్‌ ౫ ఆనృ్ఫసింహుడు, అనుకూల _ (వతికూల _ 
తటనులు అనునందజను  వారవారలక్ష దగినట్లు నియమింపచూచువాడు. వాడు 
సర్వతోముఖుడు గాన నిదిసంభవించును. (201) 


(అవతారిక) CESS ST DA 
202. సీంహః, (489.) 


© 20588 Ross? శత్రువులు అను మదపుటేనుగులను తుదముటించు 
భయంకరంబగు మహాన్ఫసింమూ- 8. (202.) 


208, Somer. 


e సందధాతీతి సంధాతా ౫ ఆతడట్లు శత్రుశులు అను మవఫుకేనుగులను 
సంహరించు భయంకరుండయ్యు ఆశ్రితులగు (ప్రహ్లాదాదులను చేరదీయువాడు, (208) 


204. సంధిమాకా. 
“సంధిః wang RA సంధిమాక్‌ ” చారలతో నిత్యము చేరియుండువాడు. 
205. స్థిరః. 
ఆ తినతీతి IS చేఠరునపుడు చారలయపణారంబులంజూాచి వెనునీయక 
అ @ 
స్థిరము గానిలుచువాడు. (205) 


206, eres. ( 96.524.) 
“న జాయతే ఇతి అజః౫ _స్తంభంబును౦డి సంభవించియుండుట చే 
ఇతరులవలె పుట్టనివాడు. 


n 


a 
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182 శ్రీ 2 & SH WT H Se [తృతీయ 
207. దుర్శర్ష ణః. 208. శాస్తా. 
209. విశుతాత్మా, 210. సురారిహా. 


HAW ణః = సహింపజాలనివాడు. Taya tows. విశ్రుతా త్మా_ 
QA వృత్తాంతములు గలవాడు నురారిహో _ హిరణ్యక శి పును 
సఃహరించిన వాడు. 


ననన నల లను 

% న జాయ తే జన్మిత్యామ్‌ యదజ స్తస్మాద-నేకజిత్‌. + [(బన్మంబునిచ్చు (ప్రకృతిలో 

పుట్టడుగాన స్వయం జ్యోతియగు భగవంతుని అజుడందురు.] (208%) 
207. దుర్శర్గ ణః 
యె 

* దుఃఖేనాపీ మి తుమ్‌ అళక్యః cee as”? విరోధులచే సహింప 
జాలని వాడు. 

* రథాబ్దకబ్బ ధాతారమ్‌  (బహ్మమూర్తిమ్‌ నుఖీషణమ్‌ ఇ [శంఖచక్రం 
బులనుధరించి భయంకరుడై (ప్రకాశించు బహ్మమూరర్తిని] అని వారిధ్యానంబున 
స : 207. 
స్పష్టము (207) 

208. శాస్తా. 
—0 

“లా స్టీత్రి శాస్తా? సమస్త దుక్జనులను ఈచేపాంబుతో శిక్షీంచువాడు, 

* నినాదవ్నిశ్రాసిత దానవః ఇ, (వి ఫు [తనధ్వనిచే దానవులను భయ 
పజచినవాడు.] శ SA దై త్యాః * (వి. %.) [2 Sse పౌటిపోవుదురు. | (208) 
209. DHSS yy. 

“విశ్రుతః ఆత్మా యస్యసః HOTT అతడే ఎప్పుడును ఎచ్చటను 
Vosenm ఆళార మొందునట్లు నుపసిదంబగు సింహావతారవృత్తాంకే ంబునుగల వాడు. 
ఇ అశేషబేవేళ! నిశేళ్వరేళ్వరై 8 ఇ (సమ _స్తబేవులకును నాథుడా! మనుష్యుల 
చాథులక్రను నాథులచే......... ఇత్యాది. (209) 
; 210. సురారిహో, 

“Soto HHO సురారిహా” Besos ళతువగు హీరణ్యకళిపును 
వత్నంబును DO) చంపినవాడు. 

“= ఇ సత్సత్వకరజశేజీదీప్తేనోభయపాణినా | సంయచ్చ తే యథా సమ్యక్‌ 
భయానాం Te భయం పరమ్‌ ఇ [శుద్దస త్త కమయంబగు నఖుములచే Boho 


రెండుహ Home ws భయంబును తోలగంబేనవాడగుటచే వాడే (assis 
అభయస్థానము.] అని ధ్యానళ్లోకము. (20) 


(అవతారిక -) అనంతరము HG) శ కారము $8 ౦పబడును. 


e 


x 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


~~ 
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శతకము. ] © o% వ్యాఖ్యానము, 188 
211? గురుః గురుతవము;, 212. gan. 218, సతః. 
214. సత్యపరా[క్రమః 215. నిమివః. 


216, అనిమిహషః. 217. (siç. 


గురుతమః గురుః = గురువులకును గురువు ధామ = ఆధార మెనవాడు. సత్యః జ 
సత్చురుషులకుం దగ్గన వాడు. సక్యపర్నాక్రమః = సత్యమగు వ్యాఫారము 
గలవాడు. నిమిషః = చూడకుండువాడు. OIDs _ చూచువాడు. 
As = మాలను ధరించినవాడు. 


211. గురుర్లురుతమః . 


ఈ గుగ్రతవుః గురుః ౫ సమ 'స్తవిద్యలకును పరమాచార్యుడు. * స పూర్వేపావపి 
గురుఖ ఇ (హై. శా) [వూర్వులక్రంగూడ గురువువా డే.] * పూజ్యళ్చ గుకుర్చరీయాక * 
(A. 11-43) [సూజ్యాడును పరనగురువును నీవే] (21) 


212. ఛామ. (62) 
సంహోరకాలంబున నళించు చరాచరంబులకు ఆధార మైనవాడు. (212) 
213. సత్యః, (107.878) 


ఆ సత్సు సాధు సత్యః ౨ _ అక్కాలంబున 'నాశ్రయించిన మన్వాదిసత్సురుషు 
లకు సాధువుగా (తగినవాడు గ్యా నుండినవాడు. (218) 


214. సత్యపరాక్రమః, 
s సత్యః పరాక్రమః వ్యాషౌరః యస్యసః సత్యపరాక్రమః ౫ వారలయందు 


సత్యమగు అనగా కపటములేని వ్యాపారములం గలవాడు. (214) 
215. నిమిషః. 

*“నిమిసతీతి ADI” చారల (SPH) విరోధులను కన్ను తెజచిచూడ 
కుం౦డువాడు. (is 
216. అనిమివః. 

“న నిమిషతీతి UNM” సత్సురుషులను జాగ్రతతో కన్ను God చూచు 
చుండు దిన్యమగు మరే న్రరాపంబు గలవాడు. (216) 
217. 'సగ్వీః 

«(OE అస్యా 88 (Rg » ఇట్లు తిర్యక్కు.గానుండియు పరత్వనూచకం 
బగు B జయంతియనుమాలను ధరించినవాడు. (217.) 
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218. వాచస్సతిః. 219. ఉదారథ్‌ః. 220. అ(గణీః, 
221. (గ్రామణీః, 222. (శ్రీమా౯ా, 
223. న్యాయః. 224, నేతా. 
చాచస్పతిః = WAL.  ఉఊదారధీః = గంభీరన్భాదయుడు. orcs ౫కి 
గొనిపోవువాడు- (గ్రామణీః = సమూహమును చేర్చువాడు, 
BE = ఐిశ్వర్యముగలవాడు. న్యాయః = న్యాయము చేయువాడు. 
RT _ నిర్వాహకుడు. 


218. వాచన్పతిః, (5/9) 
* వాచః పతిః వాచస్పతిః” (అలుక్నరాసము వాడే వేవోపబ్బంహణంబగు 
మాతే నవు రాణ౦బును రచించియుండుటచే వాక్కునకు పతి. (218) 
219- ఉదారరీః. 
“ ఉదారా Bs యస్యసః ఊదారధీః * ఇట్లందటును ఊజ్జీవించుకట్లు సంకల్పిం 
చుటచ్చే గంభీరముగు బుద్ధిగల వాడు. (219.) 
220. axess. Ri 
“అగ్రం నయతీతి అగ్రణీః * అటులే భక్తులను ఊలత్తమస్తానంబునక్త గొని 
పోవువాడు, న (220 
; 221. [గ్రామణీః, 
* గ్రామం సమాజమ్‌ నయతీతి (గామజీః * Dagi సమాహంబును 
చేర్చు వాడు. (221) 
222. (శ్రీమా౯, (22.180) 
S “ శ్రీః అస్యా Aa (శ్రీమాక్‌ ౫ మత్స్యావతారంబయ్యూ ఇ, shy gs కమల 
చనః * అను (పనూణరీతిగా SHO Ato డగుటచ్చే పరత్వనూచకంబగు నె ళ్వర్య 


ముచే (పకాశింపబడువాడు, (2220) 
223. న్యాయః. 
భ Sy వినషయంబున న్యాయంబులను చేయువాడు (228) 
224, నేతా, 


“నయతి నిర్య్వవాతీతి శేతా ౨ y కలు నియమించు కార్యంబులను చేయు 
టచే నిర్వాహకుడు. సంసారంబున తానుకూడ మునిగి మహనీయులను దరిజేర్చు 
వాడగుటచ్చ ఆకని నిట్టుచెప్పుట న్యాయమే యను. (224) 
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ఛతకము.] SoG Ty ary నము, 185 
225, సమిరణ:ః. 226. సహస మూర్తా, 
Q 
సమిరణః = ఇస్ట్రముల నొనరించువాశు. సహస్ర మూగర్గా = అ నేకళిరములం 
గలవాడు. ; 


rr 


225. సమిరణః, 


“ సమీ -్టే BS, చేస్టోభవతీతి సమిోిరణణ౫ భ _క్తులయిస్ట్రంబుల నొనరించు 
వాడు. 

(1) x కృత్వామోనమయీం సద్యః (ప్రవివేశ రసాతలమ్‌ | వేదమా ð స్తతో 
sare ఆనిశ్యే (బహ్మణో౭౬_ న్లికమ్‌ ॥ జ్ఞా నాదిగుణబ్బ న్టేన పత్నభూ తేన భూషితమ్‌ | 
TS బ్రహ్మమదం HWM VSS విరాజితమ్‌ ॥ _ కల్పావపసాన సమయే వహ #5. 
చైవ DES | WH వితతాం EAS వజాపతిగుణాన్వితామ్‌ ॥ 
ముక్తాఫలని భేనై వ వపుషా నిర్మలేనచ | అనిమిలిత RST) మినాత్మా యతవ్రాక్‌ 
తథా * [మక్స్యరూపంబు భరించి వెంటనే పాతాళంబున బ్రవేశించె. పిమ్మట 
"వేదమూ osm ఆ భగవంతుడు చేదంబులను చతుర్ముఖనిసమి'పంబునకు "దెచ్చె, 
జ్ఞానాదిగుణంబులు HS} em వెయ్య తన పరత్వముతోచు కొమ్ములచే (పకాశింప 
(పళయాంతేంబున సమ _స్పంబును' వహీంచువానిని చింతింపగలడు. సమ స్త (ప్రజలకును 
పతియగు భగవంతునిగుణంబులతో సంబంధించి అంతట వ్యాపించిన 'నావవ లెనుండ్ర 
భూమిని ముక్యమువంటి ఆతినిర్మలంబగు శరీరంబుచే భరించి మక్స్యరూపంబునె త్తి 
నవాడు మానముగా (ప్రకాశించుచున్నాడు:] అని వారి ఛ్యానంబున ఈ విషయము 
లన్నియు HyS sho (225) 


(అవతారిక USSD విద్యా(ప్రవచనంబునకనియే యవతరించిన ఈ 
యన తారంబును (ప్రకటించు పురుషనూక్వాది పరవిద్యలలోగల ఇ సహ్మస్తశీర్ణా పురుషః * 
ఇత్యాది (పకారంబులు చెప్పబడు చున్న వి. 
226. సహస మూంర్ధాః 


ఆ సవ్మానమ్‌ మూర్ధానః యస్యసః సవ్నాస్రమాన్థా ౫ సహ్నస్రంబనగా అనేకము 
లని యర ము. t అనేక శిరసులను గలవాడు. (226-) 


+ దీనికి -గారణంబేమనగా ; SONNE న Rong hoe గలవాడు. 
chs వెయ్యి కన్నులు గలవాడు ఆని యర్థము BAYS! XoXo 
బగును. 'వెయ్యితలలుగలవానికి శెండు వేలు ్నేత్రములుండసలయునుగ ధా ? కనుక 


ఇచట సహ్మసపదంబు అనేకార్థకంచే అని. 


a 
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శ్రీ 2 HHH Ww H Soe [కృతీయ 
227, సవాస్రాతుః. 228. సహససాత్‌. 
229, విశ్వాత్మా. 


సహ్మసాతు.? = అ నేకాగేత్రములంగలవాడు- సహస్రపాత్‌ = అ ేకపాదములం 
గలవాడు. విశ్వాత్మా = (పపంచంబునకు నంత రాత్మ 


ననా 


$ 227. " సహా(స్రాతీః. 
228, సహా(స్రపాత్‌. 
జసవాన్రక్‌ VAS యస్యసః Ks, So పాదా! యస్యసః 
సహస్రపా » ఇచటను నూన శబ్దము ఆగం త్యార్థకంచే. ony “నత - పాదం 
బులం గలవాడు, ల 
* విశ్వఠళ్ళ్చతంరుత విశ్వతోముఖః ఇ (B. నా 6-112) [అంతట నేత్రములను 
ముఖములను గలవాడు.] x సర్వతః పాణిపాదం తత్‌ x (A. 18-14) [అంతట కర 
చరణంబులం గలవాడు +] 
ఇచట శిరను శత్రము పాదములు అను వీనినిమ్మాత్రము చెస్పియున్నను ఇవి 
ఇరకరకరణంబులకును ఉశపలతేేణము. ఆయాకరణంబులకార్య ములు 'చెప్పబడియె 
అని వూర్యాచార్యులందురు. ఇదియే యుచితమును అనేక శ్వాస్త్రసంగతంబును 
అగును. (227_228.) 


229. విశ్వాత్మా. 

* విశ్వస్య ఆత్మా విశ్వాత్మా” ఈజ్ఞానళక్తులచే Kao Homi వ్యాపించి 
యుండుటచే సమ_సంబునకును నంత ore. 

KS భూమిం విశ్వతో వృత్వా ఇ (ఫు, నూ.) వాడు భూమినంతయు 
వ్యాపించి, ..]. * అహమాశ్మా గుడానేళ ! సగ్వ భూ తాళయస్టితః % (A. 10.20) 
[అడ్జునా! సమస్త భూతముల సృదయంబులందు వసీంచి వాని కాధారముగ నుండు 
వాడు చేశే. ] ఇత్యాదులు. (229.) 


Sit సహస్రమార్థా విశ్వాత్మా సవ్నాస్రాక్నః సహస్రపాత్‌ ౫ అని యాండియు 
E పాఠ క్రమాదర్గ క్ర'మోబలీయాకా > అను న్యాయానుసారము x MST పురుషః | 
నహ్మసాతుః సహస్రపాత్‌ | స భూమిం విశ్వతోవృత్వా * అను పురుషనూక్తాను 


సారము ౪ సవ్నాస్త్రమార్థా, సహ్నాస్రాతః, సహస్రపాత్‌ 5 విశ్వాత్మా » ఆను క్రమమున 
వ్యాఖ్యానింపబ డెను. 
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శతకము. S o% వ్యాఖ్యాన ము. 187 
280. ఆవర్తనః, 231. నివృత్తాత్మా. 282. సంవృతః, 
233. సంప్రమర్శ నః, 234, అహస్సంవర్తకః, 
ఆవ _ర్తనఃతిప్పించువాడు. నివృత్తాత్మా = _శేస్టమగు స్వరూపముం గలవాడు. 
సంవృతః = దాగియుండువాడు. సంప్రమరనః = నశింపజేయువాడు. 
ఆసాస్సంవ OY = కాలమును తిరుగునటు చేయ వాడు. 
Å 
230. ఆవ Biss. 
“ ఆవర్హయతీతి ఆవర్తన” సంసారంబను యంత్రంబును |త్రిప్పించువాడు. 
-5 
a x GRO Ph తే (హ్మచకమ్‌ * (భార) [వానిచే నీ (బ్రహ్మచ క్రమ 
(త్రిస్పింపబడును.] a శ్రామయక- సర్వభూతాని * (A. 18-61) [సమ నభూతములను 
(తిప్పించును.] * కాలచక్రం BNSF o యుగచక్ర os Fari "ఆక్మయోగోన 
FKE పరివ vier (భా. ఊ. 67-12) [కాలచక్రము జగచ్చ[క్రము 
యాుగచ[క్రము వీని నన్నింటిని తనసంకల్పంబుచే కేశవుడు సదా తిరుగజేయును. (280) 
281. నివృత్తాత్మా. (458. 604-780.) 
“ నివృత్తః ఉద్దతః ఆత్మా స్వథాపం యస్యసః నివృత్తాత్మా” సంసార 


విభూతికన్న నుత్కృృ్ణో Ov నిత్య విభూతియను నస్వరూపంబునుగలవాడు, (281) 
232, సంవృతః, 
తమోగుణంబుచే మూఢులకు చాగియుండు (SKa) చాడు. (282) 


233. a laset నః 

* సం్యప్రమర్షయతీతి సంప్రమర్హనః” సంవరణంబగు తమన్సును తన్నెజుంగు 
టచే నింపజేయుచాడు. 

* తమేవం విద్వానమృర్‌ ఇసూ భవతి * (వు నూ 20) వానిని క్లైటింగిన 
వాడు ఇచట నమృతుడగును. ఇ య ఏవం విదురమృతా స్టే భవన్తి SHC 
దుఃఖమేవాపియనన్లి a (బృ. ఉ. 6414.)  (వీనినెవరు ఎలుంగుదురో ; వారు 
అమృతుడగుదురు. వీని నెజుంగనివారు దుఖంబునే పొందుచున్నారు.] (2880) 

234, అవాస్సంవ oss. 
—b 

uss సంవ _ర్హయతీతి అహస్సంవ ర్తకః ౫ అహళ్ళబ్దము కాలమునకు 
ఉపతణము, పగలు మున్నగు కాలంబును తిరుగునట్లుచేయువాడం. 

* SU నిమేసాః ae ə విద్యుతః PORKA k (తె = నాం 6.1.8.) 
[[నకలనిమిషంబులును విద్యుత్చురుషుండగు భగవంతునుండి జనించినవి.] 


22 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


188 శ్రీ విష్ణుసహ(స్రనామము [తృతీయ 


285. వహ్నిః. 286. అనిలః. 287. ధరణీధరః. 
వహ్ని! ఇ వహించువాడు. UNE = ఉజ్జీవింపజేయునాడు. ధరణీధరః = 
భూమిని ధరించువాడు. 
f = — ann 
కాలంబనగా, భూతభవిష్యద్య రమాన రూపమె OSH చిన్నది అను జ్ఞానంబును 


—2 a ది 
HBSS నిత్యము భగవంతునకు [క్రీడోపకరణం బై యుండునది. దానిని సరమ 
పుసీముడు " అటువిధంబులగు వికారంబులంగల్లించునట్లును. (ప్రకృతిని పురుషుని 


జేర్చుటకును_ విడదీయుటకును హేతువు గానుండునట్టును నియమించును. దానిని 

కొందెజు |క్రిందచెప్పిన (ప్రకృతియొక్క_ సరిణామపరంపరగానందురు. మజికొందలు 

చానిని స్వతంత్రముగా నందురు. ఈ విషయములు శ్రీ పౌష్కు_రసంహితలో 

స్పష్ట మగా చెప్పబడియున్నది, (284) 
235. వహ్నిః. 

“S588 వహ్నిః” చేళరూపంబుచే విళ్వంబును వహించువాడు. 
వానిలో (SNES పరనుపదము, ఇతరములు కోరినపుడు అంగీకరింపబడు 
ఆకాళము దిక్కు. వానికోణములు మున్నగునవి 

* అస్యామృతన్లివి * (ఫు నూ 8.) [Aram అమృకంబగునంశము 
అకాళము.] జ స్వే మహీమ్ని స్టితమ్‌ % [శనమహిమంబున తానే నిల్చియుండు 
anal 

చేళంబనగా $ “ఇచట్క ఇది” ఇత్యాది జ్ఞానంబునకు కారణంబగునది. అది 
బద్ధము క్ష నిత్యులు అను ,త్రివిధచేతనులక్రనువాడు ఇచ్చిన దేయగును. (285) 

236, wes. (818.) 

«698 ఉజ్జీవయత్రీతి అనిలః * ఇట్లు అందజను ఉజ్జీవింపజేయువాడు. 
వీనికలామా(త్రమే వాయువగును. 

* (పాణాద్వాయురజాయత x (పు. నూ. 14.) [ప్రొంబునుండి 
వాయువు ఫుస్టైను.] (288-) 
287. ధరణీధరః. 

“SAS ధరతీతి ధరణీధరః* భూమిని ధరించువాడు. ఇదియాస 
లక్షణము.  ఆధారముగానుండు సమ Noms ధరించువాడు. : 

* సదాధారపృథివీం చ్యాములేమామ్‌ ఇ (కా. 4 (41. అ. 6) [ae 


చాచ్యుండగు పరమపురుషుడు భూమిని ఆకాళంబునుధరించునునే (287) 
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288. సుప్రసాదః. 239, ప్రసన్నాత్మా. 
240. విశ్వస్ఫక్‌, 241, విశ్వభుగ్వభుః, 


RATEI = మంచిక' ఫ్రపగలవాడు. ప్రసన్నాత్మా నిర్మలంబగు చింతేగల 


వాడు. విళ్వసృక్‌ = లోకమును సృజించువాడు. విశ్వభుగ్విభుః = 
లోకమును పౌలీంచ్చు ప్రభువు, 


238. సుుపసాదః, 
ఈ శోభనః (Sars; యస్యసః స్యువసాదః ౫ ఇట్లు కావించి తనకభిముఖఘె 
లయిన వారలను కటాకీంచువాడు. 
* తమ్మక్రతుమ్‌ పశ్యతి HITS: ధాతు వసాదాత్‌ * (*s: és. 8_20) 
ఏయత్నంబుచేకను సాధింపజాలని వానిని సర్వరత్నకుండగు వానియను(గ్రహంబుచేత a 
ఎట్టి శోకంబును లేక చూదును.] (238) 


(అవతారిక దీనికి గారణంచేమునగా ; 


239. (ప్రసన్నాత్మా. 
ce (పసన్నః ఆత్మా యస్యసః ప్రసన్నాత్మా » స్వతః సకలాళీస్ట్ర ౦బులును 
సిద్ధి ంపబడినవాడ గుటచే రాగాదులులేని మననుగలవాడు. 
అఫ్రూష్టడును కృపణుడును గదా దుర్గ భుడుగానుండును, ఆది లేకుండుటచే 
సుఖముగా నారాధింపదగియుండును. 
* అవిజిఘుత్సః అపిపాసః సత్యకావ్మ సత్యసంకల్ప * (వాటా 8. 15) 
[నాళ మొందినవాడు. చాహములేనివాడు. సత్యములుప కోరికలు గలవాడు. 
సత్యమగు (ప్రతిజ్ఞ గలవాడు. ] + శా న్లిసమృద్ధమమృతమ్‌ * (తై. శీ. 6.2) [కాని 


నిండిన అమృతేంబును-] (289.) 
240. విశ్వసృక్‌. 

« DOH సృబతీతి విశ్వసృక్‌ * గుణదోషంబులన పేక్షీంపక "కేవలదాశ్షీణ్యంబు 

చేతే విశ్వంబును సృజించువాడు. (240) 


241. విశ్వభుగ్వీభుః. 
అటుళ యంతట వ్యాపించి సమ Komb పాలించువాడుః 
* సర్వాణి రూపాణి వి చిత్య &r's | నామాని కృ త్వా౬భివదన్యదా స్తే + 
(ఫు నూ. 16.) [సమస్తరూపంబులను తనినంకల్పంబుచే సృజించియా 'నిర్వికారుడై 
నామంబులంజేసీతాను చానిలో సంబంధింపక వేటు విధముగా నుండును.] (241) 
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140 ;; శ్రీవిష్టుసహాస్రసామము. [కృతీయ 
242. sson. 243. సత్కృతః, 
244. సాధుః, 245. ' జహ్ముః. 


సక్క_రా = సత్క_రించువాడు, సత్కృతః = సత్క_రి౧పబడినవాడు. ah 


242, సత్కర్తా. 


ఆ సజ్జనాకొ సక్క_రోతీతి సక్కర్తా” ఇట్టి నుశీలుండగుటచే. సత్తులను 


ఫపూజించువాడు. 
+ సజ్జన (ప్రతివూజకః + [సత్సురుసులను ఎదురు గాపోయిపూజించువాడు.] (242) 


248. సత్కృతః. 


వారలచే తానుగూడ సక్క_రింపబడినవాడు. వారు (శ్రద్దతో సమర్పించునది 
ఆక్యల్పమయ్యా తన మహీమకు దగినట్లు దానిని లభించి మిక్కిలి సంతసంచుచున్నాడు. 

A అహో హ్యేకా _న్లినస్సర్వాక mo భగవాకా హరిః | విధ్మిపయుక్తాం 
వూజాజ్బా గృహ్లోతి శిరసా స్వయమ్‌ + [Oy యాశ్రయించియుండువారలను అందజును 
జూచి భగవంతుడు ప్రీతి నొందుచున్నాడు. వారు చేయు ,వూజను తలచే 
తానే గహీంచుచున్నాడు. * శబర్యా వూజితః సమ్యక్‌ * (రా. చా. 1.58) 
[రాముడు ళబరిచే చక్కగా పూజింపబడను,|] * మాలాకాశేణ వూజికః * (వి. పు, 


5-19.29) [కృష్ణుడు మాలాకారునిచే వూజింపబడెను.] (249) 
244, సాధుః, 
“సాధ్నోతీతి సాధు,” భ క్రలపేక్షించిన దూత్య సార థ్యాదులను 
గావించువాడు. (244.) 
245. జహ్నః. 


“ అపహ్ను లే ఇతి జహ్ను; ” wi Ko} తనమహిమంబును (ప్రదర్శింపక 
చాగునట్లు చేయువాడు. 

శ SE నృద్వానుబేవస్య మాయయా వర్తతే విభో | సాపస్నావంకార 
Bs * (భా. ఉ. 672.) [ఆ వానుబేవుని చక్రము మాయచే తిరుగును. 
కారవులు అభ కులుగాన వారలకు గనబడకుండును.] (245) 


(అవతారిక) ఇట్లు సమ స్టవిశేషణంబులచే విశేషించి చెప్పి, ఉప 
నిషత్తులలో (ప్రతిశాఖలలోను (ఇది (క్రింద వివరింపబడును. ) చెప్పబడు పరవస్తువు 
యొక్క అసాధారణ శనా మంబును చెప్పుచున్నారు. ఆయుపనినత్తులు 
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246. నారాయణః 247. నరః, 
248, అసంఖ్యేయః. 249. అప్రమేయాశ్మా. 


నారాయణః = అంతట వ్యాపించియుండువాడు, నరః _ విభూతిని గల 


వాడు, అసం ఖ్యేయః = సంఖ్యనుమించిన నరసమాూసహాములను గల 

వాడు. అఆప్రమేయాశ్మా = అమిత స్వరూపుడు. 
* నారాయణాయ విద్మహే * (తే. =) [శారాయణునికొజుకు చచింతింతము. 
శ నారాయణ పరం బ్రహ్మ * (3+ నా) [నారాయణుడే పర్షబన్మాము.] 
$ ఏకోహవై నారాయణ ఆసీత్‌ * (ము, ఉ [శారాయణుండొకడే యుండేను. 
x అథ పునరేవ నారాయణః సై [అనంతరము మరల నారాయణుండు.] * చత్వుళ్ళ 
(దస్ట్రవ్యంచ నారాయణః * (ను. ఊఉ. 6) [AEn నారాయణుంచే చూడద! 
నదియు నారాయణుండే,] * దివ్యో US ఏకో నారాయణః * (ను. ఊ 6 
[దిన్యుడగు టేవుండు నారాయణుండొక డే.] ఇత్యాదులు, ?__ 


246. నారాయణః, 

“నరాణామ్‌ సమూహాః wos, నారాః ఆయనమ్‌ యస్యసః నారాయణః ” 
నారములన-గా _ నిత్యవస్తువులసమూసహముు. వానిని ఆశ్రయముగాగలవాడు. ఇచట 
'చెప్పవలసీనవిశేసార్లములు పరమరహస్యంబగుటచే ఇెప్పబడనివయ్యె, సదాచార, 
సన్నిధిలో ఆయర్థవి శేనంబులను వినగలరు. (జల 

అవతారిక.) ఈర; 
( ) హ స్యార్థమును గూథము గా వ్యాఖ్యా Dow 
చున్నారు. 


247, నరః. 

*నరః అస్యా స్తీతి నరః ౫ చాశములేని చేశతనాచేతనంబులు అను 
విభూతిని గలవాడు. (2470) 
248, అసంఖ్యేయః. 

* అసంఖ్యేయాః అస్య స $0 అసం భ్యేయః ౫ సంఖ్యనుమించిన ఆ నరసమూా 
హంబులనుగలవాడు, (248) 


249, అప్రమేయాత్మా. 


64 అ(ప్రమేయాగామ్‌ Ty అప్రమేయాశ్మా ” ఇట్లు సంఖ్య నుమించిన 
చేతనాచేకనంబుళు (పతియొకటిని ఆమికముగా చవ్యాపీంచియుండుటచే అమితంబగు 
(కొలదియిడ జాలని స్వరూపముగల వాడు. (249) 


లి 


a 
cco. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
A 
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do 5 సనామము 
142 & విష్టుసహ స్ట [Babes 


960, O80. 261. శిష్టకృత్‌. 252. శుచిః. 258. సిద్ధార్థః, 
టబ 
254, RYE. 255. సిద్ధదః. 256. సిద్ధిసాధనః. 
We = విలతణుడు, 85. కృచ్చుచిః — 85 కనుభాూలురను శుభులు గావించు 
లు లు 
కాంతిగలవాడు. సిద్ధార్థ 8 = సకలారంబులును సిద్ధించినవాడు. 
సిద్దసంకల్ప్సః = సిద్ధించిన సంకల్పంబును గలవాడు. సిద్ధిదః = సిద్ధుల 
నిచ్చువాడు. Ba సౌధనః = నిద్ధిరూపమగు సాధనమును గలవాడు, 


ee ee ee 
250. విశిషః. 
లు 


4 విశిష్యతే ఇతి విశిష్ట 7 వారల నపేక్షింపక స్వయము గా విలక్షణంబగువాడు, 
అనగా అధికుడైయుండునాడు* (250) 
251, శిష్మకృత్‌. . 22. శుచిః, (157) 
లు 
తనసంబంధంబుచే వారలను తనకు అనుగుణంబగునట్లు కావించు కాంతి 
వి శేషంబునుగలవాడు. (251252) 
253. Dad s. S 
Q ® 
Bia అర్హః యస్యసః సిద్ధార్థః ” స్వతః Var ప్పసమ _స్తకాముండగుటచే 
సకలంబును సిద్ధించిన వాడు. (258) 
254. సిద్ధ సంకల్చః. 
6 విధ్య సంకల్ప; యస్యసః సిషసంకల్పః » * సత్యకామః నత్యసంకల్పః + 
Q _2 Bae 
(ఇ: ఊ 8. 15.) అనుశ్రుతిరీతిగా సంకల్పించినవి (తలంచినవ్సి అన్నియు సిద్ధిం 
యుండు వాడు. (254.) 
255. సిద్ధిదః. 

« సిద్ధిః దచాతీతి నద్ధిదః ౫" wis గరిమ మున్నగు సిద్ధులను సాధకులకు 
నిచ్చువాడు. - (255) 
256, నష్టము 

e BAr సాధనం యస్యస్మ 7 సిద్ధెరూపంబగు సాధనమునుగలవాడు= అనగా; 


* Gio భర్మొ ్యమృతమిదకొ * (గీ. 12-20.) [ఎవరు ధర్మరూపంబగు అమ్మ - 


తము'గానుండు దీనిని ఉపాసింతుకో] ఆనినట్లు వానిని షౌాందక్రోరి 'సాధనంబును 
అనుష్టించునపుడుగూడ (ప్రియము గానుండు వాడు. (250) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Wie ప్న 


x 
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శతకము. s ఆ౦(ధ్రవ్యాఖ్యాన ము 143 
25, వృపాహీ. 258. వృవభః. 259. Ds. 
260. SASON. 261. వృహోదరః, 


వృషాహీ = ధర్మరూపమగు దినమును గలవాడు. వృషభ! _వరి ంచువాడు. 
విష్ణుః = Yoda వ్యాపీంచియుండు వాడు, వృషపర్వా = ఫేర్భంబులను 
మెట్లుగాగలవాడు. వృపోదరః = ధార్మికమగు నుదరమ గలవాడు. 


SS 


257. వృషాకీ “ 


“వృషంచ తత్‌ ఆహళ్ళ వృహహ్క। వృషాహ అస్యా నీతి వృహహీ౫ 
వీనినిపొందు (ప్రథమదినము సమ స్తమంగళంబునకును ఆంక్షరార్పణము కావించుదినము 
వలె ధర్మరూపముగానుండుటచే ధర్మ రూపంబగు దినంబునుగలవాడు. 


* అద్య మే సఫలం జన్మ స్మువభాతాచ మే నిళా। యదున్ని (దాబ్బష్మతాతుం 
విష్ణోః (ద్రమ్యామ్యహం Sp ఈ (మి పు 5278... (నాబ్మేమిపుడే 
సఫలంబయ్య. _ ర్యాతియు న్యప్రభాతమునిచ్చె. ఏల అనగా; పండరీకాతుండగు 


విష్ణువుయొక్క- ముఖమునిపుడు చూడగలనుగదా ?.] ఇత్యాదులు, (257.) 
258, వృవభః. 

« వర్ష ba వృవభ్ధః ౫ ఇట్లు తన్నా్యశ్రయించు 0 కులకు సంసారతాపము 

Besser అమృత వర్ణ మును 58 ంచువాడు. (258) 


259. విష్ణుః, (2-663) 


ఈ ashe విష్ణుః ” పాణులకేయేకాలంబున ఏవియేవి కావలయునో 
ఆయావానిని ఆయాత్షణంబున తానే యిచ్చుచ్చు చారలను వదలకుండుంటచే 
అంతటను వ్యాపీంచియుండు వాడు. 


శన తద స్ట్‌ వినా యశ్ళా 5° మయా భ్లూకేషారాచరమ్‌ * (À. 10189) 


[ప్రపంచములోని చరాచరంబులందు నేను 658 భూతమే లేదు] (258) 
260. వృషపర్వా. 

“వృషాః పర్వాణి యస్యసః వృషపర్వా ” వర్ణాశ్రమ భగ్మంబులను తన్ను 

పొందుమార్లంబునకు అనుకాలంబగు మెట్టుగాగలవాడు. (260) 


261. వృహోదర 8. 


*వృషః ఉదరం యస్యసః వృపోదరః ” భక్తులు _సమర్బించినదానిని 
పూర్ణముగా న్వీకరించుటచేకను. ఆర్హులు ఆశ్రయించు స్థలంబగుటచేకను ఛార్మికంబగు 
నుదరోము గలవాడు (261. 


తి 
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144 శ్రీ a HH Ww H ము. [శృతీయ 
262, వర్ల నః 268. వర్త మానః. 264: వివి కః, 
265. |శ్రుతిసాగరః. 266. సుభుజః. 267. దుర్గ రః, 


వరన$ — £83 జేయువాడు. వరమానః — వృద్దినొందువాడు. వివి కః _ 
ఏకాంత మనవాడు. (శుతిసాగరః = వేదంబులకు సమ్మ దమువంటి 
వాడు. సుభుజః — సుందరబాహువు. దుద్ధరః = ధరింపజాలనివాడు. 


262. వరనః. 
Q 


“ వగ్గయలీతి వర్ధనః » 8956 వారలను ఉదరంబుననిడి S80, జేయు 
వాడు. (262.) 
263. sA మాన; 

« వర్ణే ఇతి వర్గమానః ” (1) వారలను Soib, తానుకూడ వృద్ధినొందు 
వాడు. 
(2) "లేక ఇట్టి యపరిమితంబగు సమృద్ధిగలవాడు. (2080) 
264. వివి y Se 


e వివిచ్య తే ఇతి వివిక్షః” ఇట్లు లోకో త్రరంబగ్యు వృత్తాంతము గలవా 
డగుటచే ఏకాంతమయినవాడు. 1 (264-) 


265: (శుతిసాగర Be 


; 
| 


i « శుతీనాం సాగర ఇవ (శ్రుతిసాగరః ౫ ఇట్టి గుణంబులను (పతిపౌదించు 
(శ్రుతులకన్నింటికిని నదులకు సముద్రమున లె ముగింపున్గలంబు గానుండు వాడు: 


* నారాయణపరాః వేదాః y (భాగ. 2-5-15.) ంబులన్ని యు నారా 
యణపరంబులు.] ఇ ABH) సర్వ్వైరహమేన వేద్యః ౪ (A. 15.15.) [సమ స్థ 
చేదంబులచేతను BA యెజుంగదగినవాడను.] (265) 

266. సుభుజః, 

ఆ S as భుజాః యస్యసః నుభుజః” ఆ శ్రితులభారంబు నోర్వదగిన 

అందంబులగు బాహువులుగలవాడు. (268!) 
; i 


267. దుర్హరః (720). | 

@ >, 

“AGS SESS: _ దుర్చర్య ౫ ఆట్టిభుజంబుచ్చే, (పళయకాలసముద్ర శ 
"వేగంబును బాలురు ఇనుకచే కట్టిన వంతెన భరింపకుండునట్లు ఇతరులచే నోర్వ జాలని 3 


E. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ? 
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శతేక్రము. | ; S o% వ్యాఖ్యా నము. 145 
268. వాన్నీ. 969, మహేం(ద్రః. 
270. వసుదః. 271. వసుః, 


చాగ్మీ = వాక్కు_గలవాడ్లు. మహేంద్రః = పూజింపదగిన ఐక (ర్యముగలవాడు" 
వసుద్య — ధనమునిచ్చువాడు. వసుః = ధనముగా నుండువాడు. 
SS SS SSS 


268, వాగ్మీ, 


“వాక్‌ అస్యా స్తీతి why”? వాని వాక్కు. వేదరూసముగాను జయశీలము 
గాను మధురముగాను గంభీరముగాను (పియముగాను హితముగాను ఉఊండుటచ్చే కొని 
యాడదగిన వాక్కును గలవాడు 

* PAT) Bo; a వానివాక్కు-నుండి _'వెలువడినవియన్ని యు 
'వేదములే.] a & yo" త్తరయుకాచ వక్తా వాచస్పతిర్యథా 1 భూయః కథయ 
తృ ్రిర్ణిళ్ళణ్వతో m Sew. [er Bet త్తరము యుకులను చెప్పు 
విషయంబున  బృహస్పతివంటి వాచాలకుడ్లు. మళ్లి చెప్పవలయును. IHOA 
యుండియు అమృతపానము చేయుటవలె నాకు తృ _ప్రీగలుగలేదు.] ఇత్యాదులు. 


269, మహన Jis 
Q 


* మహాంశ్చాఫౌ aA మహేన్ష్రః » ఇట్టంతట (ప్రసరించుటచే గొని 
యాడదగిని పర మైళ్వర్యముతో (పకాళించువాడు. (209) 
270, వసుదః, 

“వను దదాతీతి వసుద్య ”? ఇట్టి మహామహిమంబును గలవాడయ్యు ధనము 
మున్నగు ఆల్ప Ýrr omw నపేక్నించు ఆల్బులకు వాని నిచ్చువాడు. 

టై 2359 E మర్థ మేక bsr + (వి & 4847.) [దేవేంద్రుడు 
'తైెషలోక్య రాజ్యంబును అాపేకీంచె. కుబేరుడు ధనమును ఆెపీక్షించె. ఇట్ల"పేక్నీంచిన 
వారలకు వాని నిచ్చెను.] à (27/0) 

271, వసుః, (105-701) 

+ వానుబేవస్సర్వమితి స మహాత్మా SHOT Hs ఇ (À. 7. 19) [సమస్తమును 
వాసు'దేవు జేయనియుండు మహాత్ము౦డు MY Wor] అని తానే చెప్పినట్లుండు మహా 
నీయులకు తానే ధనముగా నుండువాడు. (ATL) 

(అవతారిక [LOSERS మహిమంబులకు దగియుండు విశ్వరూపం 
బును చెప్పుచున్నారు. 
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148 శ్రీవిస్ణునసహ(ననామ ము [కృతీయ 
272. నై కరూపః, 279, బృహ[ద్రూపః, 
274, శిపివిష్టః. 275. (పకాశనః, 


నెకరాసః = అవేకరూపముును ధరించినవాడు. బృహ(చూపః = "వెద 
రూపమును గలవాడు, IDS 8 = కీరణంబులచే వ్యాపీించినవాడు. 
(ప్రకాళనః = (ప్రకాశింపజేయు వాడు. 


272. న కరూపః. 
నె 
«PTI రూపాణి యస్యసః PKG — వారివారితలంపునక్షు దగ 
నట్లు పలువిధంబులగు రూపంబులను ధరించినవాడు. 


+ పశ్యామి త్వా సర్వతో౭న్న న్దరూపమ్‌ a (A. 11-18) [అంతట అపరిచ్భిన్న 
ముగా (పకాశించు దివ్యరూపంబు గల మిమ్ములను నేవించుచున్నాడను.] (272.) 


273. బృవహా(ద్రూపః. 
ce బృహత్‌ రూపమ్‌ యన్యస; బృనాద్రూసః » అరూపంబు E-S 
టియు దిక్కులందును ఆకాశళంబునను వ్యాపించినట్లు “పెద్దది గానుండువాడు. 


య ద్యావాపృథివ్యోరిదను š Bosse వ్యా_స్టం త (యొ కేన ase ఏ సర్వాః * 
(గ 12.20) [భూమికిని ఆకాళంబునకును మశ్యగల దిళలకెల్లను Ord SG arg పీ 
నొందిరి.] (278) 


274. లివివివః. 
లు 


న! Sas శిపివిస్టః ౫౨ k చిపయో రళ్కయ ఉచ్య స్టే "తె రావిష8 « 
— a. అ 
[శిపియనగా కిరణంబులు. వానిచే వ్యాపించినవాడు] అను యాస్క_నిరు కరీతిగా gd 
అనగా కిరణములు, ఆ కిరణంబులచే వ్యాపించిన వాడు. 


* శివీవిస్టేతి యచ్చాస్య పీఠం గోమచయదృవేశ్‌ | Gard D o యత్కి_ఇల్‌ 
లు లు చ 
- శిపివిస్ట్రం హ్‌ తత్స్కృతమ్‌ * (భ* శా. 843_41) [స్వర్గ వర్గమగు వీనిగోమంబునకు 
PHOS, MILs, కను చే వ్యాపింప సువును 
స్స » కనుక్క దానిచే వ్యాపింపబడిన (పతివస్తువును శిపివిస్టమనియందురు.] 
* లేటోభిరావూర్య జగత్సమగ్రం, .. ఒ [సమ స్తలోళంబులును నీ'కేజంబులచే వ్యాపింప 
బడియున్నవి.] (24) 


se ests 


215. (పకాశనః, 


ఈ (పకాశయరీతి (ప్రకాళనః ౫ ఆదివ్య యాపంబును 'నేవింపగోరు ఆరునాదులకు శ 
తనరూసంబును (ప్రకాశింపజేయువాడు, g p 
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276, ఓజ స్తేజోద్యు తిథరః, 277. (ప్రకాశాళ్మా, 


278, (పతాపనః, 
ఒజ సేజోద్యుతిధరః = బలము సరాక్రభుము కాంతి అను వీనిని ధరించువాడు, 
SOFT = (ప్రకాశించు స్వభావము గలవాడు, (ప్రతాసనః = 
తపింపజియు వాడు. 
ne 
= & నేవ శ ; 

2 హనమ sips పక్య "మే యోగమైక్వోరమ్‌ * (A: 11. 8) 
దివ్యగ్నత్రంబును నీకిత్తును. ఆజేక్రంబుచే నాపరమెక్యర్యంబును చూడుము. 
ఇ సుదుర్చర్శమిడం రూపం KST aye (గ 11-52) [ega] 
ఇతరులు చూడజాలని నా యీ విశ్యయాపంబును నేవించితివి.] (275) 


276. ఓజ స్తేకోద్యుతిధరః. 
a) 

6౯ baz .స్పేవోద్యుతీని ఢరతీతి ఓజ నే వోద్యుతిధరః ౫ ఓజన్సు అనగా 
బలమ్ము తేజస్సు అనగా శత్రువులను జయంచు Ff క్రి లేక $a, ద్యుతియన గా 
కాంతి, వీనిని ధరించువాడు. T 

ఇ యథా (పదీ ప్రజ్వలనం సకజ్షాః DFTA నాశాయ సమృద్దచే గాః ఇ 
(గీ. 4 29) |[జ్వలించు నగ్నిలో మిడుకెలుపడి నశించునట్లు.] a rA హృషీ 
Be తవ (ప్రకీర్యా జగత్రహృష్యతి * (గ 11. 36.) [argh కేశా 1 నక _ర్రినిగని 
జగము సంతసించుచున్నది. ఇ దివి నూర్యసవ్నా సస్య భ వేద్యుగపదుత్తి త | 
యది WN Hy? సా స్యాత్‌ భాస స్తస్య MSs ఇ (â. 11.12.) [ఆకసంబున 
సూర్య సహస్రము ఏకొకాళంబున నుదయించి (ప్రకాశింపగలిగ నేని ఆమవోత్ముని 
కాంతికి ఒక రీతిగ సాటికావచ్చును.] (278) 


277. పకాశాత్మా, 

“(ప్రకాళః ఆత్మా యస్యసః (క్రకాళశాత్కా” మారులుగ్రూడ ఒప్పుకొను 
నట్లు (ప్రకాళమగు SH YS (ప్రభావముగలవాడు. 

ఇ ల్వేమేవ asi 1 సర్వస్య జగతః (ప్రభుః | తస్మాన్మే యాదవ (గ్రేష్ట 
ప్రసాదం FEST By (P S) [పుండరీకాశె ! సమ స్పలోకంబునకోను 
మోరే (ప్రభువుగాన ఓ యాదవ ia | నన్ను అన్ముగహీంపవలయును.] అని 
భృతరాష్ట్రుణే ఒప్పుకొ నెను. (277) 


278. (పతాపనః, 


e ప్రతాపయతీతి పతాపనః* o ఫెనస్తవోగ్రాః GHD * అనినట్లు 
ఉగ్రమగు కాంతిచే లోకంబులను తేపింపజేయు వాడు. (278) 
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148 శ్రీ వీష్టుసవా(స్రగామముః ENES 
279. బుదః, 280. స్పషాతరః. 281. వు iS). 
Q ట = 


బుద్ధః = సమృద్ధుడు. స్పష్టాతురః = Ws, ముగా చేయబడిన వేదాతురములను 
గలవాడు so S98 = చింతించువారలను రక్షించువాడు. 


279. బుద్లః. (858.) 
Q 

సర్వకాలంబున spo సము(ద్రమువలె సమృస్థడు. 

* GES) పురుషవ్యా(న్లుః సజ్షగాద పుశన్న్వయమ్‌ 1 తాని వ్యామద్భు త్రా 
ఇన్నీ_తామృద్ధిమత్తా మరిన్షమ * (P &) | అనంతరము, దిన్యమై అత్యాళ్ళర్య 
కరమె విచిత్రమై _ సమృద్ధమైయుండు వచనంబులను ఆపురుపో త్తముడు తానే 
చెప్పెను.] . (279%) 


280, స్పష్టాతర Be 


HHS ఆక్షరం యస్యసః స్పష్టామురః Sd వేదవాక్యములక్షు 
అర్థంబునుగల్లించుటచే DS ముగాచేయబడిన వేదాతీరంబుళలనుగలవాడు. (280%) 


281. మన్హః. 


“మన్తారం (త్రాయతే ఇతి H Sp * మన్తారం (తాయతే H Sh * అను 
నిర yT, [క్రింద జెప్పినవానిని చింతించువారలను రక్షించువాడు. 


t ప్రాణప్రయాణో కః స్మర్తుమ్‌ శక్యః స్యాన్మధునూదన * [మధునూదనా | 
(పాణముపోవునపుడు నిన్నెవడు న్మరింపగలడు ?] అని (ప్రశ్నించిన నారదుంజూచి 
భగవంతుడనెను * తృస్లాతోయసనూకీర్షాత్‌ YOST సంసారసాగరాత్‌ | 
STs పౌరమాప్వ్నోతి యోమాం స్మరతి నిత్యశః * (బ్రాహ్మ [ఎవడు 
నిత్యము నన్ను స్మ్కరించుచుండునో ; వాడు ఆశ అనునీరునిండి భయంకర మె -. 
అపార మెయుండు సంసౌరసాగరం౦బునుండి దరిజేరును.] * స్థితే మనసి Siig శరీరే - 
సతి యోనరః | ధాతుసామ్యే స్థి 2B స్కర్తా విశ్వహాపణ్య మానుజమ్‌ | EE Šo 
(మియమాణన్లు TA స్ప్రపాహిణసన్ని భక్‌ | అహంస్కరామి మదృ FS నయామి ' 
SAS * (వ. వు) [మనను స్థిరమై శరీరము స్వస్థమై ఛాతువ్రలన్నియా 
సమమైయుండునపుడు ఏనరుల an Ero జన్మనులేనివాడై యుండు నన్ను 
చింతించునో ; పిమ్మట శరీరము. విడుచునపుడ్రు కేవలము కాస్ట్రపాహెణాదులకు 
సముడ్రైయుండు నాభక్తుడగు వానిని నేనే స్మరించి సద్దతిని పొందజేయుదును.] (281), j 


N 
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282, చద్దా jos. 283. భఛాస్క-రద్యుతిః. 
-` 284, అమృతాంళూద్భవః. 285. భానుః, 
చన్హాయుః = SSNS Hs కాంతినిగలవాడు. భాస్క_రద్యుతిః_నూర్యుని 


వంటి తేజమగలవాడు. అమృతాంశూద్భవః = చంద్రునకు జన్మస్థలమెన 
వాడు, భానుః = (పకాళించువాడు. ఇ T ot 


282, చన్చ్రాంశుః, 


ac చన్ద్ర స్యేవ words యస్యసః A » ఇట్లు మననము చేయు వార 
లక గల్లు శ్రమంబును తొలగించి ఆహ్లాదంబును (సంతోషమును) గలుగజేయు కాంతిని 
గలవాడు, 

+ 85o సోమమివోద్య స్లమ్‌ దృష్ట్వా * [వారలు ఉదయించు చంద్రునివలె 
నుండు వానింజూచి] ఇత్యాదులు. (282.) 


283. ఛాస్క-రద్యుతిః. 

“ భాస్కర న్యేవ ద్యుతిః యస్యసః భాన్క_రద్యుతిః” శత్రువులను పరిభవింప 
జేయు (ప్రభావముగలవాడగుటచే సూర్యునివంటి "తేజము (వెలుగు గలవాడు. 

* రతూంసి PT AMS D + (A. 11-88) [భయము జనించి ved sos 
పరుగులిడిరి.] o శరజాలాంకుమాక్‌ శూరః కే! రామ దివాకరః | [HAH 
యం తోయముష్మశోషం నయివ్యతి * (రా. ను, 3716) [హానుమంతుడా ! బాణ 
సమాహంబులు అను కిరణంబులుగల రాముడను నూర్యుడం శత్రువులగు 'రాతసులు 
అను జలంబును ఇంకింపగలడు.] ఇ ఏవ మేపోఒసురాణాఖ్బ HoF y సర్వశః | 
ఛయాభయకరః కృష్ణః సర్వలోకేశ్వరః (ప్రభుః * (భా. స 6228) [ae 
కృష్ణుడు, తనభ క్తులగు 'చేవతలకు అభయంబును శశ్రువులగు అసురులకు భయంబున్లు 
చేయుచుండును.] (283) 

284, అమృతాంళూద్భవః. 

ఈ అమృ తాంసుః ఉద్భవతి అస్మాదితి అమృతాంనూద్భవః? సమ స్ప తాపం 
బులను హరించు. మృకసంజీవననుగు అమృకకిరణంబులుగల చంద్రుడుగాడ, HO 
హృదయంబునుండి ఫుట్టియుండుటడే ఆ హృదయంబుననుండు "క త్యసంబంభముచేత చే 
శీతకిరణుడయ్యె, 

ఇ Kgs మనసోజాతః * (పు నూ.) [చంద్రుడు పరమఫురుషునివ్భాద 
యంబునుండి ఫు స్రైను.] (28% 
285. భానుః, (126) 

« భాతీతి భానుః ౨ అధిక్యవకాశముగల నూర్యుడుగాడ వీని తేజనుచేతానే 
జీవించునట్లు (పకాశించువాడు. 


A ` 
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286. శశబిందుః. 287. సురేశ్వరః, 
288. జావధమ్‌. 289. జగతన్పేతుః, 


FFD, = ఆగ్యాయమార్ల మున చేగచారలను నళింపజేయువాడు. wy 


శ్వరః = సన్మారంబున చేసవారలకు నిర్వాహకుడు. DSK 
SAGs. జగత స్సేతుః _ లోకమునకు సేకువువలె నుండువాడు, 


యస్యాదితో భాముపయుజ్య భాతి x [ఎవనికాంతిని ఉపయోగించి 

నూర్యుడు (పకాళించునో 3] (285) 
286. శశబిన్లుః. 

ఈ శశానాం కుటిలగతీనామ్‌ Dios అసలపితా ఇతి శశవినుః * FF అనగా 


వక్రమార్లము. వశ్రమార్ధంబున Bravos నివర్తింపజేయువాడు. (అనగా 
అన్యాయనార్షమున "నేగువారలను నశింపజేయువాడు అని భావము) (286.) 


287. సురేశ్వర Be 


“నురాణామ్‌ బుజుగతీనాం బేవానామ్‌ ఈళ్వరః ని ర్వాహకః TF ws 29 = 


నన్మార్ధంబున Wis "దేవతలని ర్వాహకుండు. 

* సర్వజిస్మాం మృత్యు పదమ్‌ ఆర్డనం (బ్రహ్మణః పదమ్‌ 4 [సం సారమార్దము 
సర్వవిధంబుల చేతను వృక్షము గానుంఢునది. (బ్రహ్మృమార్గము ames గానుండునది.] 
స్‌ 288. జౌవధమ్‌, 

సంసౌరంబను త్మీవవిషంబును తొలగించు (ప్రభావము గలవాడగుటచే Bs 
ధము గానుండు వాడు. ; 
X * దేవాః దేవర యే చన యం విదుః దుఃఖ భేషజమ్‌ « 'జేవతలును B% 
లును ఎవనిని దుఃఖంబును తొలగించు మందుగా నిళ్చ్ళయింతురో 3] * ఏకాగ్రతా 
మూల్యబలేన లభ్యమ్‌ PIS Soo భగవక! కిలైకః k [నిన్నే ధ్యానించు టయను 
BID పొందదగన సంసారంబునకు మందు నీవొక టే.] (288) 


289, జగతస్పేతుః. 


పుణ్యపాపములు కలసిపోకుండ నిరోధించుటచే లోక్రంబునకు నేతువువ లెనుండు 
వాడు. (అనగ్యా పుణ్య పాపఫలములను మాజక ఇచ్చువాడు.) 

* As నేతుర్విధరణ ఏషాం లోశ్రానానుసమ్నేదాయ * (బృ-టా. 8-4-22.) 
[వీడు ఈ లోకమర్యాదను చెడక పాలించు నేతువువంటివాడు.] 

కనుకనే (అనగా వీడట్లు రక్షీంచుచుండుటచేకశ్చే (ప్రాణులకు తా మొనర్చిన 
కార్యంబులకు ఫలంబు గల్లుచుండును, చేయనికార్యంబులకును ఫలము గలుగకుండునుః 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: 


A menaa టపాలు లీనం 


rR et a rts el mtr ee a నా ననన స M E E 7S O T E A T న న 


a 
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290. సత్యధర్మపరా[క్రమః, 291. భూత్రభవ్య భవన్నా థః. 


292. పవనః. 298. సావనః, 


సత్యధర్మప రాక్ష మః = నత్యమగు కల్యాణగుణములును చేష్టితములును గలవాడు. 
భూతభవ్య భవక్నా థః = ముక్కాలంబునక్షను స్వామి. ONS: = సంచ 
రించువాడు పావనం — పరికుద్ధికరుడు. 


* యథా _భేనుసహ్మనేషు SO) విన్షతి మాతరమ్‌ తథా వూర్వక్ళతం కర్మ 
కర్తారమనుగఛ్చతి + [ఎట్లు నోసహ్మసంబున (ఆవులమందలో) దూడ తన తల్లి 
-నెజబుంగునో ; అటులే వూర్వకృతంబగు కర్మము FBS వానిని ఎలుంగును.] * శుభ 
కృచ్చుభమార్న్న్నోతి పాసకృత్‌ పౌసమక్నులే* (రా. యు. 114.97) [శుభము 
నొనర్చినవాడు శుభము నొందును. wooo నొనర్షినవాడు పాపంబునొ ందును.] 


290. సత్యధర్మ పరాక్రమః, 


e నళ్యాః Hogs పరాక్రమాః యస్యసః సక్యగర్య పరా, కొమ్మ ౫ ధర్మము 
.లనగా కల్యాణగుణంబుల్కు సరాక్రమములన గా చేస్టితముల్కు ఇవి సక్యముగానుండు 
వాడు. 

కనుకనే అరునుడు వానిగుణచ్రేస్టితంబులనుస( క్షమించి యట్లనియె * సగ్వ మేత 
దృతం మన్యే యన్మాం సదసి Ves * (గీ. 1014) (కేవా! నన్నుజూచి 
నీవు చెప్పునవి యన్నియు సత్యమే యగును. అని. « (290) 


291. భూతభవ్య ఛొవన్నా థః. 

“భూతభన్యభవ తాం WY, భూతభవ్య భవశ్నాథః” ఇట్టి యైశ్వర్యమును న్‌ 
(తికాలంబునను గలిగియుండువాండు. 

* భూత భవ్యభవన్నా థః Sis, శేశిసూదనః * (భా. సభా, 88-28.) 
[కేశిని నిరసించిన Wor భూతభవిష్యద్వ_ర్లమానకాలములందుగల _ వస్తువులకు 
స్వామి.] : (291) 

292. పవనః. 

e ఫునాతి గచ్చతీతి పవనః *" ఇట్లు అంతట సదా Nos సంచరించువాడు. 

వీనిగంధ లేళంబుచేకనే వాయువునకుగూడ సదాసంచరించుస్వభావము NOR. 
293. సావనః, (817.) 

“పానయతీతి సౌవనః ౫ అటులే తనసంబంధంబునొందిన గంగాదులను 

జగత్రులక్షు 'పరిశుద్దికరంబులు గా చేయువాడు. 
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294, అనలః. 295. కామహాో. 296, కామకృత్‌ . 
297. కా WS. 298, కామః. 299. కామ్మప్రదః. 
అనలః =5) ప్రీ జెందనివాడు. కానుహో = ఆశను తొలగించువాడు. కామక్షృత్‌ = 


ఆశను గలించువాడు. 'కాన్నః = సుందరుడు. కామః = మనో 
Sry. ల కామ్మపదః = కోరినవాని నిచ్చువాడు. 


* పావన స్సర్వలోేకా నాం త్వ మేవరఘునన్లన * (రా. &. 82. 4.) 
[రామా ! సము న లోకంబులక్షను మో OSG పరిశుద్ధిక రులు. అనియగస్తు శనికి] 
994, అనలః. _ (716) 

“న wos అనలః” guay విధంబుగానుపకరించియు చాలునని తృప్తి 
'జెందని కృసగలవాడు. ఇట్ట క్రి లళసంబంధము JIR అగ్నకిగూడ అనలుండను 
"ేరుగల్లెను. (294) 

295. కామహో. 


“కామం GAB కామహా” — ఇట్టికనగుణాతిశయంబుల్రేంజూా చిన వారలకు 
శచ్చాదివిషయంబున ఆళను తోొలగించువాడు- 3 


* నకామకలుషం చి త్తం మమ త పాదయోః సితమ్‌ * మంబుచే 
కలత జెందిన ,నామనస్సు నీపాదంబులయందు నిలిచియుండలేదు.] ఇత్యాదులు. 250) 


296. 'కామకృత్‌ z 


“కామం కరోతీతి కామకృత్‌ ” భోగమోతాదులనుగూడ గోరునట్లు తానే 


297. కాన్లః (660) 
“మనోహరుడు * సౌందర్య సౌకుమా ర్యాది శరీరగుణంబులశ్తే అతి మనో 
హరము గానుండు వాడు. ; (297) 
298. కామః, ' 


* సుందరమైనవాడు * శీలము జొదార్యము మున్నగు ఆక్కగుణంబులచే 
మనోహరము'గానుండ్రు వాడు. ఈ గుణలిందు మాత్రంబుచేతసే మన్మథుడు లోకం 
బులను 'మోహీంపంజేయుచున్నాండు. (298) 

299. కామ్మపదః. 


* కామం (ప్రదదాతీతి కామ్మప్రదః” Fm గోరువారలకును __ ఇకేర 
ఫురుహెర్థములను గోరువారలక్యను వారివారికి దగునట్లు shs ౦బుల Dihyah: 
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800. (ప్రభుః. 


(భః = సమర్థుడు. 


* ఏకో బహూనాం యో NTO కామాకొ ఇ (క ఊఉ. 2.5) [ఒకడ 
అనేకులకు ఇస్ట్రంబులానెవండు ఇచ్చునో 3] (299) 


800.. [ప్రభుః (8) 
ఆ పభవతీతి (ప్రభుః ౫ ఈయనోజ్ఞాతిళయంబుచే  సమస్తపాణులహ్భృద 
యంబును అపహరించుటయందు సమర్థుండు. 
* రామః కమలప్యత్రాతీః సర్వస_త్వ్వమనోహరః ౪ "(శా ను. 85.8.) (పద్మ 
సత్రమువంటీ" "సేత్రములుగల రాముడు సమ స్మప్రాణులకును ' మనోసరుడుగా ' 
నుండును.) (800%) 


24. 


A 4 je it 


J 
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a 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Boe రామానుజాయ నమః, 


చతుర్ధ శతకము. 


801. " యుగాదికృత్‌. _ 802. యుగావ రః, 303. నై కమాయః, 
; యుగాదికృ్ళత్‌ = యుగాదిని కావించువాడు. . Cams Bs — యుగములను 
వజలింపజేయువాడు. నైకమాయః = అనేక విధములగు ఆశ్చర్యము 

_ On చేయువాడు. 


“(అవతారిక అనంతరము  వీనియ పరిమి తాళ్చర్యరూపంబును ' Bry 
'నారంభించి మొట్ట మొదట వటషతీశాయిని ఉదాహరణముగా చెప్పుచున్నారు :-_ 


301. యుగాదికృత్‌ . 


* యుగాదిమ్‌ కరోతీతి యు-గాదికృత్‌ * |ప్రళ్లయకాల్భబున జగతుమునగ 
కండ (ప్రవ ర్లించుటచే యుగాంతకాలమున యుగాదిని కావించువా(డు. (801) 


802. యుగావ | Bee 


“mma అవ్నర్హయతీతి dams 6» తాను కావిందు ధర్మవ్యవస్త చే 
కృ తాదియుగంబులను మళ్ళి మళ్ళి మజలీంపజేయువాండుం (802) 
a803, నె కమాయా. 
యా 
CRT మాయా; యస్యసః Bsr ate ౫ చిన్న బాలకుండె యుండుట, 
అపరిమితంబులైన లోక్రములను (మింట, ఆధారములేక  ఒ కేజలనుయముగానుండు 


నపుడు వటప్మత్రంబున శయనించుట మున్నగు ఇటిదని యీహీంపజాలని అచేకాళ్ళ 
ర్యములను గలవాడు. x 


ఇచట్క మాయాసదము మిథ్యావిషయంబును చెల్చునదిగాదు. సత్యవిషయంబున 
గూడ మాయాపదంబునకు , (ప్రయోగములు అనేకములుగలవు. ఇ మాయాను (S305 
విద్యాత్‌ * Cp &. 4-9.) అని అనేకారంబులను అనేకకార్యములను కావించు 
సత్యమగు (ప్రకృతి విషయంబునను, * మాయాతు వయునం జ్ఞానమ్‌ * KEG TUK 
మాయయా ౫ విశ్వాని ast వయునాని DICE * తని జానవిషయంబునను, 
* తేన మాయాసహస్ర సత్‌ ళమ్చరస్యాశుగామినా | Wie CHT Erb 
వైక శ్యేననూదికమ్‌ * (వ, ఫు) అని జ్ఞైనంబుచే నాళము చేయజాలనిదై అ(స్ర్రంబుల 
Ws నళింపజేయవలసినదై noth విషయంబుననుు k -మీఘాశదయ?. సౌాగరనన్ని 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


CE 


om Te a 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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804. మహాశనః, BOS. అద్భశ్యః, 806 వ్య Kii. 


'మహాళనః = తిండిపోతు. అదృళ్యః = ఊహింపజాలనిపాడు: వ్య_క్షరాపః 
స్పస్ట్రమగు రూపముగలవాడు. 


వృత్తిః ఇన్లోర్విభాగః DSTO వాయోః | విద్యుడ్వి TE గతముస్థ రక్మేః విష్టోర్విచ్చితాః 
(పభవ ə మాయాః ఇ అని మహాళ్చర్యవిషయంబునను ఈ మాయాసదము చయోగింప 
బడియున్నది. ఈ తతో మే పృథివీపాల విస్మయస్సునుహానభూత్‌ | లోకం దృష్టా] 
సమ Mery ॥ ఇత్యుక్త్వా ce. 8 Sars Gas. పరమాద్భుతః 1 ఆక NN భరత HS, * 
(Fr: ఆ 188-94) అని యిట్లు అనేక ప్రయోగములు గలవు. (303) 


804. మహాళనః, 


“మహత్‌ అళనం యస్యసః మహాళనః ౫ సమ స్తజగత్తును (మింగుటచే 
a5 ఆహారంబును భుజించువాడు. . 

* యచ్చకిఇ్చీన్కయా OTF దృష్టం స్టావరజజ్ఞమమ్‌ | తదపళ్యమహమ్‌ సర్వం 
తస్య BH మహాత్మనః ౪ (భా. ఆ. 268-122) [లోకంబున చరాచరములుగా 
గనబడు సమ Koma ఆమహనీయునికడుపున చూడంగల్లితిని.] (804) 

805, . అదృశ్యః. 
€ (Seino ఛక్యః దృక్యః, న దృళ్యః wey, క్‌ి ఇట్టిదిని యూహీంపజాలని 


లు 


వృత్తాంతము గలవాడు. 


| * కథంన్వ్యయం BMGs లోకే 'నాళముపౌగతే | తపసా చిన్హ్మయంళ్చాపి తం 
Bho నోపలకురయే a (P ఆ. 188-94) [లోకనుంతయు నశించినపుడు ఈ చిన్న 
శిశువుమూ(్రము ఎట్లు పరుండి నిద్రంపగలడు? EP జ్ఞానదృష్ట్రితో ఎంతచింతించియు 
ఇట్టిదని యెజుంగ లేకున్నాను.] 

800. వ్య క్షరూపః, 

గ్‌ అవ్య కమ్‌. రూపమ్‌ యస్యసః వ్య Yim” అట్లుండియు. అశ్రిశులగు 
మార్మ_ండేయాదులకు సుఖముగా కనబడు రూపము గలవాడు. 

k అతసిపుష్పసనడ్కాళః _ శ్రీవర్చకృశలకుణః 1 సాతాల్లత్యా సి ఇవావాసః స 
సదా (ప్రతిభాతి మే * (భా. ఆ 188. 96) [Kosin పూవంటి Sees 
లక్ష్మీవాసస్టానంబునగు వాడును చాశెస్పుడంను కసబడుచున్నాడు] ఇ లేస్య TIT 
ST! GT SST | నుజారేవృదురక్వాల్టిః అజ్ఞుభీఖిరలబ్కృతె" | (ప్రణశేన 


మయా మూర్నా గృహీ త్వావ్యాభివన్టి త" | (థొ. ఆ 160-188) Seve ‘3° 
(శ్రేళ్ళచే నలంక్షరింపబడిన పౌదంబులను నమస్క_శించి నాశిరంబుచెపొందగల్లితిని. (308) 


లి 
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807. సహ్యస్రజిత్‌, 808, ws sed. 809. gás. 
810. అవిశివః. 811. TAL. 
ల Qe) 


సహ్మస్రజిత్‌ ౬ కల్చకాలమును జయించినవాడు. అన S25 = మితములేక 
(పకాశించువాడు. ఇస్ట్రః = కోరబడినవాడు. SD E జ DOA ణుడు, 
TAS = శిష్పులకిష్తుడుం 

లబ లట 

—————————————— a 
807. KFNS. 

e సవ్మాస్రం జయతీతి సహ్నస్రజిత్‌ * వెయ్యియుగములుగల కల్ప కాలమంతయు 

అట్లు శయనించియే జయించువాడు, 

" * యావద్యుగానాం DLE | Myo HOS FG | తావత్స్వపిమి a (ఛా. అ 
189.41) [ వెయ్యియుగములు, ఫోవునంతవణుకు శయనించియుందును.] (807) 
808. అన sod. 

—o 

“అ SS పరిమితేశిశుకాపస్య మహీమావధిమ్‌ జయతి అభిభవతీతి అ నజిత్‌ | 
so _న్లజిత్‌ అన _న్లజిత్‌ » ఇట్లు చిన్న Wad Ge యుండియు తనమహీమాలీళయం 
బును ఎవరిచేతను ఒకప్పుడును ఏవిఢంబుగనయినను ఎజుంగజాలనియటు (a> 
శించువాడు. = 

* అ న్లళ్ళరీరే తస్యాహమ్‌ వర్తాణామధికంళతమ్‌ | నహి ప త 

3 ig l శ్యామి సా 

© $5 'చేవస్య కర్త చిత్‌ ॥ ఆసాదయామి Ba Xo తస్య eee 
(P ఆ. 124-125) [వానిళరీరంబున _నూటుసంవత్సరములకన్న  సధికముగా 


నుండియు ఆ దేవ్రనియంతంబును ఏవిధంబునను చూడ లదు. "పీడా ! చానియంతంబును 
పొందలేదు.] (008%) 


809, gás. 3810. అవిశివః. 
లు లు 
ఇట్లు తనయుదరంబున ధరింపబడిన (ప్రాణులను తారతమ్యము లేక తనకృపా 
మాత్రంబుచేతే తల్లివలె ఇష్టము గా రక్షించువాడు. (809-810.) 
811. 23x58. 
“WROD పరమపురుషార తే raat 
ftps OES hy Tyg sancion 
రా ఉత్కృష్ట ప్రకవార ముగా గోరబడినవాడు, 
షి సత్త్వస్థాః ESE oy నిత్యమధ్యాళ్మ కోవిద్యా | మామేవ సరతం 
ae DKSK ఉపాసతే ౪ (P. అ. 189.167) [సక్వగుణప్రభానులై 


e t ç 
eS 
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శతేకము.] ఆంధ్రవ్యాఖ్యా నమొ. 157 
812. Sp. 818. sox. 
814. వృవః. 815, sess, 


td = శిఖరయునుగలవాడు. సహున్య = బంధిరిచువాడు. వృషః = 
వర్షి ంచువాడు. (క్రోధహాీ = కోపమును జయించినవాడు. 


అహంకారరహితులై సదా ఆక్కధ్యానపరులై యుండు (బవ్మవిత్తులు నన్నే 
చింతించుచునుపాసింతురు] ఇ AS KH సరవ్యాశ్రుమ్‌ పళ్యామ్యమిత 'తేజనమ్‌ + 
(థా. ఆ. 188-128) [మహి లేజస్వియగు ఆనరగ్రోస్టుని చూచుచునున్నాడను.] (811) 


312. Spå. 
«apar ఆస్యా Be శిఖడ్లీ ? _అపరిమితమై ఎవరివలనను తిరస్క_రింపజాలని 
బిళ్వర్యమగు పరమ తేజంబనుశిఖరంబునుగల వాడు. (812) 
| 813. నవువః. 


tt నహ్యతి బధ్నాతీతి సహుషః” తనమాయచే జీవులను కట్టువాడు, 
ఇ తస్కింళ్చాన్యో మాయయా సన్నిరుద్ధః * [అచట Ase తనమాయచే 
అడ్డగింపబడియుండును-] (818) 

814, వృషః, 

*వర్త BB వృషః * _సముద్రమధ్య (ప్రవేశించి శ్రాంతుడెయుండు మార్క_ం 
Dotson hs తీరునట్లు అమృతసమానంబగు తనకాంతిచేతను వచనంబుచేరను 
చల్ల "గా వర్షి ంచువాడు. 

a తతో మామబ్రవీద్చాలః స పద్మనిభలోచన 1 Byrd ద్యుతిమాకా 
వాక్యం (శుతిసుఖావహమ్‌ | జానామి త్వాష్‌ పర్మిశ్రాన్లమ్‌ తదా విశ్రమకాజ్‌ శీణన్‌ * 
(భా. అ. 18894) [పిమ్మట తామరనుబోలిన "సేత్రములుగల అబాలకుడు శ్రీవళ్సంబను 
-చిహ్నాముగలవాడు మహాకాంతినిగలవాడు _విననింపుగానిట్లుపల్కెను. నీవు 


పరిశ్రాంకు డై నట్టు ఎజుంగుదును అని] ఇత్యాదులు. ౯ (814) 
(అవతారిక ఇక సరశురామావతారమును చెప్పుచున్నారు: 
815. (Shere. 
« (కోభం హ నీతి (కోధహా ౫ ఇరువదియిక మాటు క్షత్రియులను నిరసించిన 
న టన 315. 
కోపంబును కాళ్య పమహార్షి ప్రార్థనంబుచే పోగొట్టిన వాడు. (315) 
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816. (క్రోధకృల్‌',' . 817. కోరా. 318, విశ్వబాహుః, 

819. మహీధరః. . 820. అచ్యుతః.. 821. (పథితః. 

[EES = కోపమును గల్లించినవాడు so "తెగగొట్టినవాడు. విశ్వ 
బాహుః = వ్యాపించిన బాహువులు గలవాడు. మహీధరః = భూమిని 
ధరించినవాడు. అచ్యుతః = జాజనివాడు- (పథితః = RD. 


816. [క్రోధకృత్‌ - ; 
“క్రోధం కరోతీతి (క్రోధకృత్‌ * మొట్టమొదట ఆత్నత్రియులకు కోపము' 
గల్లించినవాడు. 
817, కర్తా. (882) 
క్ర 888 yo» ఆ క్రోపంబునకు మూలకారణంబగు కా _ర్తవీ ర్యార్జునుని 
నటికినవాడు. (817-) 
318. విశ్వబావాుః. 
“wI 'చాహూ యస్యసః విశ్వబాహు, ౫ ఇట్లు దుష నిరాసార మె 
వ్యాపీం చిన చాహుపులు గలవాడు? క (818) 
819, మహీధరః. (871) 
* మహీమ్‌ ధరతీతి మహీధర్య * ఇట్లు Toms తొలగించి భూమిని 
ధరించినవాడు* : (319) 
; 320. అచ్యుతః, (557-101) 
న చ్యుతః అచ్యుతః”  (బ్రహ్మాదులతో సమానముగా  నవతరించినను 
ఐశ్వర్యము జాజకుండువాడు. 
* చ్యవనోత్స త్తియు Fp బ్రహ్మేన్ట) వరుణాదిషు | యస్మాన్న చ్యవసే 
రా Gry Syy- 5 ఫ్‌ లేజచ్యురః * [జజుగదగిన (బహ్మేందవరుణాదులతో 


సమముగా ననతరించినను నీసానంబునుండి జలుగక స్టీరము గానుండుటచ్ల నీకు ఆచ్యు 


తుండను నామనూగ లైను] (820) 
821. (sais. 
“(58 ఇతి GAS,» ఇట్లు (పసీద్ధుడైనవాడు. * తస్య నామ నహ 


Sf; * (తై. 21.9.) [వానికీ sob MAB] * యళసక్షైక భాజనమ్‌ * 
(రా). [B88 ముఖ్యమగు పాత్రము. 5 (821) 


A 
OA. 
N 
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822, (ప్రాణః. 823.: (పాణదః. 824, వాసనానుజః. 

" 825, అపాంనిధిః. 326. అధిష్టానమ్‌. 327. అ(ప్రమ త్రేః. 
(పౌణః = (పాణముగా నుండువాడు. (ప్రాణనః x బలమునిచ్చువాడు* వాసన 
TOB ౨ ఇందునికమ్ముడు. అపాంనిధిః = జలమునకు Bp 


వాడు. అధిష్టానమ్‌ = ఆధారమైనవాడు. అ(ప్రమ_త్త8 = జాగ్రత 
గలవాడు. 


822. (ప్రాణః. (67-408) 
al (ప్రాణీతీతి (ప్రాణః ౫ తన్నా (శ్రయించినవాకలకు ప్రాణము గానుండువాడు. 
తన్సామాయురమృతమిత్న్వు పాస m. 
ens న Sot Gree mot. one See 
అవమృకమనియు ఉపాసించుము. | Ce) 
(అవతారిక లె ఇక కూర్మావతారము. 
828 (ప్రాణదః. (66.4096) 


66 పాణం బలం దదాలీతి (ప్రాణదః ౫ , చేనఠలకు సముద్రమథనంబునను 


నలసిన_ బలంబు నిచ్చినవాడు. (82%) 
824. వాసవానుజః. 

aS అనుజాయతే ఇతి వాసవానుజః ”** అమృరంబునుగోరిన 

ఇంద్రుని కై వానికి బిమ్మట బుట్టిన వాడు. : s (324) 


825. అపాన్నిధిః. 
" మథించునపుడు సముద్రంబును ధరించుటచే జలంబులకు నిధి (స్థానము ) (825) 
826. అధిస్టానమ్‌. 
«up తిష్పత్యన్మిన్నితి VERA” g మందరా (్రోరధిష్టానం భ్రమతో ౬భూ 
స్ప E 
న్మహామునే * [మునిస | Bk! తిరుగుచుండు మందర పర్వతంబునకు ఆధారమయ్యిను.] 
అనినటు మథనకాలంబున మందర పర్వత౦బునకు ఆధార మైనవాడు. (826%) 
లు మ 
827. అప్రమ Ss. 
ఈ న (ప్రమత్తః అ(ప్రమ ği” వీనిని రథ్నీంచు విషయంబున మిక్కిలి ' జాగ్రత 
గలవాడు. జ్‌ క్‌ ట్‌ న శే (827) 
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h 
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828. 'ప్రతిస్టితః 329. స్కన్షఃం 330. StS Os. 


331. ధుర్యః. 832. వరదః 888. వాయువాహనః* 


(పతిస్టితః = స్థిరముగా నుండువాడు, సనక = శోషింపజేయుచాడు. 
స్క-న్దధరః = నుబహ్మణ్యుని ధరించినవాడక్‌ ధుర్యః = = భారమును 
Stroma, వరదః = వరముల నిచ్చువాడు. వాయువాహాన్లః = 
వాయువును వీవజేయు వాడు. - 


328. (పతిస్థితః,. 


ఇతరంబు నపేశ్నీంపక తన మహీములో తానే సిరముగా నుండువాడు. 

* స భగవః క్వ BORG: P.. న్వే మహిమ్ని , (ఛా, Ge 7241, ) [ఆ భగ 
వంతు డెచట BOS నుండును ?,,.తన మహీమంబున నయన! 
* న్నే నుహిమి* 855 Gab ఇ (వి ప్ర [తన మహిమంబున నిల్నియుండు 


tga] (828.) 
829, Ss. 
* స్కన్షయతి శోషయతీతి స్కన్షః * అనురాదులను aosi, (829) 
380. స్కన్హ ధరః; de 


“* స్కస్షమ్‌ ధరతీతి స్క-న్లభరః » P Smáa“ స్యుబహ్మణ్యుని 
గూడ తనవిభూతిగా ధరించువాడు. 


* నేనానీ నామహం స్కన్షః * (గ. 10-24) [(సేనాపతులలో "నేను స్కందు 


డను] అ నుబహ్మాణ్యుగూడ తీ విభూతిగా చెప్పియున్నాడు. (380.) 
331. ధుర వ్ర" 

“ధురం వహతీతి భుర్యంః * లోకముల భారంబును erations: (88) 
3382. వరదః. 

“Sore దచాతీతి వరద ౫ లోక'కార్యములను నిర్వహించు బేవళలకు 

అట్టెళ కి గలుగునట్లు వరమునిచ్చువాడు. (882) 


(అవతోరిక :) అది యెట్లనగా ; 
333. వాయువాపహన,, (860) 


* వాయుం వ్రాహయతీతి - "వాయు: 
వును వీవజేయువాడు. వ MAY Pee = 


(అవతారిక ఇక సంగ్రండు అధ్యాత్మ విషయములు చెప్పబడును. 


A A 
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884. వాసుదేవః 335. బృహద్భానుః, 336. ఆదిచేవః. 


వాసుదేవః == వ్యాపించుచు క్రీడించువాడు. WHI YH: = గొప్పకిరణములను గల 
వాడు. ee మొట్ట మొదట క్రీడించువాడు. 


334, వాసుదేవః. (700.714.) 

* వాసుశ్చాసా BS) వాసుదేవ” cosy? అనగా నూర్యుడు 
తనకిరణంబులచే ఆవరించునట్లు (ప్రపంచంబును వ్యాపించి తనయందు దానిని వసింప 
చేసి తానును వానియందు వసించువాడు. «Bde అనగా (క్రింద జెప్పినట్లు 
క్రీడించువాడు జయముగోరువాడు, (పకాశించువాడు, సో త్రమచేయబడు వాడు, 
పోవువాడ్రు అని ఇట్లు వాసుదేవపదంబుచే జగంబున వ్యాపించి శ్రీడించుచాడని 
తేలినది. 

* ఛాదయామి జగత్సర్వం భూత్వా నూర్య ఇవాయుభిః | సర్భభూ-తాధివాసళ 

AY చి 
చాసుబేవ Bs స్మృతః | (భా. మూ. 166.) [స చ. నూర్యుడు 
కిరణంబులచే ఆవరించియున్నట్లు "నేను ఆవరించియున్నాను. సను స్త భూతంబులకును 
ఊనికిపట్టుగా అగుదును. కనుక నన్ను చానుజేవుడందురు ] + Sow 
సమన EEN వసక్య GOS యకః। తళ న్స వాసుదేవేతి విద్వద్భి పరిపక్య'తే $ 
(2. పు, 1 ~2-12.) [వీడు అంశటవసించును. వీనియందును అన్నియు వసించును: 
కనుక నే వీనిని వానుదేవుడందురు. 

ఇచట చెప్పవలసిన విషయములు పరమరవాస్యంబులగుటచే అధికముగా Bay 
బడలేదు. సదాచార్య సన్నిధిలో వినగలరు. (88%) 

(అవతారిక) దానినే వివరించుచున్నారు t అందు PELE 
పరమాకాళముగా (ప్రకాశించు (ప్రకారమును శెల్పుచున్నా రు. 
835. బృహద్భానుః. . 

“బృహ 8 నః _భఛానవః యస్యసః బృహద్భానుః » అంతట వ్యాపించిన కరణ 

ములను గలవాడు, ' (6553) 
(అవతారిక ) లీలావిభూతియె (Foot విధమును చెప్పుచున్నారు. 
336. ఆదిబేవః, (491) 

6 ఆదిశాఃఫౌ' Baty ఆదిబేవః ౫ ' లోకమునకు మూలకారణముగానుండి 
జగత్సృష్టిమున్నగువానిచే |క్రీడించువాడు. 

+ చానుదేవ శబ్దంబునగల * The? అను పదంబునకు ఐదు అర్థములు చెప్ప 
బడినవి. ఈ యర్దంబుల వివరించుచున్నారు ఆని భావము. 
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837. పురన్లరః. 338. అశోకః, 339. తారణః. 
Q a 
840. తారః. 841. శూరః. 

GUS రః = (త్రిపురములను పడగొట్టినవాడు. అశోకః _ శోకమునకు విరోధి. 
శారణః = Choma. C= తప్పించువాడు. కూర్మ == 
జయశీలుడు. 

* సం పయోజ్య వియోజ్యా౭.యంకామకారకరః (ప్రభుః । ESS భగవాకా ఇ 

ఛా. అ. 80.40) [శోరియు విభజించియు KAJAK నీతడు తలంచినట్లు ్రీడిం 
చును, ] ఇత్యాదులు. (386) 
(అవతారిక .) (ప్రపంచంబును ఆవరించియుండుటచే ఆసక్తులను నివా 

రించు విధంబును నాలుగు నామంబులచే తెల్పుచున్నారు ?___ 

887. పురన్లర Re 
«God దారయతీతి GUS అ అనురులయొక్కొ._. మూడుపురంబులను 
పడగోొటినవాడు. ఇట్లనుటచే అధిదై వికంబులగు అసురులు పిశాచములు పిడుగు 
శాపమో మున్న గువానినుండి రక్షించు విధముకూడ చెప్పబడినదాయె. (887.) 
338. అశోకః. (388) 

శన Sy, : ఆశోకః ” ఆధ్యాత్మికంబులగు శోకము మోహము yd 


మున్నగువానినుండి రక్షించువాడు. (388) 
889. తారణః. 

“తారయతీతి Töne” ఆధిభొతికంబులగు Fi (శుచోరవ్యాధ్యాదులనుండి 

రక్నీంచువాడు. (889) 


840. తారః. (968) 
KH తారయతీతి తారః” సము స్టసంసారభయంబునుండి _ రక్షించువాడు. 
& గర్భజన్మజరామరణాదిసంసార సాగరమహాభయాత్తారయతీతి తస్మాదుచ్యు తే 
Gwe * (ఆ. శ [గర్భము జన్మము జర మరణము మున్నగు సంసారభయంబు 
నుండి దాటించుటచే తారుడనబడరయె.] (840%) 


(అవతారిక *) జయించు. స్వభావంబును చెప్పుచున్నారు. 
341, శూరః. (60) 
జయించు స్వభావముగల సమర్థుడగుటచే జయశీలుడు. (841) 
(అవతారిక) Bos కెప్పినవానినన్ని టిని Santee కులకు (ప్రద 
Hows వారలసమీో పంబునకు ఫోవుటను చెప్పుచున్నారు :___ 
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842. శౌరిః. 343, జనేశ్వరః, 344. అనుకూలః, 
845, Fors రః, 846. SA). 


Ts = వసుదేవుని పుత్రుడు. BRT Se = బేనంబులకు నీళ్వరుడు" 
అనుకూలః = (1) తీరమునను సంచరించువాడు. (2) భ కులకు వకుడు: 
FHS Ss = నూజునుళ్ళుగలవాడు, పద్మీ = లీలారవిందంబును గల 
వాడు. 


SSS Sst 


342, Fs. (649) 


“ భూరస్య వసు దేవస్య అపత్యం Ts” సూరుడగు వనుడేవునిషుతుడు. 
అనగా, వారలకు తన మహీమంబును (శదర్శించిరి అని భావము. (842 


843. జనేశ్వర 8. 


ఆ జనానామ్‌ ఈశ్వర! జ-నేశ్వరః ౫ ఇట్లుసమస్తంబును మునుగునట్లు (ప్రకా 
Boi = విశ్వర్యంబు అను మహ్మోప్రవాహంబును _ గలవాడగుటచే  జనంబుకు 
నీక goča. (348.) 

844. అనుకూలః, 

(1) ఈత డిట్లుండియు స్వకః మహనీయుండగుటచే గర్వము మదము అభి 
మానము మున్నగునవి లేకుండుటవలన తీరంబును (హద్దును) అనుసకించినవాడు. 
ఖ్‌ వీర్యవాక్‌ నచ gra మహతా న్వేన విస్మితః * [వీడు మహావీర్యవంతుడయ్యు తన 
వీర్యంబుచే గర్వింపకుండువాడు. ] 

(2) లేక భక్తులకు వళమైనవాడు * హస్తావలమృకో హ్యేకః భ కి 
(Es జనార్దనః * [జ నార్జనుడు భ క్తిచే క్రీతుడై నపుడు స్వాధీనుడుగా నుండును] (84% 

345. శతావ రః, 
— 

“శతమ్‌ Sora యస్యసః FOS Te ఇట్లు అతివేలము గానుండం తన 
మొళ్వర్యము హద్దును మిటకుండునట్లు అడ్డగించుటచే gens స్థలంబులందు పోజాలని 
(ప్రవాహము సుళ్ళనొందునట్లు సుళ్ళు నొందియుండును. (845.) 

(అవతారిక :) ఇట్లు వాసుదేవునిగుణంబులను వివరించి రూసంబును 
వివరించుచున్నారు :__ 
346, say. 

* పద్మమ్‌ నిత్యమ్‌ అస్యా నీతి chy” లీలారవిందంబుతో నిత్యము (పకా 

శించువాడు. (348) 


h 


చా : 
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164 శ్రీవిష్ణు SH wm Hh Se. [soe 
847. పద్మ AENA 348, పద్మనాభః. 349. అరవిన్హాష్‌ః, 
850, పద్మగర్భుః. 351. శరీరభృత్‌ ర 


పద్మనిశే irae = పద్మమువంటి చూపులుగలివాడు. పద్మనాభః = పద్మమువంటి 
నాభినిగలవాడు. అరవిందాతు.ః = 'తామరలవంటి కన్ను లుగలవాడు. 
పద్కగర్భః = పద్మమున వసించువాడు. ఛరీరభృత్‌ = శరీరమును 
పోషించువాడు. 


847, పద్మనిభేకుణః. 

e పద్మనిభమ్‌ ఈక్నణక్షా యన్యసః పద్మని Pecos ౫ నిర్మలంబగు కమలము 
చలించుటవల్కె అశ్రితుల్యశ్రమమును తొలగించు రమణీయంబగు Ades ' (చూపు 
గలవాడు. (847.) 

348. పద్మనాభః. (48-198) 
_ * పద్మమివ నాభిః యస్యసః పద్మనాభః ౫ పద్మమువంటి నాభినిగలవ్రాడు. (348.) 
349. అరవిన్దామః. 
“అరవిందే ఇవ VES యస్యసః అరవిందామః ” PHSB అందమగు 
"నేత్రములు గలవాడు. (849) 
“SUBS గీర్య తే aro se అవస్థాప్యతే ఇతి పద్మగర్భః ౫ 
(1) తనవలె OPO మృదువగు ఆసనపద్మంబున వసీంచువాడు. 
(2) లేక్క తన్ను ఉపాసించువారలహృ దయకమలంబున వసించియుండు 
పాడు, ఇ దహరం విపాష్కం పరవేళ్ళభూకం యత్న్సుణ్లరీకమ్‌ ఇ (Sw. 6 10_28) 
[హృదయపుండరీకంబను ఏదసారాకాళము పాపము తొలగినదై పరనుపురుమనికి 
DO నవాసస్థానమగునో 3] ఇ దవారం పుణ్ణీకం వేళ్ళ * (ఛా. 8-11.) ఇ నారాయణ! 
సరసిజాసన సన్ని విష్టః ౫ [పద్మా సనంబున నుపవిష్థుడు నారాయణుండు.] (350) 

ఈ శరీరం స్వళరీరభూతం ఉపానకం బిభ రి పఫుషాతీతి ఛరీరభృత్‌. ౫ ఇట్లు 
యోగుల హృదయకమలంబుననుండి తనగుణంబులచే తనకు శరీరము -గానుండు ఉపాస 
కులను పోషించువాడు. ఉఊపాసింపబడు పరమపురుపునిసణంబులచేకచే ఉపాసన 
కులకు పోషణము. ఆ యుపాసకులు వానికి ఆక్కగాను శరీరము గాను ఉందురు. 

* వసతి హృది SERS SRE భవతి Gere జగతోఒస్య సౌమ్య 
మాహా * (వి, పు 87.24) [పుఠాణపురుషుడు హృదయంబున వసించునపుడు 


~ 
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శేతేకము.] ఆంధ్ర wy ip సము. 105 
852, వుహరి;. 353. బుద్ధః, 354. వృద్దాత్మా. 
855. HSAs. 356. గరుడధ్వజః 


వమహరిః  సంపన్సు డు. న 
O28 = సం 9) eo యు = సమృద్ధుడు. వృద్ధాత్మా = "పెరిగిన స్వరూ 


పము గలవాడు, మహాక్నుః _ గరుడవాహనుడు. గరుడధ్వజః = 
గరుడధ్వజుడు, 


పురుషుడు లోకంబున సౌమ్యరూపముతో నుండును.] x (బ్రహ్మవిద ఇవ సోమ్య తే 
స * z Gr) [నీ ముఖుము (బ్రహ్మ విత్తుయొక్క_ ముఖుమువ లె (ప్రకాశించు 
QAJ ఇ రమతే భగవాకా Dye శ్మళరీరవత్‌ * (విప 
తనళరీరమువ లె రక్షించును.] a SEE Pee కు 
(అవతారిక +) అనంతరము విభూతిచేతను వానిచే వివరించుచున్నారు. 


352, మహార్థిః, ; 

“మహతీ బుద్ధిః యస్యసః SB 8౫ వారలకు యోగ జ్నేమంబులకు దగిన 
అపారమగు విభూతిని గలవాడు. (852 
858. బుదః, (279) 

Q 

వారల సమృద్ది చే తానుహాడ సమృద్ధుడు గానుండువాడు. 

ఇ అభిషిచ్యచ లజ్కాయాం రాత BAIS విభీషణకొ | కృళకృత్య్య Sor 
రామః విజ్వరః (పముమోదహ y (రా. బా. 1-85) [రామచంద్రుడు విభీషణుని 
లంకలో రాతుసరాజుగా అభిషేకము చేసీ చింకలుతొలగి సంకసించెను.] (358) 

354, నృద్ధాత్మా. 

Gi వృద్ధః ఆత్మా యస్యసః వృద్ధాత్మా ” ఇట్టిమహామహిమంబును ఏక ేళ 

మున అణచుకొనునట్లు పెరిగిన దివ్యాత్మస్వరూపము గలవాడు. (854.) 
855. మహాతుః. 

ఈ Hste అక్షః యన్యసః sts? భగనంతుని వహీంచుటచ్లీ tgs 
యవమువలెనుండు _ 'వేదమయు౦డగు గరుక్మంతుడు BAS చెప్పబడును, 
ఆ గరుడుని వాహనముగా గలవాడు. (855) 

856. గరుడధ్వజః. 


“గరుడః ధ్వజః యస్యసః గరుడధ్వజ” ఆగరుక్కంతు నే ధ్వజముగాను గలవాడు. 
సర్వేళ్వరత్వంబునకు గరుడధ్య్వజక్యముగూడ నొక అసాధారణ చిహ్నము. (858) 


fs 
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357. అతులః. 358. శరభః, 
5 8 360. సమయెజ్ఞ 3. 
359. భీమః. = 


అతులః _ సాటిలేనివాడు.  శరభః = శితీ0చువాడు. భీమః = భయంకరుడు. 
సమయజ 8 = (1) నియమము "నెజింగినవాడు, (2) కాలము చెణింగిన 
వ్‌ (8) (వ్రతము చిత్రింగినవాడు. 
D ETT: 
857. అతులః. 

eg agë తులా యస్యసః అతులః ౫ గరుడధ్వజాండగుటచే 'సాటిలేక్రండు 
వాడు. = 

* న తస్య (ప్రతిమా అసీ* (తై. 2) [వానికి సమమగు వస్తువు లేదు.] (857) 

. 858. శరభః, 
“*ళ్ళణాతీతి శరభః + తనవ్యవస్థను మోతినవారలను శిక్షించువాడు- (శివ. 
359. భీమః. (948) 

4 భిభ్యత్య స్మాదితి Dior” Hain Moisi వారలకు భయంకరుడు 
గానుండ్రును. _ వీనియందుగల భయము చేతనే 'వాయ్యాది దేవతలు తమతనువ్యవస్థను 
మోజుకుందురు. (" 

* Doe ౬ స్మాద్వాతః పవతే * (తై. ఆ. &) [వీనియందుగల భయంబుచే 
తనే వాయువు వీచుచున్నాడు-] ఇత్యాదులు. * భయాదేవాగ్ని సపతి | భయా 5 
48 సూర్యః | BOMBS Hi) వాయాళ్ళ 2 (ఈ Gr 2-6-3.) వీనియందుగల భయము 


BIB అన్ని దహ్రించును. నూర్యుడు తేపించును. ఇంద్రుడు వాయువు తమవ్యవస్థను 
చెల్లి ంతురు.] (859) 


860. సమయజ :. 
F 
ఆ సమయం జానాతీతి సమయజ్జ 8 99 


(1) ఆయగ్ని పెగా జ్వలింపవలయున్యు వాయువు సదా వీచుచుండవలయును, 
ఇ త్యాదివిధంబున ఆయా దేవతలకుందగిన సమయంబును అనగా అధికారనియనుంబును 
ఎెతింగినవాడు: ఇ నూర్యాచన్ల)మసౌ ధాతా యథాఫపూర్య HFN KS y (8.6) 
[నూర్యచంద్రులను ఛాత పూర్వమువ'లె సృజించెను.] 


(2) భక్తులకు తన్ను ఒసగుకాలంబునెణింగినవాడు* 
(క) భక్తులకు అభయ (ప్రదానముకావించు (వ్రతము నెటింగినవాడు- (860) 
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861. (క్ర హవిః, (ఖ) హరిః. 
(౫) DT 8s 362. సర్వలతణలతణ్యః, 
(క) వావి! = ఇచ్చువాడు, Dye mary. హరిః = తోొలగించువాడు. 
ET రః = హవిన్సులను కై గొనువాడు. సర్వలతీణ లకుణ్యః = 
సమ సలత్నణములతోను కూడియుండు నట్లు ఎటుంగదగనవాడు. 


జాలి 


361. (కృ హవిః. (708) : 
ఇ లేస్య తావదేవచిరం యావన్న విమోత్యే OF Koss * 
(J 614-2.) [వానికి నేను విడిపించునంతయే కాలవిళంబము. పిమ్మట చేర్చు 
కొ ందును.] అను (శ్రుతి సిద్ధమగు సవాయంబు “ReboR వారలకు సిర్‌నిచ్చును, 
వారీచ్చు హవిస్సును Sh పుచ్చుకొనును. (తక) 
(?) హరిః. (656) 
“హరతీతి హరిః” aos గల్లు విఘ్నములను తోలగించువాడు. 
A oy VS పాపాని దుష్ట్రచి BES న్మ oe: | అనిచ్చయా2పీ Sor) gS, 8 
దహ ల్యేవహి పావకః * [శౌడుతలంపుతో దలంచినను హరి పాపంబులను 
పోగొట్టును. ఎట్లనగా 3 ఇచ్చలేక 'తాకినను అగ్ని దహించును గదా ? (861.9) 


(గు SOY Ss. 
CGD, హరతీతి హవిర 88% ఒకే నామము. యాగంబున హవిర్భాగ 


ములను కె HTH: ns ఇజోచహూతం Arp హరే భాగం క్రతుష్వవామ్‌ | 
85 Fy) మే హరిః Es: SAYS హరిరహం స్మృతః * (భా. శా. 348.89.) [యాగం 


బున యజ భాగంబును? కొ౦దును. హారితవర్ణ ము (ఆకుపచ్చ) గలవాడను. కనుకనే 


నన్ను వారీ అనియందురు.] (381.X.) 
(అవకారిక .) అనంకేరము లక్షీపతిమూ ర్తి చెప్పబడును. 
362. సర్వలతేణలతణ్యః. 

6౯ సర్వలక్షుఖై ః లతీణ్యః సర్వలతే.ణలతణ్యః ” 'సామోల్లమ్మీ సదా 
ఆలింగనము కావించుకొని యాండుటందెల్పు సను .స్తలతణంబులతోను కూడియుండు 
నట్లు ఎజుంగదగినవాడు: 

* ధ్యాయేత్క_మలగర్భాభమ్‌ చేనం లక్ష్మీపతి నరః i కమలాలయ inir 
విభూషిత కరద్యయమ్‌ * [శంఖచక్రంబులనుధరించి FRO, Cobo) Ks 
వలె (ప్రకాశించు ob han చింతింపగలడు.] (3820) 

గి 


d 


A 
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363. VATE. 364. సమిలిజ్ఞాయః. 865, వికురః, 
866. రోహితః, 867. మార్లః. 868. హేతుః. 

లక్ష్మీ వాక = లక్ష్మితో గూడినవాడు. KVOTO: = యాద్ధమున జయించు 
వాడు. DAs — తగ్గకుండు వాడు: రోహీతః — ఎజ్జనివాడు. 


మార్గకి = 'చెదకబడు వాడు. తు, = కారణభూతుడు. 


868. od gre. 


ce లక్ష్మీః అస్మిన్న EU లశ్ష్మీవాక్‌ ౫ లక్షి ae” Nw కూడియుండువాడు- 
* ద్వయ నేవీపరిణయే SoS సమర్పయక | _(ప్రకాళయన్న WAT EH 
ఆక్కనా (ప్రకృతెస్సహ * [ఆక్క కును తనకునుగల అనాదిసంబంధంబును (ప్రకటించుచు 
(వణయకాలంబున లీలగా Gans Soomro Gow నుపడేశించు, , ,] (3688) 


364. సమితిజ్ఞయః. 


* సమితిం జయతీతి Kaag” Fo SSS హీకకారియశటచే, 
నమ '_న్తలోకపితయగు తనకు దాస్యముగావించు విషయంబున వివాదించు జీవకోటులను 


BOE GUIS వివాదంబున జయించి వళము గావించుకొనువాడు. = - (364. 
365. వికురః. 
ఈ విగత్మ Hor యస్యస్మ NAVs? . gin భక్తులమోదగల (పీతి 
తగకుండు వాడు . (3685) 
(2) 
366. రోహితః. 


లక్షీ పతిమా రికి తామరయొక్క_ అంత ర్భాగమువంటి శరీరముండుటచే 
ఎజ్జనివర్ధముగలవాడు. చూ. “సర్వలక్షణ odheage? నామము 862. (ప్రమాణము) 


367. మార్లః. (898) 
““మృగ్య తే ఇతి మార్జః” AIIE ఊపాసకులచే వెదికబడువాడు. (387) 
368, హేతుః, 


ఇష్ట సిద్ధికి కారణమైనవాడు. . (888). 
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869. చామోాదరః. 370. సహః, 
871. మహీధరః. 872. మహాభాగః. 


'చామోదరః = (1) లోకములను ఉదరమున (కడుపులో) గలవాడు. (2) నుఖము 
నిచ్చువాడు. (8) చామమును (T83) ఉదరమున గలవాడు. 
సహః = సహించినవాడు. మహీభరః = భూమిని ధరించినవాడు. 
మహాభాగః = మహాసౌభాగ్యమును గలవాడు. 


rr rrr 
369, దాసూోదరః. 

“ దామాని ఉదరే యన్యసః 'చామోదరః * (1) * దామాని లోకనామాది 
Pa యస్యోదరా న్దరే। తేన దామోదకో చేవ ఇ [దాను అని పేరొందిన 
లోకములు ఉదరంబున ఉండుటచే చాడు దామోదరుండని "పీరొందెను.] అను 
నిరుక్తరీతిగా లోకములను కడుపులో గలవాడు, 

(2) « చేవానాం సుఖళంసీత్త్వాత్‌ దామాద్దా మోదరం విదుః k (T ఉ. 
11-9) [దేవతలకు సుఖంబొనరించువాడగుటచే దా మోదరుండగును.] ఆను నిరు 68m 
'బేవతలకు సుఖంబొనరించువాడు, 

(3) * తతేస్స చామోదరతాం (ప్రయయౌ దానజసనాత్‌ è (వి. Lon 5_6_20) 
eae) కట్టబడుటచే వాడు దామోదరుండయ్యె.] అనిసట్లు OG addin గోరదగిన 
ఇబాతుర్యము గలవాడయ్యు ఆశ్రితులయందుగల వాళ్సల్యంబుచే యశోదయొక్క_ 
కట్టుకులోబడియుం డేను గాన దామమును (82) ఉదరంబున గలవాడు. (369) 
870. సహః, 


«BE ఇతి సహ్క” యళోది యిట్లు ఒనరించిన తర్గనభత్సకా నాదుల 
నోర్చుకొనియుండినవాడు. (870) 
871. మహీధరః. (819) 

“ మ్రహ్యాః ధరః మహీధరః ” భూభారంబును తొలగించుటచే భూమిని 
ధరించినవాడు. (871) 
372, HTX. 

ఆ మహాక ఛాగః సౌభాగ్యం యస్యసః మహాభాగః ౫ నిళాదిపోడళ 
(పదాటువచేలు) శ్రీసహస్రంబును రుక్మిణీ సక్యేభామాదులును కోరి వరింపదగిన మహా 
సౌభాగ్యము గలవాడు. (872) 
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873. చేగనాలా 874. అమితాశనః. 875. ఉద్భవః. 


876, తోభణః. 877. Bese. 878. శ్రీగర్భః, 
'జేగవాకొ _ వేగముగలవాడు, ONT Ss; = అమితముగా భుజించినచాడు. 
ఉద్సవః = సంసారనివ ర్తకుడుః Kiet = కలక బెట్టు వాడు. 


-బేవః = (క్రీడించువాడు, Te గర్భః = లక్ష్మీని 48 వరి ల్లకేయువాదు. 


pee త చ ము య 


878, వేగనా౯ 


4 వేగ. అస్యా $e SmE”  మనుజాలనలె  ఆట్లాడునపుడుగూడ 
అపరిమిత మైన పర మైశ్వర్యళ_క్రియొక్క-_ వేగముగలవాడు. (878) 
(అవతారిక అది యొట్లనగా :___ 


874, అమితాళనః, 


“ BDH ఆశనం యస్యసః అమి'తాళనః ” అపరిమికము గా ఇంద్రునికై 
కల్పించిన ఆహారంబును భుజించినవాడు.  వీడట్లు భుజించుట౦జూచి గోవులు 
ఆశ్చర్యంబునొంది ఇ చేనోవా దానవోవా త్వమ్‌? * (విపు 518.121) 
[నీనే దేవుడా ? లేక దానవుడా ?] అని |ప్రశ్నించియుండుటంజూడుడు. (874) 


375. ఉద్భువః, (796.) 


“ ఉద్దతః భవః యస్మాత్సః ఉద్భవః” ౫ చామోదరం బన్లహరమ్‌ K 
(2 ఫు, 1 9144) అనినట్లు తన బంధంబును తేలంచినవారలకు సంసారబంధంబును 
తొలగించుటచే సంసౌారబంధ౦బును పోగొట్టువాడు. (875) 


876. Soa. 


“ మ్షోభయతీతి క్షోభణః ౫ DORT లగు జ్రీవరానులన్కు VAST HON 
బంధించు (ప్రకృతిని (ప్రళ్లయానంతరము సృష్టికాలమున కలత బెట్టువాడు అనగా 


ఉత్ప త్తియగునట్లు చేయువాడు. (878) 
377. "దేవః. 

“దీవ్యతి క్రీడతీతి దేవ”  మాయయను పాళంబుచే జీవులను, వ్యా(మ్ర 

వరావోది జంతువలవ'లె బంధించి (కీడించువాడు. (877) 


378. (శ్రీగర్భః 


ఈ శ్రీః గర్బః యస్వసః ,శీగర్నః ౫ BAK క్రీ డాసహాయంబుచే 0849 
J wy ఇ Cer 
సంతేసింపజేసి వరి es స్‌ 
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379. పరమేశ్వరః, 880, కరణమ్‌. 
881. కారణమ్‌, 882, కరా, 


పరమేళ రః = పరమేశ్వరుడు. కరణమ్‌ = సాధనముగా నుండువాడు. 
కారణమ్‌ = కారణభూతుడు. కరా స్వతంత్రుడు. 


* విష్ణోరేపషాఒనపాయినీ * (వి ఫు 2 914.4.) [ఈోలక్ష్మి భగవంతుని 
విడిచియుండరు.] (378) 


379. పరమేశ్వరః, 
e పరమళ్చాసౌ ఈశ్వరళ్ళ పరమేశ్వర్య ౫ ఇట్లు లక్ష్మి కోరి కూడి 
యుండుటచే తనపరమెళ్వర్య ఫలంబునొందిన వాడు. (879) 
880. కరణమ్‌. 


“(8058 ఇతి కరణన్‌” Ff కులు తన్ను పొందుటకు తా-నే సాధనముగా 
నుండ్రుటచ్చే స్పప్రా పీసాధనంబులలో (PS Rosary. లోకంబున, జానకరణంబు 
లగు (శ్రోత్రాదులును [క్రియోపకరణంబులగు కరచరణాదులును ఈతని y కిలేశంబు 
నొందియుండుట WIA కరణంబులని BOOBS. E 


* SHO) BS Sat) నారాయణ, శో (Say (శోతవ్యఇ్బ నారాయణః ౪ 
(మ. జ (ేత్రంబును కనబడునదియు నారాయణుడే, శ్రోత్రంబును వినబడు 


నదియు నారాయణుండే.] ఇత్యాది. (880) 
881. కారణమ్‌. 

* కారయతీత్తి కారణమ్‌ ” ఆయాకరణంబులచే (ప్రాణులకు ఆయాకార్యం 

బులను గావించు దేవత గానుండువాడ్డు* (381.) 
882. కర్తా, (శై) 


«yatda Yoo» ఆయా కార్యంబులకునధికారియై, ఆ కార 
ఫలంబులను భుజించు జీవుడు ఎట్లు తననుఖదుఃఖాదులకు అఆభిమానియైయూంగనో ; 
అటులే సర్వేశ్వరుడు గాడ ఆజీవులకన్న అధికముగా వారలనుఖదుఃఖములకు 
అభిమానియెై యుండ్రనుః 

x వ్యననేషు మనుష్యాణాం భృశం భవతి దుఃఖితః | ఉత్సవేషుచ స్వేషు 
BGs పరిత్రుష్యతి k (BT. అయో. 2.41.) [మనుజులకు కప్పము వచ్చినష్పూడ్తు 
రాముడు మిక్కిలి LPOG. _ఉత్సవకాలంబులందు. త్రండ్రివలె సంకసించును.] 


A 
a 
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888. వికరా. 384, KSSE. 805. గుహః, 


వికరా _ వికారము నొందువాడు. గహన; = అగోచరుడు. 
|! — 
రక్షించువాడు. 


గుహః = 


rrr ET బా న Tr నమ లకక 
కనుకనే ఇ బహు స్యామ్‌ (పజాయేయ k (తె. 2-6-20) ITA 
బహువుగా పుట్లునట్లు అభిమానించియున్నాడు- లేనిచో * న బహు స్యామ్‌... ౫ 
2 a 
అనియుండునుః (3520 


883. వికర్తా. 

* వికదోతీతి వికరా” జీవులు ఆఫలంబులను అనుభవించునపుడు తాను 
గూడ వార్ష శోక్రంబుచే వికారమునొందుచున్నా డు: 

e బ్రహ్మంబునకు వికారముగల్లునట్లు చెప్పుట దోషముగాదా ? యన్న, 
దోషముగా చేరదు. తనకై వికారమునొందుటయే దోషము, పరార్థమై వికారము 
నొందుట దోషము గాదు గుణమేయగును § 

లేనిచో + పరదుఃఖదుఃఖిత్వము * (ఇతరుల దుఃఖమునకు దుఃఖించుటయే దయ) 
మున్నగు గుణంబులు వీనికుండు నట్లు చెప్పుట విరోధించును. (8680) 


884. గహనః, (548) 3 
ఇట్లు (ప్రాణుల జ్ఞా నాయతనంబగు నాత్మకును భోగమునక్షను భోగోపకరణం 
బుళకును తాను OLSON Hors ముహాగుణము గల్లియుండుటచే ఆ విషయంబున 
ఈ రీతియని చెప్పుటకు బుద్ధికి అగోచరుడు గానుండు వాడు: 
జ స్వహావ సన్హమ్‌ న విజాన 2 దేవాః * [కాడశేయుండు వానిని దేవతలు 
గూడ ఎయుంగరు-] ఇత్యాదులు. (384.) 
885. గుహః. 


* గూహతీతి సవాః” ఇట్లు లోకమంతను రక్షించువాడు: (8850) 


(అవతారిక) ఇక ధువమూ రి చెప్పబడును. 


కీ కనుకనే ఇ వ్యసనేషు మనుష్యాణామ్‌ * (నామము, 882.) ఇత్యాది 
శ్రీరామాయణ శ్లోకమున శ్రీ రానుగుణవర్గ న (ప్రకరణంబున రాముడు దుఃఖించునట్లును 
సంతేసించునట్లును చెప్పబడెను. 
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886. వ్యవసాయః, 387. వ్యవస్థానః. 388. సంస్తానః, 
389 ; X 
శి స్థానదః: 890. (థువః. 891. పరరి;, 
థి 
వ్యవసాయః = బంధించునాడు, వ్యవస్థానః = వ్యవస్థను "గావించువాడు, 
సంస్థానః = సమా Bor నుండువాడు. స్థానదః = పరమపదము నిచ్చు 
వాడు. (భువః = స్థాపించినవాడు. మ్ల కి ఉఊత్కృస్త్రమగు DSHS 
మును గలవాడు. 
ననన నైన 
886. వ్యవసాయః. 

“విశేషేణ అవసీయతే బధ్యతే జ్యోతిశ్నశ్రమితి వ్యవసాయః౫ (భువమూ రి 
నమ్మత్రములకు నాధారమగు అకాళంబును శరీరముగాగలవాడగటచే 'లేజక్నశ్రంబులను 
ళనయందు బంధించుకొనియుండును. 

E FSWT భృతమ్‌ GSS x [సంసార చక్రంబును భరించు బేవుని.] (386) 

887. వ్యవష్థానః, 


లి 
* వ్యవతిష్థతే ఆస్మిన్నితి వ్యవస్థాన * కల ముహూర్తము ఇత్యాద్య-నేక 
విధముగా చెప్పబడు కాలము తనయండే స్థాసింపబడియుండువాడు, (387) 


888. సంస్థానః, 
* సంతిస్థ తే సమాష్యలే అస్మిన్నితి సంస్థాన” Kh Kom తనయందే 
ముగించునట్లు ఉండువాడు, 
889, స్థానదః, 
ఆ సానం దదాతీతి సానద్య ” ఉరమపదంబను స్టానంబునిచ్చువాడు, 1889) 
థి @ థి 
890. [ధువః, (55) 
(758 స్టరయతీతి ధ్రువః? ఊ త్తమంబగు తనస్థానంబు నిచ్చుటచే ఆర్వా-చీను 
డగు (ధువునిగూడ (Gods (శాళ్వతము'గా) కావించిన వాడు. (820.) 
(అవతారిక). ఇక మృతనంజీవనంబగు రామకథ ప్రారంభింపజడును, 
891. వరర్లి 8. 
“పరా బుస్ధిః యస్యసః పరర్ణిః ” సర్వేశ్వరత్వంబునకన్న BBY Js 
కల్యాణగుణసమృద్ధిని గలవాడు. 


A 
a 


¢ 
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స ము [చతుర 
ià శ్ర నన = [నరు 


892, పరమస్పష్టః. 898. తుష్టః, 394. < Se: 
పరమస్పష్ట్రః = స్పష్ట మగు పరత్వేము acs SS: = సంత్రుస్ట్రుడు. 
పుష్ట 8= పరీఫూర్డుడు. 


* విష్ణు నాసదృశో HB. సోమవత్సింయదర్శన8 a (శ్రీరా చా. 118) అని 
రాముని గుణే క దేశంబునకు దృష్టాంకముగా చం రాలను చెప్పినట్లు, (అనుత్కస్థులగు 
ఆ చంచాదులతో గూడ) HUGG విష్ణువునుగూడ సమానముగా చెప్పబడియుండు 
టం జూడుడు, అంతేకాక, నా అవ్యక్త కమ్‌ అతేరం (బహ్మనిర్మితమ్‌ | 'బేవానాం 
హృదయం సౌమ్యం గుహ్యం రానుః AT SH ఇ (శ్రీరా. అ. 2-88) [అవ్య Fons 
మూల ప్రకృత్రియు, అక్షరంబను ము క్షస్వరాసంబును  (ప్రకృతిపరిణామంబగు 
(పపంచంబును, చేనకలహృదయంబునకు SUE యంబగు పరమరసస్యంబును 
సమ స్పంబును శత్రువులను జయించు శ్రీరాముడే డ] అని పరత్వావస్థయా ఈ 
యవళారంబున నే చెప్పబడెను. (891) 


392. పరమస్పష్టః. 

“ పరమళ్ళాసౌ Doe Ay పరమస్పస్థ్యృః ౫౨ తన పరత్వము స్పష్ట ముగా (పకా 
శించునట్లుండు వాడు. 

ఇవ్యక్ష చేపమహాయోగీ పరమా Ty సనాతనః y (ÅT యు, 114.14) 
(వీడు మహాయోగసంపన్ను డై సనాతనుడై. (పకాశంచు పరమాత్మే-] (8920) 

393. తుష్టః. 

* తుష్యతీతి తుస్ట్రః ౫ అధికృతులకుందప్పు ఇతరులకునుపయోగములేని పరత్వము 
కన్న ఈయవతారంబున్‌ మనుష్య సామాన్యంబునకు యోగ్యమగు దశరథపుత్రత్వంబును 
ee శండును చేరియుండ గల్లుటచే సంతుస్ట్రుడు. 

+ పితరం రోచయామాసన తదా BSE 5365 | (శ నీరా, బా. 15-31.) 
(అవ్వడు విష్ణువు దళరథ మహారాజును తండ్రిగా వరిం చెను, శ కులోచితకమతిః 
Go ధర్మం స్వం బహుమన్య తే * (ayo అ. 1-16.) [AB gS o¥ om 
నకుందగిన దయా డాక్షీ ణ్యాదులందు నిల్నీ కతు త్రియధర్మమగు (సజాపాలనంబును గార 
వించును.] * ఆత్మానం మానుషంమౌస్యే రామం దళరభాక్కజమ్‌ * (రా, యా. 
120-11.) [శీను నన్ను దశరథ పుత్రుడగు రాముడు గాశేదలంచి యుండోద.] (89%) 


894, DS. 
“ ఫుష్యతీతి ose” ఇట్టి మహాగుణంబుల చే పరిఫూర్జుడు. 
* తమేవం సణపమ్చన్నం SSS (రా. చా. 118.) (ఇట్టిసణంబులతో 
గూడియాండు రాముని. (894) 
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శతేకము. | ఆ౦(ధ్రవ్యాఖ్యానము. 175 
395. శుభకుణః, 896. రామః, 397, Doras. 
శుభేకుణః = శుభమగు దర్శనము గలవాడు. రామః = రమింస జేయువాడు. 


విరామః — తొలగించువాడు, 
aaa U 
395. శుభేక్షణః, 
oe శుభమ్‌ ఈతీణం యస్యసః శుభేకుణ; 2 


(1) 38 మైశ్వర్యశీలాదులను తిరస్క_రించునటి శీశ్రలములె యుండు తామర 
లనుబోలిన -నేత్రమలంగలవాడు. ఇ స్నుభూ రాయీకేతా మాతః సాతాద్విషరివ 
స్వయమ్‌ | రామః (రా, అ. 2.43.) [అందంబగు కనుబొమలున్వు విశాలవీపలె 
ఎజ్జనివై యుండు చేత్రములుంగల రాముడు TRAPASI (ప్రకాళింెను.)] వ్‌ 

(2) GB, తన్ను చూచుటయు తాను చూచుటయు అను రెండును శుభముగా 
నుండునట్లు _గకాశించువాడు. y OSE రామం న పశ్యేత్తు యజ్న oar న 
పళ్యతి | నిన్షితస్స వనేల్లోకే స్వాత్మాప్యేనం xy Sk (రా ఆ. 17.14) 
[రాముని ఎవడు చూడలేదోో రాముడు ఎవనిని చూడలేదో వాడులోకంబున 
నిందింపబడి వసించును. వాని మనసుగూడ వానిని నిందించును.] (895) 


896. రామః 


* రమ్యే అస్మిన్నితి రామః”  తనగణరూపంబులచే వశీకరింపబడిన 
సమస్త (ప్రాణులును తనయందు రమించునట్లు (ప్రకాళశించువాడు. 


ఇ రామో రమయతాం (ese a (0% ©. 581) 'శాముడు రమింప 
జేయువారలలో గ్రోష్టుడు-] 4 గుణాభిరామం రామఖ్బ * (రాను 161) 
[గుణంబులచ్రే అభిరాముండగు శ్రాముని] * తధా సర్వ(ప్రజాకారైః (ప్రీతిసక్టున వై. 8 
పితుః | గుళైర్విరురుచే రామః దీ_ప్పన్ఫూర్య gach}, * (రా. అ. 188) 
[అటులే తండ్రివలెనందజకును అభిమకంబులై న గుణములతో రాముడు సూర్యడు 
కాంతిచే (ప్రకాశించునట్లు (పకాళించుచుం డెను.] (896) 


897. విరామః. 


e విరమ్య తే అన్మిన్నితి విరామః ” వరంబునిచ్చిన (బ్రహ్మాదులును; .ఈబ్రహ్మాదు 
లిచ్చిన అవధ్యత్వము నాళము లేకుండుట) మున్నగు వరంబులును, ఆవరంబులనొం 
దిన రావణాదులును వీనియందు ఫలింపక తొలంగుదురు f 

* (బహ్మో స్వయంభూశ్చతు రాననోవా....(తాతుం న శక్తా యుధి రామ 
వధ్యమ్‌ * (రా. ను. 51-55) [స్వయముగా నుద్భవిం-చిన చతుర్ముఖుండగు (BY... 
రామునిచే చంపదగినవానిని కాపాడజాలరూ] ఇత్యాదులు. (897) 


A 
a 
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176 OEE సవహాగస్రశానుము. | చతుర్ధ 
398. (క విరతేః. (ఖ) మార్లః. 
(గ) విరజోనూర్ల 8. 899, Wows. 


(క విరతః = విరమించినవాడు. (P) మార్షః = 'నెదకబడువాడు. (గ) విరజో 
మార దోవములేని మారమును గలవాడు. యః = నియమింసదగిన 
న్‌ా ౧ 


వాడు: 
ల దండనను పనన TERR RMR 


898. (క్ర విరతః, 


స్వతః నిరపేతుంండగుటచే అతి BBH రాజ్యాదులను SoD విర 
మించినవాడు" 

* నఛాస్య నుహారీం లక్ష్మీం రాజ్యనాశో౬పకర్షతి * (రాఅ. 16.82) (గొప్పది. 
యగు వీరిదానలక్షీని రాజ్యనాళము అపహరించలేదు.] * స పితుర్వచనం ere” 
SHAT yo (ప్రియమ్‌ * (రా. ను. 88_24) [రాముడు తేంగ్రివచనంబును అభిషేకం 
బునకన్న Ave పియముగా (గహించెను.] o ధర్మాపదేళా త్య్యజతళ్ళ . రాజ్యం 
మాజ్బాస్యరణ o నయతః పదాతిమ్‌ | నాసీద్వ STs నభీః న శోక8 ఇ (రాసు 
38.29) [ధర్మ OO TR రాజ్యంబును వదలినప్పుడును, నన్ను అరణ్యంబునకు 
గొనివచ్చినప్పుశ్రును ఎవనికి కప్ప మో భయమో దుఃఖమో లేదో !] 


రః 367 
Cre CE) 
“మార్గ se ఇతి మార్గ ' భరద్వాజాది మహర్దులచ్రే నెదకబడువాడు- 
(*) విరజోమారః. 
౧ 
* విరజో మార్షః * అనియు పాళాంకరము గలదు. అస్వుశ ఒకే 'నామము. 


౧ 
అర్ధము i * విరజూః నూర యస్యసః విగజోమారః” నిరోపంబగు మార్తంబును 
(2) ౧ ది టా! 
(శ్రదర్శించువాడు- 


* యా గతిర్యజ్ఞ శీలా నామ్‌ Er TAL) యా గతి; * (ర. అ. 68_29) 
[యజ్ఞంబు లొనరింనవ్రారలకు శేగతియా ; నిత్యాగ్నిహాోోత్రులకు “RNG; ... 
ఆగతికి జటాయువా ! నీవు విగుము.] (398) 

399. Hose. 


iho అస్త “నేయ ౨ నుహృత్తులచే (భ Sd) నియమింపదగినవాడు* 
అనగా భక్తులు తన్ను ఆజ్ఞాపింపదగినంతే వారలకు అణగినవాడు అని భావము. 


"a tts ఒ హం తపస్వినామ్‌ * (ర. ఆ 6-28.) pse 
ఆజ్ఞాపింపదగిన కింకరుడుగా "నేనుందును. ఈ యజస్వాభీప్సితం యజ్ఞం మయి 
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HBX So. 
if | Sos వ్యాఖ్యాన ము, 177 
400, NOS. 


Some _ ఆకర పడు. 
A 


Gaou నియుత్‌ Hours మాం ¥ 5 సర్వం Sure స్మి తే వచః 
(భా. స 33.25.) [నీవు కోరియుండు యాగంబును చేయుము. నీవు నియమించు 
"కాగ సినులంజెయ నేను సిద్ధము గానుందును, అని కృష్ణుడు TA చెప్పియున్నాడు.] 
x ఆయమన్మి మసహాబాహూూ } (బూహీ య శ్తే వినత్నీళమ్‌ | కరిస్యామోవా తత్సర్వం 
oS Soo వత్యుసి భారత ఇ (భా. ఊ. 715) | నేనిదిగో సిద్దము-గాను న్నానుః 
నీవు చెప్పగోరిన వానిని : 3 

; స్ప వానిని చెప్పుము. నివు నియమించు అన్నిటిని చేయ సిద్ధముగా 
నుందును.] * చాయానూనోః సుహృ శ్రే కన భక్త్యా పరమయాచ సః। శృతూ. 
TA Sage పీ లఘు Fo మగమక్క_సేక ఇ (రా యు. 59-121.) 
[హనుమంతుని సుహృ _ల్త్వంబును Bz 89 చూచి ళత్రువులకు అ ప్రకంప్యు 
డయ్యు హనుమంతునకు లఘువు గా (Esm) అయ్యొ.] (చూ. నామము. 401.) 


400. నయః, 


c eci] అస్మిన్నితి నయః * ఆసుహృత్తులును ఆటులే తనవచనంబును 
అనుసరించునట్లు Ss ౦చువాడు. 

జ రక్షీతవ్యా స్త్వయా ఛశ్వత్‌ గర్భభూ తాః తపోధనాః * (రా, ఆ, 1.20.) 
[సీయారస సుతులవంటి నుహర్జులు నీచే రత్మీంపదగినవారలు.] * పాణ్ణివానాం 
Hare నాథః భవ 5 లాశ్రితాః వయమ్‌ = [నీను Brows How నాధుడవు, 
పాండనులును IR ఆ యించియుండు చారలు.] (400.) 


2 న్‌ LS 


(శ్రీ విష్ణు సహ్మాసనామ వ్యాఖ్యానమున 
చతుర్థ శతకము 
సమా iso. | 


f 
స RAA R ARRANI య! 
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డ్రీమతే రామానుజాయ నమః, 


Say శతకము. 


కారకు 
401. అనయః. 402, వరః, 
అనయః = (1) మృదువు గానివాడు. (2) శుభవిషయము లేనివాడు, 


వీరః = పాజజేయువాడు. 


401. అనయః. 


(1) “న నయ$ అనయః ”? దుర్చుద్ధులగు రావ ణాదులకు నృుదువు-గాకుండు 
చాడు, ఇ పీమవాక్‌ ssa చే:రుః BIOS gos" సహా౭మరై8 | శక్యం భుజాభ్యా 
ముద్దర్తుం న సంఖ్యే భరతానుజః ఇ (రా. యు. 59-111) [హిమవత్పర్వతంబునో 
మందర పర్వతంబునో మేరు పర్వతంబునో 'తెఫెలోక్యంబునో భుజంబులచే Bs 
నగును. అయితే భరతుని దమ్ముడగు లక్కుణునిమ్మాత్రము ఎ Seres] (EFH 
యాద్దమున తనశక్యాయాధంబుచే మూర్ఫిల్లిన లక్ష్మణుని రావణు ఎల్తజూచె. 
ఎ.త్తజాలడయ్యె. దీనికీం గారణముం Boyd యీళ్టోకము. BoT హనుమంతుడు 
ఎతగా శేలికగానుండే. దానికి కారణమును తెల్పునది * వాయునూనోః * 
చూ. నామము, 899 అను శ్లోకము.) 


(2) CS, “న అయః అనయః? Yass అనగా శుభావహంబగు విధి 
అదిలేనివాడు. EST, లోకంబునకు తన్నుదప్ప ఇతరమగు శుభవిషయము 'లేకుండు 
వాడు. 4 ఏలే వయం సర్వసమృద్ధకామాః యేసామయం నో భవితా hrs « 
(ర. ఆ. 16-44) ము సర్వపిధంబులను కొఅత లేకుండుచారము. ఏలననగా; 
మాకు వీడు రతుీకుండుకాగలండు గదా ?] (401.) 


402. వీరః. (664) 


ఈ అజరీతి వీరః” -ర్రాతేసులను భయపడి పాజిజేయువాడు. 


* (బ్రహ్మదళ్ణ (ప్రకాశాగాం విద్యుజ్ఞ వ్రలీతీవర్చసామ్‌ | QE రాభువబాణాగాం 
GENA రాతునేశ్వరః * (రా. యు, 60_3) గ బ్రహ్మదండమువలె (ప్రకాశించు 
"మెఆిఫుతీగవ'లె జ్వలించు కాంతిగల రామబాణంబులను' దలంచి రాతుసరాజు మిక్కిలి 
బాధ నొందెను] ఇ మాతబ్బ ఇవి సింహేన Tas పన్నగః | అభిభూతోఒభవ 
(దాజా రాఘవేణ మహాత్మనా * (రా: యు 60.2) [ఏనుగు సింహము చేతను సర్పము 
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403. ¥ 8 
క్తిమతాం (Bs. 404, ధర్మః, 
శ BHT o EA = శ_క్రిమంతులచే  గొనియాడబడినవాడు. ధర్మః 
ధర్మస్వరూపి, Bee 


గరుడుని చేతనువలె రామునిచే రావణుడు BOX 
p-o బడియె. వ 
పశ్యామి DIT es shy sh | గృహితనను: le om oe 


> BLO రామం JAS సమివా నకకా * 
(ర. ఆ. 33-14) [మారీచుడు రావణునితో చెప్పుచున్నాడు. (వ్రతివృషంబునందును 
పాళములను భరించిన యమునివళె థనుస్సును ధరించియుండు రాముని చూచు 


చున్నా డను. 
న్నా ] (£02) 
' 408. శ కిమతాం (వః, 
— © 
శక్రగలవారలగు దేవాదులచే మిక్కిలి కానియాడబడిళవాడ్రు. 


ఇ అత్నీయం నుధుహన్తారం జానామి త్వాం సుశేశ్వరమ్‌ శ (రా వాం 
76-17.) | పరశు రామవాక్యము. [రామా ! నిన్ను ' మధువను రాతీసునిజంపిన 
నిర్వికారుండగు దేవనాథునిగా -ాజు౧గుదును.] a కథం దేవగణ Ws! నాశ్మా 
నమవబుధ్యనే g (రా యు. 120.6) [జేషగేష్టుడా! నీవేల సన్న అుంగ 
కున్నావు ?] ప 'చేవాళ్చ బై Sty నిళాచరేస్ట్ర ! గేన్టర్వవిచ్యాధర నాగయమయోః | 
రామస్య లోకత్రయనాయకన్య స్థాతుం న Fer సమే సశ్వే a (రా ను. 51.44 
(రావణా! దేవతలలో డైత్యులో గంధర్వులో విద్యాధరులో నాగలో యత్వేలో ఎవ 
రయినను నే '(తిలోకనాథుండగు 'రాములియెదుట యుదమున నిలువజాలరు. 
* SOE లొకాక స సంహృళ్య నంహృతాక సచరాచరాక్‌ | ఫునలేవ తథా 
నష్టం శక్రో రామో HFG 8 * (రా, ను. 51.40) [రాముడు, సమ No om 
లను నంహరించి, నంహరించిన చరాచరంబులనే మళ్ళి అటులే చాణంపులచేతే 
సృజింపగలడు.] 


404, ధర్మః, 

“ధరతీతి By" భోగమాక్నంబులకు సాధనము గానుండుటచే ధర్మరూవి. 

* (బ్రహ్మవిదాం వరః | లోకానాం త్వం పరోధర్మః ఈ (రా. యు. 19014, 
[బ్రహ్మ విత్తులలో (Bit. లోకంబునగల సమృస్తధర్మములలోను నీవే (శేష 
మగు ధర్మము.] * ధర్మాత్మా సక్యసంధ్చ్‌ రామో చాళరథిర్యది। Moskos 
(ప్రతిద్వంచ్వః FT So జహీ రావణిమ్‌ * (రా యు. 91-78.) [దళరథ పుత్రుండగు 
రాముడు ధర్మాళ్మయై సక్యసంభుడై  పరాక్రమంబునసాటిలేనివాడె యుండినచో 
ఒబాణమూ ! AY ఈ యింద్రజిత్తును చంపుము. అనిచెప్పి లక్ష్మణుడు ఇంద్రజిత్తు 
మిద బాణమును ప్రయోగించిడంపెను.] శ యేచ Bins? విప్రా యేచాధ్యాక్మ 


a 
5 


a ct-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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405. ధర్మ Des _త్రమః. 406. నై Sees. 
ధర్మవిదుర్తమః = భగ్మృజ్ఞాలలో (శ్రేహ్టడు. B కణ = సంబంధము గల్లునట్ల 
చేయువాడు. 


— errr 
విదోజనాః। తే నడ a మహాత్మానం కృస్థం HB సనాతనమ్‌ * (= ఆ. 68.25. 
[po Room (భాహ్మణులున్సు ఆక్మజ్లాన సంసన్నులగువారును లని సనాతన 
ధర్మముగా చెప్పుదురు] 4 DIS oe “<Ò తత య(త్రా స్టే మధుసూదనః | 
సాతాద్దేవః పురాణోఫౌ సహి ధర్మః సనాతనః శ (భా. ఆ. 88-24) [సనాతన 
ధశ్మస్వమాపియు TRH) THY కుహుండునగు కృష్ణుడు వసించు చ్వారక పుణ్య 
'మొనర్చినది.] (404) 


ES BDA _త్రమః. 


“ ధర్మవిత్సు G& THs థర్మ్కవిదుత్తమః ” ధర్మము నెటింగియుండు 
వస్‌ష్టుడు వామదేవుడు మార్క ండేయుడు మున్నగు మనార్జులకుశిష్యుడయ్య pb 
ఈతనియందు భర్యసంజేహంబు నెజుంగదగ నట్లుండుటుచే ధర్మము. నెతింగెన 
వారలలో (ేస్టుడు. 

* సర్వదాజభిగతస్సద్భిః సముద్ర ఇవ సింధుఖి * (ఇ బా. 1-18) 
సమ్ముదము SHOW చుక ప్టబడియుండునట్లు రాముడు సాధువ్రులచే do Ape చుట్టబడ్‌ 
యుండును. ] * wees సత్యసంథళ వే iS {రా kd 1. 12.) (ధర్మంబు 
"ఇెటింగినవాడు, వ నును] * వేదవిష్భిః సువ్రూజికేః * (రా. సు. 8514. 


[వేదవిత్తులచే పు పూజింపబడిన నాడ శి యణ స్రావ లబ్ద వేదవిత్‌ 4 (0 ©. 1. 20.) 
కాస్రగీతిగా ఆంగముతోగూచిన చేదంబులానెతింగిన వాడు. ణి త్వమ్మ ప స Dih 
దు రాసడళ్ళ్చ జి లేన్ష్రియశ్ళో _తృమధార్మికళ్చ |  అక్నయ్యకీ ర్తిక్చ విచతృణళ్చ 


శీతితమావాకా తుతజోపమాటతు3 8 + (రా. కి. 24.81, [రామా ! నీన్ర 
ఆప్రమేయుండవు. పకా జితేండ్రియుడన్ర,  నమహోధార్శికుడవు. 


'నాళనములని' కీ ర్రీగలవాడవు. మహాషండితుండను. భూసిపంటి ఓర్పునుగలవాడవు. 
ఎజ్జని చేత్రములంగలవాడవు.] (£05) 


406. వై Beas, 


e విపక్ణా నామ్‌ అయం B Stes ? శమయా సం Ae భూమిః SAT CHO 
ఇాయునా | en శేజసాసార్థం RESEN 557 మమ * (భా. శా. 848.50) 
[భూమి జలముతోను ఆకాశము rons" న్కు వాయువు తేజసుతోను నాచేత 
సంబంధము గల్లింపబడినది గాన నన్ను వై, కంకుండనియందురు ] అను నిరు క్తరీతిగా 


= CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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407. పురుషః, 408. (Pras. 409, (ఫాణదః, 


పురుషః = (1) సరమపాననుడు. (2) పాలించువాడు. ప్రాణః — జీవననమెన 
వాడు. (పౌణదః మ (ప్రాణంబు నిచ్చువాడు, bs 


= Ne aE RY a 
సమ స్తంబును సంబంము గల్పునట్లు చేయువాడు. ఇది ఈ యవతారంబున (రామావ 
తారంబునృ (ప్రత్యక్షము. DKG సమ _స్నపాణులును పరస్పరను శ్పేక్షించు 
చుండును. వీడు లెనప్పుడు Bod అపేశ్షింపక విక Ear నుండును. 

గ్గ > 
[రామునే చూచుచు (ప్రాణులు పరస్పరము హింసించుకొనక ఉండినవి.) 

+ వ్యసృృజక్‌ కబలాకా నాగాః గానో వత్నాన్నపాయయకా | నషం దృష్ట్వా 
నాభ్యనన్షక్‌ విపులంచా ధనాగమక్‌ | పత్రం (ప్రవుజం లబ్ధ్వా “జననీ anise * 
(ర. అ. 48.5) [రాముడు లేనప్పుడు nko కబళంబులమ్‌' వీడినవి, గోవులు మూడ 
లకు వాదు ఆధికభనలాభము NOS ఎవడును సంకే సింపడయ్యె. (సభను 
ప్రుత్రుశి పొందినను తల్లి సంకసింపచరయ్యు.] ఇత్యాధులు, (408.) 


407. పురుషః. (4) 

(1) *సయత్‌ ఛూక్యోజస్మాల్‌ నర్వస్మాత్‌ పాష్మనః ఓవ స్టస్మాత్‌ 
పురుషః * అను నిరు  క్రరీతి గా పరమపౌవను(డు. * పౌవనః సర్వలోకానాం త్వమేవ 
రఘునన్దన * (రా. ఊం 82-8) [రామా! సమస్తలోకంబులందును ares 
పరిశుద్ధులు. ] * merai సౌన్యు ! పూతా సౌమ్యేన మానడ * (రా ఆ 
7418) [(శబకివాక్యము. రామా! చల్లని నీకటాతీంబుచే చేను పర్‌కుద్ధి నొందితిని.] 

(2) SS, “868 పాలయకీతి పురుషః? సమస్తంబును పాలించు 
వాడు. 1 

408. (ప్రాణః, (67-822) 
“ పాణితి అస్మాళ్సర్వమితి ప్రాణః” అందణను జీవించునట్లు చేయువాడు. 
409. (ప్రాణదః. ((66.828-956) 


«rere STD rei)  (ప్రాణ౦బులనిచ్చువాడు. కనుకనే 
* అపివృక్షూః పరిమ్లూనాః సపుష్పాజ్యూరకోరళాః * (ర అ. 20.4) [రాను విరహం 


బున పువ్వులు మొలకలు మొగ్గలు అను వీనితో Tine వాడినవి.] (aa) 


le 
J 
~ 
3 


Fee Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
° 


రామమేవానుపశ్య Se MHS ONE పరస్పరమ్‌ ఇ (రా. యు. 181.95) ల 


è 
= 
Ei 
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410. (వపణమః. 411. Sypfos. 
413, హిరణ్య గర్భః. 413. AERA: 


(పణనుః pia వంగ జేయువాడు. పృథుః = బలినీనవాడు. హిరణ్యగర్భః = 
(2) సృాదయంబున (ప్రకాశించువాడు, (2) స్వర్ణ నిధికి సమమైనవాడు. 
శృత్రున్నుః = శత్రుశులను చంపువాడు. 


410. (పణమః. 

sc (పణమయతీతి (Beets ౫ తనగుణంబులచే చరాచరంబులను వంగ 
జేయువాడు. 

శ వాదయా న్యామమ BS జనస్య గుణవర్తయా (ర. అ. 25. 2, 
గుణంబులతిశయి౦ంచియుండుటచే జనంబులహృదయంబులను నుఖించిన (Fed) 
నట్లుండేను. | (410.) 

411. పృథుః, 

(GEE ఇతి సృథుః * 8 8 బలిసినవాడు. 

ba పృథు శ్రీః పార్టి wry ee * [రాజపుత్రుండగు రాముడు గొప్ప 8 3 
గలవాడు] * రామోనామ జనైః (శ్రుతః * (రా. బా. 1 8.) [ రాముండని 
(పసిద్దుడై జనులచే గొనియాడబడినవాండు.] * చేసామత్రియశాః రామః * 
(ర. బా. 77-28) [వారలలో మహా కీ రిమంగతుండగు రాముండు.] * యళసశై y 
కభాజనమ్‌ * (రా. 8. 15-20) [కీర్తికి ముఖ్యమగుస్థానము రాముడు.] (411) 

(అవతారిక అవతార కాలంబున Cho వారలచేతను ధ్యానింప 
బడుటచే వారలకు ఊపకరించు విధమును జెప్పుచున్నారు :___ 

412. హిరణ్యగర్భః, (71.) 

(1y« హిరణ్యస్య ఛ్యారృహృదయస్య గర్భః హిరణ్య గర్భః ౫ పాతముగాను 
రనుణీయముగాను ఉండుటచే హీరణ్యము (బంగారము) వంటి ధ్యానించువారల 
వృదయంబుగ (పకాశించునాండు. 

(23 Sy, Se 268 సమ మైనవాడు* (4120) 


413, శ్నత్రుఘ్నుః. 


“FETE హన్తీతి FS" అట్లు ఛ్యానించువారలకు విరోధులను 
శద్దాదివిషయంబులను రావణుని చంపినట్లు చంపువాడు. 
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414, wg Se. 415. వాయుః. 416. Os thas. 


వ్యా ప్తః == వ్యాపించినవాడు, వాయు = పోవువాడు. es hes — 
తగ్గకుండువాడు. 


* ద శేన్ద్రియాననం ఘోరం యో మనోరజనీచరమ్‌ | వివేకళరజాలేన 
శమం నయతి యోగినామ్‌ * (సా, సం.) [యోగలయొక్క ఇం(ద్రియంబులు అను 
శుదిముఖములతోగూడిన ఘోరమైన మనసు అను TAH (రావణుని) ఎవడు 
వివేకము అను బాణసమాహంబుచే విషయంబున శమింపజేయునో ; | (418) 


414. a0 Ss. 


“ వ్యాప్నోతీతి వ్యాప Tre _ వృద్ధ _ (తు _ మిత్ర _ నేవకాది 
సమస్తులయందును సమమైన వాత్సల్యము గలవాడగుటచే అంతట వ్యాపించినవాండు, 

* పౌరాక స్వజనవన్నిత్యం కళలం పరిసృచ్ళతి । ప్యుతేప్వగ్నిషు చాశేషు 
(aig శిష్యగణేషుచ * (రా. ఆ, 2.87) (రాముండు, పట్టణంబున వసీంచువారలను 
తన జనంబులనువల్నె GS _ అగ్ని _ పత్ని _ నేవక _ శిష్యుల విషయంబున కళల 
EAS 'గావించును.] * ర5ప్రూణానుపి వత్సల * (రా, యు. 70-58) [శత్రువుల 
యందును (ప్రీతిగలవాడా!] (414 ) 


415. వాయుః, 


ఆ వాతీతి వాయుః ౫ TA యచ్చటచ్చట వారలుండు స్థలంబులకు 
చేసవాండుం 


* సో౭భ్యగచ్భన్కహాలేజాా ళబరీం శత్రునూదనః * (రా. చా. 1 57) 
[శత్రువులను సంహరించు మహాతేజన్వీయగు రాముడు శబరియుండు స్థలంబునకు 
ARD. ] * భరచ్వాజాశమంగత్వా * (రా. బా 1.87) [రాముడు భరచ్వా 

స్‌ జా శ్రమంబునకు నేగి] * గుసామా సాద్య ధర్మాత్మా * (రా, బా, 1-29) [రాముండు 
గుహుని 'జెంది.] (415.) 


416, అధోతజః, 


“es, న Aai జాతు ఇతి ఆధోతుజః” *ఆధో న Gass జాతు 
యస్మా Saray dass * (భా. ఊ. 8910) అను నిరు క్రరీతిగ, ఆందజచేతను సదా 
అనుభవింపబడు చునుండియు అమృతేసముద్రమువ లె కొంచమైనను తేగ్గకుండు వాడు" 

* అక్షయ్యం మధుహన్తారమ్‌ * (చూ. నామము. 408) శ ఆక్షయ్య 
Maryt (చూ. నామము. 403) (£19.) జో 


4 
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a 
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417. బుతుః, 418. సుదర్శనః. 
స § 
419. కాలః, 420, పరమేస్టి, 
బుతుః = గుణములతో గూడినవాడు. సుదర్శనః = చూడదగినవాడ్రు. 


కాల) _ చేద్చకొనువాడు- BBA = సరమసదంబుననుండు వాడు. 


err 


reer rer నాకా 


417. బుతుః, 


e బుచ్చతీతి బుతుః౫* సదా నూత్రనములై అందకు నుల్లాసకరంబు వై యుండు 
గుణంబులతో గూడినవాడు- 

* Hoy sar పర్టన్యం న్లోాదయ Sas vers * (రా. అ 3. 25) [GE 
శాలంబున శపించియుండు వారలు _ “సేఫుంబును చు+చునట్లు, 'రామునెంతీ చూచినను 
దశరథుండు తృ ప్రినొందండర్యా.] (417.) 


418, సుదర నః. 


a 


* శోభనం దర్శనం యస్యసః సుదర్శన; ౫ 
వారలకుంగూడ తనదర్శనమే శుభము -గానుండువాండు* 


ce AD How నెజుంగని 


t సోమనత్‌ (ప్రీయగర్శన్య * (రా. బా. 1. 18.) [చంద్రునిన లె ఇంపైన 
దర్శనముగలవాడు-] : (418. 
419. కాలః. 


“కలతే సంకలిరం భవతి అన్మిన్నితి gI కాల”? ఇట్టి తసయాళ్మ గుణంబులచే 
చరాచరంబులను తనయందు చేర్చుకొనువాండు. (319) 


42). siS. ః 


* పరమే asda ZUA » ఇట్లు ఇచట రావణుని వేటాడియా, 
లోకంబును రశ్ష్నీంచియు విహరించి మళ్ళి పనై నంలగు వై కంళంబున నుండువాండు* 


ళో 


* వివేశ వైస్సవం Ger సళరీరః సహానుగః * (రా, &. 11012) 
(వైస్ణవంబగు తనజ్యోతికి (స్థానమునక్ర) తమ్మునితో ఆ శరీరంబుతో నే యేగాను.] 
* ఏవమేవ మహాబాహుః ఇత్యాకకలవర్థనః | రావణం సగణం హత్వా దివమా(క్ర 
మితా (ప్రభుః “ (భా. స. 5547.) (ఇట్లీరానుడు రావణుని నేనలతోచంపీ 
పరమపదంబునక్ష నేగగలడు.] (420.) 
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421, పరిగ్రహః, 422. ఉ(గ్గః. 
423. సంవత్సరః. 424. sds. 


పర్షిగహః == పరి గహీంచువాడు. Xe = ఊగుడు. , సంవత్సరః i 
ఆదిశేషునిమోద వసించువాడు, దక్షః = కీన్రుముగా నుండువాదు. 
i 
421. పరిగ్రహః. : 


ఈ పరిత్రః (గహక యస్యస; పర్మిగహః » శనసంబంధమునొందిన ప్రరవాను 
లును (గామవాసులునగు (ప్రాణులు వారలసంబంధమునొందిన 'చేవతలు చెట్లు తీగల్లు 
మున్నగు చానికిని పరమపదంబుని చ్చిన చాడు గాన Vote; అనుగహీంచినవా(డు. 


(అవతారిక. ఇక తన శీలగుణంబున కసాభ్యులగు దుష్టులను sor 
పాతాళవాసియగు Foy వృత్తాంతము చెప్పబడును, 


422, GAB. 


e ఊచ్యతీతి GX” moses పాపములతిళయించి వర్ణాశ్రమ వ్యవస్థ 
లన్నియు నశించునపుడు ఉగ్గముగా (పకాళించువా(డు. 
* కల్కీ-చ విస్ణుగ్భగవాక్‌" నస్ట్రధర్మా౭వ తారకృత్‌. | ఉర్వ్యాం మ్లేచ్చగణం 
వాత్త్వాఒవస్థితో యఃకళాయుగే O (పౌః సం [భూమిలో ధర్మములన్నియు 
నళించినపుడు భగవంతుడగు విష్ణువు కల్క్య్యవతారమునె త్తి మ్హేచ్భగణములనుచంపి 
కలియుగముననుండగలడు.] (22) 


423. సంవత్సరః. (92) 


“ సంవ్లసతీత సంవత్సరః* PTY సంహారమునకువలసిన పరికరము 
లతో సమయము ోదురుచూచుచు అది శేషునిమిదనుండు వాడు. 


* అన SPASM OTD. «2.16. SETI AY was Gr GS పరి 
వారికమ్‌ * (సౌ. సం. 12.169.) [అనంతుండను శయనముననుండి సశరీరములగు 
చక్రాద్యాయుధముల చే చుట్టబడినవానిని ధ్యానింతము.] - (428-) 


424. SÉE. (217) 
fF దస్నువభే SHS ఇతి SE” దొంగలగు మ్లేచ్భులను సంహరించు విషయ 
మున శీఘ్రము గానుండువాడు. 
ఈ కీప్రకారీ artists _ [జనార్దనుడు శీఫ్రుముగా చేయుచాండు.] (£24) 
28 


? 


CCLO Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
స స ము. స 
186 శ్రీ విష్ణుసహస్రనామ [ays 
425. విశామః 420. విశ్వదకీణః. 427. విస్తారం 


ATH! = విశ్రాంతినొందుస్థలము. విశ దతీణః = = (1) అందజయందును wg, 
ణ్యముగలవాడు. 2 ) భూమిని దక్షిణ గానిచ్చినవాడు. విస్తారః = 


వి ) స్పరింపజేయువాడు. 
ite 425. DL Tras. 
* QF HIBS వ్యిశ్రామః ” పాపమును పాపఫలమును అనుభవించి దానిచే 
శ్రాంతులగు (ప్రాణులకు అలసటను తీర్చుకొను స్థలము, (425.) 


(అవతారిక అపభారమునొందినవారల విషయమున హపితముచేయు 
విధమును చెప్పుచున్నారు :___ 
426, DICE ణః. 


(1) * విశ్వన్మీక్‌- BAS ఇతి విశ్వదక్షిణః ౫ BS ములనొనరించినవారలు 
wns, ములనొనరించినవారలు అనునందణజయందును దాతేణ్యముగలవాండు. అపకా 
రులను తృమించుటయే దాతుణ్యమనబడును. ఇ స ఇమం సకలం లోకం (ప్రసాద 
ముపానేస్యతి e (భా. ఆర. 190.98) [వాడీ సనుస్త లోకములను (ప్రసన్నత 
నొందింపగలండు.] 

(2) లేక్క * అళ్వమేభే విశ్వం దక్షిణా యస్యసః DF SE ras? ఆశ్వ మేధ 
యాగమున భూమిని (బ్రాహ్మణులకు దక్షిణగా నిచ్చినవాయడు. y తరశ్చోరతృ్యయం 
కృత్వా ద్విజేభ్యః సృథీవిమిమామ్‌ | way మహాయజ్లే విధివర్సంవిధాస్యతి * 
(భా. ఆ. 191.1) [పిమ్మట BRO wr 6 చోరులను Taob తాణేయు ఆశ్వ 
"మేధ యాగమున (బ్రాహ్మణులకు ఈ భూమిని దానము చేయగలండం] (426.) 


427. విస్తారః, 


కలిబలంబును తొలగించి కృతయుగమును (a5 8 రింపజేయ 'చేదమర్యాదను విస్త 
రింపజేసినవాండం. 


2 తతో ౭౬ధర్మవినాశోవై భర్మవృద్ధిళ fy భారత | భవిభ్యతి PECA (క్రియా 
వాం స జనస్తథా * (భా. ఆ. 191.7.) [భారతా ! ! అనంతరము కృతయుగము 
వచ్చినంత శే అధర్మవినాళమును; ధర్మ వృద్ధియుగల్లును. ఆటులే మనుష్యులును 
Dan tyes జేయు చారలగుదురు.] ] (427) 


t 


e 


a 
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428. స్థావరస్థాణుః. 429. (పమాణమ్‌. 480. బీజమన్య యమ్‌. 
481. అర్థం. 482, Sye. 

స్థావరస్థాణుః = స్థాపించి శమించువాడు (పమాణమ్‌ _ వ్యవస్తను గావించు 


వాడు. అవ్యయంబీజమ్‌ = నాళము లేనికారణము. Sk; = పురు 
Bd ho 
4 గా నుండువాడు. రన జా Era ంపబడకుండువాడ్లు. 


—— ———— eee 
428. సావరసాణుః, 
@ Gy 


* సావరళ్చాసౌ సాణుశ్స సావరసాణుః ౫ 
న్‌ న్‌ ణుః ఇటు ధర్మమును and 
పిమ్మట శమించువాడ్లు. a fc లి Sz = 


429. (పమాణమ్‌. (9) 
* ్రమాయతే SARI ప్రమాణమ్‌ ౫ పిమ్మట కృతయుగములోని (ప్రాణులక్ష 


ఇది హితము ఇది ఆహితము అను వ్యవస్థను గావించు వా(డు. ఈ F Sym 
చేతనే (త్రత్యకూదులును (ప్రమాణములగుచున్న వి. మో 


x రచ్ళీలమనువ ర్త 3 మనుష్యాః లోకచాసీనః y (భా. అర, 1918) 


[లోకమున వసీంచు మనుష్యులు వాని శీలముననుసరింతురు. ] (£29.) 
480. భీజమవ్యయమ్‌. 
ఇట్లు కలియు-గాది దుహ్మాలములందు ధర్మనూర్లము నశించినప్పుడు ఆ ధర్మ 
మును మజల అంకరింపజేయుట చే నాళము లేని బీజము'గానుండువాడు. (480.) 
431, అరః. 
@ 


* అర్థ్య తే ఇతి అర్థః ౫ _అనన్యప్రమోజశులై H 80 మాత్రమ అవలంబించిన 
ఉత్తమాధికారికి తానే ఫురుహెర్థము'గానుండు వాండు. 

* జ్ఞానవాగ్య్మాం (ప్రపద్యతే | వాసు బేవస్సర్వమ్‌ * (గి 7-19.) [క్షానమగల 
వాడు నన్ను పొందగలండు. 6 వానుబేవుంజే సర్వము ౩ ఆనియుండు మహానీయుండు 
దుర్గ ఛుండు.] (481) 

452, wists. ; 

(న అర్థ ఫలే ఇతి అనర్థః ౫ అల్ప్బనుక్కుత మొనర్చిన ఆసనం. తుద 

ఫలముల నపేక్షించుట చేత వారలచే స్వయంపురుహెర్థమగు తాను ప్రార్థి ంపబడకుండు 


9 


9 
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9 . 
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433, మహాకోశః. 484. మహాభోగః.. 
435, మహాధనః. 486. అనిర్విణ్ణః, 


. మహాకోళి = గొప్పబొక్క-సములంగలవ్లాడు: మహోభోగః = మహాభోగములం 
_ గలవాడు. మహాధనః = అధిక ధనముగలవాడు: Soas = విరామము 
'లేకుండువాడు* 
nme ete CTE Ree 
433. వముహాకోశః. 

“మనముహాో _న్లః ste: యన స్యసః మహాకోశః” ఎల్ల ల్ల ప్పూడును అంవజకును ఎన్ని 
విధముగా నిచ్చియు తగ్గకుండుటచే "పెద్దవియగు ళంఖపచ్మాదినిధులు సముద్రము 
"చేరుపర్వతము మున్నగువారిని బొక్కసముశగలవాండు. (488) 

434, మహాభోగః, 

“మహాకాభోగః HAYS): మహాభోగః ” అర్థముచే సౌద్ధింపదగిన భోగ 
మును తనచేత నే విశేషముగా లభించునట్లుండువా(డు. 

శ లభతేచ తతః కామాక్‌ LOS NTE Soe x (Å. 7-22) 
[ఆ చేవతల మూలముగా వీని os PSS, ములును శాచేత నే యుసయగంయబడును. ] (484-) 

435. మహాధనః, ee 

* మహత్‌. ధనం యస్యసః మహాధనః ౫” అమికవమగు  ధనముగలవాండు 
దీనిని (ప్రప్లాదులు వివరించిరి :__ . 

* మరీచిమి 8 9; Sao SF వానె DUS S83 | ధర్మః ప్రాప్త సథాచాన్యైః 
అర్హః కామ Hg OTe « (వి. ఫు. 1. 18. 28.) మరీచి దక్షుడు మున్నగు 


అనేకులు ఆ భగవంతునుండి ధర్మమును బొందిరి. అటులే ఇతరుల BHO అరమును 
BOBS. అటులే కామంబునుగూడ పలువురు లభించిరి.] (485.) 


436. అనిర్విళ్లః. ( ( 898) 


అన నిర్విణ్గః అనిర్విబ్ఞః Ain సృష్ట్యాదులను ఆయా OSHS దానములను 
మాటిమాటికి మము చునుంజేయు, సంసారులో భబ్దాదెవిషయములందుగల ప్రీతిచే 
తన్ను అలత్యుము చేసినను తాంజేసిన కృషి నిస్ఫలరబయిననుగూడ నుల్ళి వారలను 
స్వాధీనము చేయనగునో యేమో అనునాళచ్చ విరామములేక మరల (ప్రయత్నించు 
వాండు. కనుకే HOE జగ ద్వా gardai ఎడ OK MOC. 


> 


+ అవ్యుచ్భిన్నా సక BoB సర్జస్థిత్య న్న సంయమాః * (వి. G 19-1) [ఈో 
సృష్టి Ro స ఎడ తెగక అనాదిగా నడుచుచున్నవి.] (488) 
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487. BOS. 438, భూః, 489. ధర్మయూపః, 

440. మహామఖః, 44l. నత్మతనేమిః. 
Meuse = VORSarth. భూః _ నర్వాధారుడు, ధర్మయూపసః = థర్మమును 
చేర్చుకొనువాథు, Mists: _ ఫూజ్యమగు య్‌. ంబును ఆనయ 


వముగా గలవాడు. SaR = బోోతిళ్ళక్రంబును (ప్రవ Bos 
జేయువాడు. 5 


437. Osis. (53) 


నతు శ్ర త మండలంబను శంసమారద్‌శ్రరూవిర్లై బలిసియుండువాండు. 

* శా రామయం భగవతః 'శింశునూరాకృతి (ప్రభోః * (వి పు. 2.9.1) 
[సగపంతు రా శింశుమారమను  మొసలియాకారముగల చ(క్రము నక్షత్రమయ 
ముగా నుండును. | (487.) 


438, భూః, 


e (ధువానుపంభేన సర్వాధారో భవతీతి భూః” (భ్రువునకే ఆధారముగా 
నుండుటచే సర్వాధారమైనవాండు. : 

s తస్య పుచ్ళే ధ్రువః స్థితః * (వి, వు. 2.9) [దాని పుచ్చమున (తోకలో 
ధ్రువుడు గలండు.] è (488.) 
439. ధర్మయూపః, 

e థర్మం యౌతీతి ధర్మయూ'పః ౫ సర్మమను తత్వమును శిరనుగా చేర్చు 
కొనువాండు. 
4 భరోమూర్థాన Britt, [ARASH వీని శిరస్సును పాందియున్నది.] 


x తచ్చిరో థర్మః * [వాని శిరస్సు భర్మము.] (488.) 
440. మహామఖః. 

“ముహాకా మఖః అవయవః యస్యసః మహామఖః ౫”  భర్మమును శరీరముగా 

గలవాడగుటచ్చే వూజ్యమగు యజ్న మును అవయనము గా గలవాండు. (449.) 


441. నత్నత్రనేమిః. 
“నక్షత్రం నయతీతి KESA” జ్యోతిళ్చక్రమును. (ప్రవ Bos 
జేయువాడు. 


a 
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190 శ్రీవిష్ణు నహ న్రనామమే [పఖ్నమ 
442. నమతీ. 448, తమః. 
444. తూమః. | 445. సమోహనః. 


నత్నత = నత్నత్ర స్వరూపి. తమః = వపీంచువాడు. తమః = కొటుతేబడిన 
వాడు. KÉK = నియమించువాడు.* 


* ఏవ (భ్రమక్‌ .భామయతి చన్హాదిత్యాదికాల౯ గ్రహా" | భ్రమ Sees తం 
యాన్తి SLL TAS చక్రవత్‌ * (వి. పు. 2.82) [వీడు తాను చుట్టుచు చంద్ర 
నూర్వాది గహములను చుట్టించును. అట్లు చుట్టువానిని నక్నుత్రములు చ(క్రమువలె 


అనుసరించుచున్నవి.] (441) 
442. KAD. 
ఈ నక్షుత్రమ్‌ అస్కిన్న Ra SHS? శింళుమారాకారమగు నకత్రరూసము 
ధరించినవాడు? 


* శింశుమారాకృతిపో Fo య(ద్రూసం జ్యోతిసాందివి | నారాయణో నయకా 
ధామ్మామ్‌ తస్యాధారః స్వయం హృది * (వి. పు, 29.4) [జ్యోతిగ్ణణములక్ర పైగా 
శింళుమార చక్రముండునట్లు ఏది చెప్పబడునదో ; దానికాధారమై దాని హృదయమున 


సకల లేజోనియంతయగు నారాయణుడు (ప్రకాశించుచున్నా (డు. ] (£42.) 
443, తమః, ; 

EHS ఇతి తేమ” ఇట్లు సమ స్తభూభారమును అనాయాసముగా 

వహించువాడు. (443.) 


. 444. Ks. (858) 


అవాంతేరప్రళ్లయమున ఇతర నక్నుత్రములు నశించినప్పుడు నాలుగు నత్నుత్రము 
లతో మాత్రము (భ్రువసమోపంబున నుండునని విష్ణుపురాణంబున చెప్పినట్లు ఆవాంకేర 
(పళ్లయకాలమున నత తాంతరములచేం గొజకబడినవాండు. 


ఇ Toss శింళుమూరస్య నాస్తమేతి SES, MES e (విపు 2-9-5) 
[శింయనూరచ(క్రముయొక్క_ నాలుగు నత్నత్రములు నశింపవు.] * యావన్మాాలే 
'ప్రదేశేతు మెశ్రేయా౭వస్టితో (ధ్రువః | తయమాయా న్లితొవత్తు భూయమేరాభూత 
సంప్లవే + (D వు. 28.07) [ఆవాంకర (ప్రభయక్షాలమున ధ్రువ్రండుండు (ప్రదేళము 


వజుకు నళించుచున్నయవి.] (444) 
445. సమిీహానః, 

“సమివయతి (పేషయలతీతి సమీిహనః” అనంతరము AT అందజను 

సదా ఆయాయధికారములందు నియమించువాండు, శ... 
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446. యజ్ఞః. 47. geicsl 
448, మహేజ్యః, 449. (కతుః, . 


sa 3 — ose స్వరూపి. ఇజ్యః = ఆరాధింపబడువాడు. మహేజ్యః = 
సహాయ. స్వరూపి, (కతుః = ఆరాధింపబడువాడు. 


446. యజ్ఞ a. (97 1) 
యజ జ్ఞము గాను యజ జ సాధ్యము గాను చెప్పబడుటచే యజ జ్ఞ స్వటూపి. 
* oe భూరేషా ఇజ్యా చాత్ర (SORT , ee మాక TEN 


వీండు. యజ్ఞ మను వీనిచేత శే స్థిరంబగును. -] * ose" విష్ణు Diora (య. శే [విష్ణు 
యాగస్వరూపి.] (448) 


447. gags. 


s ఇజ్యామర్గ 88 Rags” కామ్యఫలములను కోరువారలచే ఇంద్రాదిద్వారా 
ఆరాధింపబడువాండు. 


“యే యజ A RE” Gare (బాహ్మణాక సహుతాశ్షనాక్‌ | సర్వ 
భూతా _నరాత్మానం AHP Es యజ A తే, (భా. కా, 347.29) [వరు పితృ _ 
చేవతా_బ్రాహ్మణ_ UOS ఆరాధింతురో ; వారు సర్వభూత ములకును అంతరాత్మ 
యగు DHHS ఆరాధించుచున్నారు.] o యేఒప్యన్య దేవ తాభక్తాః ose శ్రద్ధ 
యాన్వితేః | తేఒసీనూమేవ కాన్తేయ శ్‌ _న్యవిధి ఫూర్వకమ్‌ * (fs 9.28) 
[(అద్టనా! ఎవ్వరు ఇతర దేవతలకు E భ్‌ కి కితో ఆదేవకల నారాధింతురో ; వారు 
గూడ మార్టముతప్పియైనను (అనగా పరంపరణానై నైనను నన్నే ఆరాధింతురు. (447) 


448, మహేజ్యః. 
“మహతీ ఇజ్యా యస్యస; మహేజ్యః ౫ కామమున నిచ్చలేని Dos ణాధి 
కారులు సాతూత్తుగా తన్ను BO Gow మహాయజ్జ. ముగాగలవాడు. 


* యేతు సర్వాణిక రాణి మయి సన్న సస్య en | SKENA వయోగేన 
మాం ఛ్యాయ š ఉపాసతే * (A. 12 6) [ఎవరు సర్వకర్మములను నాకు సమ 
ర్పించి మత్చ్పరులై INHI నన్ను వ... 5 వారలకు సంసారమును 


తొలగింతును.] (448:) 
449, (క్రతుః. 

క్రియతే ఇతి (Str? GARI మున్నగు యాగములచే నారాధింప 

బడువాండుః (449.) 


A 
” 
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450, స్మత్రమ్‌. 451. సతాంగలిః. 452. సర్వదర్శీ. 


453. ES eb 454. సర్వజ్ఞ, Be 


స్మత్రమ్‌ న న్మత్రయాగంబుచే నా రాధింపబడువాడు, సతాంగతిః — నత్తులకు 
గతియెనవాడు. సర్వదర్శీ = (పవృ త్తి ధర్మనివృ త్తి ధర్మములను 
చూచువాడు. నివృత్తాత్మా = మజలిన మనస్సును గలవాడు. సర్వజ్ఞ t 
తన్నెజింగినవాడు. 
TE ర నానా EA, 
450. స త్తమ. 
-2 
« సతతం సీదతీతి నత్త్రమ్‌* బహుకాలము అనేక యజకూనులుగూడి 
మాసోపవాసాదులచే చేయదగిన స | BI Sr Kowa ఎల్లప్పుడును ఆశాధింపబడిన 
వాండు. (450) 
అవతారిక) ఇట్లింతవజకు (ప్రవృత్తి ధర్కనిష్థులగతి చెప్పబడియె. ay 
నివృత్తి ధర్మనిస్టులగతి చెప్పబడును. 
451. సతాంగలిః. (186) 
నివృత్తి ధర్మనిస్టులగు సత్తులకు గతియైనవాండు. 

"* నిరూత దోసషసజొా_నాం యితీనాం సంయతాత్మనామ్‌ | wo తత్‌ 
పరమం YS ఫుణ్యపాప Sho శ (వి. ఫు, 28.99) విప్రా! దోసమను 
పంకమును FAR యక్న శీలురగు దృఢమనన్కు_లక్రు పుణ్యపాపములు నశింపగా GASH 
పదము లభించును.] (451) 

452. సర్వదర్శీ. 
“సర్వా. ద్వివిధావపీ ప్రక త్తినివృ త్రిభర్మా CAS శీలమన్యేతి సర్వదర్శీ ౫ 
(Fa) త్తిధర్మ-నివృ త్తి ధర్మములను అభ్యతుం డై చూచువాడు, (452-) 
(అవతారిక. ఇక నివృత్తి భర్మాచార్యులగు నరనారాయణావతారము 
"చెపస్పజడును,. 


458. నివృత్తాత్మా. (281-604-780) 


ఈ 28) ğe ఆత్మా యస్యసః నివృత్తాళ్కా » పరమ నె 'రాగ్యమును BE Bow 
టకై విషయములనుండి మనస్సును మజలించినవాండు. (458.) 


454, న 8. (821) 


__ “ఆత్కానం సర్వం జానాతీతి సర్వజ్ఞః” అటులే సర్వ(ప్రకారములచ్రేతేను 
సర్వాంత ర్యామి-గా EB) తింగినవాండు, (494) 
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458. జ్ఞానమ్‌ ఉత్తమమ్‌. 456. న్యువతః, 
457. నుముఖః, 458. నూత్మః. 

& _ర్తీమంజ్ఞానమ్‌ = = ఊ ర్తమజ్ఞానస్వరూపి. నువ్రతః = మంచి (వ్రత్రములను 


అనుష్టించువాడు. సుముఖ్యు = అందముగు ముఖములం గలవాడు. 
ryt = సూత్మున్వరూపి, 


455. & _త్రమమ్‌ జ్ఞానమ్‌. 
ఈ త్రమములగు వై ప్లపధర్యములన్ని యు Se జ్ఞానస్వరూపి 
* AY Shay o శాస్రం పాష్పార్శాత gys * [పాొంచర్శాతాది 
456, న్నువ్రతః. (824) 
“ శోభనం (వ్రతం యస్యసః SRE ఇ న మే rre È కర్తవ్యమ్‌ a 
(Â. 8. 22) [అర్జునా ! నాకు కర్తవ్యము అనునదియేళేదు.] wastes స్వార్థము-గాక 
ATS చేయునుండుటచే మంచి వ్రతముల ననుష్టించువాడు. 


* ఏకపాబేన తిస్ట్రన్త మాహర నజ prey పక్షమాసోపవా సాంళ్చ 
BY 5 MO SOT * ]ఒక పౌదంబుతో నిలిచి వాయుభతణము గావించి 
పతమాసోపవాసంబుల ననుష్టి౦ంచువానిని సదా చింతింపగలడు.] (456.) 


1 457. (4) సుముఖః, 
జ శోభనం ముఖం యస్యసః సుముఖ3౫ జిపాదుల ననుష్టించునపుడు వికారము 
BI అందమగు ముఖము గలవాడు. 


ఇ ఒడ్యా_రలక్షణం MH Bo జవన్నాన్తరలక్షితమ్‌ * [ఓజ్యారంబుతో 
గూడిన మంత్రంబును లోపలనే జపించుచునుండువానిని ఇ కృష్ణాయ కమలదలామల 
RTOS x [శామరపాకవ లె నిర్మలమైన న్మేత్రములంగల కృష్ణునికొఅకు.] (457-) 


458. (a) సూమ్మః, 


SAHA సూత్మస్వరూపంబును సాతార్క_రించిసవాడు: (458) 


T నామము 457 మొదలు 468 వణకు అమృత మథనపరముగాగూడ భాహ్య 
ముండుటచే g, రి ఆను గుర్తు వేయబడియె. (కెండవయరము 195.8 పుటలా 
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459. సుఘోవః. 460. సుఖదః, 461. సుహృత్‌. 
462. మనోవారః. 468, జిత క్రోధః. 


సుగోవః — మంచి ఘాోషముగలచాడు. సుత్సిద;' ౬ సుఖంబు నిచ్చువాడు, 
ES = మంచి మనసుగలవాడు. మనోహరః _ మనస్సును 
వారించువాడు. BSE: = కోపంబును జయించినవాడు. 


459. (a) సుఘోవః. 


e కోభనః ఘోష! యన్యసః సుఘోషః ౫ ఉఊపనిషత్సంబంధమగు మంచి 
somn గలవాడు. (459) 


460. (a) సుఖదః. (890) 


* నుఖం దదాతీతి Woartse ౫ ఇట్లు సదాచారంబగు సమాధిని అనుషింప 
అ 
జేయుటచే ఆనిష్థనుగల వారలకు ఫలమగు సరమనుఖంబు నిచ్చువాండు. (460) 


(అవతారిక) వీ డిట్లు పకోపకారశీలుండుగా  నుండుటకుంగారణం 
చేనునం-గా :___ 


461.(2) సుహృత్‌. 


* శోభనం హృదయం యనస్యసః SYS ” ఉఊపకారంబునొనరింపకుండు 
వారల విషయంబునగూడ ఈ వీనికేమి మాడునో ; నున మేమిచేయ వచ్చును ? అని 
శుభంబునుగోరు మంచి మననుగలవాండు. (461-) 


462-(a) మనోహరః. 


* మనః హరతీతి మనోహర” వీ Bin స్వతః మంచిమననుగలవాడగుటచే 
వారల మననును అససహూరించినవాండు. (482.) 


463_(a) జితనక్రోధః,. 


“ భితః (క్రోధ యేనసః జిత్య క్రోధః * వారల కోపాదులను జయించినవాడు, 


ళ్‌ 
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GE, ఆ సుముభ్సిః ౫ (నామము. 45 
నింతవజకు అమృతమథధన పరముగాగాడ ఆర 
థి 
అమృత మధన కాలంబున $__ 


7) మొదలు 4 జిత క్రోధః 2 (483) ఆను 
ము చెప్పవచ్చును. 


457-(0) నుముఖః 


ణి CST HGS వద నేనేస్షుకా aw I 


కలళాక్పతిరూ' 
విరాజ్రికమ్‌ * pet) Fs 


[ఆనందంబను అమృతము నిండియుండు చంద్రునివలె ప్రకాశించు 


ముఖారవిందంబుతో అమృతక్షలళంబును ధరించియుండువాండు.] అనినట్లు అందమగు 
ముఖుమునుగల చాడు. న 


458_(b) సూమ్మః, 
అనురవిషయంబున గూఢమగు నబి ప్రాయము గలవాడగటచే సూతుడు. 
459_(b) సుఘోవః, 


డేవానురఘూగేనమును, మధించునపుడు గల్లు frida చేరియుండుటచే 
అద్భుత మైన PIES SONY వాడు. 


460_(b) సుఖదః, 


"దేవతలకు సుఖంబు నిచ్చినవాండు. 


46]_(b) సువాత్‌. 
డానికి గారణంబను మంచి హృదయముగల వాండు, 


462.(b) మనోవారః, 


P E J gagro కావ్తాకృతిధరం స్మకత్‌ శి [ుల్లోకంబునకును 
ఆళ్చర్యకరుండగు సుందరాకారుని స్మరింపగలండు.] అనినట్లు అనురులయొక్క_ 
మనసును అసహరించినవాండు, 


463. (0) జితక్రోధః. 


తనయందు ఆళ్చర్యంబును (పదర్శించి. రాతసులకు ేవకలమిదనుండు 
కోపంబును జయించినవాడు. 


~ 


లి 
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464. DITS. 465. విదారణః. 466, స్వాపనః. 
467. న్వవశః. 468. వ్యావీ. 469. నై TTY 
వీరబాహుః = పరాక్రమముగల చాహువులం గలవాడు. విదారణః = -వీల్చిన : 
వాడు. స్వాపనః = నిద్రింపజేయువాడు, Koss = BS ప్రకారము 
నడచువాడు. వ్యాపీ = వ్యాసీంచినవాడు. నై కాత్కా = CATED, 
ద నానా నాననా అనాలా 
464. వీరబావాుః. 

“ వీరాః బాహవః యస్యసః వీరబాహుః ౫  రత్చమయములగు కంకణములు 
'కేయారములు (బొహుపురి మాలలు మున్నగునవి చలించునట్లు శ్రీరసము[ద్రమథన 
ములంబున సంభమించు మహాపరాక్రమముగల బలిసిన చబాహువులంగలచాడు. (464.) 

465. విదారణః. 

€ విదారయతీతి విదారణః » దివ్వాయాధంబుచే ఛాహుమున్న గువారిని 
జీల్చినవాండు. 

466. స్వాపనః, 

* స్వాపయళీతి స్వాపనః *? అట్లు నశింపగా మిగిలియుండువారలను అందం 
బగు తనముందహాసము కటాత్మృము (భూ+విలాసము వీనిచే కరవశు లై నిదింపంజేయు 


చాండు. అనంగా మెమజచునట్లు చేయువాడు. (488.) 
467. స్వవళః. 

e స్వస్య SF, స్వవశః ” — వారిట్లు నిదింపగా (మైమజచి యుండ గ్యా తమ 

ఛక్తలగు చేవతలత్రో aw GS ముగా వివారించువాండం (467-) 
468. వ్యావీ. 


ఈ ag Ho శీలమన్యేతి వ్యాపీ » చేవతలు మందరపర్వతము వానుకి 
మున్నగువారలకు శక్తి తగ్గినప్పుడు వారు తన శక్తిచే విశ్రమించునట్లు వారలయందు 
చ్యాపించినవా(డు. (488.) 


469. నై కాత్మా గై 


eS శే ఆత్సానః యస్యసః నైకాత్మా ౨ OS), Vows (బహ్మరూపము గాను 
కాగ్యరాపము గాను మోహినిరాపముగాను ఇట్లనేకరూపంబులతోనుండినవాండు. 
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శతకము. | | ఆంధ్రవ్యాఖ్యానము. 197 
472, వత్సలః. 473, 58). 


నె కకర్మళ్ళత్‌ = ఆక కార్యములను ఒనరించినవాడు. st = వసించు 

వాడు. వత్సలః = |ప్రీతిగలవాడు. 45) = ఆక్మవర్ణమును గలవాడు. 

Fr 
470. నై ELAN రై 

«ae కర్మాణి ¥ertda 'నైకకర్మక్ళత్‌ ౫ సము[దమథనకాలంబున 

మందరపర్వతేంబును ధరించియ్సు అసురులను చంపియు దేవతలకు అమృతంబు 


నిచ్చియు నిట్లు అనేక 'కార్యములనొనరించినవాండు. ఉం 
(అవతారిక) ఇక ధర్మ స్వరూపిని చెప్పుచున్నారు :_ 
471. SHY. 
“*వసతీతి SSE” పురుహెర్థములను వ్యవస్థపజచుట్యకై oreo పృద 
యంబునను వసించుదుండువాండు, (411) 


(అవతారిక, దీనికి గారణంబేమునగా :___ 
472, వత్చేలః, 

«ST Ys అస్య స ÅO వత్సలః * దూడలగు అనగా తనయందు (వ్రీతిగల చేర 
నులను (ఎసేమించువాండు. చేకనులతొ బహుకాలముగా వీనికి పరచయముండియ్యు 
GUI Heh శరణం౦బనిమాత్రము (తనయొద్దకు చేరినచో ఏకారణంబునకై వీడిట్లయ్యె 
నని విమర్శింపక అప్పుడీనిన దూడయందు ఆవు హుంకారంబుగలదై పాలుకాటు 
పొదుగుగలడి ఏదిచేయనగునని యెటుంగక తే త్తజపడునట్లు ఈతడు నగుచున్నాడు. 
ఇది రావణాదుల విషయంబున స్పష్ట ము. 

ఇ విదితన్సహి భగ్మజః శరణాగతవళ్సలః ఇ, (రా ను, 20.20) rene 
రాముడు శరణాగతుల విషయంబున, ఆవుదూడయందు పడుపాటు చడునని 
(ప్రసిద్ధముగదా ?] 

ఇటి యుదడారశీలుండగు భగవంతునకు ఉపకరణంబగుటచేత A సాధారణనుగు 

© 
ధర్మము (By srs) నకు గూడ వాత్సల్యమను పేరు గళ్లెను. (472.) 
478. వళ్సీ. 


“వత్సాః అస్య స నీతి $B) ఇట్లు నిత్యము తనచే పోషింపబడు Gi, 
వర్ణములగు దూడలను అధికముగా గలవా(డు. (478) 


al 
n 
n 
A 
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Ü J, Z 
198 శ్రీవిళఖ్లనసవాన్రనామము. [rary 


474. రత్న గర్భః. 475, ధనేశ్వరః. 476, ధర్మగుప్‌ , 
477. SAVE : 478. భరీ. 

రత్నగర్భః = విశేషధనమును గలవాడు. ధచేశళ్యరః = భనంబును ఇచ్చువాడు, 
ధర్మగువ్‌ = ధర్మమును రక్షించువాడు. ధర్మళ్ళత్‌ = ధర్మమును 
చేయువాడు. ధర్బీ = ధర్మముగలవాడు. 


474. రత్నే గర్భః. 
“రత్నం గళ్ళ యస్యనః రత్నగర్భః » ధనంబును గోరువారలకు నివ్వగల 


విశేషధనమును గలవాడు. (£74) 
475, ధనేశ్వర Be 

“ధనన్య Bagoe ధనేశ్వర్య” వారు కోరు. ధనంబును శీఖుము గా 

నిచ్చువాండు* (475) 


476. ధర్మగుప్‌. 

“ ధర్మం గోపాయతీతి ధర్మగుప్‌ ౨ ఇట్లు తానిచ్చిన అర్థక్యాన్లుములు దుర్విన 
యంబున బోకుండ నివ ర్లింపించి వీనిచే ధర్మంబును "గాపాడశ్రువాండు ; 

+ సౌధుమాన్డే న్థితానాజ్బ సంయచ్శ Ko ధియాచ తౌ * [సాధుమూర్షంబున 
నిల్సియుండు వారలకు ఆరెంటిని ఆదరంబుతో నిచ్చువానిని, , ,] (478%) 

477. ధర్మకృత్‌ + 

“ధర్మం కరోతీతి ధర్మళ్ళత్‌. ౫ ఇట్లందబిను ధార్మికులుగా జేయుటకె తనయను 
(గహంబునకు "గారణంబగ ఖర్మంబును నిర్థే తుకముగా గలించుటచే ధర్మమును 
చేయువాడు. z 

గ రను మమలం అనాది నిధనం విభుమ్‌ | దుర్గభం యత్పృ్రైబుద్ధానాం 
తక్పర్పసాదధియావినా * [సమ న్తధర్మస్వరూపమె నిర్మలమై ఆద్యంతరహిత మై 
BS care పక మెయు లక = To లా 
క సం 3 మైయుండు అది ఎట్టిజ్ఞానులకును తనసంకల్పములేనిచో దుర్గ భము'గా 

] (1) 

478, $6. 

& Ni అస్యా నీతి ధర్మీ ౫ (పసిద్ధమై లోకంబున వ్యవహరింపబడు 

ధర్మము. వీనికి సర్వసాధారణంబగునుపకరణం బగుటజే ధర్మమునుగలవాండు* (47౯) 
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శతకము. ] ఆ౮(ధ్రవ్యాఖ్యా నము, 199 
479. సత్‌, 1 480. అతరమ్‌సత్‌. 
481, అసత్‌, 482, శరమ్‌. 


సత్‌ = సక్స sore (అనగా ఎల్ల ప్వూడునుండువాడు) ఆశక్షరమ్‌ = వికారము 
లేకుండువాడు. అసత్‌ — అసత్తుగా నుండువాడు. తరము = విక 


రించుచాడు, 
a లాలన నననానాా నా. 
479, సత్‌, 
ఈధగ్యములచే సాధింపబడు భగవంతుడు సకుగానుండుటచే నళాబ 
వాచ్యుడు. 7 5 


(472.) 

480, (సత్‌ ఆతరమ్‌. 
ఇట్లు నిత్యుడై నిరుపాధికసక్స CP Sd GE సాధువైయుండుటచే తగుట 

నశించుట మున్నగు వికారంబులు తేకండు వాడు. 3 

* అపక్న్షీయవినాశాభ్యాం Kamas వర్తితః శక్ష్ళ'తే వకుం 
యస్సదా౭ నతి Skok y (వి. ఫు, 4-10.) మయము (5%), వినాశము, 
పరిణానుమ్ము సమృద్ధి జన్మము మున్నగనవిలేక సదా కలండుగాన ఎల్లప్పుడును" 
ఊండువాడు అనిమాత్రమే చెప్పనగును.] | 

తర మైనచో  ఒక్రకాలమున నళించును. వీనికదిలేకండుటచే అత్నరుడగును 
BOS * SES సోమ్య ఇదమగ్ర ఆసీత్‌ * (ఛా. ఊ 6.2. 1) అని గ్రుతిెప్పెను 

481, అసత్‌. 

-హీయనుగు భావంబుతో ఆశ్రయించినవారలవిషయంబున అఆసత్తుగాను 
తరముగాను ఉండువాడు, అసక్తులక్ర నిళ్యమె నిరవధిక మెయుండు సంసార 
భయంబునిచ్చుటచే ఇట్లు ఇెప్పబడియె. ఈ ఇందు ఏనయంబులును (కుతి 
(Ghai 

ఉ ISOS సాభుకర్మ ౩'రయతి; తం యమేబ్యో లోకేభ్య ఉన్నినీషతి | 
SOAS అసాధుకగ్మ కారయతి ; లం యమధో నినీషతి ఇ (కా. ఊ. 8. 9) (వీడు 
ఎవనిని ఈ లోకంబునుండి GEA GN; వానిచే ES సత్కర్కములను 
చేయించును. ఎవనిని (క్రింద పడదోయ గోరునో ; వానిచే వీడే ఆసక్క_ర్మంబులను 
చేయిం చును.] (శీర1-482,) 


= SL a aa 
T ఇచ్చట FO¥ Say రీతిగా KEXO తరమక్షరమ్‌ ” అని - పాఠము. 

భట్టరుల భాప్యరీతిగా “ సదకత్షరమనత్‌ EO” అని పాఠము. “సత్‌ ? అనుటను 

(బేల్యేకనామముగాను; CEOS! అనుదానితో చేక్చియా భాష్యము gre. 
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488. అనిజాతా. 484. సహాస్రాంశుః. 485. విధాతా, 
eh ee ఎబుంగకుండువాడు. Moh; = అమితమగు జ్ఞానముగల 
క వాడు. NIST = నిధించువాడు. 
CEEE 
488. అవిజాతా. 
g 

“న విజ్లాతా అవిజ్తాతా * సాధువుల (భక్తుల యందు అ ేకాపరాధంబులను 
చూచినను. చీరలను Sor తుమించుటనుమాత్రమేగాద్దు వారల యపరాథ 
ముండున'క్లే ఎబుంగకుండు వాడు. 

k ఉచ్యమానో౭పి Bho S* So (ప్రతిపద్యతే (ర. అ. 1-10) (రాముడు 
SASH కఠినముగా బల్కి_నను బదులుచెప్ప Resor Koi] ఇ సర్వజ్ఞ తామేవ 
ముపాలభామహే త్వంహ్యాజ్ఞ Der RSS satires * [నీ సర్వళ్ఞిత్వము నిట్లు 
నిందించుచున్నాము. నీను తెలియనివాడవే. ఏలయనగా esto చోషంబుల నెజుంగ 
కున్నా వే.] అని SSS oom సాదెంచిరి. 

కొందటు * పరమఫపురుషునకు జ్ఞానమా(్ర మే యుండును. జ్ఞాతృత్వము "లేదు. 
కనుకే ఇచట “ఆవిజాతా? అని చెప్పబడియె? అని వ్యాఖ్యానించిరి వారు 
(శ్రుతి ఆచార్య నేవ జ చిత్యము న్యాయము అను వీని నెలుంగకుండుటచ్రే నిట్లు చెప్పిరి. 
వారల విషయంబున మనము దుఃఖింపవలయు నేగాని, నిరసించుటయనవసరము. (488%) 


484, సహ్మస్రాంశుః, 


e సహ్న్మస్రమ్‌ అం౦ళవః యస్యసః సవ్నాస్రాంశుః 2» అంశువనగా వనన అది 
అపరిమిశముగా గలచాడు. అనగా సర్వజ్ఞాండు. ఆ(శితుల యసరాధంబుల “Resor 
కండు వీడెట్లు సర్వజ్ఞాడుకాగలడ్తు ? అని శంకింపవలదుం అపరాధంబుల 
చనెటుంగకుండుట యనగా; అపరాధంబులను గమనింపక ఉెపీక్నీంచుటరయే. 
ఇటులే భగవంతుడు Sd orm. ఇ దోపో యడ్యపీ తస్య స్యాత్‌ ఇ (రా యు, 28.8) 
[వానికి దోషములుండినను "వేను గమనించను.] అని తానే వచించెనుగదా ? 

k ORGS స దురాఛారః భజతే మామనన్యభాక్‌ | సాధుశేవ స మృన్తవ్యః * 
(A 9-80) [నాభ క్తుజంతదురాఛారపరుండయ్యు అన్యచింకళేక నన్నే పూజించు 
b వాడు సాధువు గా-నేయగును.] (484) 

485. విధాతా, (44) 


“ విదధాతీతి విధాతా ౫ ఆశ్రితుల పాపంబులను గమనింపకుండినను ఆ పాస 
ఫలంబును ఆపాపమును అనుభవింసజేయు యమయాతనాదులును అఆశితులును 
చాధింపవోయన్న ; అవికూడ భగవంతునక ధీనంబులగుటచ్చే వీరలను చాధీంపజాలివు* 
యముంజే యిట్లు చెప్పియుండుటం జూరడుడు, 


| i 
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436. కృతలతుణః, 
కృతలత్నణః = లక్నణమును ఏర్పాటు వేసియుండువాడు. 


* అసహామన్సురవ రార్చి లేనధ్యాతా సమ ఇతి లోకపాతాహీతే నియు Sax 
(వి. G 8-7-15) [Hpo పూజింపబడు ఆ సర్వరతుక్షండు నన్ను ఈప్రాణుల 
హి తాహిశంబులందు నియమించెను.] అని. ఈ నిషయంబున Usah, వైస్ణవమ్ము 
వామనము నారసింసూము © ai, విష్ణుధర్మము; వి స్టుతత్వమ్సు శ్రీ QP RAO 
ఇ త్యాదులందుగల యమకింక రసంవాదంబును. చూడగలరు. i (485-) 


(Ceres) ఇట్లు వీడు అపరాధంబులను నసహీంచుచునుండినచో 


'త్యాజ్యంబు (వీడదగినవి) లక్షను ఉపాదేయంబు ((గహింపదగినబి లకును Besson 
యనగా; 


486. కృతలమణః, 


cc కృతం లక్షణం యేనసః కృతలక్షుణః ౨? విష్ణుసంబంధము నొందినవాండు 
ఉపాదేయుండు అని (శ్రీరామాయణ మహాభారతాదులయందు తానే లక్షణము చెప్పి 
యుండుటచే విష్ణసంబంధము  శేనివాండు ఉపాదేయుండుగాడు అని తేలినది 
ఇట్లనుటచే పతషపాతాది దోపుంబులకు (as 8 శియే లేదు. 


& మిత్రభాచేన సంప్రా HH (రా. యు. 18-8.) [న్నేవాభావముతో వచ్చిన 
వానిని చేనొకప్పుడును వీడను] + Xray ee (Aas args యావదాగమనంమము | 
నాముద్రితాః (Sais, Sarge యావదాగమనం మమ * (వూ'వృ [ేనువచ్చు వలకు 
చ(క్రాంకనముగలవారలసే (ప్రవేశింపజేయవలయును. చక్రాంకనము లేని వారలను 


. చేను వచ్చువజకు (ప్రవేశింపజేయవలదు.] ఈ చడశ్రాదెధారణం goo పరసంబంభ 


'వేదనమ్‌ | సతివతానిమి త్తం హి వలయాదివిభూషణమ్‌ ఇ (వి. తృ |[వలయాదు 
లెట్లు సౌమంగల్యచిస్నాంబులో ; అటులే BIB థారణములు భగవత్సంబంధంబును 
నూచించినవి.] (486-) 


ఇ యముకింకర సంచాదము. x స్వపురువమఖివీశ్య TIS స్తం వదతి యమః 
కిల తస్య కర్ణ మూలే ! పరిసర వధునూదన్నప్రపన్నాక (ప్రభురహమ్‌ అన్యనృణాం 
న వై న్లవాగామ్‌ * 'పాళంబునెత్తుకొనిపోవు తనక్‌ంకరునిజూచి యముడు వాని 
కరవ 5 మన "నేకాంతముగా నిట్లుచెప్పెను. ‘DH విష్ణుభక్తు కులసమిపంబునక నేగచలదు. 
చీసికరులకే (ప్రభువు, విష్ణుభ కు “కలకు "నేను (ప్రభువు కీజాలిను ' అని. దీనిని తిరుమ్మకి శే 
యాగ్రార్లు తమగాన్ముగక “తిదవనాదిలో  తిజమ్మ్చేత్‌ మిక్‌ TAT a (88) అను 
పాశురమున విస్తారముగా 'సాదించిరి 


30 
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202 శ్ర 2 & 5 హా GH TH [Mary & 


. సత(నః. 489. సింహః, 
487, గభ INDE. 488 సత్వస్థః 
గభ Roos = (పుకాళమగు చ(కమును గలవాడు. సత స్ట = హృదయంబున 
నుండువాడు, BON = హీంసించువాడు. 


SS STIS రా STS TL క 


487. గభ DADS. 
—) 

“ గభ Re “Roos యస్యసః KE 8 “aos” How రక్నించుటకై. అత్రి 

arr Bong -శేములంగల చ(క్రంబును ధరించినవాడు. 
* వసతి మనసి యస్య సో ౬ వ్యయాత్కా పురుషవరస్య న తస్య Ros | 
తవ గతి రథవా నుమా సీ చక్ర (పతిహతవీర్యబలస్య సోఒన్యలోక్యః ఈ (మి %2. 85) 
నిర్యికారస్తరూపుండగు ఆపరనూత్మే ఎవనిహృదయంబున వసించుచునుండునో ; తన 
చృక్రంబుచే ళత్రువులవీర్యబలంబును నశింపంజేయు. ఆ పురుషవరుని దృష్టి విషయంబున 
నీవో నేనో పోవ అనధికారులము. వాండు మననియామ్యకోటిలో జేరని విజాతీ 
యుండు, అని యముజే చెప్పెను.] (487 


438. సత్వస్థః. 
థి 
* స్వే వాదయే తిస్టతీతి 5 Foxe” వీరలను పీడించు కర్మములు లేకుండు 


aD 


టచే యమాదులు సమిపింపజాలరు. కర్మము లేకుండుటకు Mires మనంగా; 
(S Sows) సత్త్వ మనగా హృదయము. వారలహృదయంబున భగవంతుడు ' 


ఉంటెదీచే కర్మములు భస్మము లై నవి. 


* హృదె యది Hare అనాదిరా స్తే హరిరపి చ(కగచాధరోఒవ్యయాత్మా | 
తదభుమఘవిఘాతక' F Po భవతి కథం NOT SS SHY ఇ (వి %2 
2.25) [విష్ణువు ఎననిస్బాదయంబున వసించునో $ వానిపాపంబులుు నూర్యుని 
యెదుట -వీశటివలె నశించును. ౫ సృటికమణిశిలామలః క్వ విష్ణుః 2? మనసి 
నృణాం క్వచ మక్సరాదిదోషః * (వి, పు. 3-7-23) [స్ఫృటికమణివలె SOU 


` లుండగు విష్ణు వెక్కడ ? ఆతండు వసించు మనుష్యుల హృదయంబున మక్సరాదిదోవంబు 


BHP] Baoe దణపాశాచా న యమో న చ యాతనాః। సమస్తా స్తస్య 
@ iS 
యస్యాత్మా కేళవాలమ్బన స్సదా * (విపు 2. 2.28) (యముండో యమకింక 
రులో యాతీన (నరకొవేదన్స లో అన్నియు విష్టుభ కులకు శవు_] x Od విష్ణుభకః 
అజ్‌ h TA 
పురుహాః పృథివ్యాం యమస్య తె నిర్విసయాః భవ న్లి ఇ (వా ప్లూ [విష్ణు భక్తులు 
యమునకు విషయాలు గారు.]. (488) 


439. Rosse. (202) 


* హీన Ào Ross” దీని నెలుంగక యనూదులు విస్తుభక్తులను సమౌ 
R — 
పీంచినచో చారలను హింసించును, 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


శతకము.] ఆంధ్రవ్యాఖ్యాన మే. a 


490. భూతమహేశ్వరః, 


భూతమ హీళ్వారః = భూతములవ ఈశ్వరుడు, 


కనన ss EE 
$ "S555 . a 

oan S mee దృష్ట్వా నై సం దగ్ధ కిల్చిషమ్‌ | Bare Oars సంయా న్లి 
(ప్రణిపత్య యథాగతమ్‌ | దృష్ట్వా యమో ౬ పినై భక్తం RESO దగ్గకిల్చిషమ్‌ | 
emer) ననామ రవినన్షనః | తస్మాత్‌ సమ్బూడీయేదృకా 
Sark విస్థ Ros i స యాతి విష్ణు సాయుజ్యం 'నాగత్రకాశరా విచకుణా A 
(వి. 9) (వాసుబేవుండే గతియని యుండుటచే సమ _ సపాపంబులును తొలంగిన 
వైస్ణశునిజాచి దేవతలు భయపడి నమస్కరించి వచ్చినళ్లు వెళ్ళుదురు, నూర్యపుత్రు 
డను యముండుుహూడ ఈ వైస్ణవునిజూచి లేచి అంజలిచేసి నమస్క_రించును. కనుక 
Dios Hom విష్ణువువలె గెవడు పూజిందునో వాడు విష్ణ సాయుజ్యమునొందును. 
ఈవిషయంబున సంశయములేదు. అని మార్క_౦జేయుడనెను.] , కాళికాదీం సథా 
దృష్ట్వా (బ్రహ్మా లోకపితామహః | (ప్రత్యుస్షమ్య యథాన్యాయం స్వాగ'తే గాభ పూజ 


"యల్‌ a (వి. పు, కాళికోేపాఖ్యానంబున, భగనదాయకులక కౌశళిక్రాదులంజూా.చి 
as డ్రె జా 


బ్రహ్మ లేచి స్వాగత మిచ్చి. పూజిం చెను.] అని ప్రారంభించి సవిస్తారముగా చెప్ప 
DED 4 హరిపాదృప్రపన్నా నాం దూరీభూత్యా MoT SS | శేహెన్లు సర 
భూతానాం SOUS పతిర్యతః | వై sig ed బిథ్య ని Gas నరకరత్నుక్యా | 
అవమాస్మక్రియా తేషాం సంహరత్యఖిలం జగత్‌ | కాలేనైెశావతా తేషు wees 
కళ్చన | నదృళ్య తే మహావీర్య(ప్రభా OWS ఇ (వి. త.) (విస్ణుభ క్తులకు విష్ణువే 
స్వామియగుటంజేని వారలంజూచి అందజును దూరంబున"నేగుదురు. BIS 
నరకరత్నుకాలును విషుఫ Kuos భయపడుదురు. వారల _నవమానించినచో 
లోకమంత నశించును, ',వాన్నిపఖావంబుచే ఇంఠవజమను ఎవరును నరకంబున పడలేదు. 
అని నరక్యప్రస్తావంబున చెప్పబడియున్నది. ఇ Sov పచ్యమానస్తు యమేన పరి 
PAS: | కిన్త్వ్వయా నార్చితః దేవః కేశవః Vi నాశన * (వి, భధ) [(నరకంబున 
'చాధపడుచునుండు వానింజాచి యముడు చెప్పుచున్నాడు. “నీవింతేకు పూర్వము 


"కేళవుని పూజించలేధా ?? అన] (489.) 


(అవతారిక) (os జెప్పియుండు విషయంబులుదు వాడు సమర్థుడుగా 
నుండుటకు గారణం BOST ; 
490. భూతమ హేశ్వర 3 
* భూతానాం మహేశ్వరః భూకమహేక్వరః 2 భూతంబులకు నీళ్వరులగు 
(బహ్మరుద్రాదులక నియామకడై ate i mina వారలను నియమించు (ar 
వము KOR. (490) 


`a 


, 
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491, sass. 492. మహాదేవః. 493. avs. 
494, Sey. 495. గురుః, 496. ఉత్తరః, 
ఆదిదేవః _ ఆదిదేవుడు. మహాదేవః = |క్రీడించువాడు. Baye = 'దేవతేలకు 
ఈశ్వరుడు. దేవభ్ళత్‌ = దేవతలను భరించునాడు. గురుః = గురువు 
ఉత్తరః = (1) తప్పింపజేయావాడు. (2) లేచువాడు. 
న 
491. అఆదిదేనః. (886) 
* ఆదిశ్చాసౌ దేవళ్చ GATS: * అందజకును ఆదిగ్నాప్రకాశించువాడు. (491) 


492. మహాదేవః. 

“మహాంళ్చాసౌ sr మహాదేవః”? (బ్రహ్మాదులను బంతివల నాడు 

వాడు. (492) 
; 493, Svs. 

“ దేవాగామ్‌ ఈళః దేవేళ్లః ” ఆ (బ్రహ్మాదులను తమతేమ యధికారములందు 

నియమించువాడు- (498+) 
a 494. BIY ఎల్‌ ర 

“Gre 85 68 BSF” బ్రహ్మాది Widow యభేస్ట్రముగ విని 

యోగించుచు భరించువాడు. , (49+) 
495. గురుః. ; 

చేదంబులచే ఆదేవకలకు తవుకమయిధికారం బెట్టిసని యుపదేశించుటచే 
గురువు. 

z యో (బ్రహ్మాణం విదథాతి పూర్వం యోచై. 'వేదాంళ fy (పహిణోతి తస్కె * 
[ఎవడు e le వానికి 'వేదంబుల నుసటబేశించెనో ;] 

హయగ్గివోపాఖ్యానంబున ఈగురు రంము yi sow చెపుబడియున్న డి" 
* జగ్రాహ = స! es, l క మూ zai 
స్వాం (పకృతిం గతః x [విష్ణువు పాతాళంబునుం డివేదంబులను (గ్రహించి (బ్రహ్మ 
'బేవున కీచ్చి తనస్థానంబునకు సేగను.] (£95.) 

496. & Svs. 
. (0) “egoa అస్మాదితి ఉత్తరః” edie అనురులచే గల్లు 

ఆపదిలను తేప్పీంసజేయివాడు. . 
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BE So. 
FOE So | అ౦(ధ్రవ్యాఖ్యాన ము. 205 
oe గోపతిః, 498. గోప్తా, 
| ss 6 జ్ఞానగమ్యః, 500. పురాతనః, 
పతిః = 
+ = వాక్కులకు పతి. గోప్తా = రత్నకుడు. జ్ఞానగమ్యః = సమాధిచే 
పొందదగినవాడు. పురాతనః _ అనాదిగా నుండువాడు. 
ననన Ae 
న... 
(2) చేవతల స్తోతానంతరము వారలకార్యార్గ మె లేచువాడు. a ఏవం స్తుత 


స్పభగవాకా పురషన్సర్వతోముఖః | జహౌ న్మిదామన తదా 'దేవకా ర్యార్థ 

ముస్థితః * (భా, శా. 34847) [ఇట్లు స్తోతముచేయబడిన ఆ భగవంతుడు నిదనుపీడీ 

౩ దేవకార్యార్థమె లేచెను.] (498) 

497. గేపతిః, ( 599) 

e గవాం పతిః నోచత ౫ 
వాక్కు_లక్రను పతి. 


చందస్సు భాష అని వ్యవహరింపబడు సమ స 
ఇ (£97) 
498. గోప్తా, (600) 

ఈ గోపాయతీత్రి గోప్తా ౨ ఇట్లు సమస్త విద్యలను రక్షించుటచే 

రతుకుడు, (498) 
499. aXe. 
g లి 

| ee జ్ఞానేన గమ్యః జ్ఞానగమ్యః » ప విద్యచే ఎలుగబడు సమాధిచ్త పొంద 

| దగినవాడు గాన జ్ఞానంబుచే చెబుంగదగినవాడు. (£99.) 
500. పురాతనః, 


“పురా పూర్వమ్‌ భవతీతి పురాతనః” goo (ప్రతికల్పంబునను విద్యను 
(ప్రవ ర్తింపజేయుటచే అనాదిగా (ప్రవ ర్లింపజేయువాడు (50%) 


విన్లు సహస్రనామ వ్యాఖ్యానమున 
Sows శతకము 
సమా g. 


RRA ARRRRARRA 
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శ్రీమతే రామానుజాయనముః. 


షష్ట శతక ను. 
LIAS — 


501. శరీరభూతభృత్‌. 502. భోక్తా. 
508. కవీన్ష)ః 504: భూరిదథీణ:. 


శరీరభాతభృత్‌. = ళరీరము-గానుండు తత్వములనుభరించువాడు. భోక్తా = 
Mower. SDS Y = వానర రూపంబు నె Os 'చేవతలకు (ప్రభువు. 
భూరిదత్నీణః = విశేషముగా దక్షిణ నిచ్చినవాడు. 


ae 501. శరీరభూతేభ్ళత్‌ . 

« శరీరభూతం బిభ_ర్లీతి శరీరభూతేభృత్‌ * తనకు శరీరము గానుండు తత 
ములను హయ గ్లీపరూపముతో భరించువాడు. (501) 
502, భోక్తా. (145) 

«me, ఇతి భోక్తా*ి _ హావ్యకవ్యములను భుజించువాడు ఈహయ 
ise. (502) 
503. క వీరః. 


«rior age కపీన్దిః ౫ (ఇదిమొదలు 'రామానతారంబునే (ప్రకారాంత 
రముగా అనుభవించుచున్నారు) తనకు అసదృళంబగు మనుస్యావతారంబు (రామావ 
Show) నెత్తి దానిలో తాను (ప్రవ _ర్రింపజేసిన చేదే _క్రకర్మంబులను (ప్రవ 69% 
జేసీ వానరరూపంబగు మాటువేసషము ధరించిన దేవతలకు (ప్రభువుగా నుండినవాడు. 

s సర్వలో కేళ్వర స్సాకూత్‌ లోకానాం హీతకామ్యయా । సరై os పరివృతో 
És వానరత్వముపాగ తైః y (రా. యు 114-16) [సర్వలో కేళ్వరుండు 
SHEET iho చేయగోరి  చానరరూపము ధరించిన సమ HESIOD పరీవేస్టింప ' 
బడియె.] (50%) 

504, భూరిదత్నీణః. 
“ఛభూరయః దక్షీణాః యస్యసః భూంరిదక్షిణ్య * లోేకశిక్షణార్ల మె అళ్వ 
m & 
"మేధాదియాగంబుల ననుష్టించి విశెపుముగా దకిణనిచ్చినవాడు. 

% అశ్వ 'మేధళ తై Bare Sa బహునువర్గ కై I గవాం కోట్యయాతం 
7 a= go 
దత్వా (బ్రహ్మలోకం గమిష్యతి x (Âo బా. 19% [రాముడు అశ్వ మేథ 
యాగముచ్చేసి అమితముగా _సువర్ణంబును అేకకోటినోవులను దక్షిణగా నిచ్చి 
(బహ్మలోకంబునకు "నేగును.] (504 
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ఆంధ్ర వ్యా ఖ్యాన ము, 207 
505, సోమసః, 506. అమృతహపః, 
507. సోమః. 508. పురుజిత్‌. 


సోమపః _ సోమపానము కావించినవాడు. ఆవ్బాతపః = (1) అమృరేపానము 
చేసినవాడు. (2) తన యనుభవంబును పాలించువాడు. సోమః + 
ఆమృతముగా నుండువాడు, పురుజిత్‌ = సలువురను జయించినవాడు. 


505. సోమపః. 


“ సోమం విబతీతి sits? "ఆ యశ్వ'మేధయాగంబున సోమసానము 
ST DOD aye. (505) 
506. అమృతపః. 

(1) - “ అమ్మిళం పీబకీతి wx Ger” a యత్కిభీదూయలే వహ హవి 
BS) STAI శల్ళర్వ మవృతం కృత్వా విష్ణ వే సమ్బర్యయచ్ళతి * [అగ్నిలో 
పశోమము చేసినవానిని ఆమృతముగా జేసి విష్ణువున కిచ్చును.] a Síos సర్వ 
యజ్ఞానాం భోకాచ (ప్రభుశేవచ 5 (A: 9. 24) [సమస్త యాగములను అనుభవించు 
వాడును నేనే ఫలంబులనిచ్చువాడును సన అనినట్లు హవిఃసరిణామరూపమగు 
అమృతంబును పానము చేసినవాడు. 

(2) లేదా “అమృతం పాతీతి “x Te: ౫ తనయనుష్టానంబుననుస 
రెంచినవారలకు పరమపడంబాన తనయనుభవంబను అమృకంబునిచ్చి పాలించువాడు. 

* యత్రదేచాః అమృతమానళానా Hy యేధామన్య భరయ $y (లై-ఉ-నాం 
615 [ఏమూడనలోకంబన జేవతలు ఆమృతపానము కావించునట్లు చెప్ప 
బడునో 3] 

507. సోమః, 

ఫోను శబ్లమిచట VST వాచకము. తేనకును తన్ను అనుభవించువారలక్రును 
అమృతము గా నుండువాడు. 

జ సఖల్యమృతో sos | [వాడు అన్ఫుత్రమువంటివాడు- | x మహతా Thar 
రామ మహూతావాపి KYU రాజ్ఞా దళరభేనాసి _ లస వృాతమివామరై ౩ * 
(రా ఆ. 68-2) [రామా ! దశరథుడు, గొప్ప తపంబులొనర్చి సలుపాట్లుపడి దేవతను, 
అమృకమునొందనట్లు నిన్ను పొంటెను.] a అవ్బుతన్యేవ నాళృష్యక (AAs ణాః 
BOOS ఈ _ (విష్ణువును అమృతేమును చూచినట్లు ఎంత చూచియు A ప్రీ 
నొందరై 8.] ' ; (£07) 

508. పురుజిత్‌. 
u Gore జయరీతి Gude” 4 సత్యేన లోకాక్‌ జయతి Ome” 


WAS రాఘవః | MIE శుకూవయా వీరః ఛనుపా యుధి TÜTE ఇ 
i i 


` 


a 
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509. పురుసత్తమః. 510. వినయః. 
511. జయః, 3 512, సత్యసన్థ 8. 
సురస తమః ౬ మహనీయులయందుండువాడు- వినయః = అణ-చినవాడు. 
"జయః = ఆగ్రీతులచ్చే జయిం౦ంపబడినవాడు. వ్యసన = సక్యమగు 
(ప్రతిజ్ఞ గలవాడు. 


ST TT నాలా నానా 
(ర. అ. 1229 [శ్రీ రామచంద్రుడు, : సక్యంబుచే లోకంబులను, దీనజనంబు 
లను TETIN, శుశూపచే గురువులను F తువులను థనుస్సుచ్చేతను జయించిన 
వాడు.] ; (508.) 
509. పురుస తమః. 
—9 

e ఫురుషు సత్తమః పురుసత్తమః” a న్నేహో మే పరమో రాజక 
త్వయి నిత్యం |ప్రతిష్టీతః | y 84) నియతా వీర! భావో చాన్యత్ర గచ్చతి * (రాజా 
'రామా! నీయందే నాకు న్నేహము ఫూర్ణముగ నున్నది. నా హృదయము నీవిషయ 
మునందప్ప ఇతరవిషయంబులయందు TA] అనినట్లు తన గుణామృత సాగరంబును 


పానముచ్చేయగొరిన సనుమదాదులందు నిత్యముగా నుండువాడు. (509) 
510. వినయః. 1 
“ వినీయ స్తే అస్మాత్‌ ఇతి వినయః ౫ మారీణాది దుర్దనులను * తమ వీర్యాది 
గుణంబులచ్చ నణచినవాడు. (510) 
511. జయః. 


౪ జయతే ఆజ్ఞాష్య తే ఇతి జయః” అశితులకు విభేయుడుగా నుండుటచే 
ఆశ్రితులచ్రై జయింపబడినవాడు. * ఆజ్ఞ ప్యోఒహంతపన్వినామ్‌ * (రా. ఆ. 828) 
[prio నాజ్ఞాపింపదగినవాడను.] = తతో నారాయణో విష్ణుః Adin Fs సుర 
సర్తమైకి * (రా బా. 15.1) (దేవతలచే నాజ్ఞాపింపబడిన నారాయణుండు 

- భూమిలో, నవతరించెను.] . (5110) 
512. సత్యసన్థః. 

s సత్యా సంధా యన్యస్య సత్యసన్లః 2 అమహనీయులయందు "గావించిన 
gr సత్యముగా నుండునట్లు (సప ర్హీంచినవాడు. 

* అప్యహం జీవితం జహ్యాం Tom సీతే సలత్కణామ్‌| నతు (పతిజ్ఞాం 
సంశ్రుక్య (బ్రాహ్మ ణభ్యో విశేషతః a (ర అం 20_19) [ao ! నేను నాాపొణం 
mim, లేక నిన్ను SF లక్కుణుని విడిచినను Aho arn కావించిన (ప్రతిజ్ఞను 
మాత్రము వదలను. అందును (బాహ్మ్యణవిషయంబున _ చెప్పవలయునా ? అని 
శ్రీరాముడే సీతతో కెప్పెను.] la) 
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శతకము.) ఆంధ్ర వ్యాఖ్యానము. ఖ్‌ 


518. దాశార్థః. 514. సాత్వతాంపతిః. 615, జీవః. 
516. వినయితా, 517. rÅ. 


దాళ్లారఃికి =( 1) చానమునకుం దగినవాడు. (8) దశా వంశంబున ననతరించి 
న వాడు, WET oses =(1) భాగవతులకు నాధుడు. (2) WSS 
Sof నిర్వాహసడు, జీవః = జీపింపకజేయువాడు. DKE — 
రక్షించువాడు. సాక్షీఎచూచువాడు. స 

3 a 
eee 
518. mrg s. “4 

వా 


. 
Y 


“ దాశళమ్‌ దానమ్‌ wy 88 దాశార్గః * (ఏ) చాక Ser దానము. 
దానికి దగినవాడు. భ కులకు తన్ను ఇచ్చుటక్షన్కు అటులే B Seo Foy ae’ 
సమర్చించుటకును దగినవాడు, 


(2) « See స్యాయక్‌ Try 8 ” కృష్ణావ తౌ Toms STS i వంశేంబున 
(యదు వంశంబున్ర జనించినవాడు. (518.) 


514. a GE పతిః. 
(1) _ పరనుస త్త ్యనిష్టులె తనపాదారవిందంబులం Shy ఇతరవిషయంబులను 
చింలింపని భాగవతులకు పతియై యుండువాడు. 

(2) సా EN వంశనుగు యాదనవంళంబున జనించి TA నిర్వాహకు డై 
యుండువాడు. స్ట్‌ (514) 
515. జీవః, 

ఈ 360088 dss” ఆభాగవతులను ఆత్మనాశము గలుగకుండ రశ్నీంచి 
భా త్రి à 
తనపరిచర్య నిచ్చి జీవింపజేయువాడుం 
౫ ఆననమూ 68 భగనాకా హరః BO Sa ఫూజితః। (Wo న నహతే GO 
ది —o యా 5 (6 (5) 
8 పైకా స్వపరిణారకాక్‌ + [ఆనందమూ Bosh భగవంతుడు తన భక్తులు దుఃఖిం 


పగ్గా చూడజాలడు.] (515) 
516. వినయితా. 

“ వినయతే BHI ఇతి వినయితా” రాజక్రమూరుని బుజ్జగించునట్లు భక్తులను 

బుజ్జగించి రక్షీంచువాడు. (516%) 


517. ard. (15) 
«PHO (as rg భ కోలు సన్మార్ణమున నే (పవ_ర్తించుటకై వారు 
చేయు కృత్యశులను ROm చూచుచునుండు వాడు. (517) 
న 31 


7 


9 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


210 శ్రీ 2 QS HT H de Bss 
518, ముకున్లః. 519. అమితవిక్రమః. 520. అమ్మానిధిః, 
Q 
521. అనన్హాత్మా. 522. నుహోదధిశయః. 


ముకుంద! = మోతీంబు నిచ్చువాడు. _ అమితవిక్రనుః = అపరిమితంబగు బలము 
గలవాడు. అమ్మోనిధిః = సముద్రజలంబున ఆదిళకూర్మమై యుండు 
వాడు అనన్తాత్మా = ఆవెశేషునకు అక్కగా నుండువాడు, మనసో 
దధిళయః? = సముద్రమున శోయనించువాడు. 


518, ముకున్ల 3. 


“ము 80 దదాతీతి ముకున్లః ” BAKSA జీవింతుము అని భక్తులు 
(ప్రార్థించినప్పుడు నారలకు మోకము నిచ్చువాడుం (518) 
519. ఆమితవి కమః. (647) 

“అమిఠః విక్రమః యస్యసః అమితవి[క్రమః” చారు తన్ను ధ్యానించు 
నప్పుడును ఆరాధించునప్పుడును, అను సంధింపబడు త_త్త గ్రసముదాయములనన్ని ంటిని 
ధరించు అధారళ _క్షియను ఆపరిమితబలంబును ధరించినవాడు. 

జ Sos శార్థనరళ్ళాయిా నానాస్వాథో నివాసినః। ఆధారళ కిసంజ స్యవ్యా 

A ra = g- 
మూ_ర్హస్యచ వై విభుః | అభిమానరనుర్యోవై ww gry వ 38, (పా సం) 
'కాలవై శ్యానరుండనియు అధారళ_క్రియనియు "పేరొంది ఆశరీరియై 'పలువిధంబులు గా 
Rhee (క్రిందిలొకంబున చేకాకిరైయుండు సర్వవ్యాపకండగు భగవంతుడు 
ఆయాకాలంబున తగయిచ్భచే నంగీకరింపబడు శరీరముల"సేకములుగలవు.] (519) 

520. అమ్మనిధిః, 

“అమృసి నిధీయతే ఇతి అమ్మోనిధిః ౫ HSS, పాతాళ్గంబున 
సముద్రజలంబున సమ_స్పలోకంబును ఉద్ధరించుః ట్టి ఆదిహగ్మ మై యుండువాడు. (520) 
621. అనన్హాత్మా. 

—9 

“అన స్తస్య ఆత్మా ESTA చదానిమిదనుండు సమ  స్తజగత్తునకును 
ఆధార స్తంభమగు ఆది శేషునకును అంత రాత్మే-గా నుండువాడు. 

a ఆధారళ క్లేరపరి విమలం Å SNG | జ్వాలాళతసమాకీర్తం Ta చక్ర 
గచాధరమ్‌ | అన WO న్యసేత్‌ ఇ (జ. Xo.) [ఆధారళ కిమిద DAO (పకా 
శించు దివ్యమర్షళ్ళవిగహధారియై  అ-నేకజ్వాలతొ గూడినవాడై ళంఖచక్రగదా 
PES (ప్రకాశించు అనం లేశుని హృదయంబున స్థాపింపవలయును.] (521) 

522, మసశోదధిశయః. 


“మహోదథా "శేతే ఇతి మవళోదద్ధికయః” [వాలే |ప్రళ్ల్ణయకాలంబున 
అయనంశుండగు శయనంబున సముద్రములో శయనించువాడు.] (522.) 


ల్‌ 


r 
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ళతీకము.] ఆ౦(ధ్రవ్యాఖ్యానమే, 911 
528. అ S82. 524, అజః. 
525. మహార్థః. 526, స్వాభావ్యః. 


S fr = నాళము చేయువాడు, 


Sas = అకొరమునకు అరమెనవాడు. 
HHO 2 T 


= పూజింపదగినవాడు. స్వాభావ్య;=స్వామిగా నుండువాడు. 
———— 


523. అ నకోః, 
* అన్నం కరోతీతి అ _నకః” అప్పుడు 


సమన్తంబును నాశముచేయువాడు. 
* అనే పృథివ్యాః సలిలే దృశ్య నే త్వం MSTA * (ర యు, 120_28.) 
[భూమి నశించుకాలంబున జలంబునందు మహోసర్చము మింద కన బడుచున్నావు.] 


524, అజః. ( 96.206 -) 


అక్క్కాలంబున సమ స్ట తత్వములును లయంబునొందగా అప్పుడు తన స్వరూ 
పంబును “కేవల పణవ ప్రకృతియె సక్షలళబ్లకారణ మెయుండు అకారంబునకు అర 
A e ? 

ముగా చెప్పబడియుండువాండు. ఇ తస్య GALEN యః పరస్స మహేశ్వరః * 
(తే. ఆ. 10.24) (ప్రకృతిలో లయించిన Bras ఎవ్వడో; వాండే 
పర మేళ, Goce] (524.) 


525. HES 8, 
ఎక 


“మహమ్‌ అర్హతీతి మహాహక్‌ 8” అప్పుడు (ప్రణవంబుచే పూజింపబడిన 
వాడు. 

* (బ్రహ్మణే త్వా మహన ' ఓమిశ్యాత్మానం cng BIS e మవళోపనిషదం 
జేవాగాం Kye (తై. ఊం 68-78) ]బహ్మశేజస్సణ నీకు దానుండని 
ఆక్మను సమర్చింపంగలండు. ఇదియే మహో పనిషదర్థమగు డేవరవాస్యము.] (525) 


526. స్వాభావ్యః, 

“Bs: భావ్య లే ఇతి స్వాభావ్యః” ఇట్లీ (ప్రణవంబను మంధ్రంబుచే తన 
సొత్తు గానుండు ఆక్మకోటులు తన్ను అ్మిళయించునట్లు స్వామిగా నుండువాడు. 

& స్వోజ్జీవ నేచ్చా యది తే స్వసత్తాయాం స్పృహా యది | ఆక్మడాస్యం హరేః 
స్వామ్యం స్వభావంచనదాస్మర * (2 &) [నీ యాజ్జీవనంబునను స్వరూపన్టితి 
లోను నీక ఇచ్చయుండినచో ఆత్మయొక్క చాస్యంబును విష్ణువ్రయొక్క స్వామి 
త్వంబును ఎల్ల ప్పుడును చింతించుము.] © (638) 


q 
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212 శ్రీ విష్ణు సహస్రనామము. Es 
527. జతామ్మితః, 528, [ssi swe. 
529, ఆనన్లః.. . 580. నన్ల నః, 
ator 
జితామిత్రః = శత్రువులను జయించినవాడు. (పమోదనః = సంతోషము 
గలించువాడు. ఆనన 8 = ఆనందము గలవాడు. z5 నః = ఆనందింప 
2 . 
జేయువాడు. 


ల 
527, soa ss. 

e gT VAT s Shaws PTH ss ” రహస్యార్గ ంబు -నెజుంగ లేక 
విరోధించు  క్రలయొక్కూ అహంకార మముకార కావుకోధాదులను తొలంగించు 
చాడు. i 

ఈ కాను వీపు (క్రోధ Ass 'రజోగుణసముచ్భవః ల (అని (పారంభించ్సి 
* జహీ శత్రుం మహాబాహో కామరూపం దురాసదిమ్‌ 4 (A. 8.87 నుంచి 43.) 
[అర్జునా ! రాజస సణంబుచే జనించు కామము, ఆబూలముగాజనించు (కోథము 
=, --కామురూసమైయుండు అడంపళక్యంబు గాని శత్రువును BONO 
అనునంతవణఅకు చెప్పబడియుండును. (527) 
= 528. (ప్రమోదనః. 

“ శమోపయతీతి ŠD » ఇట్లు తన సంబంధమునొందిన వారలను 
వారు మొట్టమొదట. తన్ను అనుసంధించునప్పూడే వారలకు సంతోషము. గల్లించు 
వాడు. : (528) 


(అవతారిక, ఇక కపిలమూ 89 వర్మించుచున్నారు £___ 
529. ఆనన s. 
ది 


“SxS, అన్యా ‘AS ఆనన్లః » అనందవల్లి లో వివారుసబడిన చాచాను 
గోచరమగు ఆనందముగలవాండు, (529) 


530. నన నః. 
Q 
“ నన్షయతీతి నన్దనః ౫ 


£) S యానందంబును ము ster చేకనులకిచ్చి యానందింపజేయు వాడు: 
* వీపి హ్యేవానన్టయాతి శ్‌ (తె. &. ఆ. 7.) [వీడే ఆనందింసంజేయుదున్నాండు.] 


(2) లేక, ఆనందరాపు డగు ee ఇకర్యప్రాణులుపొంది 
ఆనండిం నుచున్నవి.] (580) 
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శతకము] ఆం భ్ర వ్యాఖ్యాన ము, 218 
58l. SiS 3. 582. సత్యధర్మా, 533, Ls. 
534, మహర్షి కిం 585. కపిలాదార్యః, 
š% [yam సమృద్ధుడు. సత్యథర్మా = సత్యమెన వ్యాపారంబును గలవాడు. 
త్రివిక్రమః = Bons వ్యాపించినవాడు: మహర్షి = 


కపిలమహర్షి o కపిలాచార్య; = కపిలాచార్యడు. 


m Ps 


58l. XS a. 
28 2 అస్మిన్నితి నన్షః” ఇట్టి పత భో క్రలచేతను, భోగ్య 
వస్తువులే చేతను , భోనోపకరణయమిలచ్రతను స సమృద్ధుండు గానుండువాండు. (581.) 


532. సత్యధర్మా. 
ఈ సత్యః ధర్మః యస్యసః సళ్యనర్మా ” ఇట్లు తన్ను ఆశ్రయించినవార 
లను ఆరంభము మొదలు అంతముపఅకు సరిగా నడచుటచే సత్యమైన వ్యాపారంబును 
గలవాడు, (582) 


583. (తివికమః, 
“« ge క్రమతే ఇతి (త్రివిక్రమః ౫ ఇట్టి మహామహీమళాలియగుట చ్చే 
* (తిరత్యేవంశ్రయోవేదాః §6 oe మునిస Fax | CHS TE తథా సర్వాకా 
LATH ఇతి స్మృతః « [తి అనగా మూడు వేదంబులని మహర్దులందురు. వాని 
నన్నిటిని వ్యాసించియుండుటచే నిన్ను (త్రినిక్రముడందుకు.] "అను నిరుక్షరీతిగ్యా 
సమస్త వేదంబులక్షను వీడే వాచ్యుడుగా నుండువాడు. (533) 


53A. మహర్షి: 
e మహాంశ్నాసౌ బుసిళ్ళ మహర్షి ౩” Sissons (ప్రత్యక్షముగా 
చూడగల క'పిలమహారి « 
* (8s బుగాద్యాః వ Siig (ప్రోద్దిర Sais స్మరేత్‌ x femme 
చేదంబులను చెప్పుచునుండు వానిని స్మరింపగలడు.] * న్‌ా Ss వక్తా కపిలః 


3 సరమర్షి 8న ఉచ్యతే ఇ. [సాంఖ్యంబును చెప్పిన కపిలుడు పరమర్షి యగును.] (584.) 


535. కవీలాచార్యః. 
“క పిలశ్చాసౌ ఆచార్యళ fy sorog” కపిల (గోరోచన) వర్ణ ముగల 


, వాడగు అవార్యుడు; అనగా త్తి ప్రడ్రవచనము గావించువాడు. (535.) 
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586. కృతజ్ఞ 8. 587. మేదినీపతిః, 


538. |త్రిపదః. 589. CaN 


కృతజ్ఞ 8 = gh. BANGS, = భూమిని భరించువాడు. (తిపన్య _ 
(1) మూడు జ్ఞానములనుగలవాడు. (2) మూడు పదములను గల 
వాడు. (3) మూడు మూపురములనుగలవాడు. |త్రిదశాభ్యకు ద 
GATOS స్వామి. 


586. కృతజ s. 88 
og (6) 

“కృత మేవ జానాతీతి కృతజ్ఞ 3” తనవిషయంబున నస రాధంబొనరించిన 
BAGG Ms PVG MUG అంశునుంతుండు (ee ంపగా దానినే దలంచినవాడుం 

* కపిలముపగమ్య భ ESS: తదా Sores 5350 భగచాగాహ, , ,వరం 
వృణీష్వ ఇతిచ శ (D పు. 4.4.24, 26) (కపిలునిపొంచె భ SxS అప్పుడిట్లు 
నుతించెను. ఆకత్తును వీనితో నిట్లు చెప్పెను, ,:,,,వరంబును గోరుము అని.] (586) 

587, మేదినీపతి:. 

“మేదిన్యాః పతి మేదినీపత్తిః * A యన్యేయం వసుధా సర్వా వాను 
'బేవస్య ధీనుక్క | కాపిలం రవము సాయ ఛారయత్యనిళ ౦ థరామ్‌. ఇ, (ర. బా, 40_2) 
[ఈోభూమియంతయు సర్వజ్ఞుండగు ఏ వాసుదేవునిదో ; వాడు” కపిలరూపంబుతో 
సదా ఈ భూమిని భరించుచున్నాడు] అనినట్లు భూమిని ఛరీంచువాడు. (587.) 

588. (తీపదః. 

“ (త్రీణి పదాని యన్యసః (త్రిపదః ౫ 

(1) చిత్తు ఆచిత్తు ఈశ్వరుడు అనుమాడు పదములను (అనగా జానములను) 
కపిలరూపముతో (బక టిం చినవాడ్డు* న్‌ 


(2) (పణవంబున అకార_ఉఊకార_ముకారంబులు అను మూడు పదంబులను 
గలవాడు. ల 


3 (8) వరాహరూపము ధరించినప్పుడు ఇ SP వాసం (త్రికకుదః వారాహం రూప 
మాతః * [అటులే మూడు మూపురములంగల వరాహరూపము భరించితిని. 
అశినట్లు మాడు మూఫురములం KO. (5880) 


539, [త్రిదశాధ్యమః. 


e డ్రిదశా నాన్‌ అధ్యకుః |త్రిదశాధ్యక్నః ge వరాహరూపియగు భగవంతు శే 
EES SSO" సహాయముగా నుండుటచే బ్రహ్మాది జేవతలకు స్వామి, (59) 


f 
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540. మహాళృ్ళజ్ఞః, 541. క ఎల”. న్లకృత్‌ m 
B42. HITS . 543. గోవిన్షః, 


మహాకృజ్దః = “పెద్దదోఅలం గలచాడు. కృతా _న్లక్ళత్‌ 


చంపినవాడు. (2) వరాహ స్మృతిచే తనసీద్ధాంతంబును (ప్రకటించి 
నవాడు. మహావరాసః = మహా song రి. క్రోోవినః _ 
భూమిని పొందిన వాడు. హ్ష్‌ i 


= (1) హీరణ్యాతంని 


= . 
540. మహాశృజ్ఞః, 
6 Hoste Fess యన్యసః మహాళ్ళబ్వః * _ ఆఅగభాగంబున మండలంబును 
గల సాటిలేని కోఅనుగలవాడు $ E = 


ఇ WEE sT స SSe (రాయు, 120.14) (ఒక కొమ్ముగల 
Q — L È 
వరాహంబును నీవే] ఇ (క) 


541, కృతా WS. 


(1) “కృళా So కృ 488 కృతా SVT» యమునిబోలిన హిరణ్యాతని 
జంపినవాడు. y హతో హిరణ్యాతమహానురః గా [పారణ్యాముండను మహా 
నురుడు చంపబడియొ.] l 

(2) “కృతా నం కరోతీతి కృతా న్లకృత్‌ ” సరాహన్మృతి _ వరాహ 
పురాణంబులచే తన Sgro omi (బకటించినవాడు. (541) 

B42, మహాోవరాహాః. i 

a మహాంశ్చా సౌ SOSH) మహావరాహః y త్రకస్సముత్‌ త్నీస్య ధరాం 
స్వదంస్థ్ర ్యియా మహావశాహః న్ఫుటపద్యలోచనః | _రసాళలాదుత్నలపషత్రనన్ని భః 
BMG" నీలఇచాచలోమహాకా * (D. ఫు, 14.2) [ఈశడు వీమ్మట మహా 
వర'హరూపియై భూమిని పాతాళంబునుండి ST S| అనినట్లు మహావరాహ 
మూరియె (ప్రకాశించినవాడు. (542.) 


543- ADS 8. (189) స్‌ 
Q 


“mo aic ఇతి గోవి” * నహ్రైజ్నా భరణీం పూర్వమవినణ్బగు హోజ్ఞ 
తామ్‌ | గోవిన్ద ఇతి తేనావామ్‌ * (భా. శా. 3:344) [పూర్వము భూమి నష్ట మై 
గుహలోనుండ గా దానిని పొండితినిగాన నన్ను గోవిందుడనియందురు. అనునిరు క్త 
రీతిగా నష్టమైన భూమిని వరాహరూపియై మళ్లి పొందినవాడు. (54కి) 


(అవతారిక ఇక రహస్య విషయము Tandon. 
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B44, సుపే,ణః. 545. జనకాబ్లదీ. 546. గువ్యాః, 


BAT. KDOS. 543, గహనః, 
సుషేణ = సంచోపనిషత్తులను శరీరము గాగలవాడు. కనకాంగదీ = 
దివ్యాభరణములం గలవాడు. KNS = దాగియుండునాడు, 


గభిరక = గంభీరుడు rks = చొరజాలకుండువాడు. 


B44, సుహేణః. 


“సుకోభనా నేనా యస్యసః tas” బద్ధ_ముక్ష-_నిత్యులు అను (త్రివిధ 
చేతనకోటులను  జయించుటకునుపకరణంబగుటచే చేసవలెనుండు శుద్ధసళ్వమయంబు 
లగు పభ్యోపనిషత్తులను శరీరముగా గలవాడు. (544.) 


545. కనకాజదీ. 
Q 


ఈ ¥ Ss అబ్దదాని అస్య స స a8 క నకాబ్లదీ » (క్రిందంబెప్పిన దివ్య జేహంబు 
నకు దగిన సువర్ణ season (అనగా అ ప్రాకృత ద్రవ్యములై న పభ్యోపనిష త్త త్త పము 


o%) ఆశేకది చ్యాభరణంబులను ధరించినవాండు. (545.) 
546, గువ్యాః. 
« గహ్యూలే ఇతి గుహ్య;” ఇట్లు పంచోపనిషన్మయంబగునివ్య బే చేహంబుచే 
చాంచయడినవాడు. (548) 
BAT. గభీరః, 


అతినిర్మలంబగు తనదివ్యచేవాంబున ఈశ్వకత్వంబునకదగిన -గాంఖీర్యము 
గలవాడు. వీనితో సంబంధించినంళమాశ్రాన అనాద్యవిద్యచే దూషిశుండయిన 
సంసారిచేతనుడు Ho యొరసినజలమువ లె నిర్మలుండై ఆతి గంభీరుండై (ప్రకాశించు 
చుండ; స్వతః (ప్రకాశుండగు ఆ భగవంతు డు (ప్రకాశించుననుట చెప్పవలయానా 
యేమి? (547) 


548, గవాన;, 


రత్నాకరంబగు సమ్ముదము లోపలనుండురత్నాదులు స్పస్టముగా కనంబడు 
నంత నిర్కలంబుగానుండినను లోపలచొరజాలకుండునట్లు భగచంతునిదివ్యమంగళ్‌ 
విగహము దివ్యాత్మ స్థరూపంబునకు (ప్రకాళము గానుండినను చొరంజాలకుండును: 


t 


f 
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B49. K ga 550. చృక్రగదాధరః. 551. Sps. 
552, Igas. - 553. అజితః. 
గుప్తః = రకీంపబడినవాడు. చక్రగదాధరః == దివ్యాయాధములను 


ధరించినవాడు. చేధాః = (ప్రకాశింపజేయు వాడు. 'స్వాబ్దః = 
ఛత్రచామరాది సమస్తాంగంబులతో గూడినవాడు, vas: = అజిత 
యను నగరమును గలవాడు. 


549. గు it. 
తన గారవంబునెటింగిన పూశ్వాచార్యులచే రత్మీంచయడినవాండు, (549 
(అవతారిక ఎచ్చట ? ఏ 'లతణంబుతో రత్షీంపంయడుననంగా 5 
550. చక్రగదాధరః. 


* చక్రగబే ధరతీతి SEKI 4 తమస। పరమో ధాతా శబ్బచక్ర 
గదాధరః * (రా, యు, 114.14) ఆనినట్లు (క్రింంకెప్పిన నిత్యమగు దివ్యమబ్దళ విగ్ర 
హంబును దివ్యభూషణంబులునువ లె పళ్ళుళ_క్రిమయంబులగు శంఖచ(క్రాది దివ్యా 


యూభ్ధంబులతోగూడి పరమపదంబున రక్నింపబడువా(డు. (550) 
B51. Bers. 

e వదధాతీతి వేధాః ౫ అపరిమికంబగు a83 భవము సదా (ప్రకాశించు 
నట్లుండుచాండు. (551) 
552. TAAS. 

g స్వం ఆం యస్యసః Aga » పరమపదంబున తనయాధిరాజ్యంబు 
Q 
KABAK ఛత్రచానురాది నకలాంగంబులతోనుండువాండు. (552) 
558. అజితః, 


(క్రిందం జెప్పిన పంచోపనిషత్తులచేశేర్పడి నిత్య మైయాండుటచే లీలావిభూతి 
వలె ఉత్ప త్తివినాశాదులు లేక నిత్యమైన ఆజికే అను దివ్యనగరముగలవాండు. 
* పురం హిరణ్మయీం (బ్రహ్మా వివేశాపరాజితా x (ఆ 1-116.) E, 
మయమగు అపరాజిత అను పట్టణంబున (బ్రహ్మముగలదు.] .(రర్‌శి.) 
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కర, కృష్ణః కక దృఢః, 556 Se ean. 
557. అచ్యుతః. 558. Sras. 559. వారుణః. 


కృషః = నల్లని శర్రీరము గలవాడు. దృఢః = స్థూల మైనవాడు. సంకర్ణ ణః = 
= సంకర ణుడు, అచ్యుతః = జాటఅనివాడు వరుణ = ఆవరించు 
ath. వారుణ! = నరించువారలను గలవాడు. 


554. కృష్ణః. (58) 


TYPHI నల్లని శరీరముగలవా(డు. వరాహాద్యవతారంబులుగూడ 
పఖ్యోపనిషన్మయంబులే. ఇ కృషామి 'మేదినీంపార్థ భూత్వా కృష్ణాయసోమహాక | 
కృష్లోవర్గ శృ మే యస్మాత్‌. లేన కృష్ణో ఒహమర్జున * భా శా 14810. 
అర్జునా P నేను నల్లని కొయ్యగుద్దయై PON -చీల్చియిండుటవలనన్సు rs 
వర్జుండగుటవలనను నన్ను కృష్ణు డనియందురు.] 


శ్రిందబేప్పిన ఆర్థములన్నియు శ్రీ పిష్టుతత్వంబున KY ము. (554) 

555. దృఢః. 
ఈనిక్యళరీరంబునశీ ,ఆపాసకాన్నగహార్గమై వ్యూహరూపియై అందు 
కొంచము న్థూల మైనవాడు. (555:) 


556. KOSY cas, 
యె 
* Wey, SOB నజ్కర్ష ణః *” వాడెవ్వడనగా, చేత నా చేతనంబులను తమయందు 


ఒకటిగా చేరునట్లు ఆకర్షించు సంకర్షణ భగవంతుడు. (656%) 
557. అచ్యుతః, (101820) 


“న చ్యవతే ఇతి అచ్యుకః ౫” k చ్యవనోత్స త్తియు శేషు బహ్మేన్షి వరుణా 
దిషు | యస్మాన్నచ్యవనే సానాత్‌ తస్మాత్‌ cay ð ననే చ్యూతః * అను బుషి 
నిరు కరీతిగా వ్యూహంబునగూడ తన స్థానంబునుండి జాఅనివాడు. (557) 


558. వరుణః. 


“ (వియతే సర్వమనేేతి Sores? y 'తేశేదమా వృతమ్‌ + అనినట్లు సము స్వం 
wom ఆవరించియుండువాడు. (558) 


559. చారుణః. 


bad వృణుతే ఇతి వరుణః, తేశ్రభవ; వారుణ$ 7? * తేషు చాప్యహమ్‌ * 
(A 9.21) [వారలయందును "నేనుందును] అనినిట్లు తన్ను వరించువారలగు సలువురను 
గలవాడు. (559.) 
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560. వృతః, 56L పుష్కరాతః, 562, మహామనాః, 


568. ware. 564. Xs. 


వృతః = వరించువాడు. పుష్కు_రాతః = పోషించు "నేత్రములం గలవాడు. 
HGT: — ఉదారమగు హృదయము గలవాడు. భగవాక్‌ = 
పూజ్యుడు. భగహా = పొద్దు ణ్య BO LHe. 

ననన యాయ 


560. వృతః, 


HEHE AT ఇతి వృషణ” అట్లు తన్ను వరించువారలలో తన్ను 
ఎవ్వరు నీడవలె అను వర్తింతుగో $ వారలకు తన సర్వస్వంబునిచ్చి వారల యప 
రాధంబులను నసపాంచుచు వారలను వరించువాడు. 


* నివాసవృతుః సౌధూనామాపన్నాశాం పరాగతిః * (ర కి. 15-19 
[సాధువులు ఉజ్జీవింపదగిన Aye. ఆపదనొందిన వారలకు శరణము. ] (580) 


561. పుమ్కరాకః, (40) 


“go అక్షిణీ యనస్యస్మ GSO వారలయందు కృపను 
వర్షించి పోషిందు "నేశ్రలంగలవాడు- 3 (581. 


562, మహామనాః, 
“ నుహత్‌ మనః యస్యసః మహామనాః” వారలయందు అత్యుదారంబగు 


హృదయము గలవాడు. (582) 
568. wore. 
ఆ భగః అస్యా౭._ నీతి భగవాక ” ఇట్లు సమన్తదోషంబులకును విరోధియై 
కల్యాణగుణస్వరూపియై యుండుటచే సరమస్రాజ్యుడై యుండువాడు. (588) 
564. ans, z 


“gE సాడుణ్యమ్‌ HA (ప్రాప్నోతీతి భగహా” k ఐక్వోర 
సమ్మగ్రస్య స యళనే! (శ్రియ | పనై రాగ్యయోనైవ వణ్ణాం భగ ee 
(వి. వు. 85.74) (ఐశ్వర్యము Big యోన్సు సంపద జ్ఞానము వైరాగ్యము 
అను నీయాటు  గుణంబులకు భగంబని పేరు] అను వచనరీతిగా భగమనగా 
పాడ్డుణ్యము దానిని హన్లి = పాందుచున్నాడు. (వాన హీంసాగతో 53 అని 
why. ఇచట గమగార్హక ము, arnt gorge గుణంబులచేశను ఆటులే (ప్రకా 
శించువాతు. ఇచట ఠీ x ఫురాణంబున eos యంళంబున చెప్పబడిన భగవచ్చుబ్ల 
నిర్వచన (ప్రక రణంబను సంశయము. (584) 
a) 
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865. ననీ ((ఆనన్టీఎ 566, వనమాలీ. 
౧ Q 5 
567. హలాయుధః. 568. IN 


ఆననీ — (1) నందగోపుని తండి గాగలవాడు. (2) ఆనందించువాడు, 
స్ట వనమాలీ — వనమాలను గలవాడు.  హలాయుధః = నాగలిని అయుస 
ముగా గలవాడు. ఆదిత్యః = (1) S? అను అత్సరముచే పొందదగిన 


arch: (2) BSE సుతుడు. 
a లాలా 
565. (4) నస్టీ. (2) (ఆనస్టీ.) 
«$61 అస్యా Ba ననీ” (1) వ్యూహంబున నిట్లు సంకర్ష ణుడౌయుండి తన 


mei rss Sows నందిగోపుని తండ్రిగా గలవాడు. 
(2) 6 SS? అనియు సద ఛేదముగలదు, అప్పుడు 
* ఆనన్లః అస్యా నీతి Ih” గోపికలను వధువును అనుభవించుబచే ఆనందించు 


చాడు ఆని యర్హము. (565) 
566. వనమాలీ. 

* వనమాలా అస్యా HB వనమాలీ ” ' తన DATAS గంధాభిమానియగు 

Baws Nsw మాలనుధరించువాడు. (566) 


567. హాలాయుధః, 
“హలమ్‌ ఆయాధమ్‌ యస్యన। హలాయుధ్య ౨? (BOARS భూతములకు 
బి గల్లించు హలము (నాగలి) అను నాయుధంబును ధరించినవాడు. 
* బలభద్రం సమృద్ధ ్యర్థం సీరకర్మణి D ST * [భూమిని దున్ను కాలంబున 
సమృద్ధి క్షై బలరాముని చింతింపగలడు.] (587) 
568, ఆదిత్నః. 39 
SEREN 
~ (1) “ఆతా ఇత్యః అదిత్యః * తన (సంకర్షణ) వీజనముంత్రమగు * ఆకారము” 
చేత (ఆయను అతేరము చేత) పొందదగినవాడు౬_ 
(2 *ఆదెత్యాః చేవక్యా, అపక్యంపుమా E ఆదిత్యః ? ఫూర్యజన్మంబున 
అదితి గానుండిన దేవకికి పుత్రుడు. 
l * దాక్షాయణీ క్వమదితిః KoT వసుధాతలే | నిత్యెన త్వం జగద్ధాత్రీ 
(ప్రసౌదంచె కరోమ్యహమ్‌ , (మిధ £3.44) [ దామాయతీ ! ఫూర్వము నీవు 
అదితిగా ADD. అట్టి నిన్ను "ేనిష్పుడనుగ్రహిరెచుచున్నాను.] అని 'బేవకితో 
భగవంతుడు చెప్పెను. : (508) 


(అవతారిక ఇక నారాయణ విషయము చెప్పబడును. 
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569. జ్యోతిరాదిత్యః. 570. Sps, 
B71, గతిన త్హమః, 572. సుధన్వా. 

జ్యోతి రాదిత్యః = జ్యోతిర్మయుండగు నాదిత్యుడు. Sinis = సహించిన 

వాడు. KOS Bie = గతియని నమ్మి ఆశ్రయింపదగినవాడు, 


DETE = మంచిధనున్సును ధరించినవాడు. 


569. జ్యోతి రాదిత్యః. 

se జోోతిశ్చాసౌ ఆదిక్యళ్ళ SLOT AG: 2 ఈతని లేజస్సున నూర్యుని 
"తేజస్సు చీకటివళ నగుటచే వీడు జ్యోతి స్వరూఫుండగు నాదిత్యుడు. 

u తయోర్భవేన యుధ్యత్రోః | ASIP cass "కేజాంసీ (బహ్మావై sree Nae 
చ్చు్యుతః ఇ (భా, శాం. 844.90) [వారిద్దణును రుద్రునితో యుద్ధముచేయు 
నప్పుడు 'తేజన్సులన్నియు కాంతిని వీడినవయ్యె. (బ్రహ్మకాడ ఆసనంబునుండ్తి 
జా"అను.] ; (589.) 

570. Sips. (146.) 

“సహతే ఇతి Mri ' అప్పుడు |బ్రహ్మాదులయపరాధంబును సహించిన 
వాడు. 

* (పసాదయామాస భవః దేవం నారాయణం (ళుమ్‌ | శరణం జగతామాద్యం 
వరేణ్యం వరదం హరిమ్‌ | SB వనరదో దేవః జిత క్రోధః జిలేంద్రియః | (ప్రీతిమానభవ FS 
ర్ముచేణ సహసజ్ణకేః (P శా. 344119) [జగంబులకు ఆదియై సర్వ(శేస్టుడై 
అభీష్టంబులనిచ్చు వాడై సమ స్తపాపవారుడై స్వ్వవ్యాపక్షుడైయుండు. ్ర్రీమన్నారా 
యణుని రుదుడు ((ప్రార్టించెను. అటులే అభీస్ట్రంబులను తీర్చు ఆదేవదేవుడు కోసము 
తొలగి ఆతిప్రీతితో రుద్రునితో గూడేను.] (57%) 


571, గతిసత్తమః, 


“గతౌ సత్తమః KOS త్తమః ౫ VER పరమధర్మముల నుపడేశించు 
నాచార్యు డై యుండుట చే గతియని నమ్మి ఆశ్రయింపదగినవాడు. 

* అహోహ్యునుగృ్భహీతో౭ద్య ధర్మ ఏభిః SEB * (భా. శా. 385-17) 
[ఈ జేవతలచే ధర్మమిష్పుడు అనుగ్రహీంపబడియె.] (571) 

572. సుధన్వా. 

ఆసు శోభనం ధనుః యస్యసః సుధన్వా ” _అమృతార్థమై దేవానురులక్ర 

యుద్ధము x ల్రినప్పుడు అసురసంహా కార్భ మై మంచి ధనుస్సును ధరించినవాడు. (572) 
A 
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878. ఖజ్జపరళుః. 574. దారుణః 575. (దవిణప్రదః 


576, దివిస్సృక్‌ + BTT. సర్వదృక్‌ . 

శుణపరశుః = పరశువును ఖండించినవాడు. చారుణః = భయంకరుడు. |ద్రవిణ 
(శద! = భనమువంటి కాస్రనులనిచ్చినవాడు. BDNF = పరమ 
సదంబును స్పృశించినవాడు- KOGE = సను స్తంబును చూచిన 
వాడు. 


నా 
573. ఖణ్ణపరళుః, 


“pn పరకుః యేనసః ఖణ్ణపరశు; ” రుదసంబంధమగు యుద్ధంబున 
పరశువును (గండ్రగొడ్డలిని) ఖండించినవాడు. : 

* ఆధ రుద్రవిఘూతార్థం ఇమీకాం నర GAVE | WR శ్న సంయుయోజాసు 
Tepes పరశుగ్మహాక "| & S27) నహసార్ముదే ఖణ్ణనం 'ప్తాప్టవాం స్తదా I 


తతోఒహం ఖిణ్ణపరశుః తత; పరకుఖణ్లనాత్‌ , (భా. శా. $44 86) (578) 
BTA, చారుణః. 

* చారయతీతి THI" ఇట్లు చాహ్యళ్ళతువులను ఆంకరశ్శత్రువులను 

ఖండించుటచే భయంకరుడు. (574) 


(అవతారిక ల ఇక వ్యాసావతారము. Hae 


575. (దవిణ్మప్రదః. 
e ద్రవిణం (ప్రదదాతీతి (ద్రవిణ్మసదః ? ధనమువలె నతి శ్లాఘ్యములగు సమస్త 
Tr Hyper వాని యర్గంబులను జనంబులకు నిచ్చినవాడు. 
+. వహనై్వై వామనా BS సర్వశా స్తాఫర్లసఖ్చాయమ్‌ | by ణేనచ TAT OE 
CAF ov) nee * [సకల war Wows వామ (ఎడమ సా సమున 
@ —2/@ — 
ధరించి కుడిచేతితో అ యిర్తింబులను ఉపటబేళించుచు నుండు వ్యాసమూ ర్తిని ఛ్యానిం 
తము.] అని వారిధ్యాన శ్లోకము. (575 
576, ADS ఖ్‌ ; 
“aD Ky yf8B ADE”  పరమపసంబుననుండు తత్వరహస్యంబును 


గూడ పరవిద్యచే స్పృశించినవాడు. అనగా, పరమార్థంబు -నెతింగినవాడని భావము. 
ఇదె చారి మంత్రంబున (ప్రగిద్ధము. 516) 


577. సర్వదృక్‌ (201) 
“సర్వం పళ్యతీతి సర్వదృక్‌ * ఇతరంబులగు సమ న్తవై భవంబులను 
చూచినవాడు. (577) 
గి శ 


r 
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578, వ్యాసః. 579. Wri Os. 580. అయోనిజః. 
581. [తిసామా,. 582, 'సామగః, 
వ్యాసః = వేదంబులను విభజించినవాడు. — వాచన్పతిః ఆ HTT UG caw 
రచించినవాడు.  అయోనిజ్య = ఆయోనిజుడు. (త్రిసామా = సామ 
(శ్రయంబును గలవాడు. సామగః = సామములను TAs crash. 


i 
578. వ్యాసః, 
Gi వ్యస్య స్తే విభజ్య "స్టే Boy SABI వ్యాసః *  యా'గానుసారముగా 
మందమతులగు మనుష్యుల కే మార్గ మై జేదంబులను విభజించినవాడు. 

+ యుగానుసారబోధా నామ శేదజన నాయన | విభజంస్తు LOS వేదమే 
తం CT, [యాగంబునకు దగిన జ్ఞానమగల జనంబులకు Sane నుండ 
గొరి ('త్రికాలజ్ఞాలగు వ్యాసులు మొ ల్తము-గానుండిన 'వేదంబును నాలుగువిధములు గా 
విభజిం చెను.] (576) 


579. వాచన్నతిః. (218) 
ఐదవవేదమగు 'మహాభారత చాక్యములకు స్వామి. (579) 
580. అయోనిజః. 


“న యోనిజ్య అఆయోనిజః ౫ 'సారస్వ తావ తారంబున భగవంతుని వాక్కు_నం 
జనించియుండుటచే అయోనిజుడు, 


* అథ భూయో జగత్స oe s భోళ బ్లేనానువోదయక్‌ ॥ సరన్వతీ ముచ్చచార 
తత్ర సారస్వతో౭భవత్‌ ఇ, (భా. కాం. $50.87) [అనంతరము వళ్ళి ముల్లోకం 
బును సృజించి “కీవ్‌” ఆను ae సరస్వతిని Gt రిం చెను, డాని 


నుండి సారస్వతుడు OSs] (580) 
581: (తిసామా. 

* (త్రీణి సామాని యస్యస్క (త్రిసామా ” బృహత్తు రథంతరము వానుదేవ్యము 

అను మూడు సామంబులచే గానము చెయబడినవాడు. (581) 
582, సామగః, 

“ సామాని గాయతీతి TAK తానుగూడ తనయనుభవంబుచే గల్లిన 

పీతిచే అట్టి 'సామములను గానము చేయువాడు, - (582) 


4 


గె CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
A 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


224 శ్రీవిమ్ణుసహ(స్రనా మ ముం ES 


583, సామ. 584, నిర్వాణమ్‌. 585. భీషజమ్‌. 
586. భిషక్‌. 587. సన్యాసకృత్‌ గ 


సామజ పాపములను నాళము చేయువాడు. నిర్వాణమ్‌ = 'పరమగతికి నిమిత్త 
మైనవాడు. TIe = పరమాషధ మెనవాడు. భిషక్‌ =వై ద్యుడు. 
సన్యాసకృత్‌. = సాత్విక త్యాగంబుచే ఛేధించువాడు. 


ee 


503. సాము. 

* స్వగాయకానాం పాపం స్యతి నాశయతీతి సౌమ* తన్ను గానము 
చేయువారలపాసములను నాళము చేయువాడు. _ (588) 
584, నిర్వాణమ్‌. 

ఇట్లు చాపము తొలగనవారలకు పరమగతికి నిమి _త్వమెనవాడు. (58%) 
585, PIBS. 

a దేవాః బేవర్ష BLES యం విదుః Hay PQs * ఆనినట్లు సంసారంబను 

వ్యాధికే పరమాసధమయినవాడు. : (5850 
586, భిషక్‌, 


* భిషజ్యతి చికిత్సతీతి HST” సంసాకంబనురోగమునక్రు కారణంబు 
చెటింగ చికిత్స చేయునై ద్యుడు. (586) 


(అవతారిక ఆకడట్లు చికిత్స జేయునన-గా ; 


587. సన్నా gS ర 


“ సన్న్యానేన ¥y $80 సన్నా్య్యాసకృత్‌ ౨ విషయంబునందు వైరాగ్యం 
బును గలిగి౦ంచువాడు. WA అనునభిమానంబును "తొలగించుట ఆను సాత్వికళర 
న్యాసము సన్యాసము. చానిచే రజ cys శేదెంచువాడు. భరన్యాసంబనగా 
భర్హయగు సరమఫురుషునియందు తన భారంబును పెట్టుట 


+ వేదాన్త విజ్ఞాననునిశ్చితార్థాః y (B. ఊ. 10-24) ((వేదాంకంబును విభ 
జించి Sook దానినే పరమార్గంబును నిళ్ళయిం చినవారు- (5687.) 
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588. FH. 589. P sss, 590. నిషా. 

-9 
591. W° as 592. పరాయణమ్‌, 598. శుభాజ్ఞః. 


శమః = శాంతిని ఉపబదేశించువాడు. శా K= Tow. నిషా_సీరమె 
యుండు స్థలము. TA = మజచుసట్లు చేయువాడు. పరోయణేక్‌ _ 
పరమభ E 82 గల్లించువాడు. ora. = అష్టాంగ ములను ఇచ్చువాడు. 


588. శమః. 

* కా న్తుగపాయమాచ"స్టే ఇతి, ళమః ౫ Bos ఇచ్చ భయము కోపము 

మున్న గువానిని అణచవలయునను ఉపాయము నుప బేశించువాడు. (558) 
589. శా EU 


ఆ కాన్యుతీతి T సముద్రమునలె అపారమహిను గల్లియుండియు 
అలలేక _స్టబ్దముగానుండు  'సమ్ముద్రమువలె కొంచమెనను అహంకారము లేక్‌ Tohe 


యుండువాడు. (58%) 
590, నిష్టా, 

*నిష్టీయతే ఆస్మిన్నితి నిష్టా ౫ విర కులగు మహనీయుల హృదయంబులను ' 
por చేసింపదగిన voo పొందియుండు వాడు. (590%) 
591. శా ne. 

“శ్యామ ని అస్మిన్నితి Ws” వాకు పరసమాధినుండి తన్ను ఆనుభ 
వించునప్పుడు తాముండుస్టితిని మజచునట్లు చేయువాడు. (591) 
592. పరాయణమ్‌. 


ఆ పరమ్‌ అయనం అస్మాదితి పరాయణమ్‌ ౯ _ అట్లు సమాధినొందిన వారలకు 
వెంటనే మోతేంబునిచ్చు పరమభ ED అనుగ్రహించు ఉపాయమైనవాడు. 


ఇ నిర్మమః కా నః. . .మద్భక్తిం లభతే పరామ్‌ * (À. 18-58,5క [నుమ 
కారము తొలగినవాడు  శాంతుడు. «e నాయందు పరమళ్ళ 8d పొందగలడు.] 025 


593. శుభాబ్లః. (788) 


“శుభాని GED యస్యసః hPa” ఇట్లు తనయందు భ _క్రినేయుటకు 
అనువగు § ఆష్ట్రాంగములను ఇచ్చువాడు. (593 


§ అపాంగమలు (1) యమము (2) నియమము (8) (ప్రాణాయామమా 
(4) ప్రత్యాహారము (5) ధ్యానము (8) The (T) మననము (B) సమాధి అనునవి. 
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594, శా న్తిదః. 595. (స్రష్టా. 
596. కుముదః. 597. కువలేశయః, 


శా నిదః = శాంతి నిచ్చినవాడు. č% = సృజించువాడు. కుముదః == (పకృతి 
మండల౧బున సుతసీంచువాడు. KSF: = జీవులను నియమించు 
వాడు. i 


594, శా చ్లిదః. 

ఈ శా Bo దదాతీతి ళా BSE" ఇట్లు భ_క్రియోగము చేసాటినవారలకు మళ్ళి 

సంసారమారంబున కేగకుండునటు తన సాయుజ్యంబను కాంతినిచ్చువాడు, 
౧ o 3 
* o Devo పరివేస్ట్రి తారం జ్ఞాత్వా శివం TD మత్యన్త చేతి k (శే-ఉ. 
2.7) [లోకమంతేయు నొక డై వ్యాపించి మంగళాకారుడై యుండు పరమాత్మను 
DBA పరమశాంతిని పొందుచున్నాడు.] జ తత్పంసాదాత్‌. పరామ్‌ T Lo స్థానం 
ప్రాస్స్యనీ శాళ్యతమ్‌ * (A 1862) (ఆసశ్వేళ్యరునియనుగహంబుచే పరము 
శాంతిని శాశ్వత మైన స్థానమును పొందగలవు.] (594) 

595. . (990 
wae) 

* సృజతీతి “y” ఇట్లు మోక్రూపేతృగలవారలను (శ్రకృతినుండి విడిపించి 
భోగంబుననిచ్చగల వారలను వారల కర్మానుసారమగా సృజించువాడు. (595 


596. కుముదః. (818) 


“కా మోదతే ఇతి క్రముదః * ఇట్లు (బ్రహ్మాది స్తంబపర్యంతముగల (area 
లకు వారల స్థితికి దగిన భోగంబులను గల్లించు భూమియగు (ప్రకృతిమండలంబున ఆ 
ప్రాణులను చేర్చి అనుభవింపజేసి తాను సంతసించువాడు. 


“ అనీళళ్ళా త్మా బధ్య తే భో కృృథాచాత్‌ * (Uy. ఉ. 18) [పరతంత్రుడస 
అక్క భో క్షయె కట్టువడును.] (598) 
597. కువలేశయః. 


“కా భూమా ఆసంసారం గ్రామ్య HB కవలాః జీవా, కువలాళ్ళ లే 
Ari) Wr, కువలేశాక యాశీతి క్షవలేశయః ౫ భూమిలో సంసారమున్నంతే 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
శతకము] ఆంధ్ర వ్యాఖ్యా నము. 227 
598. గోహితః. 599. గేపతిః 600. Atay. 


గోహీతః = (ప్రకృతికి వ్యవస్థాపకుడు. నోపతిః = స్వర్గమునకు నాథుడు, 
గోప్తా = UN. 


rrr rrr... 
Seo చుట్టుచునుండుటచే *కువలాః? అనగా జీవులు "కువలేశాః? తమ 
Sie హం ద్రీయాదులకు తామే యీశ్యరులుగా అభిమానించియుండువారు. అట్టి వారలను 
అటులే అభిమానించియుండునట్లు నియమించువాడు. (అనగా తమూంబులక్ష 


తామే యీక్వరులమని యభిమానించియుండువారలను ఆటులేయుండునటు 
నియమించువాడని భావము) (5970) 


598. గేహితః. 
c నో (ప్రకృతేః హితః నోహితః* సంసారంబను వి _త్తనంబును చల్లు భూమి 
యగు (ప్రకృతి మండలంబున కధిష్టాకయై కార్యము చేయుటచే వ్యవస్థాపకుడు. (598) 
599. గేపతిః. (£97) 
“గే భూయేః పతిః గోపతి? భోగభూమియగు స్వర్షంబునకుహడ 
నాధుడు. (522) 
600. గోప్తా (498) 


“ నోపాయతీతి Aar కర్మఫలంబగు ఈ చక్రమును రక్షీంచువాడు. 
(అ) 


శ్ర విను మాను వ్యాఖ్యానమున 
మ BS శతకము 


సమా షము. 
=p 
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శ్రీమతే శామానుజాయనమ!, 


సప్తమ శతకము. 


601. H TAs. 602. వృహ్నపియః. 603. అనివ 8- 


వృషభాతః = ధర్మమును బండికన్ను గాగలవాడు. వృస[ప్రియః = ధర్మములను 
(ప్రీయములు గాగలవాడు. GAS 6 = 28 80% చేయనివాడు. 


601. HST ÉE. 


ఆ వృషభః Gy యస్యసః వృషభాత్నుః ౫ వృషభ మనగా థర్మము 
దానినే సంసారంబను చక్రంబునకు § బండికన్ను గా గలవాడు. (అనగా ధర్మభయాల 
ముగా కర ఫలములను రక్షించువాడు అని భావము.) (601) 


602. వృష్మప్రియః i 


CIN (ప్రవర్హకనివర్తకా ధర్మా (పియా NIGH; వృష్మపియః ౫” 
న ఇట్లు (ss OF aS OF ధర్మములను (పియములు గా గలనాండు. వానికి 
(ప్రియము గానుండుట చేత నే ఈ Toth కర్మములును ధర్మములై నవి. (det 
* చేయవలయును * అని విధించు విధియు వాని (ప్రీతినే Twy gd, ఫలమక 
GSS Ge * (బనూ. 8 2. 37.) అను 'బహ్మ నూత వ్యాఖ్యానంబున 
స్పష్టము. కనుకే (ద్రమిడాచార్యులు గూడ ఇట్లనిరి :___ 

* ఫల సంబిభక్సయాహీ కర్మభిరాత్మానం HSS 2) సృప్రీతో౭ల౦ ఫలా 
యేతిహి శాస్త్రే మర్యాదా ఇ [ఫలము గలుగవలయునను నిచ్చతో 3 కర్మంబుల 
సొనరించి పరమాత్మను తృ ప్రిజెందించుచున్నారు. వాడు (పీతుండై sot 
ఫలంబునివ్వంగలడనియే శాస్ర మర్యాద.) అని. (602-) 


603. wns 6. 


“SQ BSCE సంసారాత్‌ న నివ్వర్త యతీతి vas” వారలలో 
(పవృ త్తిధర్యనిష్ణులను _ భూమాదిమార్షంబుచే _ వేతృలోశాదుల నోందకేన్‌ మళ్ళి 
సంసారంబునశే "మజలించుటచే వారలను సంసారమండలంబునుండి నివ రింపజేయని 
వాడు. కనుకే సంసారము విరామము లేకున్న దె. లే 
SSS ees 

§ (క్రిం చెప్పంబడిన కర్మఫలంబునక్రు ధర్మము సాధనమగుటచే కర్మ ఫలము 
చక్ర మైనప్పుడు ఇది బండికన్ను గానుండుట న్యాయమే. / 
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604. నివృత్తాత్మా. 805, సంత్నేప్తా. 606. DHNS. 
607. శివః. 608. (శ్ర్రీవత్సవమాః. 


నివృత్తాత్మా ఇ నివృత్తి ధర్మనిస్టులగు ఆత్మలను గలవాడు. సం'త్నేప్తా = సంకో 
Dok జేయువాడు. AANS = శేమము గల్లించువాడు. శివః __ 
మంగళకరుడు. BSH are == శ్ర్రీవత్సంబును వత్నంబున గలవాడు 


* భూమోర్మాత్రి స్తథా Dos *ః వణ్యాసాః SA ణాయనమ్‌ | తత్రచాన్ల9మసం 
జ్యోతిః యోగీ ప్రాప్య OS GS (గ. 8 25) [ధూమము TIO Tye 
పక్షము దక్షీణాయనము వీనిలో . మరణించిన యోని చంద తేజంబునొంది 
eso] ఇ కృతాత్యయేనుళశయవాక్‌ * (3, 1. 8) అను Wig sr 
వ్యాఖ్యానంబున ఈ విషయము విచారించబడియుండును. (803.) 


604. నివృత్తాత్మా. (281-458-780. 


G నివృత్తాః ఆకత్మానః యస్యసః నివృత్తాత్మా 3 నివృ ə భర్మనిష్టులగు 
ఆల్మేలను తనదిగా గలవాడు. (804) 


605, సంత్నేప్పా. 


ఈ సంక్షిపతీతి KORA (పవృ శ్రి ధర్మనిష్టులయొక్క_ స్వాభావిక జ్ఞానం 
WH సంకో-చించజేయువాడు. (605) 


606. RAS. 
c "శేమం కరోతీతి AS » నివృ _ల్రిధర్మనిష్టులకు ఆజ్ఞానసంకోచం 
wis తొలగించి Edis (మోత్నమును) కలిగించువాడు (608) 
607. శివః, (27.) 
ఇట్లు భోగంబునను మోత్నంబునను అపీశేగలవారలకు మంగళము గల్లించు 
వాడు, 
* సంసార మోక స్థితి బంధ్హేతుః ౪ [సంసారము "మోత్సము స్ధితి బంధము 
వీనికి "హీతువై నవాడు.] (607) 
608. ISS. 
“ఆ శ్రీనత్స, SHB యస్యసః శ్రీవత్సవతాః” నియామ్యులగు చేతన వర్గం 
బులకన్న వీనిని విభజింపజేయు లక్ష్మీపతిత్వంబనునదృస్థ్రనూచకంబగు + bo 
బును వక్షంబున గలవాడు. (808) 


+ మహా ఫురుషలతుణంబగు Yor వెండ్రుకలమడిని (శ్రీవక్స్ళమందురు.. 
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980 శ్రీవిష్ణు సపాన్రనామమేః [సప్తమ 
609. (శ్రీనాసః. 610. (682, . 
611. (శీమతాంవరః. 612. (శ్రీదః. 


వాసః = vha వాసస్టానము. శ్రీసతిః = లక్ష్మీపతి. (BOT sv: = 
శ్రీమంతులలో గౌస్టుడు. (B58 = లక్షిశ్రకి జీవనాధారముగనుండు 
వాడు, 

meeen 


609. (శ్రీనాసః, 


* శ్రీః వసక్యన్మిక ఇతి శ్రీవాస్క* శ్రీమహాలక్ష్మి నిత్యము యథేచ్చగా 
విహరించు కల్పక వృతంబులు నిండియుండు ఉద్యానమువంటివాడు. (809. ) 


610. (8/88. 


e (శ్రియః పతిః (శ్రీపతికి? y తుల్య శీలనయోవృత్తామ్‌ * (రా. సు. 16.5) 
అని నట్లు ఆ లక్షీ a Scns స్వయంవర నాయకుండు. 

a |హీళ్చ లే లక్ష్మీళ్చ పత్నౌ్య ఖః (Ó Sm) [భూడేవియు శ్రీ చేవియు 
నీక పత్నులు] ఇ అన్యేశానా జగతో విష్ణుపత్నీ = [విష్ణు పత్ని ఈ జగత్తు 
నకు ఈళ ర] (610) 

611. (శ్రీమతాం వరః, శ 


శ్రీనుహాలక్షి సదా సాదరంబుగా కన్నార జాచియానందించుటకు పాత్రము 
భగవంతుండు. (బహ్మాదుళోయన్న ; ఆలక్ష్మిఏ బేనొకకాలవిశేషంబున IG నొకకార్యా 
vd కటాశ్నీంచునపుడు విధివళంబుగా పడు కటావ, లేశంబునకు ప్మాతులై దానిచే 

'మాజ్యలక్ష్మినొంది c ÅSE ౨ అను పేరును పొందుచున్నారు. కనుక అట్టి (బ్రహ్మా 
దులందణకును ేఘ్టండు. 

+ శుక్చమాల్యామృరధరా స్నాతా ఛూషణభూపితా | 3 పశ్యతాం సర్వ 
'జేవానాం యయా వక్షనలం హరేః 1 తయా 2 వలోకితాః దేవ్యా హరివతస్థల 
NOS | OHS మైత్రేయ నహసా పరాం నిర్వృతి మాగతాః y (వ. ఫు, 10-108) 
[స్నానమొసర్చి "తెల్లని మాలలను వృస్త్రంబులను ధరించి భూషణంబులచే భూషితేయై 
వచ్చి లక్ష్మి విష్ణువ్రయొక్క_వత్నస్థలంబునొంటెను. Bo Base 1 విస్ణువతుస్థలంబు 
నొందిన ఆలక్ష్మిచే కేటాక్షింపబడిన “దేవతలు పరమతృ ప్రినొందిరి.] (61) 


612. (శ్రీదః. 


“(80 దదాతీతి శ్రీదః 39 నిత్యమె నిర్వా $23 మైయాండు | (ేనరన 
సంపదను ఆలక్ష్మికి నిచ్చువాడు. అనగా wd, aE జీవ నాధారముగానుండువా(డు: 


& 


వీనిని ఆశ్రయించుటచేక శ లక్ష్మికి c Be? అను నామముగళ్షై, 
. s 2 


ఓ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


\ 
` 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


శతకము. | ఆంధ్ర వ్యాఖ్యా నము. 231 


618. శ్రీశః. 614. (శ్రీనివాసః, 
615, | శ్రీనిధిః, 616. (శ్రీవిభావనః. 
శ్రీః = లక్ష్మీకి నీశుడు, (శ్రీనివాసః = లక్ష్మికి వానస్థలము. శ్రీనిధి! = లక్ష్మీకి 
నిధి. _శ్రీవిభావనః = లక్షీ సంబంధము చేతనే ్రసిద్ధినొందినవాడు. 


ఈ నచ సీతా త్వయా హీనా గఛా ౬ హనపీ రాఘవ | ముహూ రనపి జీవావః 
జలాన్మత్స్యా వివోద్ధ XS e (రా, అ. 53. 81) [రామా! నిన్ను వీడినచో 
సీశయు, "నేను జీవింపము. అట్లుండినచో ; జలంబునుండి యొత్తివేసిన మత్స్యము 
వలె నొక ముహూర్తమే జీవించియుందుము.] * Dx Bare serond 4 
(వ. పు. 19-144.) [లమ్మీ విష్ణువును వీడకుండును.] (812) 


613. 'శ్రీశః 


(1) ac (శ్రియః Bays (Br ” లక్ష్మీ కిని లశ్ష్మీత్వము KOW% "గారణం 
బదుటచే లక్ష్మికి నీశుడుః 


(2) oy, “ఈ శ్రీః ఈశా యస్యసః BF: ౫ సర్వావస్థలలోను 
నియామికగా గలవాడు. aba? 


a ఆదావాక్మగుణక్వేన PKS Ge విగ్రహే | ఆధారకస్వరూపేణ చాసీ 
భావేన చా సదా ఇ [ఆదిలో ఆర్మసణముగాను, విగ్రహంబున భోగ్యరూపముగాను 
ఆధార స్వరూపముగాను, లేక చా సీభావంబుతోను ఉండును] (018) 


614. శ్రీనివాసః (185) 
e శ్రియో నివాసః శ్రీనివాస” కల్పక వృమేంబునకు కల్పకవల్లి (తీయగ) వలె 


లక్ష్మికి ప్రాకుగా నుండువాడు. (614) 
615, (శ్రీనిధి. వి 

శ్రీః నిధీయతే అన్మిన్నితి Boge” "పెట్టెలో Dvds రత్నమాలవలె 

లక్ష్మి వీనియందు "పెట్టబడియుండును. (85) 


616. శ్రీవిభాననః, 

* శ్రియా విభావ్యలే ఇతి BOTs” ఇ అప్రమేయం హీ త Be, 
యస్య సా జనకాత్మజా 4 (రా. ఆ. 87-18) [సీత ఎవనికో ; వాని Sassy బుద్ధికి 
ఆగోచరముగా నుండును.] ఆని మారీచుడు చెప్పినట్లు లక్షీ సంబంధము చేత శే ప్రసిద్ధి 
నొందినవాడు, i (2162) 


) 
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617. శ్రీధర. 618. (8x02. 
619. గ్రేయళ్ళీమా౯. 620. లోకతయా(శ్రయః. 
నీ దర్శ = 08.39 సంతః ధరించినవాడు. 'శ్రీకరః = అవతారములందు SEKSA 
తో లు. (ose By sr = లక్ష్మీతో 
సదా కూడియుండువాడు. లోకత్రయాశ్రయః = ముల్లోకంబునకు 
ఆశ్రయనుగానుండువాడు. 
617. Egos. 


« శ్రియం ధరతీతి Byte” రత్నము కాంతిని పువ్వు పరిమళ్లంబును, 
చంద్రుడు SG) ow అమృతము మాథుర్యమును పొండియాండునట్లు లక్ష్మీని స్వభావ 
ముగా ధరించిన వాడు. 


e న విహాతుం మయా శక్యా 8 ర్తిరాత్మనతా యథా (రా అ. 80-29) 
[మనస్వియగు ఫురుషుడెట్లు కీ రిని విడువజాలడో ; అటులే ఈసీతను విడువజాలను.] 
618. (Byes. y 
ఈ శ్రియం కరోతీతి BSI" సరత్త్వావస్థలోవ లె వ్యూహావతారములలోను 
తనకు దగినట్లు లక్ష్మిని కావించుకొనినవాడు. ఆన గా తాను మనుష్యుడుగా పట్టినప్పుడు 
లక్ష్మీని మనువ్య Armd, 'దేవరూపము నొందినప్పుడు ేపరూపముతోను ఉండు 
నట్లు కావించుకొనినవాడు. 
a చేవ త్తే దేనదేహేయం మనుష్య Sos మానుషీ | విష్ణోన్తేహానురూపొాంవై 
కరో ల్యేసా౭.౭త్మన_స్తనుమ్‌ * (వి ఫు. 1-9-142) [Dies దేవరూపముధరించి. 
నప్పుడు చేవరూపముతోను మనుష్యరూపము ధరించినప్పుడు మనుస్యరూపము 
తోను ఇట్లు విష్ణు శరీరంబునకుదగినట్లు తాను శరీరంబునుభరించి వానిని వీడకుండును-] 
619. ్రేయళశ్ళీ)మా౯. 

“(Hoss (శ్రీయతే ఇతి (శేయళ్ళీ, సా నిత్యమ న్లీతి గ్రేోయశ్ళీమాక ” 
సర్వ పురు పార్గములును నిద్ధించుటకై ఆశ్రయింపబడు లక్ష్మితో నిత్యముగూడియుండు 
620. లోక Sar Fos. 

« లోకత్రయస్య ఆశ్రయః లోకృత్రయాశ్రయః ” జగన్మాతయగు. ofS” 
గూడి సదా సమస్తంబునక్రును తం్రివలె ఆశ్రయముగా నుండువాడు. 
* త్వమ్‌ మాతా సర్వలోకానాం దేనదేవో హరిః పితా, (విపు 1- at 
> గ . 
[సమ _స్తలోకంబునకును dH తల్లి వి, విష్ణువు తండ్రి] (620. 
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621. sche. 629, Kae. 628, శతానన్లః, 
$ లి (a) 
624. నని 8 625, జ్యోతిర్ల ణేశ్వరః. 
స్వతః = మంచి ALTA కరణంబులను గలవాడు. స్వద్దః = దివ్యశరీరముగల 
~n 
wh శ తానన్దః = అపరిమితమగు ఆనందముగలవాడుం నన్ని = 
సమృద్ధుడు. జోోోతిర్ల ణేశ్వరః = నిక్యనూరులకు నీశుడు స 


ese 


621. SCH. 


ఈ న్లోళ్ళనమ్‌ SE యస్యసః Ii” లక్షీ a సౌందక్యంబను అమృళసమ్ముదం 
బన్‌ D ముగా అనుభ వించదగిన చే శ్రాదికరణములంగల చాడు. (821) 


622. at. 


ES am A f 
“ను POKES ezo యస్యసః Kem eek gcse కోకద్నన Bip చేహము 
SARs Se (022) 
623. 2 oS XT 8. 
in] 
శతమ్‌ Hite, wate a శతానన నో MMS "జాయ 
D = C 
రనము [చవహించు అచకమితానంపచు Kom» (82కి 


E డా = of © 
- లాన్‌ = =< — = 
[వ్రు భూ) [Her yg= Sse. Exiee Pao =] CE 
D ~ 
wa Se ara a ఛ్‌ aenean = a 
Gras కంతి సజా ఇపకాశంచు నిత్వెచూడులను Sys. pone hand 


De age 
FXE) etis? EF Segue ప్రకాశింము 


ల pi 
Ss eo ae = న ల్‌ 
అనంత గడడవిష్యచ్చేనాదిపరిచారకనణందులచె.. నేవించుడయాచే Stes iru. 
ఇ e 
(అవతారిక, 9 ఇట్లు. ఇంకవఆప చరావస్థలోనిరహాన్యయూ Vass: 
ఇక leg మరక చరమావదిలోని రహన్యమాను చెప్పూచున్నాయు. 


x 
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626, DT TR: 627. విభయాత్మా. 628. సత్కీ- ర్తి? 
629. ఇిన్నసంశయః. 680. ఉదీర్ణ క్‌ 
NT sy => కులచేజయింపబడిన మునన్ఫుగలవాడు. DGS త్మా=భ 5 
లక విభేయమగు మనన్సుగలనాడు. Kdy రి = మంచికీ Bea, 
QE సంశయః = అశ్రయణ విషయంబునగల్లు సంచహంబులను దీర్చు 
వాడు" GBS 8 = (శ్రకాశించువాడు. 


తతత 
626. విజతాత్మాః 


« pads ఆత్మా యస్యసః విజితాత్మా ” ఇట్లు మహాలక్షితో నిత్యసంబంధము 
నొందిన మనస్సుగ౭ వాడయ్యు తన్నా(శశయించిన వారలకు  వశవముయిన మనసు 
గలవాడు. (826) 


627. విభేయాత్మా. 
“విభేయ్య ఆత్మా యస్యసః విధేయాత్మా % ఆభ క్తులకు విధేయుడైనప్పుడు 
వారు 6 ఇచటికి రమ్ము ఇచటనుండుము, ఇచట/ార్భుండుము, దీనిని భుజించుము ? 
అని విధించునట్లుండువాడు* 3 (627 


628, K 88. స 


“సతీ కీ 62 యస్యసః సత్కీ 687 ఇట్టి సౌశీల్యముండియు మంచి § 8 
గలవాడు. 

* యథా HUES కృష్ణః (ప్రోచ్య తే SKS, | తథాపి స్వల్పమేవో_క్షం 
భూ'తానే కతమా స్తుతిః శి [కృష్ణుని SUF రునిగా పండితులు చెప్పుచున్నారు. 
అది స్వల్సీమా త్రయేయగును, యథార విషయంబున సోత్రమెంత ? * aa హృషీ 
శేశ తిన (ప్రకీర్యా * (గీ. 11.86) [కృష్ణా నీకీ 8H లోకమంకయు సంతేసించు 

629. ఛిన్నసంశయః. 

జ ఛిన్నః సంశయః యేనసః భిన్ననంశయః ” ఇట్లు సౌశీల్యగుణయు క్షుడగు 
టచే తన్ను ఎజుంగుటయు సాధించుబయు పొందుటయా సులభమో దుర్గభమో అని 
అఆవ్విషయం౦బున గల్లు సం బేహంబులను తొలగించువాడు. (అనగా తనవిషయంబున 
Kos సందేహములను సౌలభ్యంబుచే తీర్చువాడు, అని భావము) (829) 


680. ఉదీణ౯ః. 


అది యెట్లనగా ? (ఉదీర్ణ ః) కర్మచత్తున్ను.లును (సంసారులున్ను (5 
EG చూడనగునట్లు రామకృష్ణేదెరూపములతో అవతరించినచాడు: (680.) 
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So (థ వ్యా ఖ్యా నము. 235 
631. సర్వతశ్చశ్షుః: 632, అనీశః. 633. శాశ్వతస్టిరః, 
684. భూశయః, 685, areas. 


సర్వకళ్ళ్చతంః = అందజ న్మేతములును SKIS AKO. అనీళః = పర 
Sol Sor. శాళ్వతస్థిరః = నదా స్టిగము గా నుండువాడు. భూశయః _ 
శివ్య చేశములందు ఆవిర్భవించువాడు. భూవణకః = ఇటి శీలగుణంబుచే 
తన్ను అలంక రించుకొన్న వాడు. యు 
——— eee 


681. సర్వతశ్చతుః, 


e సర్వతః Lpo యస్యసః సర్వతళ్ళ టం 2 అట్లవతరించి అస్మ దాదుల 
చేత్రములకు సాతాత్క_రించుటచే Voter asimov వీనియంజే గలవాడు. దీనిచే 
సంశయము తొొలగినఫిధము చెప్పబడినదాయె. స్పష్ట మె (Sogo మైయుండువిషయం 
బున సంబేహమునకు (ప్రస క్రియేలేదుగదా? కనుకనే ఈ ిన్నసంళంయః ౫ 
అని చెప్పబడియె. (681) 

632. oys. 


“న Bah, అనీళః” అటులే స్నానము అలంకారము మున్నగు తన 
వ్యాపారములన్నియు చవారలయధీసముగా నుండుటచే వారలకు వీడు పర 
తంత్రుడుం (6820 

633. శాళ్వశిస్థిరః. 
Q 

e శాళ్వతళ్చాసా Rot) శాశ్వతే స్థిరః ౫ అటులే నదా (ప్రత్యక్షముగా 
BND యనుభవించునట్లు ఆశేకబింబములను తీసశరీరముగా భరించి ఎల్ల ప్పుడు 
నుండువాడు. (688) 


684. భూశయః. 

“భూము శేతే ఇతి భూశయః ౫ భక్తులు తేన నిత్యసాన్నిధ్యంబు SHLD 
స్వయంవ్య _క్షమానుషాదిరూపమైయుండు ఆయత నాది (ఇల్లు -గుడి మున్నగునవి 
భూములంజూాపీ ఇచటనుండకలయునని En ౦పగా, వారలనను[గ్రహంచుటై 
వానిలో నా విర్భవించువాడు. (634) 

685. భూవణః. 


ఆ భూసషయతీతి Grins” _ ఇట్టిశీలసణాతికయంబుచే శ్రియషతియగు 
తన్ను ఆలంకరిందుకొనువాడు. 
శ్రీమంతులు నిత్యదర్శిదుల గృహంబుల కతిథులైవచ్చి చారలిచ్చు భోజనంబుల 
నారగించి (భుజించి వారలతో సమానయోగ కేమముగానుండినచో ఆది వారలకు 
(శ్రీమంతులకు) దూషణము కాజాలదు భూషణ మే యను. (85) 
\ 
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a6 శ్రీవిష్ణు సవాన్రేనామ ము. [సప్తమ 
686, ðs. 697. విశోకణఅశోకణ 688, శోకనాళనః. 
689. అర్చిప్మాూ౯- 640. అర్చితః. 


భూతిః = భ కలకు ఐశ్వర్యము గా నుండు చాడు. విశోకః (అశోకఖ) = శోకము 
తొలగినవాడు. శోకనాళనః = దుఃఖమును తొలగించు వాడు. 
అర్చిష్మాక్‌ = -కేజముగలవాడు. అర్చితః = అర్బావ తారంబుగలవాడు. 


r 
686. భూలిః. 

ఇతరోపాయంబులను  ఎజుంగనివారలకు పుత్రమిత్రకేతాది ఐశ్వర్య 
ములుగా నుందువాడు. (686.) 

687. విశోకః - అశోకః. (388. ) 

“విగతః శోక యస్యనః విశోకః” ఇట్లు ఒక BB RSS నాఢహినముగా 
విడువకుండుటచే ఆవిషయంబున శోకము తొలగినవాడు, “ అశోకః* అనియు 
పాఠముగలదు. అప్పుడు నిదియే యర్థము, 3 (887) 


688. JETIS. 
“S yo నాశయతీతి శోకనాళనః ౨ వారలకు తనవియోోగంబు'నే Kes 
శ్లోకంబును తొలగించువాడు, = 
* సోఒహం భగచళ్ళోచామి తమ్మాభగచాక శోకస్య పారం Tosh ఇ 
ఛా. ఉం 7-18) [స్వామీ ! అట్టి చేను దుఃఖభించుటచే మహాత్మయగు మిరు 
ఆశోకమును తీర్చవలయును.] (68) 
699. SII. 
g wy! అస్యా 88 అర్బిప్మాక్‌ » వారలయొక్క- చాన్యా "నేత్రము 
ఆభ్యంళర-నేత్రము అనుకండు "నేత్రంబులను Beshoi దివ్య తేజంబునుగలవాడు. (639) 


640. అర్చితః, 


COTY అస్య Nao ఇతి అర్చితః » ఇట్లు (ప్రకాశించు అర్నావ 
'శారంబును ధరించినవాండు. 

ఈయర్నావతారము సపరత్వ్గమున లె దూరదేశముననుండునదిగాదు. 
విభచావతారమువలె ఏచేనొక కాలవిశేషంబున Nasty సలవిశేషంబునమా(త్రమే 
యుండునదిగాదు, = ఎల్లప్పుడును సకల శ్షేత్రగృవాములలో | ప్రత్యత్నముగానుండును: 
దీనితత్వరవాస్యము భగవచ్చా(స్త్రము బోధాయనస్మృతి వై స్మవస్కృతి పురాణములు 
మున్న g 
: Seen విష్ణు ధర్మమునను సుప్రసిద్ధ ము. 


ళ్‌ 
ore 
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641. కుమ్ముః. 642, విశుద్దాశ్మా. 
Q i 
కుమ్ళః = కోరబడినవాడు. విశుద్ధాత్మా me పరిశుద్ధస్వ'భావుడు. 


* సురూపాం (ప్రతిమాం విష్ణోః (ప్రసన్న వదశేకుణామ్‌ | కృత్వా మనః ప్రీతి 
కరీమ్‌ సువర SATAN... .. THT) Ts To (ప్రణమేత్‌ Wo యజేత్‌ తాం 
DOSS  _విశత్యపా స్పదోపన్తు తామేవ (బహ్మరూపిజీమ్‌ ౧ ఇత్యాది. 
(> %. 103. 19.28. [(అందముగలదై (శ్రసన్నమగు ముఖము "నేత్రములు 
గలదై యుండునట్లు తనకిష్ట మగు విధంబున విష్ణు (శ్రతిమను సువర్ణ ము వెండి మున్నగు 
లోవాంబులచే నిర్మించి. ..... దానినే నమస్కరింపవలయును. దానినే పూజింప 
వలయును. TIA ధ్యానించవలయును. ఇట్లు కావించినచో వాండు సమస్త 
పాపములును తొలంగి ఆ విస్టు పౌదారవిందంబులనొందును.] (640) 


641. కుమ్ముః. 


1 « కామ్య తే ఇతి కమ!” ఆ (ప్రతిమలో భక్తులు గోరు సౌందర్యా 
దులతో-నీ భగవంతుడు నుండునట్లు వారలచే కోరంబడువాండు. 

(2) లేక “కా భాతీతి Sog” శ్నేశ్రాదిభూమిలో ధ్యానారాధనా 
దులకు విషయము గా (ప్రకాశించువాఃడు. 

(3) శేక్క “కా భాతీతి Se” ఆ దివ్య 'శే.త్రమలయందు జన్మము మరణము 
మున్న గుస్వల్బసంబంధముండినను భ్‌్తులకు యమకింకరులభయంబును లొోలంగించి 
(పకాశించువాండు. 

s అధ్వావనిషు సర్వాసు నిత్యం BEGG సన్నిధిమ్‌ | ముక్తయే సర్వ 
భూతానాం వెేేచేణతు వె భువి * [భూమిలో అచ్చటచ్చట సమస్త 
(ప్రాణులకును ము _క్రినిగలిగింప చారు సంచరించు మార్షములం దెల్ల నిత్యముగా సన్నిధి 
గావించుచునుండును.] 

భగవంతుడు అర్చారూపముతోనుండు దివ్య క త్రములయందు మరణించిన 
చారలను తాను Sows? లేక తనకింకరులవవాలము గానో (యమభటులను జయించి) 
చారలను శోధించి చారలకు ఆ జిన్మంబుననో కేక పుణ్యమగు జన్మాంతరంబుననో 


తనపాదారవిందంబులను చేర్నుకొనునట్లు క్యాస్ర్రంబులండు స్పస్ట్య ము (241) 


౯ విశుబక్నా సౌ కత్కాచ LIA 
T 
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648. విశోధనః. 644. అనిరుదః. 645: అ|ప్రతిరథః, 


646, (ప్రద్యుమ్న ః. 647. అమితవి[క్రమః, 
విశోధన! = శోధించువాడు+ అనిరుద్ధః = అనిరుద్ధ స్వరూపి. అతిరథ 
సాటిళేనివాడు. AOSA? = సురుపో త్రముడు. అమితవిక్రమః _ 
" త్రివిక్రముడు: 
eae a a SS EET — 
643. విశోధనః. 

* విశోధయతీతి విశోధనః ” తనత్యత్రంబులందు మరణించినవారలను 
శోధించి తన్మప్రా è దగినట్లు TW DOS so °C fo (648) 
(అవతారిక .) _అనంతరమ్ము క్షేశ్రవిశేషంబులందు పూర్వోక్త వ్యూహ 
రూపముగాను విభవరాపముగాను విచ్చేసియుండు విధమును చెప్పుచున్నారు !__ 


644, రనిరదః (187.) 


+ జనార్జనాఖ్యయా చేవ _స్త SPSE aK GIVE | భూభాగే SSH 
నిత్య సన్ని హితః as | అనిరుద్ధుండు; భూమిలో వసుభాండంబను భూభాగ 
మున జనార్గనరూపంబుతో నేవసాదించుచున్నాడు:| అను బుషుల నిరు yam 
భూమిలో _వసుభాండ౦బను TĚ ow జనార్హనరూాపంబుతో నుండు అనిరుద్ధ 
స్వరూపుడు, (644) 

645. అ(పతిరథః. 

“న (ప్రతిరథః అప్రతిరథః ౫ వాడే జనార్జనుండగుటచే విగోధులను నశింప 
'జేయువిషయంబున తనకు ఎదురుగా వేటొకరథము లేనివాడు. (అనగా, విరోధు 
లను తొలగించు విషయంబున సాటి లేనివాడు) (845:) 


646. (ప్రద్యుమ్న ః. 


ళ్‌ (ప్రకృప్పం ద్యుమ్నం యస్యసః, (పద్యుమ్నః ౫ తన్ను (పకాశింన 
జేయుటయను 'నైళ్వర్యము గలవాడు. పురుపోత్తముడు, (ఆ) 


647. అమికవిక్రమః. (519) 


* యామునం జలమా(శిత్య Bs GAs (త్రిషిక్రమః | స్ట్‌తః కమలసమ్మూరే 
నృణాంచ నుగత్మిపదః * అనినట్లు యమునా తీర్గంబుననుండు 'త్రివిక్రముండు. (ఆ) 
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648. కాలనేమినిహో, 649. శౌరిః. 650. శూరః. 


కాలెనీమినిహా.క' లిదేోషం౦బులను తొలగించువాడు. Fst తిరుక్క-ణ్లప్రురము 
అను దివ్య చేశమననుండు శారిరాజులు, శూరః — శ్రీరాముడు. 


648. TORDIS. 

* కాలస్య “Anse నిహ_నీతి కాలేమినిహా” ఇ అవిద్యాఖ్యాచ యా 
యోనిః కాలచ(క్రస్య దుర్భరా | సౌ మయూయం సమ్మాశిత్య విగ్రహం విధునోతిచ | 
ఛ్యాయే త్ర శ్రసరభ్నుంచ BSS x [కాలచక్ర ముయొక్క_ ఆవిద్యయను బండికంటి 
నాశ్రయించి కదలించుచును౦ండుదానిప్రచారంబును ఆణచు చేవుని ్యానింతము.] 
అను కాలేమినాళకుని ఛ్యానంబున చెప్పినట్లు, (క్రిందంజెప్పిన “క్నేత్రములందుండి 
కలికల్మషంబును తొలంగించువాండు. (848) 

649. Fòs. (842.) 


“ శూరస్య వసుబేవస్య అపత్యమ్‌ TO” a ఉత్చ్పలావదకే q చేశే శారి 
సంజ్ఞో ౭_చ్యుతేః స్థితః * అనినట్లు తిరక్క nh che అను దివ్య దేశంబున gör 
లను చానుముతో నుండువాండు. (649.) 


650, శూరః. (841. ) 


ఇ ధరాధలే HSE రతఃమీయకరోమహాక్‌. | _సంస్థికళ్చ ఉరో రామః 
పద్మసష్యతాయ తేక్షణః * [చిత్రకూట పర్వతంబున రాతుసులనుజంపిన (By రాముండు 
గలడు. ] _ ఆనినట్లు చిత్రతాటంబున విచ్చేసియాండు శ్రీరాముడు. (650:) 
సై ఆరాగా కంక కర 


q ఇచట అస్మదాశార్యులగు ÈE ఉం చే ప్రతివాది భయంకరం 
అణంగరాచార్యులునారు 'సాదింతురు i కొన్ని కోళములందు 6 ఉల్చేలావ EEE 
అను పాఠముగలదు. అది (ప్రామాదికము. * ఉశ్చలావదకే * అనునదే శుద్ద 
పాఠము. * Koso ఆ మాంసము. అది శోసించినవారు ఉత్సలురు, శరీరకోషణంబుచే 
మాంసముతొలగ చేహమును ఉపీక్నించియుండు ముముతువులు. a Seo sre 
వతోచాసముక్పలావదకం Oy ఇ ఆను (ప్రమాణరీత్యా stem రతుకుడగు 
సర్వేశ్వరుడు వసించుస్థలము [as + పల + UES + అక్రము] అని యు 
+ శరణ్యముకున్లత్వమ్‌ ఉఊత్పలావదక త్తిలే (SRA 4 (ఆచార్యహృద 
(ప్రకరణము ర. సూత్రము 32) అనునూత్రమున మణవాళభమామునులవ్యాఖ్యా 
es స్పష్ట ము అని. 
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240 శ్రీవిష్టుసహస్రనామమాు. [సప్తమ 
651. శూరజనేశ్వరః. 652. (తిలోకాళ్ళా. 
658. (89 Sse. 654. కేశవః, 


ళూరజానేశ్వోరః = శూరులగు నుగీ వాదులకు నీశ్యరుడు. |త్రిలోకాత్మా 
(త్రిలోక'నాథుడు. (త్రిలో Sys = విశ్వేశ్వరుడు. కేశవః = కేశవుడు. 


స ee 
631. శూరజనేశ్వరః. 


“ భూరజనానామ్‌ ఈశ్వరః భూరజేళ్వరః౫ ఆరామునకిది విశేషణము. 
ఆరాముండు శూరులగు AS వానుమదాది శూరులకు నియామకుడు. (651 


652, (తిలోకాత్మా. 


+ ముగధామణ్లలే విప్ర మహామేధధ్ధరాశ్రితః | సంస్థితో లోకనాథాత్మా 
జేవచేనో జనార్దన a _అనినట్లు మగధదేశంబున విచ్చేసియుండు (త్రిలోక నాథుండు, 
(అనగా, భకాను గ్రహార్ణ మె ముల్లోకంబునను ఏీగువాండు అనియర్థము.) (652) 


653, (తిలో కేశ Ge 


* శుభమాసాద్య భూభాగం (ప్రాగ్‌ జ్యోతిషపులే తథా। దేవం విశ్వేశ్వ 
రాఖ్యంతు స్టికమేళ్య స్వగోచరాత్‌ a అనినట్లు ప్రాగ్‌ జో $85 పురంబున విచ్చేసీ 
యుండు విశ్వేశ్వరుండు- (658) 


654, శేశవః. (28.) 


* కేళవ్మ BES లోకే B rin క్షితౌ స్థితః l మధురాఖ్యే మహో 
Be వారాణస్యామపీ ద్వ + [నుధరలోను కాళిలోను న్లేళహరుండగు 
కేశవుడు. గలండు-] అనినట్లు మధురలోను stots వచ్చేసి యుండు 
కేళవుండు. 


' *క ఇతి wiry నామ ఈకో౭హం సర్వదేసినామ్‌ | ఆవాం తవాళ్లే 
సంభూతౌ తస్మాత్‌ కేళవనామవాక్‌ * (é వం. 279. 47) [5 అనగా 
(బ్రహ్మ. "నేను (రుద్రుడు శణుండను Aae నీళరీరంబునుండి గల్లీనవారన 
కనుక నీకు కేళవుండు ఆశు "నామముగల్లై.] (654) 
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FBS] Co Uf ary ary K ము er 
655. “Sos, 656. వారిః, 687. కామేవః. 
658. కామపాలః. 659, కామో, 660. T 5s. 


శేశిహా = కేశియనుదానవునిచంపినవాడు. వరి; _వహరి, కామచదేవ = కామ 
దేవుడు. కామపాల — పురుషారంబులను పౌలించువాడు. కామి = 
కోరబశ్రువాడు, కా నః = మసోజుడుం 
రా Cy 


rrr Err mm wee SS SS St 
(అవతారిక ఈ 'కేళవళబ్దమునకు On వేలొక నిర్వచనము 
చెప్పుచున్నారు :— 


655. “Sos, 
e SIko హూ AB Yes» * కేశవం శేశిహగారక్‌ y అనినటు 


m 


శేశియను చానవునిచంపినవాడు. (855) 
“656. హరిః. 361 

* AT గోవర్ధనా Fgth "దేవః సర్వేశ go tsb: | సంసితః పూజితః సానే g 

అనినట్లు గోవర్థనపర్వకంబున హరియనునామముతో విచ్చేసియురడు వాండు. (858) 

657. PHBS. (| 

a కామబేవస్తు భగవాకా స్వేపాం సర్వకామనః | ఛజ్క-రాలయమా సాద్య 

సంస్థితో౭స్సరసార్చిత। ఈ అనినట్లు _ శంకరాలయ శ్నేత్రంబున ఆందజుకును 

సమ స్తపురుషార్జంబులనిచ్చుచు CYT Fosa కామదేవుండను 

"పేరుతో విచ్చేసియుండువాడు.  ' కామదేవః? అనగా కామంబుల నిచ్చువాడని 

పక వ ఆ 

యర్థము (856) 
658, కామసాలః. 

“కొమం పాలయతీతి కామపాలః” అట్లు తానిచ్చిన పురుసార్థంబులను 


తానే రక్షించువాడు. (658) 
659. "కామా 
“కామాః అస్య స నీతి కామో ౫ పురుషార్థ owh ఆధిక్రముగా నిచ్చుటచే 
కోరంబడువాండు. (659) 
660. కా నః. (297 ) 
pa.) X 
ఆకడు స్వతః మనోజుడు గానుండును- కనుకనే అప్పరనులుగూడ 


పూూజింతురు. (నామము 657) 
ఇటులే ఇకమిదగూడ ఆయాగామసామర్థ్యంబుచే ఆయాశ్నేత్ర సంబంధము. 
నూహింపవలయును. (860.) 


A 35 
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661. కృతాగమః. 662. అనిగ్ధాశ్యనపుః. 668. విష్ణుః. 
664. వీరః. 665. అన న్హః. 
కృ'తాగమః = మంత్ర విద్యలను రచించినవాడు. అనిశ్లేశ్యవపుః = నిర్దేశింపజాలని 
శరీరయుగలవాడు. Dhi = చ్యాపీంచినవాఢు. వీరః = నిరసించు 
వాడు. అన 8 అవధి లేనివాడు. 
O ననను నాకను నననా ననన ననా నాకనా 
(అవతారిక,) అనంతరము ఈ _క్లీశావతారమును చెప్పుచున్నారు i 


661. కృతాగమః. (795) 
“కృతః ఆగమః Sbs కృతాగమః* x నానామన్హ్రృమయీా దివ్యాం 
యత్య మలార్మేనామ్‌ x అను బుషివచనరీతిగా 'పలువిధంబులగు మంత 

విద్యలను రచించినవాండు. 
‘al 

662, అనినేశ్య వపుః. (179) 
a SN TSO వపుః యస్యసః అని న్ల్యనపుః » ఇ యుగానుసార కా D) * 
అఆనినట్లు ఆయాయాగంబులకుందగినట్లు  శరిరంబును ధరించుటచే ఇట్టిదని aptos 
జాలని ళరీరముగలవాడుః (£82) 


663. విష్ణుః, (22533) 


4 వేవేస్టి వ్యాప్నోలీతి విష్ణుః” ఇట్లు తన శక్తిచే లోకంబును వ్యాపించిన 
వాండు, z | 

* యస్మాద్విస్ట Do సర్వం తస్య శక్త్యా మహాత్మనః | తస్మాత్స (ప్రోచ్యతే 
విష్ణుః sios: (ప్రవోనాత్‌ * (ఆ. ఫ్ర. [ఆ మహనీయుడు కన క్రిచే 
ఈ (ప్రపంచమంతయు వ్యాపించియుండుటచే వానిని విష్ణువు అనియందురు.] (868) 


664. వీరః. (402. 


“అజతి క్షీపతి హీన ba వీరః” a ఆజా పరీకశేణైవ Kose 
ద్వయేనతు | (పేరితేన హినస్తాశు సాధుసన్తాపకారీణః 8 తనయాజ్ల ను 
ఎదుతుణూచు గదాచుక్రములను నియోగించి సాధువులను హీంసించువారలను 
చంపుచున్నాడు. అనినట్లు సాధువులను హింసించువారలను గదాచ,కంబులను 
నియోగించి నిరసించువాండు. (664:) 


665. అన | 8. 


“న అన్నః యస్యసః ఆన SB Bim కాలము వసువు వీనిచే 
అపధిలేకుండువాండు. (అన్యా ఎల్లప్పుడును "అంతటను సకలవిధంబులచేతను 
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666, “ధనజ్ఞ్యయః. 667. (బ్రహ్మ గణి 
668. (బ్రహ్మకృద్‌' (బ్రహ్మా. 669. (బ్రహ్మ. 


gigas =ధనమును జయించినవాడు, (బహ్మణ్యః = (ప్రకృతికిని ఆత్మకును 
పాఠమైనవాడు, (బ్రహ్మక్ళవ్‌ | (బహ్మా = చతుర్ముఖ బ్రహ్మ కును 
నియామకుడు. (బ్రహ్మ =(బహ్మ స్వరూపమై వెలయువాడు. 


m yg వి _స్తరస్య మ. (A: 10. 10.) [(నావిస్తారంబునకు 

అవధ్ధియే లేదు.] * అనై SDS వానోనా నీ సి యన్‌ (బహ్మ * (యా 7. కాం 34. 

[ఇదియే (బ్రహ్మమగుటచే ద దీనికి అవధియే లేదు. (885) 

(అవతారిక, -) DIAMANT Horses ë gind అపరిమితముగా 
నుండుననుచున్నారు (య్‌. 


666. sgos. 
జ 

“ధనంజయ తీతి ధనష్టాయః ” వీనిని పొందవలయానను ఆశ సంపాదించినచో 
దానియందు లోభము, దానిని రక్షించుట దానిచే జీవించుట మున్నగు సమస్తంబును 
ధనంబునకన్న వీనివిషయమున అధికము గానుండుటచే స్వర్ణ రత్నా దిధనంబులను మోతి 
యుండువాండు, (886) 

667. (బహ్మణ్యః. 

“బృహతే హీతః pyas (శ్రకృతికిని ఆక్మకును హితమెనవాండు. 
అచరిమితభోగమోతుంబులు అను BoA కర్మజ్ఞానములచే అనుభవించుటచే 
బృహత్తు-గా ( పెద్దదిగ్యా నుండు చేకనమునకును, ఆపరిమితభో గోపకరణంబులుగా 
పరిణమించుటచే _బృహత్తుగా (పెద్దదిగా) నుండు అచ్రేశనమునక్షును, ROF గాది 


@ 
సర్వావస్థలోను aris హిత మైయుండువాండు. (667.) 


668. (బహ్మాకృద్‌ (బ్రహ్మో. 
“e బృహ్మకృతః (బ్రహ్మా (బన్మక్స(ద్చహ్మా » (బహ్మకృళ్‌ ) (ప్రకృతియొక్క_ 
కార్యవరమగు _ మహదహంకారాదివిస్తారములను చ్రేయు _ చతుర్ముఖ బ్రహ్మకున్కు 
(WS) నియామకుండు. (అనగా సర్వస్రప్రయగు బ్రహ్మాచేవునకును నియామకుడు 
అని భావము (688) 
669. (బహ్మ. À 
* బృంహతి వర్ధతే ఇతి బ్రహ్మా” ఇట్లు వ్యక్తముగాను అవ్య క్షమగాను 
వుండు సమష్టివ్యష్టిప్రయేషులను బలియంజేయుచ్చు.. తానుకూడ నిరతిశయ కల్యాణ 
1 
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670. (బహ్మావివర్ణ నః. 671. (బహ్మవిత్‌ x 
672. - వాహ్మణః, =" 678: (బహ్మీ. 


బహ్మవివరనః = ధర్మములను వృద్దిచెందించువాడు. DIS == వేదముల 
Cc Ò ధి. È Q డు కా చేద 
: చెణింగినవాడు. (వాహ్మణః = (1) (racer (2) శేదంబును 
పఠించువాడు. (బ్రహ్మీ = సము స్తమను తనదిగా గలవాడు. 


ee 
గుణములచేతను ' విభవములచేతను బలిసి _సకలచేదాంతవేద్యమగు పర్మబహ్మ 


స్వరూసపమె (పకాళించువాండు 
A బృవాశ్వాత్‌ బృంహణత్తాచ్చ బహ్మేతి HE ర్య తే P (ఈ9) 
6 0. వా వివరనః. 
70. (జ్రవ్మవివర్థ 
ఈ (బ్రహ్మ వివద్ధయతీతి (బ్రహ్మ వివర్ధనః* a తపో (బ్రహ్మా * (తె. భృ 
2. 1) S% శ్రుతిరీతిగా ఇట్లు వృద్ధిజందు (పపంచమునకాదికారణంబగ తపసు 
మున్నగు ధర్మములను వృద్ధింజెందించువాండు. (870%) 
671. (బహ్మవిత్‌ ; 
'*బహ్మే ల్రీతి (బహ్మవిత్‌ * పరబ్రహ్మ వాచకంబగుటచే _(బ్రహ్మమనంబడు 
"'చేదంబునంత నెజింగినవాండు. i 
_ * అనాదినిధనం (బ్రహ్మ న Bort నర్షయోవిదుః | ఏక_స్టద్వేద భగవాక్‌ 
ఛాతా నారాయణ స్వయమ్‌ ఇ (భా. మో. 380. 19.) [అనాదియగు వేదంబును 
చేవతలో మహర్థులో ఎజుంగరు. ఆనారాయణుండొకజే యెజుంగును.] (67L) 


: 672. (బ్రాహ్మణః, 
(1) ఆవేదంబున ఎజుంగందగినవానిని వ్యవస్థచ్రయుట శై. తాను అతి 
గో(శాదులందు దత్తా, తేయాదిబావ్మణరూపంబుతో అవతరించినవాండు. 

(2) “(బహ్మ నయతీతి (Dares? *(బహ్మ నయత్యణతి ౪ అను 
నిరు కరీతిగా చేదింబును పఠించువాండు. (672) 
678. Limy. 

(ary, అస్యా ba (బ్రహ్మీ 2 శ సర్వ(బహ్మామయోహర్మి * [సర్వ 
వన్తు స్వరూపము విష్ణువు] అను నచన రీతిగా (ప్రమాణ (ప్రమేయ రూపము గానుండు 
సమస్త పదార్థములను తనదిగా గలవాండు. ' (878) 
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” 674, wage 8. 675. [Bras Jeal Boros, 676, మహోా[క్రమః. 


(టహ్మజ్ఞ a= avons "నెతింగనవాడు. (ఛాహ్మణ్మపియః = చేదాధి 
కారులందు (పీతిగలవాడు. మహ్మోక్రమః = గొప్ప మెటు "గలవాడు. 
vv a 
674. | esse 23 8. 
Gare 
asy వేదం జానాతీత్రి OSes” ఇ వేదవిదేవచాహమ్‌ ఇ (Â. 15. 15.) 
అనుగీ తారీతిగా వేదంబును అర్థపర్యంతేము సాళ్షాత్క_రించినవాండు. (874) 


675. (బ్రాహ్మణ(ప్రియః, 


e బాహ్మణాః ప్రీయాః యస్యసః (బ్రాహ్మణ ప్రియః ౫ (ఛావ్మణులనంగా 
'బేచాధికారులు. నారలయందు (పీతిగలవాండు. 

* YQ) So FA So పరుషం SS So యో (బ్రాహ్మణం న (పణమేధ్య 
POS x [కొట్టినను శపించినను కఠినముగా పల్కినను ఎవడు (బ్రాహ్మణుని 
తగినట్లు వూజించి నమస్కరించలేదో ; వాడు నాకుజేందినవాడుగాడు.] yg యేతు 
భధర్మా్యనృతమిదం IH” Fo పర్యుపాసతే (శ్రద్దధానాః మక్చరన్యూ భక్తాన్తే౭తీవ 
మే ప్రియాః * (గీ. 12. 20.) [ఎవరు ధర్మరూపమగునమృతముగానుండు ఈ 8 
,యోగంబుచ్చే నన్ను CASH మక్చరమెన భ_క్రితోను ఊపాసింతురో; వారేనా 
భక్తవరులు, నాప్రీయులు.] * వ్యిష్మపసాదాదనురాక. జయామి * (వి.ధ. 52-28) 
[ రాహ్మణులయనుగ్రహంబుచే WE Sow జయించుచున్నాను.] (875.) 

( అవతారిక ) జనంతర్రము వారలవిషయమున వానికిగల్లు వాళ్సల్యాతి 
శయమును చెప్పుచున్నారు రై 


676, మహ్మా(క్రమః, 

“Hoste (క్రమః యస్యసః నుహాక్రమః ౫ సర్వోత్కృష్టుండగు Cea} 
పొందునట్లు సంసారంబను పాతాళంబునుండి జీవులను దరింజేర్చగోరి గొప్ప మెట్లను 
గట్టియుండువాడు. (అనగా చేతనుల యాజ్జవనార్థమై ఉపాయములను (క్రమక్రను 
ముగా (ప్రదర్శించియుండువాడు అని భావము) 

తల్లి యెట్లు చంటిబిడ్డకు మొట్టమొదట చంటిపౌలునుగుడిపించుట్క పిమ్మట 
VHA oom గుడిపించుట, పిమ్మట ఆహారంబునిచ్చుట్క పిమ్మట భో-గాదులను 
అనుళవింపంేయుట అనునీ[క్రమంబున చ్రేయుచుండునో ; అటులే సశ్వేశ్వరుండుగూడ 
నుకృతియగునొకనికి "మొట్ట మొదట తనయందు జ్వేషంబును తొలంగించి అన౦తరము 

గె 
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677. మహాకర్మా, 678. మహాతేజాః, 679. మహాోరగః, 


మహాకర్మా = గొప్ప కార్యములంగలవాడు. oS Bers = గొప్ప కాంతి 
గలవాడు. మహోరగః — గొప్పవాడగు Sm హృదయంబున 
(పవేశించువాడు. 
See! 
అభిముఖ్యంబును గల్లించి పిమ్మట అనువ ర్హింపంజేస్కి TATE జ్ఞానంబును దాని 
మింద y g అనంతరము విశ్వాసంబును గలిగించి ఇట్లు (క్రమక్రమముగా తన 
స్వాధీనము గావించుక్రొనును. 

ఇ జన్మాంతరసన్నానేను_ తపోధ్యానసమాధిఖిః | నరాణాం శ్నీణపాపొనాం 
కృషే భక్తికి ప్రజాయత x (వి. ధ్ర అనేక జన్మంబులందు తపస్సు ధ్యానము 
యోగము మున్న గువానిచే పాపముతొలంగిన నరులకు కృష్ణునిమిద భు _క్తిగల్లును.] 
ఇ బహూనామ్‌ జన్మనామ నే జ్ఞానవాన్మామ్‌ ప్రపద్యతే (గీ. 719) | అనేక 
పుణ్య జన్మములను బొంది చిట్టచివర జ్ఞానియై నన్ను బొందంగలండు.] a అభ్యాస 
యోగయు FA మామిచ్చా Yo ధనక్టుయ * (A. 12-90) [అడ్డశా! అభ్యాస 
యోగంబుచ్రేసి పిమ్మట నన్ను పొందంజూడుము.] (876.) 


677. మహాకర్మా. (798. ) 
* మహత్‌ కర్మ యస్యసః మహాకర్మా ౫ (క్రిమికీటాదులవ లనుండు అల్ప 


(పౌణులనుగూడ తనమహావిభవంబులను అనుభవించునట్లు ఉఊచ్చస్థితికి "చెచ్చుటచే 
అత్యాళ ప్ప ర్యములగు కార్యములంగలవాండు. (౪7) 


678, మహాతేజాః. 
“మహత్‌ తేజ్య యస్యసః మహా Bares ౨? ఇట్లు తామసులకు గల్లు 
ఆగాదియగు అజ్ఞానంబును తొలంగించు మహా కాంతిని గలవాడు. (678) 


679. మహోరగః. 


«Oa గచ్చతీతి ఉరగ మహాంశ్చాసౌ GNF) మహోరగ్య ౫” అది 
యెట్లనంగా? (మహోరగణ గొప్పవా డగు తాను అత్యల్పులనుపొంది వారల 
కరణంబులందు (ప్రవేశించి అందును _వారలహృదయంబున (ప్రవేశించి వారల 
యజ్ఞానంబును తొలంగంచువాండు. 


* యో న వితెర్న OPS: న వాసోభిః న Hrs: | తోవ్యతే హృదయే నైవ 
కస్తమాళం న వూజయేక్‌ * (వి. ధ. 9089) [ఎవడు (దవ్యమాలద్రరనో 


విభవంబులచ్రేతనో వస్కృంబులచేతనో భూసషణంబులజ్చకనో సంతోషింపక కేవల 


సృదయముచ్చత"సే సంతసించునో 5 వానిని ఎవండు వూజింపకుండును:] (678) 
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680, మహా(క్రతుః. 681. మహాయజ్యా, 682, - Siasa 3 


HHS Hs = సులభముగా ఆరాధింపదగినవాడు. మహాయజ్యా = 
OKÁ యాగము చేయువారలంగలవాడు. మహాయజి॥ = 
గొప్ప యాగములంగలచాడు. ల 


680. మహో[క్రతుః. 

“GSE (క్రతుః యస్యసః Hits ఆతినులభముగా చేయలల 
(శతు ఆరాధనముగలవాండు. 

* యక్క_రోషి యదశ్నాసీ యజ్ఞాహోష్షి దదాసి యత్‌ | య _త్తపస్యస్‌ 
కానేయ తత్కురుస్వ మకర్పణమ్‌ , (గీ, 9-27.) నినిచేయుచుంటి వో 
జేనినీదినుచుంటివో, చేనిని ేల్బచుంటివో, చేనినొసంగుచుంటివో, చేనిని తపము 
చేయుచుంటిచో వానినన్నిటిని నాకే సమర్చ్పింపుము.] (880) 


681. మహాయజ్యా. 


e మహో Sa యజ్వానః యస్వస। మహయజ్వా ౩ ఇతరులను పూజించు 
వారలకన్న తన్ను ఫూజించువారలు ఉర్కృష్టులుగాన ఉత్కృష్టులగు యాజకులను 
(యాగము చేయుచారలను) గలవాఃడు: 


* తేసామేకా dss (Tks తేవెవానన్యడేవతాః = [భగవంతుని దప్ప 


ఇతర "దైవమును (తొక్కారు శాన వీరలలో ఏకాంతులే Cao o] (E81) 
682. nes Be 
esse యజః యస్యనః మహాయజ 8 ౨? ఇతరయాగంబులకన్న 


ఉత్కృష్ట ంబులగు అభిగీమనము మధుపర్క_ము మున్నగు గొప్పయాగంబులను 
గలవాడు. (అనగా, ఇకరయాగంబులకన్న తన్నారాధించుటను గొప్పదిగా 
గలవాడు ఆని భావము) 

e సశ్వేషాంకిల ధర్మాణామా g ar BSS" విధిః * _ [సమస్షధర్మముల 
కన్న PIGGE & _త్తమము. * CRE భగవాకా విష్ణుః STR 
శరీరవత్‌ * విష్ణువు భక్తులను తనళరీరమువలె Shows] « యాః (క్రియాః 
Solom స్యుః Ss నృగతబుద్ధిఖి ౩ తాస్సర్వాః శిరసా Bh, (ప్రతి 
xX ఎవాతివై. స్వయమ్‌ * (సరమైకౌంతులగ జ్ఞానులచే కావింపంబడు సమస్త 
వూూజిలను న తనశిరన్సుచే ఆంగీకరించును.] 4 ఆహో హ్యేకా | నిన 
స్సర్వాకా (tre భగవాకా హరిః । విధిప్రయుకాం Fears) xa శిరసా 
స్వయమ్‌ * (సా సం) ఏకాంతులగు పరమఖాగవతులను భగవంతుడు 
సంకపింపజేయును వారుచేయు పూజను తనశిరనుతో తానే (గ్రహించును.] (682+) 

గె 
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688. మహాహవిః. 684. ggs 686.. _స్పవవ్రియః, 


మహోహవిః = గొప్ప నావిస్సును గలవాడు. _స్తవ్యః = స్తోత్రంబునకందగిన 
చాడు. _స్తవప్రీయ! = స్తోత్ర ప్రియుడు. : 


688, మపహాహవిః, 

d) “నుహోన్లి Sho యస్యసః Mss ౨? హింసాదులులేని 
చరమసాత్వికంబగు హవిస్సును గలవాండుం x (బహ్మార్సణం (బహ్మహవిః A 
(A. 4.24.) [(బ్రహ్మమయంబులగు సాధనంబులచే JÉ _(బహ్మమయంబగు 
హవిన్సును.] 

(2) ౫ ఇదవహం మామమృతయోనా So TS జ్యోతిషి జుహోమి g 
(E ఉ.2.25.) [వేను ఈ నన్ను అమృకకారణంబగు సూర్యునిజ్యోతిస్సులో 
హోమముచే WE] అనినట్లు జీవాత్మేయను Sate Gx హవిస్సును గలవాండు. (888) 


(అవతారిక ఇట్లింకవటికు మానసకాయిక వ్యా పారంబులశ్చే 
ఆరాధించుట చెస్పంబడియె. ఇక వాచిక వ్యాపారంబుచే నారాధించుటను చెప్పు 
చున్నారు :_ 


684. 85593. 


SHES అర్హ 8 Naga? సరమమంగళములై నిత్యములై నిరపధికములై 
NLS SoS యుండు గుణంబులునుు సరగ దమాల యుండు నామసహ్మ NOB 
గల భగవంతుంటే స్తోత్రంబునకు దగినవాండు. ‘An’ విరుద్ధగుణంబులు గలవ్రారగుటచే 
BST oF Gow స్తోత్రముచేయదగినవారు గారు 

* ఆదశేణ యథా wea ధనవ žo ధేచ్చయా | తథాచేద్విశ్వక రారం 
కో నముచ్యేత బంధనాత్‌ ఇ, [భనముగోరువాడు ఛనికుని ఎంతయాదర 
స్తోశ్రముచ్రీయునో ; అట్లు భగవంతుని చేసినచో ఎవండు సంసారబంధనంబునుండి 
వీడబడకుండును ?] (Ce) 


685, _స్థవవీయః. 


* స్తవః (ప్రియః యస్యసః Ba ట్లయినను ఏభాషతోనై నను; 
ఎవండైనన్కు తన్ను గారవించవలయునను తలంపుతోనో, తిరస్క_రించవలయునను 
తలంపుతోనో, గుణసంకీ ర్హనముగావించు తలంపుతోనో చేయయిడునది తనవిషయమె 
యుండినచో దానిని మిక్కిలి (ప్రియముగాచూచును. ఈ విషయము ఘంటా 
కరాదుల వృత్తాంతంబున స్పస్ట్యము. క్‌ . (885) 
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- 686. స్తోత్రమ్‌. = - 687. 'స్తుతేః= 
688. సోతా, 689. రణపియః. 


స్లోశ్రమ్‌_స్తోతీమును Yr Se Nor కొనువాడు. SH; = స్తోత్రము చేయ 
బడువాడు. స్తోతా = సోత్రము చేయావాడు,  రణప్రియః = యుద్ద 
మున ప్రీతిగలవాడు. = 


686, స్నోతమ్‌. 


“న్తూయతే అనేన ఆయమితి స్తోత్రమ్‌” తనస్తోత్రమయ్యు దానిని తాను 
అనుగ్రహించి పూర్తిగావించుకొనువాండు. అనగా, తన్ను స్తోత్రముచేయుటకు 
వలసీన జ్ఞానమును ఇచ్చి TA అస్లోత్రమను పూ _ర్తిచేయించుకొనును ఆని 
భావము. ఈ విషయము ధ్రువుడు స్రోత్రమచేనినప్పుడు స్పష్టము, (08%) 


687. సుతః, 
—0 
“ స్తూయ'లే అయమితి GH" , సహస్రఫణంబులుగల ఆదిశేషుడు Hes 
రూపియగుగరుడుడు  నిత్యసూరులు బ్రహ్మాదులు అస్కదాదులు (మనచోటిచార్సు 
మున్న గువారిచే తారకే మ్యము'లేక సర్వకాలంబులందును తమళమయిస్టృ Sa. 
స్తోత్రము చేయంబడువాండు. 


s ఆశేషదేవేశనలేళ్వశేళ్వరై॥ సదా Sho యచ్చరితం మహాద్భుతమ్‌ 4 
సమ న బేవతలచేతను రాజులశేతను ఇతరులచేతను సదా స్తోత్రము చేయబడిన 


అత్యద్భుతంబగు వానిచర్మిత్ర౦బును | ఇత్యాదులు. (6870 

688. De 

«was won తన్ను స్తోత్రముచేయువానిని తానే స్తోత్రము 

చేయువాడు, ఇదె కృష్ణునికై లాస యాత్రలో స్పష్టము, (888.) 
689. రణపియః. 


“bass öns యస్యసః రణప్రియః” 'సాధుపర్మితాణమునకై అనుర 
శాక్షసాదులతో యుద్ధము చయుటలో ఇచ్చగలవాడు. ఇది శ్రీ రామాయణ 
మహాభారతాదులలో స్పష్ట ము. 

k తతస్సకామం స్నుగ్రీవమంగదంచ మహాబలమ్‌ | చకార రాఘనః (bee 


హత్వా రావణమాహవే * (రా. యా. 111-81) [పిమ్మట 'రాముండు యుద్ధంబున 
రావణుని జంపి దానిచే SAGA మహాబలవంతుండైన అంగదుని మిక్కిలి సంత 


సింపంజేనాను.] (889) 
; 36 
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699. పూర్ణః, 691. పూరయికా. 692. పుణ్యః, 
698, పుణ్యకీ రః. 694, అనామయః, 

వావి 
TI t= Hoh. vows = మనోరభమును సూరి చేయించువాడు. 
- పుణ్యః = పరిశుద్ధము గావించువాడు. సుణ్యకీ _ర్టిః = పరిళుద్ధనుగు 
కీ ర్రిగలవాడు. Umass = సంసారమును తొలగించువాడు. 
C 
(OSE OY.) అధికవ్యయమను డఆత్నిప్రయాసము పడి సక్కరింపకుండ 
ఇట్లు కేవల స్తోత్రమాత్రముచే వీండు BGS డగుటకుగారణం బేమనగా ;___ 


690. పూర్ణ గ్ర 
అన్నాప్తసమ_స్తకాముండు-గాన స్వయముగాే వూర్జుడు. (820.) 
691. పూరయితా,. . _. 
ee Ce Barca rae 


692. పుణ్యః. (925) 


“ఫునాతీతి పుణ్యః ౫ పాఫులనుగూడ  తనస్మోశ్రమునకుపసయోగించునటు 
rg Mm 
పరిశుద్ధము గావించువాండు. (892.) 


693. పుణ్యకీ Be. 


* పుణ్యా కీ 8s యస్యసః పుణ్యక్తీ రి ౫ తననంకీ రనంబును అటులే 
నకలపాపంబును ' తొలగించునంత పరిశుద్ధము గా గలవాడు, z 

ఇ నాను సంకీర్తనం భక్ష్య విలాయనమను TH By Sas Bs, 
పాపానాం ధాతూనామిన పావకః * [PE] y 85% "నామసంకీ రన 
"'మొనరించుటయు. వానిగణములందు అవగాహించుటయు * అగ్ని వృక్షాదులను 
దహం౦చునట్లు సమస్త పాపనాళకంబగును. * అవశేనాపి యన్నామ్ని కీర్తిలే 
సర్వపాత కై; GE విముచ్యతే సద్యః నింవాత్ర DE మృగ 0వ (వి పు. 
8. 81.) [ఎవనిపేరు అవశముగాగైనను క్రీ BoD S నింహూంబునక భయపడి 
మృగములుపాబునట్లు మనుష్యు డు సమ స్త పాపంబులనుండి తొలగబడును.] (698) 


694, అనామయః. 


ఇట్లు తనసంబంధనును దివ్యాషధముచే సంసారమును ' చా చే 

ట్ల Š ధిని తొలగించుట 
sees వ్యాధికి విరోధి. భగవంతుని అనుభవింపకుండ  చేతనులళ 8a 
డ్లగించుటచే సంసారమే వ్యాధిగా చెప్పయడను. (894) 
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695. మనోజవః, 696. తీరకళ'ః: ' 
697. వసులేతాః, 698. వస్‌! ప్రదః, 


మనోజవః = మనసుకన్న 'వేగముగలవాడు. తీర్థక్షరః = తీరిములనుగలవాడు. 
వసురేతాః = లేజసునే కారణముగాగలవాడు. వను వేదః = వనుదేవుని 
"పుత్రుడుగా పుట్టినవాడు. 


$s eee 
695. మనోజవః. 


“మనసః జవః యస్యస్మ మనోజవః” భక్తులకు సంసారమను వ్యాధిని 
శీఘ్రముగా తొలగంచుటచే మనను కన్న ఆతి వేగముగలవాడు. 

* సష్టజన్మళ్ళతం పాపం స్వల్పంవా యదివా బహు | విపోరాలయ Dares 
op S నళ్యతి e (వి g 88.20) [KS (Ath) జన్మములందు 
సంపాదింపయడిన పాపము స్వల్పమయ్యా ఆధికమయ్యా విష్ణువుయొక్కు_ ఆలయంబున 


ఒక అడుగు card నశించును | (695) 
696. తీర్థకరః. 
(1) “èga కరోతీతి తీర్ధకరః ౫ స్మరించినను క్షీ Bods ఆ 


మాత్రంబుననే సమ Noms తనవలె పరిశుద్ధముగా AEM గం-గా-పుస్కు-రాదితీరంబుల 
కును పరిళుద్ధికి గారణమైననా(డు. F 


(2) Gay త్యాది శ్యాస్త్రంబులను (ప్రవర్తింప జేసిసవాండు. * యోగ 
జ్ఞానం. .. ఏతత్సర్వం జనాదళ౯ానాతల్‌ * గజ్జూనము సాంఖ్యము, «QO యన్నియు 
విష్ణువునుండి గల్లినవి] (చూ ఫలశ్రుతి. శ్లో. 19.) 


(8) నముద్రమువలె GBR _దుస్స్రవేశమైయుండు తనవిషయమున 


(శవేశించుటక్షందగిన భుట్టములను గట్టినవాండు. (696) 
(అనతారిక -) ఇక కృష్ణావతారముశు చెప్పుచున్నారు. 
697. వసురేతాః,. 
s వసుః 'రేత్రః యస్యసః వనులేతా ౫ తనదివ్య లేజస్సు శీ అవతారమునకు 
కారణముగా గలవాడు. వనువనగా లేజస్సు, (897) 


698. వనుప్రదః. (699) 


“వసు నిధిమ్‌ ప్యుత్రల్వేన (ప్రదదాతీతి వన్నుప్రదః ౫ పరమనిధియగు తన్నే 
దేవకీవసుడేవులకు పుత్రుడుగా నిచ్చినవాండు. (ఆక) 
4 
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699. వనుప్రదః. 700. వానుబేవః. 


వన్నుప్రదః = వనుజేవునకు గారవంబు నిచ్చినవాడు. TAA: = వసుదేవ 


సుతుడు. 


T 


Ee E, 


699. వనుప్రదః. _ (698) 


“వను తేజః (వదదాతీతి వస్యుప్రదః ౫ టేపకీవసుటేవులకు జగత్పితయగు 
తనకును తండ్రిగానుండుట అను మహా తేజంబు నిచ్చినవాండు. (699) 


700. వాసుదేవః. (384-714.) 


“వసుబేవన్య అపత్యం ÝE వాసుదేవః ? SHFY పుత్రుడుగా 
అఆవతరిం చిన వాడు. ' (700.) 


; విష్ణు సహ్నస్రనామ నమున 
దము కర్ర కను 
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అష్టమ శతకము. 


EPEAT 
701. వసుః, 702. వసుమనాః, 
7083. వావిః. 704, సద్దతిః. 


వసుః = వసించువాడు. ' వసుమనాః = వనుడేవునిమిదమననును గలవాడు, 
హవిః = కొనియేగబడినవాడు, సద్దతిః = సాధువులకుగతియైనవాడు. 


(అవతారిక +) ఈయవశారంబునకు మూలకారణంబగు vans 
వాసమును చెప్పుచున్నారు :__ 
701. వసుః. (105- m1.) 

SNOB వనుః” అఆవతారములకు మూలకందముగా శీ రసము ద్రంబున 
వసించుచాడు. 4 స లోకానాం Hewes ATE వసతి (ప్రభు * 
(థా. స, 47.26) [వాడు లోకహితార్థమై శీరసముద్రంబున వసించుచున్నా డు] 
ఇ ఏవ నారాయణః Bsr AT”, వనికేతనః | నాగపర్యజ్క_ముత్స్ఫేజ్య హ్యాగతో 
మధురావ్‌పురీమ్‌ * (వా. వ. 118.62) శీరసముద్రంబున వసించు శ్రీమన్నా రాయ 
ణుండే శేవఃయనంబును విడిచి మధురాఫురికి వచ్చెను. ] ఇత్యాదులు. (701) 

702. వసుమనాః. (106.) 

«sor మనః యస్యసః వనునునాః ” 'చేవదత్తుని దత్తుడనునట్లును, 
సత్యభామను భాను అనునట్లును, భీమసేనుని భీమడనునట్లును, వనుబేవుడు వసుళబ్బంబుడ్రే 
చప్పబడేను. లక్ష్మికి జన్మభూమియగు త్మీరసముద్రంబున వసించుచుండియు వసుదేవుని 
యందు మనసుగలవాండు. (702) 

703. హవిః. (861 

u హూయళలే'ఇతి హవిః” వీ ain "చేవకీ వసుదేవులయందు THW 
గోరుచుండియు చారలు వీనికి కంసునిచ్చేనేభయంబుగలునోయని వీనిమోదగల 
(ప్రేత్యతిళయంబుడ్రే bor go చూడక యకోదానండగోపులసమోపంబునకు కొని 


పోబడినవాండు. (708) 
క 704. సద్దలిః. 
“సతాం గతిః సవతిః” అవతరించినపుడే ఆనుకులయాపదను తొల 


౧ 
గించుటచ్చే వసుదేవాదిసాధువులకు గతియైనవాండు. 
* సతాం సనోషమధికం ,పళమం చణమారుతే® , (వి ఫు 5-3-4.) 
— డె 
సాధువులకు అధికసంతో షకరుండై దుస్తులు అను చండమారుతంబునకు కాంత 
'పరుడ్రైయుండువాడు. .....] (704) 
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705. సత్క్బుతిః. 706. సత్తా. 

707, సద్భూతిః, 708, సత్సరాయణమ్‌. (0) 

సర్కృతిః = సత్యా-ర్యములను గలవాడు. సత్తా = సత్తు అయినవాడు, 


సద్భూతిః = సాధువులకు ఐశ్వర్య మైయుండువాడు. (1) సక్చరాయ 
ణమ్‌ = సాధువులకు పరమగతి గానుండువాడు. (2) స్పోరాయణ్య — 
సాధువు లే తనకు గతిగానుండువాడు. 


705. నత్క్భృతిః : 


* సత్య 8 కృతయ్య ORK 957,988 3 పాలు పెరుగు వొ ంగలించుట్క 
arty 35 rissa, రాసక్రీడ మున్నగుదివ్య చేష్టితంబులనొనరించి వీనిని విని కని 
యానందించువారలయొక్క_ సంసారబంధంబును త లగించుటచ్రే సత్కా_ర్యంబులను 


గలవాడు. (7050 
706. se, 
న లాలి 

సత్తులకు on స _త్తగానుండువాండు* 
e SSS RMT యత్స్యాత్‌ మయా్మ (గీ. 10.39) [నన్ను విడిచి 
వీది ధరించియుండదు.] అనినట్లు వాడు శేవప్పుడో ఏదియు ధరిం చియుండదు. (706) 

707. సద్భూతిః. 

“సతాం భూఃతిః సద్భూూతిః » సాభువులక్రు పుత మిత బంధు.దూత_సార 
ఛ్యాదిసమ స్తంబును , తా-సేయై యుండువాండు. (707.) 


708. (4) సత్సరాయణమ్‌.. (2) సత్సరాయణః, 


(1) “సతాం పరాయణమ్‌ సత్చరాయణమ్‌ k OY యాః SS బలాః 
కృష్ణ నాథాళ్చ Har Sh. పరాయణం లేహిమ్‌ * (ఖా. దో 173-24) 
[పోండవులు, కృష్ణు చేయాశ్రయిం చినవారై , SHIA బలముగలవారై » 
కృష్ణునే నాథుని గానేస్యవసిం చియుండు వారలు: అటి 'హెండవులకు కృష్ణు జీ పరమ 
ees నుండ్రును.] అనినట్లు సత్తులకు పరమగ ల నుండువాడు: 


(2) “సక్పరాయణః * అనియు పాఠముగలదు, ఆవ్వుడు, “స Se పరాయణం 
యస్యసః. సత్సరాయణః *  సాధువులే తనకు పరమగతి గా దలంచియుండువాండు. 
* మమ ప్రాణాపీ పొణ్లవాః * (భా. ఉ. 90-08) [పాండవులు నాక (ప్రాణ 
భూతులుగారా +] మ Temaro భవాన్నాధ భవ Kary ees sects గ్‌ 
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709. ళూరనేనః, 710. |B, 
11. సన్నివాసః, 712, సుయామునః, 


శూర నేనః = శూరులను నేనగా గలవాడు. యదు ోస్టః _ యాదవ్రలలో 


Cig.  సన్నివాసః ౬ సాధువులకు విశ్రాంతిస్థలము. Lain 


= యమునానశిలో కావించిన జల్మక్రీ-శాదులను పుణ్యము గా 
గలవాడు. 


(a స + 2110) [నీవు పౌండవులకు నాథు డవు. "మేమును నిన్నే 

DAY యాళ్ల 
యించియాండు వారము. | * జ్ఞానీ త్వా_త్కైవ మే SIH , (A. 7.18) [eee 
నాయాక్మ- గానే నేను తలంతును. ] (ios) 


709. sizs. 


© fru: Bars యస్యనః MUNK యాదవపాండవాదిళూరులను 
భూ భారంబును తోలగించుటకై సహాయము గాగలవాండు. (౫9) 


710. యదు శేషః. 


“ యదూగాం (Ess యదుగ్రోస్టః ” = యయాతిశాపంబుచే ఆధోగచినొందెన 
యదువంళంబును ఊద్ధరింపజేనీ నందున యదువ్రలలో Cip. 


+ ఆయంస కథ్యతే (awe పురాణతణార విశారబెః | గోపాలో  యాదవం 
వంళం మగ్న మభ్యుద్ధరష్యతి * (వి, ఫు) GEA Maree యవతరించి 
యదువంశంబును ఉద్ధరింపజేయ గంలడు, అని పురాణార్థంబు sors వారలచే చెప్పం 
బడిన వాడు dB] (710) 


711. సన్నివాసః, 


“సతాం నివాసః సన్ని వాసః ౫ సన కాది సాధువులకు వి శ్రాంతినలము గా 
నుండువాడు. ` 3 


5 సనస్పనాదై 3 gt మునిభిః సిద్ధయో RSCA: | Naty Bgsrso Sew 
నాసాగ్రన్య Got 3e (2 రీ 842.) [యోగము _చేహరియుండుటనే 
పరిసద్దలనీ "సనందనాదిమునులచే ఎల్ల ల్లప్వుడు చింతింపంబడువానిని.] * (711) 


712. సుయామునః. 


« ct యామునం యస్యసః సుయామునః ౫ తాను యమునానదిలో 
కావించిన జల్మకీడ రాసక్రీడ పుస్పాపచయము మున్నగు కృత్యములను ఫుణ్యముగా 


గ 
లవాడు (712+) 


a 
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718. -భూతావాసః, 714, వాసుదేవః, 
716, OSes. 


715. సర్వాసునిలయః. 
సమ సనభూతంబులకును వానస్థలము- చవానుదేవః = వాసుదేవ 


భూతావాసకి = 
వ్యూహ మైయుండు వాడు _ సర్వాసునిలయః = అందజ(పాణంబునక్షును 
ఆధారభూతుడు. అనల! == (1) తృ ప్రిజె౦దనివాడు. (2) సహింప 
బాలనివాడు. 


718. భూతావాసః. 


“ భూతానామ్‌ ఆవాస భూతావాసః ” కృష్ణుడే యవతరించియుండియు 


ఉత సన ఓ 718. 
పరత్వదళయందువలె సను స్త భూతంబులకోను వాసస్థల మైనవాడు (118) 


714. వాసుదేవః. (884-700) 
e వానుళ్చాసౌ BSE, వాసుదేవః? వసుజేవునిప్కుతుండయ్యా డ్వాదళా 
శ్నరమంత్రంబు నుప దేశించచిన ప్యూహవాసుబేవుండై (ప్రకాశించువాండు. (714) 


715. సర్వాసునిలయః. 


“Sepak అనూగాం Neos, సర్వాసునిలయః ” అండజప్రాణంబుల 
కను ఆధారము గానుండువా(డు, 

* ఆనూర్యమివ సూర్యేణ నివాతమివ వాయునా | కృన్లేన Keo SSS 
జవ్భాసే భారతం GUS. * (P స 83-15) [సూర్యుడు లేకయుండి నూర్యుని 
పౌందినట్లును వాయువులేకయుండి వాయావును పొందినట్లును, భారత పట్టణము 
కృష్ణునిపాంది సంకసించినది.] ఇత్యాదులు. (2150) 


716. అనలః, (294) 


(1) “న vo, uko”? భక్తులకు తాను సము స్తకార్యంబులను The 
తృ ప్రిజెయనివాండు. + బుణం (ప్రవృద్ధమివ చే హృదయాన్నా SHS x 
(భా. ఈ. 8.22) [RAS అప్పువలె "rsa గోవిందా అని పిల్చినది నాహృద 
యంబునుండి తొలంగదయ్యె,] 

(2) తన భక్తులవిషయంబున కాసించిన ఆపరాధములను సహంపజాలని 
వాడు. ఇ Dy మే వధకాలేఒన్కిక న A soy కథకాన | యబ విన్నకరో 
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717. దర్పహా. 718. చర్చదః. 
719. (LT) అవృపః ౧ క 
(1) eX sr (క్రి ays. 720. దుర్ధరః, 
నచ్చహా ౬ BATONT como నణచినవాడు. దగ్నవ = గర్వంబును గలింఛిన 
వాదు. (1) dy Xs = గోక్పింసకుంతువాతు. (2) నృ Me = గర్వించిన 
TH. WOT = (1) Hokey చేసలంలవాతు. (2) గ్రహింప 


K je న Z ud P. 2 5 a 
చంపియేశీవుదును.... SET,  యాగవిమ్ను మొనరించినవారలు, , dross 
A 


హగ్యామ్‌ పొణవానాక్నా చున eS ఇ [సంపనలనీనష్పుడు వీరలనివజను యమిం 
JON కోత్రువులు SOR] (716:) 


x 
WN 


* దర్పం GAS SQ  నోవరనోద్దారణము పౌరిజాతాపహారణము 
మున్న గువానిచే చేవతలగరంబునణచినవాఃదు, - (717. 
a wo 
718. వర్చనః, 


“దర్పం దదాతీతి A Égo% నిరసించి ఎవరికిని జయింసరాని 


Ñ 
చ్వార కాపురిని నిర్మించి ropi చద్మనిధి చేషపషారిజారయు చేవసభ మున్నగవాని 
నిచ్చియుండుటచే నిర్భురులగు యాదెవ్రలక్ష నునుపానాదులను చేయించి గర్వంబును 
గలించిన వాగు. (7 18.) 
౧ 


719. (ఏ) ease (2) దృష్టః 
1 శన ద్నసః wry చః” ఆటుండియు తాను గర్వింపకుండువాండు 
శ —2 on f గి 
x వీవంవిధాని కర్మాణి కృత్వా గరుడవాహనక | న Ny పముపాగచ్చృత్‌ పారమై 
Ags Gare (భా స 5129) [ఆగరుడవాహ ండిట్టికార్యంబులనొన 
రరిచియు _ పకంజ్యోతిస్వరూపంబగు  తనవహిమంబునుగూర్చి కొంచెమైనను 


గర్వింపలేదు ; 
(2) EY, “దృష్టః? అనిచేవము. యకోచాశోవియొక్క_ లాలనాదులచే 
గర్వించినవా (9) 


720. దుర్గరః eso) 
Q 
“దుఃఖే నాపి ధ CEs ఆశక్యః దురరః ౨? 
— @ 5 
ho wre kes లొనరెంచినప్పుడు మదఫుకేనుంగువలె యశోడానందగోపులచే 


ధరింపజాలని చేష్టల నొనరించినవాండు * యదిశక్నోషి గచ pean ac : 
(వి. పు. 5.6.15) [టరీతుంటరీ ! DAY _క్రియుండినచో Mow] అని య 


యాను. 
గ్గి 37 
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721, అపరాజితః. 


అచరాజితః _ పాండవులకు అపజయముగలుగకుండ చేసినవాడు. 
మ పగ eee 

(2) లేక, దురాత్మలచే (గ్రపింపయాలనివాండు. + ఇమయ్‌ సుణ్గకీకాత్నం 
BOA K $2) చేతసః | పటేగాగ్నిం (శ్రజ్వలితం యథా బాలో OLGA ers k 
(భా. Gr. 129-16) (జ్వలించు అగ్నిని చాలుడో "బాళికయో వ(స్ర్రంబుతోబట్ట 
జూచునట్లు ఈయల్పులు కృష్ణుని గ్రహింప గోరుచున్నారు.] ఇ దుర్గహాః పాణినా 
వాయాః  దుస్పర్శః పాణినా ళశీ | దుర్ధరా పృథివీ SOT OE 
శేళవో బలాత్‌ * (భా. ఉ. 129-40) [వాయువును హ  స్థంబులచే పట్ట 
జాలము. చంద్రుని స్పర్శింపయజాలము. gins EHO బలంబుచే (గ్రహింప 
జాలము.] ఇత్యాదులు. (720) 


721, అపరాబితః, (866) 


ఈ అపరాజితా; అన్య న bo అపరాజైతః ౫” భారతయాద్దంబున చేటు పరికరం 
v 
బుల నెపీకీంపక Shy sr [Siw సహాయముగా అ పేక్నీంచినంతన్య తాన పాండవు 
లకు అపజయము కలుగకుండ జేసినవాండు. 


ఇ యస్య తే go Georg ao సారథ్య ముపజగ్మివాక- I (భువఏవ BOS స్వస్య 
న Sarg smu, (భా. &. 5212) [ఓ పురుపగ్రేస్టుండా! నీనెవనికి 
సారథిగానుందువో ; వానికి జయము నిశ్చయము. వానిక్రపజయము' గలుగదు.] 
* శక్ర్గో౭హం ధనువైకేన నిహన్తుం సర్వపాణ్ణవాక్‌ | యేషాం నో భవే 
ద్దోపా విష్ణుః కారణపూరువః * [కృష్ణుడు ఈపాండవులకు రక్నకుడుగా 'లేకుండి 
నచో సాండవులను ఒక చాణముచేత-నే చంపుదును,] ఇ యథాఒహం wher 
FD వానుదేనసరాజయమ్‌ | మాతుశ్చ పాణిగ్రహణం సమ్ముదస్యచ శోషణమ్‌ | 
ఏతేన సత్యచా Eos సిద్ధ్య శామగదోహ్యయమ్‌ (చ సం) [వాసుదేవుడు ఆవ 
జయంబునోొ౧దియుండుట ెబుంగను. ఎట్లనలగ్యా "నాతల్లి యొక్కొ- వివాహంబును 
చేధాటుంగను. సముద్రము శోషించియెటుంగను. కనుక ఈ సత్య వాక్యంబుచే 
ఈ వ్యాధి తొలగుగా క] (721) 


(అవతారిక) దుర్భలురగు _పొండవులను బలవంతురగు కౌరవులు 
జయింపకుండుటకు కారణం బేమునగా :__ 
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722, విశ్వమూ ds. 128, మహానూ Bs. 


724. దీ _ప్పమూా రః, 725: అమూా Sieve. 


విశ్వమూ s = (పపంచంబును శరీరమాగాగలవాడు. మహామూ 88 = విశ్వ 
రూపంబున సెద్దళరీరంబును గలవాడు. _ దీ.ప్తమార్తిః = (ప్రకాశించు 
నని యన్నియు తన మూ ర్తిగా గలవాడు. ఆమూ రిమాకొ = అవ్యక్తా 
దులకు స్వామి. 


722. విశ్వమూ 83. 


ఈ DF eo మూర్తిః యస్యసః విళ్వమూ ర్షిః » * అహమాత్మా సుడాశే?! 
సర్వ భూ తాళ యస్టితః శి (À. 10-20) [అర్జునా సర్వభకాతమువహృదయంబులందు 
వసించి వానికాధారముగనుండువాండు శశ] అనినట్లు సమ స్మప్రపంచంబును sis 
శరీరము గాగలచాడు. కనుకే తనకిస్థులగు పొండవులు జయించునట్లును తసక నిష్టులగు 
కౌరవులు జయింపకుండునట్లును [ÁS Sosa was. (722) 


728. మహావూ 88. 


“మహతీ మూర్తిః యస్యస్మ మహామ్వూర్హిః” DHE Sr dom sm 
(పదర్శించినప్పుడు (ప్రపంచమంతేయు అశయించునట్టి _ "పెద్దదగు ళరీరముగలవాండు. 
జ ఇహెకస్థం జగత్‌ కృత్స్నం పళ్యాద్య సచరాచరమ్‌ | మమ Bar గుడాకేళ! 
యచ్చాన్యద్ద్రుస్టు మర్ల సి జ (A 11-7) అర్జునా! చరాచరాగ్మేకంబగు సమస్త 
(సపంచంబును _ నాశరీరై కదేశంబుననే ఉండుటంజూడుమా. ఇంక A దేనియాళ్చ 
ర్యంబులనుచూడ గోరినను చూడుము.] (728) 


724. దీప మూ 8s. 
—9 —D 
«Ego మూ ర్తి యస్వసః Â Asse 8 (ప్రపంచంబున RENE 
వనువు  వీటేనొకగుణపళేషంబుచే.. (ప్రకాశీంచినచో అవియన్నియు SAN 
మూ BT గలవాండు, 
è యద్యద్వి భూతిమక్స త్తం (శ్రీనదూర్జిత మేవవా 13 _ర్త దేవావగచ్ళ త్వం 


"మను B oriog * (A, 10-41) (విశ్వర్యముగలదియు. బలముగలదియు 


వె భవముగలదియునగు (పాణియేదిగలదో ; ఆది WAST, అంకంబునుండి 

పుట్టినడిగా ఎటుంగుము, | (724) 
725. అమూ. ర్లిమా౯. 

“నాసీ మూరిః DRA Vir Yass, అమార్తయః అన్య స ġa 

wis Be  శరేరములేని మూలప్రకృతి జీవాత్మ మున్నగువానిని తనదిగా 


గలవాడు. 
~ 
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DOANE, [ఆష్టను 


726, అనేకమూ 88. “727, అవ్య క Xs. 728. JS ర్తి 


WAN ð dt _ అేకళరీరములను కృష్ణైవతారంబున పర్మిగహీంచినవాడు, 
: అవ్వ కః — అవతారంబున తగేమపిను బయలువడకుండు వాడు. 
ళతమూ ð: = GRY ASI గలచాఢు. 


ఇ యస్యా౭2 తా శరీరమ్‌ స (శ (బా. 14680) [ఏవనికి ఆక్క 
శరీరమో. .....] + sages Xo ism (ను. ఊ ౧ (ఎవనికి 
అవ్య Faso శరీర మో, . 

. ఇచట. అమూ. ర్లిమాకా అనగా Brae, అని కొందబు వ్యాఖ్యా 
'నించిరి. . అట్లయినచో Loris మందను భగవంతునకు శరీరముండునట్లు - చెప్పుట్లచే 
ఆవాక్యములు ఏ విరోధించును. కాకయు ' అమ ð రి” అనక “ అమూ ర్తి రిమాక ౨ 
అని.మకుప్ప్రత్యయం (మాకా బుతో చెప్పుటయు వ వ్యర్థమగును. కనుక |క్రిందజేనిన 
వ్యాఖ్యాన మేయు _క్రము. | గో (725) 

726. అనేకమూర్తిః. 

esses మూ ose యస్యస; అశేకమూ ' ð; » కృష్ణుడై యుండియు 

వానుదేవాది నాలుగు వ్యూహ మూర్తులను వీడకుండుటచ్రేతను * E AS 


WORSE తతో౭ధికమ్‌ | తావ. A SË రూపాణి భగవాకా బేవకీసుతః * 
(2 పు. 5.82.18) _ [౧౬౧౦౦ 'సోపిలలకు తగినట్లు 'బేవకీనతుండగు భగవంతుడు 


'తానుగూడ  అన్నిరూపంబులను ధరించెను. అనిశట్లు ఈకృష్ణావతారంబున 
అ BY Gr Go ను పరిగ్రపించియుండుట చేతను v As & MOH 
పర్మిగ్రహించినవాడు. ; (726 
727 j అవ్య శక 
ch — 


శన వ్య క్షః అవ్యక్త కః » అవతారకాలంబున తననుహిమ. బయలువడకుండు 
నట్లు నా చాగించుకొని యుండువాండు, 


-x నా౭౬సహం (త్రకాళన్సర్వన్య జ (Â. 7. 25.) నందజుకును 
(వకాశించువాండను గాను. * నా౭సాం Ba దెర్నతససా x (À. 11-53 
[నన్ను చేదంబులచేతనో SF తపంబులచ్రేతనో + శూడంజాలడు.] ఇత్యాదులు, (727) 

728, శతమూ a రః, 


ఉ శత్రం మూ Toy యస్యసః EES By? తన్ను చూడ గోరిన అర్జునునకు 
"విక (రూపంబును aoe అ”నేక మూర్తులను గలవాడు. 

: * పళ్ళ మే పార్ట! రూపాణి శ Se% సహ్మస్తళ్మ జ Å 11 5.) 
[esm] monas ae చూడుము.) (728) 
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729. శతాననః. 780. ఏకః. 


731. Bes. * 782- సః 


శతాననః = అనేకముఖములంగలవాడు. ¥; _ అద్వితీయుడు. AYE _ 
అనేకుడు. సః _ నిళ్చయింపజేయు వాడు. వ్‌ 


729. శతాననః, 


“శతం ఆననాని యస్యసః Fos” OWS క్ర్రనయనమ్‌ k 
(A: 11_10.) అనినట్లు విశ్వయాపకాలమున అేకముఖములను గలవాడు. (729) 


780. ఏకః, 


(కింద జెప్పిన మహిమంబులతో గూడియుండు తనవలె eS E ch శేకుండుటచే 
రెండు మున్నగు సంఖ్య లేక 'తానొకండైయుండువాండు. అనగా అద్వితీయుడు, 
ఇద్దజు (శాహ్మణులు, ముగ్గురు Bas, మున్నగు స్థలంబులందు (ఛాన్మాణ్యము 
శు తియక్వము మున్నగు జాతిధర్మ ములు సమానముగానుండుటచ్చే కెండు మూడు 
మున్నగు సంఖ్యలుండునట్లు, భగవంతునకుగల సశ్వేశ (ర చ్వాదిచిన్నాంబులు Sera 
యందుండిన సే రండు మున్నగు సంఖ్యలకు (ప్రస క్రియుండును. అనగా భగవంతునకు 
సమమగు Be Y వ్య _కియుండిననే రండు ఆనంబడు ద్వితీయముండును. అది coms 
వీండు అద్వితీయుడు. కనుకే 6 ఏకము? అని UE గతముగా కేప్పబడియె. 


* OF ఇ్యదాజా జగతోబభూవ ఇ (య Bsr 4.1.82.) [జగంబునకంత నొకడే 
రాజై యుండును.) శన తస్య (ప్రతిమా 8 * (వానికి సమనుయినవాండు లేండు. 
ఇత్యాదులు. (780) 

(అవతారిక ఇచ్చట ఏకమన్నది శణ్వరునిదప్ప _ వేలొకటి 
శేకండుటచే దానిని BAKA, సర్వము వానివికారంబగుటచే దానిని ఇెప్పు 
ననియు కొందజందురు. అది (ప్రమాణవిరుద్దము. (Bods చెప్పినట్లు వీనివంటి 
మహామహిమశాలి నుతొక(డు లేడు అనియే సిద్ధాంతము. దీనిని వివరించుచున్నారు :_ 

731, నె కః 
యి 

“న ఏక్క RYE” తనకు విభూతియె విజాతీయమైయుండు సమ స్ట 
పదార్థంబులంగలవాండ్రై యుండుటచ్రే అనడు. 

a నానోఒస్టీ మమ దివ్యానాం విభూతీనాం HSH! * (గ, 10.40. 
[అర్దుశా ! దివ్యములగు నావై భవంబులకు అంక Sse] (781) 
782. నః. 

“స్యతి నిశ్చయిీకరోతీతి %” ఇట్టి సద్ధాంకంబును ఆబాలవృద్ధము 
OF ్పోయిలప జేయువా(డు. 
nN 
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733. వః, 734. xs. 735. 850. 


786, యత్‌. 787. తత్‌. 
వః_ వసీంచువాడు. కః = (శ్రకాశించువాడు. కీమ్‌ = (ప్రశ్న చేయదగనచాడు. 
యత్‌ = (పయత్నించువాడు. తత్‌ — జ్ఞానభ శక్తులను గల్లించువాడు. 


a Tie iid 
733, వః, 


esua వః” ఇవసన్ల్తి తత్ర భూతాని భూ తాత్కన్యఖిలాత్మని | సద 
భూ లేష్వ శేసేషు వకారార్థ స్త సతోమునే * [సమ_స్ష్మపాణులను శరీరముగా 
నొంది వానికంత రాక్మేగానుండు పరమప్రరుషునియందు సమ_స్షభూతంబులును 
వనీంచును. వాడును సమస్త (పైణులందును వసించుచున్నా(తు. కనుక వాంజే 
వకా రార్థంబగును.] అను P% Y కరీతి గా సమస్త భూతంబులందును వసించువాండు. 


784, Xe. 
ఈ కనత్రి దీవ్య తే ఇతి కః” మలిన పదార్థంబులందు తాను వసించుచుండియు 
(ase ముగానుండువాండు. (724) 
735. కిము. శో 


త్రత్వంబు చనెబుంగగోరినవారలచే rm (Sy. చేయందగినవాండు 
k సో౭_ న్వేస్ట్రవ్యః స విజిజ్ఞాసితవ్యః * (T & 8_7_ -1.) వాండు 
ఎదకందగినవాండు. చాడు విచారించి యొజుంగ దగ్గినవాండు.] (78%) 


786. యల్‌. 


*యతతే ఇతి యత్‌ ” భక్తులను రత్నీంచుటకై సదా (ప్రయత్నించువాడు. 

ళ్‌ కృష్ణ A? కృష్టేతి యో మాం స్మరతి నిత్యక్షః | జలం భిత్త్వా oa 
పద్మం నరకాకద్ధరామ్యేహమ్‌ * [ఎనండు నిత్యము కృష్ణ కృష్ణ కృష్ణ అని స్మరిం 
జలంబును వ SHG నెలుపడునట్లు నరకరీమేనుంటీ వానీని ae 
* అహం స్మరామి మద్భ ¥o నయామి సరమాంగతిమ్‌ « (వపు [art 


"నేను స్మరించి పరమగతినొంద జేసెదను.] (7860) 
737. తత్‌. 

“ తనోత్రీతి తత్‌ ౫ భక్తులకు జ్ఞానము § అను వీనిని K Dosar cds 

కనుకనే జ్ఞాన (ప్రదానార్థమె గాయత్రిని జపించుచుందురు. (27) 
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758. పదమను SHD. 789. లోకబనుః. 
740. లోకీనాథః. 741. మాధవ. 


'సదమను FHS = పరమ(ప్రాఫ్యుడు, లోకబన్గుః = లోకములకుబంధును. 
లోక నాధః = లోక నాథుడు. మాధవః = (1) లక్ష్మీపతి (2) యదు 
వంశంబున అవతరించినవాడు. (3) మౌానాదులంగలవాడు. 


738, పదమును  తేమమ్‌. 

| వారలకు పరమప్రాష్య మైనవాండు. (788) 
| (అవతారిక ఇట్లందజును తారతమ్యము లేక అనుగ్రహించుటకు( 
గారణంబగు సంబంధమును చెప్పుచున్నారు !__ 
789. లోక ns. 

* లోకానాం nies లోకబన్థుః ౫ సమస్త లోకంబులను తనజనంబుగా 
గలవాడు. ; 
ఈ మాతా పితా [ST నివాస Aino Kayo wy wasnt * 
(ను. ఊం 6.) [తల్లి తండి సోదరుడు నివాసస్థానము శరణము మిత్రుడు గతి 
| 


సమ స్తము నారాయణుండే.] (78%) 
| (అవతారిక ఈలోకబంధుత్వంబ' నకు అసాధారణ  సంబంధంబును 
| చెప్పుచున్నారు Ha 


740. లోకనాథః. 
“లోకాగాం mýt లోకనాథః * సమస్త లోకంబులకును నాథుడు. 
అవతారిక.) వీడు లోకబంధువగునప్పుడు లక్ర్మీసహిశుండై తలి 
దంత్రులుగానుండుటచే దానిని చెల్బుచున్నారు 1___ 
741. మాధనః. (78-169) 
(!) “ మాయాః Mis మాధపః. ” లక్ష్మీ పతి. 
(2) మధువని పేరొందిన యాదవకులంబున అవతరిం-చినవాండు* 
(కి ,మాగాత్‌ Wows) యోగాచ్చ విద్ధి WS! మాధనమ్‌ * 
(భా. ఉ. 114) అను నిరు క్రరీతిగా మాన TES యోగంబులం గలవాడు. (741) 
(అవతారిక) క్రిందంజెప్పిన భగవంతుని స్వామిత్వంబునంగీక రిం చియుండు 
భ HONS యంబున ఆతడుండు స్థితిని చెప్పుచున్నారు :__ 
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AE 
264 శ్రీ 2 సవా న్రనామ మా. [ess 
. 4 a 
742, భ _క్షవత్సలః 743. స వర్ణ (గ 
ThA, హేమౌాజః. 745. వరాజ్ఞః. 
గ Q 
భక్తవత్సలః = భక్తుల విషయంబున (పీతిగలవాడు. నువర్గవర్థ॥ = బంగారు 
వర్ణ ము గలవాడు, “esr at = శ్రాఫ్యుమగు శరీరము గలవాడు. 


Ave = BSG ONY బి గహము Kerth: 


. 742, భక్తవత్సలః. 


ఈ భ Si వత్సలః ఛ_క్షవత్సలః 2 ఇట్టిభ Kom లభించినప్పుడు తనకు 
'వేలూకటి యుండునట్లు స్మరింపక Wad స్పంబును మజ చియుండువాండు, (742) 


148. SSS వర్ల 8. 
Ea e 


“ సువర్ణ న్యేవ SU 8 యస్యసః సువణక వణక్‌ ॥ Boc జెప్పిన గుణంబులకుం 

దగినటు బంగారంబు నొరసినటు (పకాళించు వర ము గలవాడు, 
య ca br) 

* యదా పళ్యః పళ్యతే BERS ఈ (ము. 8B) (సదా ప్రాజ్ఞుడై 
స్వర్ణ వటం డైయుండువానిని ఎప్పుడు చూచునో $ ] 4 రుక్కాళ్ళం స్వస్నధీగమ్యుమ్‌ * 
(వ స్కృ 12-122) [స్వష్నమువలె బుద్ధికి గోచరముగాని SGU £050. ] ž పిరణ్యయః 
పురుషః సర్వవివ సువర్ణ Se ape. G 166.) [నువర్చ నుయుండ/ పురుషుడు, 
సమస్తమును SAV, మే] (7480) 


744, హేమాజ్ఞః. 


66 హీను was యస్యసః Terns ass 3 (Bore జెప్పిన స్వర్గ వర్ణ ం౦బున కథా 
రమె నిత్యమై శుద్ధ స స_త్తగమయమె (ప్రకాళీంచు శరీరము xuc. 


ఇయ Bs _నరాదిల్యే హిరణ్యయః పురుషః దృశ్య కే * (a & 1-6-60) 
[సూర్య మండలమభథ్యంబున హిరణ్మయుండు గాను శుద్ధస త Š మయుడు గాను ఉండు 
ఫురుషుండెవండు కనయబత్రునో ; 3] (744: 

745. Sores. 


_ “వరమ్‌ Sad యస్యనః Soa» ఇట్ల: ఉపనిషత్తులలో ఇచ్చబడినదియు; 
"బేవకిచే గోరయడోసడయ్యు జేవకప్రర్థనంబుచే దివ్య చిహ్నాంబులను ఉపసంహరించి 
నదియునగు దివ్యమంగళ విగ్రహంబు న్‌ు. 


í 
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శతకము.] So (ధ్ర వ్యా ఖ్యా నము. 285 
746. చద్దనాజ్లదీ. 1747, gs, TAB. Sasa, 
749. శూన్యః, T50. ఫఘృతాళీః, 751. అచలః 


చన్గగాజ్ఞదీ = ఆన Sr) దివ్యాభరణములంగలవాడు, Hes? = అనుర 
“సీరులను చంపినవాడు. విషము! — pd oe 'శూన్యః == 
దోషములు లేకుండునాడు. ys se ఇ నిచ్చగలవాడు. 
UXO; = కదలింసజాలనివాదు. 


sss rrr rrr... 

* ఫు లేన్టీనరప్యత్రాభమ్‌ చతుర్చాహుం నిరీక్ష్య తమ్‌ । శ్రీన్సేవక్షనం arto 
తుష్టా wre 2 KEM a (> ఫు, 5.8. ర) [వికసించిన నల్ల! రావపంటి వర్ణ ముగల 
mcB నాలుగవ హువుల లతోను (శ్రీషత్సంబను చిన్నాంబుతో ను తవేతరించి 


యుండువానిం జూచి BHT aor సోత్రము చేసిరి.] (745 ) 
T46. చన STAA. 

“చన్దనాని అజ్జదాని ఆస్యస నీతి ce చందనమువలె సంతీసింప 

జేయు చాజ్‌ుపురి మున్నగు దివ్యాభరణంబులంగలవాండు. (746) 


TAT, వీరహా. (168 - 927) 
“వీరాకా హ నీతి వీరహా? చంటిటెడ్డ గానుండియు పూతనా _ శకట - 


యమళార్జునాది చేవశ్ళత్రువులను నిశ్ళేషముగా చంపినవాండు. (747 
743. విషమః. 

ఇట్లు దుష సా. 85, పరిపాలనమును చేయుచుండుటచే 'వైసమ్యము 

గలవాడు. (748) 
749. శూన్యః. 

మనుష్యుడై యవళరించియు ఎట్టి దోషంబును లేనివాడు. (749) 


750. నృతాళీః, 


“మృతే ఆశీః యస్యసః yess” (3) Espot నుండు నెయ్యి 
మున్న గువానిలో నిచ్చగలవాండు. 
(2) తనకల్యాణగుణంబులచే మ సంతేసీంపంజేయుటలో ఇచ్చగలవాడు. 


751, Ses. 
“న So, ఆఛలః ౫ దుఠ్యోధనాది దుర్మాద్దలచే కదలింపంజాలనిచాడు. (751) 


గ 38 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


226 శ్రీ 2 & H&G TH [అష్టమ 
752. es. 753. అవూసీ, 
T54, మానదః. 755. మాన్యః. 


చలః = పాండచాదులకె తన్మశ oz, నుండి చలించినవాడు. అమానీ = అహంక్షా 
రము లేనివాడు. నూనదః = గారవంబునిచ్చిన వాడు. నూన్యః = 
గారవముగా దలంచువాడు 
ae 
752. Wes. 

e చలతీతి Ses? తన్నా(శ్రయించిన పాండవాదులక్షై తనసక్యసంకల్పం 
బును వీడినవాండు. BKT SEON గంటు ని హ్‌ (s8a 
కావించియుండియా, భీమ్మానితో ROG ceo యుద మొనరించునపుడు Sy చాణంబు 
లచే మూర్చిల్లిన ఆరునునిరత ణార మె తన ప్రతిజ్ఞ KATE వీడి Ks dooms 

cn జ a 
ఎ తియుండుటచే తన Zog, నుండి చిలించినవాండు. 

* తమా చక్రం (kes SWB ys (క్షద్ణం మహేన్దవరజం సమక 
సర్వాణి భూతాని భృళం విచేదుః శయం కురూణా మితి చి sows ell స వాసు 
దేవః (ప్రగృహీతచక్రః సంవ_ర్తయిష్యన్నిన జీవలోకమ్‌ । ఆభ్యుత్చతక లోకగురుః 
బానే భూతాని ధత్యన్నివ భూమశేతుః ౪ (భా. ఫీ. 59_94.) [చక్రాయాధంబు 
"నెత్తి గర్జించుచు కో పొవిష్ణుండై యుండు Yow జూచి ఇక కౌరవులు నశించిరని 


సమస్త (ప్రాణులును సంతసించిరి.] (752) 
T58. అమానీ. ] 
“న మానీ అమానీ ౫ భక్తుల విషయంబున ఆసహంకారము లేనివాడు. కనుకే 
దూ 'త్యాదులను లజ్జ లేక అంగీకరిం చెను, (758) 
154, మానదః. 


“మానం దదాతీతి మానదః ౫ అర్జునునకు మహారథ్ధికడనియు, GAS మహా 
Tessie యుధిస్థురునకోను సౌర్వభౌముడనియు బహుమానంబును ఇచ్చినవాడు 
755. మాన్యః. 
వారలకు 'సారథ్యాదులనొనరించుటనే తనకు గారవముగా దలంచువాడు. 

న ష్‌ దస 7 కళ్శిత్‌ 
* స WG స్ఫాత్త్వకకారవాణాం SKS ముచ్యేత ర tee BE Aye భో 


[కో పొవిష్టుండగు పాండవసారథిని యుద్దంబున RDS ఎవండును (ప్రాణంబు 
అ Q 
లతో మటలడు.] : (755) 


i 
(అవతారిక ఎ ఇట్లు కార్యంబులను -గావించువాం జవ్యడనగా at 


f 
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శరేకము. ఆంధశ్రవ్యాఖ్యానము, 27 
756. లోకస్యామి. TT. [తిలోకధృత్‌ . 
ఇర. సుమేధాః, 79. మేధజః. 


లోకస్వామో = లోకనాథుడు. (తిలోకధృత్‌ = ముల్లోకంబును ధరించువాడు, 
సుమేధాః = మంచికలంపుగలవాడు. Asas = డేవకియొక్కు_ యాగ 
ఫలముగా అనతరించినవాడు. 


756. లోకస్వామి. 
ఈ లోకానాం స్వామి లోక స్వామి » సకలలోకనాయకపడు. (756) 
(అవతారిక ఇట్టి మహనీయుండు అతినీచులతో చేరుటకు గారణం 
చేమున గా :___ 
శ 757. (తిలోకధృత్‌ ‘ 
e (oe లోకాకా ధరతీతి త్రిలోకధృత్‌ ౨ ముల్లోకంబును_ ధరించుటయు 
పోషించుటయు TR యగుటయే కారణము. 


* నిష్ట భ్యాహమిదం కృళ్ళ్నమ్‌ వీకాంశేన స్థితో జగత్‌ * (గీ. 10.42) [నీ 
సమ_స్టలోకంబులను నామహిమంబున స్వల్పభాగం చేతనే నిల్పుచుందును-] (757) 


758. సుమేధాః. 


“ce సుకోభనా మేధా యస్వనః సుమేధాః ౫ తన్నా రాధించువారలవిషయంబున 
మంచి తలంపు గవాడు. (758.) 


759. మేధజః. 


«BG జాయతే ఇతి Bye,” కనుకనే (అనగా భక్తుల విషయంబున 
మంచి తలంపు గలవాడగుటవలన ) దేవకి పుత్రునిగోరి గావించిన (Sows 
యాగంబున అవకరించినవాండు. 

* స్తుతోహం a% Sods ఫూర్వం ఫ్యతార్ధిన్యా తదద్య 3 | సఫలం దేవి 
Karo జాతోఒహం యత్తవోదరాత్‌ * (మి పు, 5.8.14) [కృష్ణుండు 'బేవకితో 
చెప్పెను i— ఫూర్వము నీవు సుత్రులిగోరి 'పాక్టించికివి గదా! నానిని “Res 
'జేర్చుటకనియే "నే నిపుడు నీకు పుత్రుడుగా ఫుట్టియున్నాండను.] జ sees 
BS Yo OSG YS న్నేన BHF శత్కృృతం సకలం GO, (వ %- 33-89.) 
[నీ యారాధనంబుచే సంతసించి నేను చెప్పినవానినన్ని ంటిని “Reo వేర్చితిని.] (759%) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National-Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
8 25 స నా ను ముం అప 
26 శీ షు సహ (స [ ప్టము 


760. ధన్యః. 761, సత్యమేధాః. 762. ధరాధరః. 
ధన్యః = ధనముగలవాడు. సత్య మేధా; = అవతారములోని వ్యాపారములు 
సత్యముగానుండువాడు.  ధరాధరః = గోవర్థనపర్వతంబును ధరించిన 
వాడు, 


760. ధన్యః. 
e ధనం om ధన్యః ౫ "బేనకియందు జనించుట యను ధనంబు నొందినవాండు. 


* జాతో౭హం యలత్తవోదరాత్‌ ఇ (వి. పు. 51824) [నీ యుదరంబు 
నుండి జనించితిని.| a అహం వో చాన్ధవో జాతః * (వి. ఫు 5-18.11) [మికు 
Am బంధువుగానే ఫుట్టియున్న వాడను.] (చూ. నామము. 761.) (780%) 


761. సత్యమేధాః o 


“సత్య మేధా యస్య సః సత్య మేధాః ” గోపులు వసుదేవుడు మున్నగు 
వారియందు DÈ నటనగా లేక సత్యమగు బుద్ధితో గలసి మెలసియుండినవాండు, 

కృష్ణుడు గోపాలురతో చెప్పుచున్నాడు :__ * యిదివోఒస్టి మయి ప్రీతిః 
శాఘోో౭హం భవతాం యది | రే దాక్యబుద్దినద్భకి బుద్ధిగ్వకి క్రయతాం మయి y (2%. 
513-1) [Mara మిక (ప్రీతియుండి, మోకు చేను క్లాఘ్యుండై యుండినచో, 

m a 

“Rm మియొద్ద నుండునట్లు మోరుకూడ నాయొద్ద MONE] + నాఒహం దేవః 
న గన్ధర్వ! న యతః నచ చానవః| అహం వో బాన్ధవో జాత్మ న SNS 
మతో ఒన్యథా a (విపు 5-18-11.) [5% Hees గాదు గంధర్వుండు 
గాదు. యతుండు గాదు. దానవుడు mh మో బంధువుగానే పుట్టిన 
WMH. నన్ను వేజువిధముగా తలంసవలదు. | (701) 


162. ధరాధరః. 


“ధరమ్‌ ఆధరతీతి ధరాధరః ౫ ఇందుడంపిన కుంభవర్ష ంబునుండి 
(డ్రేపల్లెను öko% గోవర్థన నర్వతంబును ధరించినవాండు. 

a తదేకదఖిలం గోష్టం (త్రాతవ్యమథునా మయా _ ఇనుమదిమహం 
Boys ఉత్పాట్యాకు శిలాముయమ్‌ | ఛారయిష్యామి గోస్టన్య పృథుచ్చత్రమి 
వాపరమ్‌ శ (విపు, 51118) [ఇప్పుడే |శ్రేపళ్లెనంక -గాపొడవలసీయుండును 
గాన ఈపర్వతమును గొడుగువలె DE త్రి Tease] (762+) 
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శతేకము.] SoS ay ఖ్యాన ము, 260 
768. తేజోవృమః, 764. ద్యుతిధరః, 
765. INT వరః. 
766, (ప(గహః, 767. న్మిగహః, 
'తేకోవృషః = కాంతిని వర్షించువాడు. _ ద్యుతిధరః ఇ అతిమానుష దివ్యళ కిని 
గలవాడు. సర్వశ(స్త్రభ తాంవరః = అ(స్రధారులలో (శేషుడు, 
(Furs = భక్తులను తనవచనానుసారము S 62 ow os డు 
న్మిగహః == శత్రువులను నిరసించువాడు. 
CTT rr rrr sn EEE 
768. BS SYS. 
e Ges వర్గ 88 తేశోవృషః నుహృత్తులను పాలించుటయను 'కేజన్సును 
వర్షించువాండు. అనగా దీనికై తన శ కిని తపయోగించువాడు అని భావము, 


764. ద్యుతిధర 8. 


“ ద్యుతిం ధరతీతి ద్యుతిధరః* కనుకనే (అనగా సుహృత్తులకై తనళ కిని 
Gr పయోగించుటవలన శే చాలుండయ్యు "బేవేంద్రునిగూడ జయించునంత మనుష్యునకు 
SKA కాంతిని గలవాడు. (764.) 


765. సర్వశ(న్రుభృతాం వరః. 

నరక _ జరాసంధాదులతో యుద్ధము చేనివప్పుడు అ నేకాస్త్రంబులను 
(పయోగించుటచే అ స్త్రధారులందజలో రేస్టుడు. 

a మనుష్యధర్మలీలస్య లీలా సా జగతీపతేే అస్తాాణ్య నేకరూపాణి 
యదరాతిషు ముజ్బుతి * [[శశ్రువులమోంద నానా(స్త్య్రంబులను (ప్రయోగించుట 
మశుష్యులవ'లె నటించు ఆభగవంశునియొక్క_ లీల] (765) 

763. (పృగ్రహాః. 
“ప్రగృహ్య తే అశీశేతి SNe”  పగ్లమిడినట్లు అర్జునుని చేసినవాడు, 


(అనగా స్వాధీనము కావించుకొనినవా(డని భావము.) (768-) 
767. విగ్రహః, 

“ నిగృహ్య SW శత్రవ ఇతి నిగ్రహః ౫ అర్జునుని పౌరుషంబు నెదురు చూడక 

తనసారభ్యవై చి త్యంబు చేత నే శత్రువులను నిరసించినవాండు. (707) 


టి 
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270 శ్రీ 2H GT మము. 
T68. SAt 769. నై కళ్ళజ్ణు 
770. గద్యాగజః, 771. చతుర్భూ ర్తిః 


చాధించువాడు. గద్న్మాగజః = గదునకు అన్న. చతుర్మూ bs = 
నాలుగుమూ రులను గలచాడు. 
nan 
768. Sour 8. 
అర్హునునిళ్నతువులను _ సశింపంజేయువిషయంబున యాద్ధంబను కార్యంబును 
జ 
ఇచేయువణకునోర్వనివాండు. 
శయేయాన్తి onigi శిన్మిపవీర ! She Ts స_త్హ odo Bod | 
యాన్లు | భీష్మం SES పళ్యత పాక్యమానం Bos HES సగణం మయా౭ద్య ఈ | 
(థాం థ్రీ, 59_86.) [bo! ఎవళనరు పోవుచున్నారో, వారును ఇచటనుండు | 
వారును ఆందబును పోవుదురు గాక చనెకండే భీష్ముని (ద్రోణుని యాద్ధంబున 


వ్యగ్రః = తొందరపడుచాడు. PIs = సలువిధంబుగా శత్రువులను 

| 

| 

చారలగుంపుతో చంెద చూడుడు.] (788) 
769. నై కశ్ళజ్లః. 

a (2) 


“నశకాని YF వెరిబాధకాని యస్యసః నై కళ్ళబ్దః » యుస్ధంబున 
a z Q a a 
బుద్ధి సామర్ధి వము సారధ్యము, ఆయుధంబులను (గ్రహింపకుండుటయను వ్యాజముు 
Q 
సమయమువచ్చినప్పుడం ఆయుధములను [గ్రహంచుట ' అనియిట్లు పలువిధంబుగా 
శత్రువులను బాధించు వ్యాపారంబులను “గావించినవాండుం 703 ‘) 
770. గద్యాగజః. | 

“గదస్య wee గదాగ్రజః ౫ వసుబేవునిపత్నిరైన సునామకు పుత్రుడగు 
cg fi 770 
గదునకు ముందు పుట్టినవాడు (770) 
(అవతారిక ఈ విభవావతారంబుననూడ దీనికి గారణ౦ బగు 

ఫ్యూహమును ed పజుచుచున్నారు :__ 


771. చతుర్ళూ Bs, 


ప్రద్యుమ్న _ అనిరుద్ధులు అను నాలుగు మూర్తులతో యదుకులంబున అవతరించివవాడు' 


« చలే(స్రః tar Sass యస్యసః చతుర్మూ ర్రిః తికి బలభ్మద = వాసుదేన- ; 
$ 
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772. చతుర్చాహుః, 778. చతుర్య్యూూహః 
TTA. చతుర్లతిః, 


775, చతురాత్మా, 

చతుర్చాహుః = నాలుగు భుజములతో అవళరించినవాడు. చతుర్వ్యూూహః = 
నాలుగ వ్యూహములను గలవాడు. SEG: = నాలుగు గతులను 
గలవాడు. చతురాత్మా = నాలుగు స్వరూపములం గలవాడు, 


rrr 


772. చతుర్చాహు!ః, 


“ చత్వారః Dass యస్యస్క చతుర్నాహుః ౫ వ్యూహంబునకు మూల 
మగు పరస్వరూపముతో  జేవకీగర్భంబున  అవకరించుటచే నాలుసళాహువ్చలం 
గలవాడు. 

* ఉపసంహర సర్వాళ్మ౯ రూపమేతెచ్చశుర్భుజమ్‌ | జానాతు Sve ser 
రం లే కంసోఒయం దితిజస్మజః ఇ (ని పు. 5. 3. 18) [చరుర్భుజము౭తోనుండు 
ఈరూస:బును సంహరించుకొనుముం ఈ కంసుడు నీయవతాగంబును enor 
కూడదు, అని బేపకీదేవియే చెప్పియుండుటం జూడుడు. (772) 


778. చతుర్వూ give. (140) 

“చత్వారః వ్యూహాః GH K, చతుర్వ్యూహః ౫ ఈ యవపతారంబున 
గూడ తనపడ్డుణంబులను_ శ్రేక్చియు విభజించియు వ్య పస్థకావించుటచే నాలుగు 
వ్యూహములంగలవాయడు. (YAm, జ్ఞానము మున్నగు గుణంబులాజును వాసుదేవ 
రూపంబున పూర్ణ ముగానుండును. ఇతేరములగు మూడురూసములయందు Tew 
Tow గుణంబులు నిండియుండును. ఇట్లు నాలుగు వ్యూహములంగలవాడు, అని 
భావము.) (778) 

774. చతుర్లతిః. 


usse KOs (ho యన్మీక్‌సః చతుర్షతిః ” ఇందపదము 

(బ్రహ్మపదము కైవల్యము మోత్నము అనబడు నాలుగువిధంబులగు గళులను ఉపషాస 

కులతారతమ్యంబునకు దగినట్లు ఇచ్చువాడు: UES 
775. చతురాత్మా. (189) 

“ చత్వారః GH ks యస్యసః చతురాక్మా ” జాగ్రత్‌ - స్వప్న సుషుప్తి _ 

శురీయము అను నాలుగు అవస్థలలోను నాలుగరూసములతో (ప్రకాశించువాడు- (775) 
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776, చతుర్భావః, 777. చతున్వే విల్‌ 778. ఏకపాత్‌, 
779. సమాన a. 780. నివృత్తాత్మా. 
చతుర్భావః = నాలుగు (కయోజనములంగలవాడు. చతుశ్వేదవిత్‌ = నాలుగ 
చేదంబులనెటింగినవారలకు స్వల్పముగా చనెబుంగదగియాండు వాడు. 
ఏకషాత్‌ = అంశావతారమైనవాడు. Sirs GI మళ్ళి మళ్ళి అవత 
రించుచునుండువాడు- _ నివృత్తాత్మ = నిరపేతుడు. 


| 


776. చతుర్భావః. 

e చత్యారః భావాః యస్యసః చతుర్నావః ౫ TBS KOSS ఇ ప్రద్యుమ్న _ 
అనిరోద్ద మూర్తులలో లోక సృష్టి శాస్ర (ప్రదానము మున్న గునాలుగు (ప్రయోజన 
ములను (ప్రక టించినవాడు. (778) 

TIT. చతుర్వేదవిత్‌ . 

“చతున్వేనై; విద్యతే కణికామాత్రతయా జ్ఞాయతే ఇతి చతుళ్వేదవిత్‌ ౫ 
నాలుగు వేదంబుల నెటింగినవారలకను తేనమహీ Sr O SF 0 ao 5 Hq gy మా త్రమే 
యెటుంగదగునట్లుండు వాడు: (77) 


గరా Syxd. ¥ 


ఈ ఏకః పాది యన్యసః ఏకపాత్‌ ౫ a అంశావతారో (బ్రహ్మే యో=యం 
యదుకులోద్భవః ఇ (వి, పు. 512) [ఓ espi! యదుకులంబున నవతేరించిన 
ఇదియే ఆంళావతారమగును.] అనినట్లు అంశావతారి Drach. (778) 


779. సమాన tS 
“SKS CS č: యన్యసః KN S S27 ఈ ప్య్యూహవ్‌భవంబులు వీని 
యందు sr dsr వచ్చునట్లుండువాడు. (అనగా మళ్ళి మళ్ళి ఆవతరించుచునుండు 
వాడని భావము.) (779) 
: 780. నివృత్తాత్మా. (281 43-604) 
“ నివృల్త ఆత్మా యస్యసః నివృత్తాత్మా” _ కృపావకుండై ఈజగద్వా్యా 


పారంబున (ప్రవర్తించునేగాని స్వతః అవా ప్తసమ స్తకాముండగుటచే దీనియందు 
కొంచెమెనను SS లేకుండువాండు* 


+ అవాకీ అనాదరః ౫ (నాడా 814 [మౌనముగా నుండును. కారణం 
చేమనంగా (Vass) బేనియందును CAKES] (780+) 
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781. దుర్ష్ణయః. 782, దురతిక్రమః. T83. దురభః. 
జ m 
784, దుర్గమః. 785. దుర్గః. 
దుర్దయః = జెయించజాలని వాడు. HIS మః _ ఆతి క్షమింపజాలని వాదు. 


దుర్గ భః = పొందజాలనివాడు. దుర్హమః = దాపింపజాలనివాడు* 
tona = (ువేశింపజాలని వాడు. 


781. దురయః. 
ట్‌ 


ఆ దుఃఖేనాపి జేతుమ్‌ అశక్యః దుర్భయః ౫ కేవమను వ్యాదుల శక్తిచే 
వశీకరింపజాలండు-గాన జయింపజాలని నాయడు. : 


* యన్నదెర్శెతవా నేషః క స్పదగ్వేస్టు SY By [వీండు తన్నుతాశే చూప 
కుండినచో DIRE అశ్వేషింపగలడు | (181) 


782, దురతిక్రమః. 


* దు;ఖేనాపీ అతి[కమితుం అళక్యః దురతిక్రమః ౫ లోకలక్ర తనపాద 
మూలములందప్ప వేజుగతి లేకండుటచే ఎవరినలనను ఆతి[క్రమింపజాలనివాండు. 

* వాసు దేవమనా రాధ్య కో మోత్సం సమవాప్ను యాత్‌ x (విష్ణువును 
పూజింపక మోత్మంబు నెవడు సొందంగలండు 2] (782) 


788. దుర్గ భః, 
* దుఃఖే నాపి ogs అశక్యః CO Hs” ఇంద్రియములను జయింపనివారలచే 
పొందజాలని వాడు 


4 త స్యాస్యన్యమనస్క_స నులభో న జనార్జనః * (వి ధ 786) Ee 
విషయంబున మనసు పడినవానికి విష్ణువు సులభుండు గాడు.] 5 అప్రాష్యః "కళ 
"రాజక యిన్టియెరజి తై s సృణామ్‌ ఇ (భౌ 6 78-21.) [ఇంద్రియములను 


జయింపనివారీలచే కేశవుడు పొంద దగినవాడుగా(డు.] (788) 


784. దురమః. 
a 


“దుఃఖే నాపి K HH అశక్యః ద్యూమః ” కంటి నొప్పిగలవారు మధ్యాహ్న 
నూర్యని చూడజాలకుండునటు మహా లేజస్వియగటచే ఎవరివలనను wD 
క్‌ ళ్‌ 
జాలక్రండువాండు. (184) 
785, ev $. 
* దుఃఖేన గచ్చ_న్య (G2 Bs" అవిద్య మున్నగు ee 
౧ఆచ్చాదించుకొనియుండుటచే (ప్రవేశింపజాలనివాండు. (785) 
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786, దురానాసః. 787. దురారిపహో, 
788, శుభాజః. 789. లోకసారజ్లః, 
౧ 


దురావాసః — దుర్గ భమగు వానమును గలవాడు, దురారిహా = HU yd ons 
(పవేశించియుండు వారలను నశింపజేయువాడు, HI as = దివ్య 
మంగళ మిగహయు Sedo. లోక 'సారజ్ఞః = లోకమున 'సారములను 
ఉపజేశించి మోహీంపజేయువాడు. 


a 
786, Morons. 


“+ దుఃఖేనాపీ ఆవాసయితుమ్‌ అశక్యః దురావాసః * (క్రింద చెప్పిన ట్లుండుటచే ; 


తన పాదారవిందవాసమును దుర్గ భముగా గలవాడు. (786) 

(వరాం sin దుర్త నూ గా నుండుట వీనిని పొందవలయునను 

ఇచ్చుయేలేని పాపులవిషయంబని Ba బుద్దావతారంబును చెప్పుచున్నారు. 

ఇది మొదలు ఉమనుహాగ Ye (నా. 810) అను నామమువణకు బుద్ధావ తారవిషయము.] 
787. దురారిహో. 

“దురారీకా హన్టీతి HTS _ దుర్మార్దంబున /[ప్టవేశించియుండుటచే 
తనకు శత్రువులు గానుండువారలను 'వేదమార్గంబును విడువజేయాటమున్నగు ఆశీ 
కోపాయంబులచే నళింపంజేయు వాడు. 

* నవూయామోహేాన SB త్యాః(ప్రకారైః బహుభి స్తథా | వ్యుక్రాపితా యథా 
Biro త్రయీం కళ్చిదదోచయత్‌ | ATF) సురాబేనైః సన్మార్షపరిపన్థినః , 


(వి. పు, 3-18-34. [ఆయసురులను మాయలచే పలువిధములు గా మోహింప 
జేయగా వారందబు “బేదమార్షమునుగోరక సాధుమార్ష విరోధులై ర. అట్రివీరలు 
చేనతలచే చంపబడిరి.] (78) 


(అవతారిక >) విండు వారలయందెట్లు (శ్రువేశించుననలగా 5 
788. శుభాబ్దః. (598. ) 


ఈ శుభమ్‌ eats యస్యసః శుభాబ్దః » వీండుమిక్కిలి విశ్వపింపందగినవా(డు 
అని మోహీంచునట్టి అతిమనోహరంబగు దివ్యమంగళ మిగ్రసాముగలవా(డు. (788) 


(అవతారిక వాండెట్లు మోహింపంజేయుననంగా. 
789. లోకసారజ్ఞః, 


ete ఫారమ్‌ గచ్చరీతి లోకసారజః ౫ బుదావతారంబున 
లోకంబున సారములగు భోగమోకుమారములను sto కుపజేశింబీ మోపాంస 
జేయువాడు. g (1893 
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790. woe we. 791. SKS NE 192. gs) కర్మా. 
798. మహాకరా S 
3° 794, కృతకర్శా. 


సుక HI = అసురవశీకారము అనువలను గలవాడు. త నువరనః = సంసార 
మను తేంతువును ెరుగజేసినవాడు. ఇన 9కర్మా = 'చేవతలకె ఇటి 
కార్యములం చేసినవాడు. మహాకర్మా క్‌ న్యాయమగు కార్యములం 
గలవాడు. కృకక ర్మా = నాస్టీికాచారములను ఆచరించిన వాడు. 


790. నుతన్తుః, 


«Sse తన్తుః యస్యసః GH” శాంఠచేషపాదులను ఆరోపించుకొని 
(పదర్శించు అసురనశీకారము అను వలను చారు మోజికుండునట్లు ఉండువాడు: (780) 
791. తనువరనః. 

— @ 
“ 8 io వర్ధయతీతి 5% వర్ధనః ౫ వారలక్ర నిట్లు పాపంబున రుచిని 
గల్లించి దానిచే సంసారంబను తంతువును పెరుగజేసినవాండు. 
ఇ తానహం ద్విసతః roe సంసారేసు నరాధమాక | శపామ్యజ స్రవు 


శుభానాసురీ ప్వేవ యోనిషు...... (Â. 16-18.) ((సన్మార్టవిరోధులగు ఆనరాధములను 
ఆనురయోనులయందు పడదోస్తి వారు సదా సంసారదుఃఖమును ఆనుభవించునట్లు 
'చేయుదును.] ఇత్యాది. (791) 


792. g5 కర్మా. 

ర ar) కర్మ యస్యసఃి BSS TS 9% తర్రమూచుః సకలాః am 
(పణిపాకపురస్సరమ్‌ | (ప్రసీద నాభ డై త్యేభ్యః (శ్రాహీతి ళరణార్చినః * (వి పు 
3-17-36) అనినట్లు శరణ మొందిన ఇంద్రాది దేవతలకై ar 
గావించిన వా౭డ్లు* ( 2.) 


793, మహాకర్మా, (67.) 

“మవాత్‌ కర్మ యస్యసః HST” ఇట్లు అశికరతణార్థము గాను 
దురావారపరులశిత,ణార్త ము గాను వం-చింపవలసియుండుటచే న్యాయమగు కర్మములను 
గలవాండు. g (798) 

794. కృతకర్మాం 


వారలను వంచించుటకై తానుగూడ 


కృతం కర్మ యేనసః కృరేక ర్యా” (104) 


నా సిక*చారములను ఆచరించినవాడు. 
— 
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శ్రీ 
795. కృతాగమః. 796. ఉద్భువః. 797. wos ös. 
798. నున్లః. 799. రత్న wae. 
Q 
కృతాగమః = జై నాగమాదె (గ్రంథములను రచించినవాడు. ఊద్భవః = సంసా 


రమునుండి చాటినట్లుండువాడు. సున్షరః = అందగాడు. S = 
తడిగాచేయువాడు. రత్నేనాభః అందమగు చాభినిగలవాడు. 


తపన RERUN 
795. కృతాగమః. (661. ) 


“కృతః ఆగమః యేనసః కృతాగమః S యనుష్టానములను దృఢపజచుటకై. 
బుచ్లాగనుజె నాగమాది మక గంథములను రబించినవాండు* (795) 
Q oo 


796. ఉద్భనః. (875.) 


ఈ ఉద్దత ఇవ Ford ఉద్భవః ”  మోత్నుమును ఉపచేశించునట్లు అభినయిం 
౧ న ca 
చుటచే సంసారమును దాటినట్లుండువాడు= (796) 


797. నునరః. 
X P Q 
ఆయానుర(పకృతుల"నేత్రములను BI ంచు సుండరరూపముగలవా(డు. (7979) 


798. సునః. 
ది 


“సుష్టు ఉన త్తి శ్లేదయతీతి Mss”  తనసౌందర్యముచే ఆయానుర పకృ 
తులమనంబున తడి గల్లునట్లు చేయువాడు. (798) 


"09. రత్న నాభః, 


“రత్నమివ నాభి! యస్యసః Shy wife _తనపాండిత్యమునకు దగినట్లు 
8G) WSS ఆందమగు నాభిని Xoc. (782) 


4 
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800 సులోచనః, . 


సులోచన — అందములగ "నేత్రములంగలవాడు* 


800. సులోచనః, 


ఈ నుకోభచే లోచనే యస్యస$ Mott, * అటులే తన వచనములందు 
మనంబునిండినవారలను అసహరించు చే త్రములుగలవా(డు. 


శి పునశ్చ రకాన్స్నురభ్భక్‌ మాయామోహో౭ జై తేక్నణ + (వి. ఫు. 3_28_16) 
[ree వస్త్రములను ధరించినవాండై తనకగపడినవారలను తనమాయచే మోహింసం 
చేయువాడు. (eco ( 


(శ్రీ dx cs వ్యాఖ్యానమున 
a నమ శతకము 


| 
| 
| 
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శ్రీమతే రామానుజాయనను!, 


నవమ శతకము. 


KPa — 
801. అర్క-ః. 802. చాజసనిః, 808. శృజ్డీ, 
804, జయ న్తః. 805. సర్వవిజ్ఞయీా. 


అర్క_ః = సోత్రము చేయబడినవాడు, వాజసనిః = ఐహిక విషయమున 26.99 
గలించినవాడు. FF = గౌమిలిపిండమును ధరించినవాడు. Bas న్హః _ 

౧ ౧ —_ 
ఆ సికులను జయించినవాడు. సర్వవిజ్ఞయిీా = సర్వజ్ఞాలనుగూడ 


జయించినవాడు. 
P దా 


801. అర్క. 
* అర్క్య్య లే న్తూయలే ఇతి అర్క” (ఆహా వీండెంత మహనీయుడు! 
వీండే పరమథార్మికుడు? అని చారలచే బుద్ధావతారమున సోత్రము చేయబడిన 
చాడు. s (801) 


802. చాజసనిః. 
* వాజమ్‌ ఐిహీకమ్‌ అన్న మేవ సనతి సంభజతీతి వాజసనిః * బుద్ధావతారంబున 
నా _స్పీక్యవాదంబొనరించి ఐహికములగు ఆన్నాదులయంటే రుచిని గల్లించిన వాడు. 
(ప్రతిదినంబును (ప్రాతఃకాలము దధ్యోదనంబును భుజించుట Ave HT yom. 


808. Ié 
+ ళృబ్దమ్‌ అస్యా 88 FS” జీవహింస చేయరాదనుటకు చిహ్నముగా WHO 
WBN కొమ్మువ లె కరంబున ధరించియుండువాండు. (80%) 
804. జయ yi 
“ జయతీతి జయ Ka» జ్ఞానమే ఆత్మ (పపంచమంళయు మిథ్య అను 
a8 మిథ్యా చాదములచే ఆ స్పిక్య వాదులను జయించినవాండు. (804) 


805. సర్వవిజయీ, 
జ 
“ సర్వవిదః జేతుం శీలమన్యేతి సర్వవిజ్ఞ్జయా ౫ వీండిట్లు (ప్రమాణవిరుధములెగు 
'నా_సీక్ళ వాదములచే సర్వజ్ఞాలగు ఆ స్పకులనుగూడ జయించినవాండు. (805) 


ల్‌ 
0 
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806. సువర్లబిన్లుః. 807. అమోభ్యః, 808. సర్వవాగీశ్వ aces, 
809, మహ్మవాదః, 810. మహా రః 
సువర్ణ DWE = అతి చాతుర్యవాదములచే అపలపించినవాడు. అవ్షోభ్య; = 

గంఫీరవ్భాదయుడు. సర్వవాగీశ్వ శేళ్వరః = వాచాలక్షలలో డ్రోర్టుడు. 


మహ్మోోపాదః =, మడుగువలెనుండువాడు.  మహాగ గః = రౌరవాది నరక 
ములందు పడద్రోయువాడు. 
Err Sense 


801, సువర ర్ల బిన్లుః. 
e see లిన్షతి అపలపతీతి Soi, be 2 అతిచాతుర్యమైన ఆత్నరములు 
గల వాక్యములచే ఆ 85 మతమును అపలపి౦ చినవాండు. 


807. అక్షోభ్యః. (999) 
“న Kig అత్షోభ్యః ౫ ER కలుతనొందింపజాలని 
వాండంం (807 
808, సర్వవాగీశ్వ'రేశ్వర 8. 


ce నశ్వేషాం వాచ ఈళ్వరాణామ్‌ ఈశ్వరః ౫ మహోవాగ్కులకందణకును 

గ్రోస్టుడు. (808.) 
809. మహ్మాపాదః. 

“మహాంశ్చాసౌ EA) మహాప్రద్మ * షాపులు మళ్ళీ తలయొత్తక 
మునుగ జేయునదియు పుణ్యపురుషులు మునిగిమునిగియానందించునట్లు తృ ప్రినొందించు 
నదెయునగు పెద్ద మడువువలె నుండువాడు. (80%) 

810. మహాగర్హః, 

*మహాన్తః KOT యస్మాత్సః HKS” ఇట్లు తమనా _నీకవాదము 
లచే చాహ్యమకములందును కదృష్టేమకములందును (ప్రశోశించి నళించినవారలను 
'కౌరవాదినరక్రములు ఆనుపల్ల ములందు పడద్ర్‌ దోయువాడు. (810.) 

(అవతారిక, ఇట్లింతవజుకు భగవదాజ్ఞారూసనుగు శాస్ర్రంబులను 
మోతినవారలథ అసురులను నిగ్రహించు (ప్రకారము (బుద్ధానతారము) చెప్పబడియె. 
ఇక్క తనదైవికసంపదను అనుభవించుటకై జనించిన శ్యాస్త్రనక్యులను అనుగ్రహించు 
(పకారమును చెప్పుచున్నారు :___ 


(800) 
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812. మహానిధిః. 
814. WSs 

యి 


81. మహాభూతః 
818. కుముదః 
మహాభూత = మహనీయులను సాత్తుగా గలవాడు.  మహానిధి = ఆ మహా 
నీయులను ఆదరించువాడు. కుముదః = (సకృతిమండలంబున సంత 
పించువాడు. Seis రసః = (1) పరతత్వజ్ఞానము నిచ్చువాడు. (2) 
చూతము నిచ్చువాడు. (8 Bod FES నిర్మలుడు. (4) 
పాపమును తోొలగించువాడు. (పుట. 281) 
వామన 
811. మహాభూతః, 


“మహా నః భూతాః యస్యసః నుహాభూతః ”? k మహాత్మానస్తు మా౦ 
పార్ట * (À. 913) (అర్జునా! మహనీయులు నన్ను పొందుదురు.] _ అనినట్టు 
మహనీయులను తన సొత్తుగా దలంచువాండు, (81) 


812. WKE. 


“Sst Ss నిధయః యస్యసః stops” S మహనీయులను నిధివలి . 


అధిక (ప్రియముతో ఆదరించువాడు. (812) | 


818. కుముదః. (596) 


“కా (ప్రకృతివణ్లలే మోదతే ఇతి కుముదః” ఈ ప్రకృతిమండలంబుననే - 


వారలతోం గలిసియుండి సంతేసీంచువాడు. (81) 


214, కునరః. 
Q 


(క) “NES పరతత్వజ్ఞానమ్‌ రాతి దదాలీతి కున్షరః*  కద్టమనగా పర 
E SpK. శ దదామి బుద్ధియోగం తమ్‌ * (Â. 19-10.) [సే అబుద్ధియోగం 
బును వానికినిత్తును.] అని తానే చెప్పినట్లు వారలకు పరతత్వ జ్ఞానంబు నిచ్చువాడు: 

(2) “కమ్‌ మోక్షభువం రాతీతి కున్షరః Bred yom నిచ్చువాండుః 

(8) కుందమనగా 'మొల్లపూవు. దానివల అతినిర్మల మైనవాడు. (44) 
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815. కున్షః, 816, పర్భన్యః, 817. పావనః, 
818. అనిలః. 819. అమృతాశః, 


కున ? = (1 పరభ 8 పరజ్ఞానాదుల నిచ్చువాడు. (2) తాను తొలగించిన 
పాపంబులు మళ్ళీ చాపింపక్షం డా గావించువాడు, పర్జన్యః = THs 
జ 

యంబును హరించువాడు. పావనః _ ఏగువాడు. woe; = గ్రేరకులు 

లేనివాడు. SHYT _ అమృతమును పానము చేయించుచాడు. 
T 

815. Sst. 
“కమ్‌ దదాతీతి కున్షః ” క్రమక్రమముగా పూర్వవాసనను జయించి జాన 
Q ఇ 
భక్యాదులను పొందినవారలకు ఊత్తకో తరము పరభ _క్రీవరజ్ఞానాదిభూమి 
నిచ్చువాడు. (815, 
లేక 
(814) కునరః “కున్‌ దారయతీతి aster పౌచంబును 
Q 

తొలగించువాడు. (815 se “కమ్‌ దాయతి శోధయతీతి కన” తాను 


తొలగించిన పాపము మళ్ళి దాపింపకుండునట్లు క-వించువాడు, 


816. sy న్యః, 


e తాషత్రయం 2% 8 ఆర్జయతీతి పర్జన్యః » త్రనత _త్స్వంబునెటింగిన 
జానులరుక్క_ తాషృత్రయంబును హరించువాడు. (818%) 
లా 


817. పావనః, (298) 

4 పవతే గచ్చతీతి Sage” భక్తుల తాషత్రయంబును వారించుటకై. వారల 
యొద్దకు తానేయేగువాడు. (817) 
818. ees. (286 

ee నా 38 ఇలః (caves యస్యసః ua” వారల నన్ముగహీంచు విషయంబున 
EEI లేనివాడు. 

* రదష్యప్రార్థితం ఛ్యాతోదచాతి మాధునూదనః * [మధ్ధునూదనుని చింతించి 
SOS వాడు వీండు గోరని పురుపార్ధము నిచ్చును] (818.) 
| 819. అమృతాశః, 

* ఆమృత్రమ్‌ ఆళయతీతి అమృ తాళ, ౫ తన గుణామృతంబును వారలను 
పౌనము చేయించువా?౭డ్రు* (819) 

40 
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820. ఆమృతవపుః. 821. NGS. 822. సర్వతోముఖః, 
823. సులభః. 824. సువతః, 
అన్ఫుతనపుః = అమృతమువంటి చేసాముగలవాడు. సర్వజ్ఞ శి సర్వజ్ఞుడు. 
స్వతో ముఖుః == NS నొక వ్యాజంబునే పొందదగినవాడు. సులభ — 
సులభుడు. సువ్రత, = శరణాగత రతణంబను వ్రతము Keh. 


ee AAAS TS EEE 
820. అమృతవపుః. 

“uso వపుః యస్యసః అఆమృతవపుః ” అమృతమువలె గోరదగిన 
"బేసముగలవాడు* (820) 
821. జ 8, 454, 

ee oa 
.. సర్వం జూనాతీత సర్వజ్ఞ » భక్రులక్కు ఇది శక్యము ఇది ఆళక్యము 
ఇది సాధ్యము ఇది అసాధ్యము అను సను Hows ఎలుంగినవాండు. (€21.) 
822, KIS ops. 

“సర్వతః ముఖం యస్యస్క సర తోముఖః ? ఈ యుపాయముచేతనే 
వీనిని సాధింపవచ్చును. ఇతరోపాయముల చే 'సాధింసజాలండు - అను నియమము 
కేక వీమార్షమునై నను చ్యాజమా(త్రముగా గొని భక్తులు (ప్రనేరిరిపంగ్రగి యుండు (వాడు 

* అర్లోవా యదివా By or పరేషాం శరణాగత * (ర. యు 18.28) 
[ఆర్తండు గానో దృస్తుండుగానో శృత్రువులనుండి వచ్చి ళరణమునొందినవానిని 
రక్షింపవలయును. (ఆ రుడు = ఆకించన్యము అనన్యగతిక్వము మున్నగునవి గలవాడే 
ఆశ్రయించిన వాడు, దృ Hee = పరిహాసాదులకై. శరణము అని చెప్పినవాడు] 


828. 'సులభః, 

e సుఖేన emo శక్య్య సులఫః ౫ కనుకే వాండు అనర్హుడు గానుండియు 
(ఆధిక మూాల్యము గలవాండయ్యు) సుఖముగా చెలలేకయే  పాందదగినవాండు- 
కనుకనే, కృష్టావ తారంబున సలువంకరలుగల గూని యొక తె కృష్ణునకు కొంచెము 
చందము నిచ్చి e SHY ప్రగృహ్య గోవిందం మమ Thro WEIS ల (గోవిందుని 
వ(స్ర్రంబును పట్టి యీడ్బే తన గృహంబునకు రవ్మూని చెప్పెను) అని నిర్భంధించెను. 

824. సువతః. (456) 

ay నుశోభనం (వ్రతం యస్యసః నువ్రతః y SE దేవ (శ్రపన్నాయ తవాస్కీతిచ 
యాచతే | అభయం సర్వభూ తేభ్యః దదామ్యేతత్‌ [వతం మను * (రా. యు ర 
[BS దోవురాశిని జూచి వెనుదీయక నాశరణ్య స్యరూపంబునే నమ్మి మిత్ర వేషము 
నైనను' ఒకతూరియైనను Ton (ప్రపత్తియో లేక వాచిక(ప్రప త్తియో చేసినచో 

` మజా. — వావి i 
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825. సిద్ధః, 826, శత్రుజిచ్ళ! BOS ANS. 


సిద్ధః = అయత్న సాధ్యుడు. శత్రుజిళ్ళత్రుతాపనః = ళత్రువ్రలను తపింపచేయు 
వాడు, 


rarer rrr 
దానికిని తత్సంబంధిసంబంధులక్షను సర్వభూతములక్షును Potoky త్రి చేయుటయే 
నాముఖ్యి సంకల్పము. BO తప్పినను దీనిని తప్పుటలేదు. [అని తానే తెల్పినట్లు 


ఏరీతిగానైనను శరణమని వచ్చి వారలను పాలించుట అను దృఢవ్రతమును 
గలవాడు. í (824.) 


825, సీద్దక, E) 


తన తత్త న్‌స్టీతిని యధార్గముగా చెటింగినవారలకు  'సాధింపవలసినట్లు లేక 
సిద్ధముగా నుండువాడు. . (825 


(అవతారిక ఇట్టీింళవజుకు pW. MASS తోరములను Gory 
నామములు చెప్పబడినవి. ఇక వాడు ఇతరులయందు అన్నుప్రవేశించి లోకరత్సణము 
గావించిన నామములను 'తల్చుచున్నారు :___ 


826. శత్రుజచ్చత్రుతాపనః, 


c కత్రుజిద్భిః శతూక్‌ శాపయతీతి FOAL HT Sse » శత్రువులను 
జయించు సమ్మ gaxo కకుస్థ పురుగు త్సాదులకు తన శ 3 నిచ్చి వారల మూలముగా 
అసుర గంధర్వాదులను శపింపంజేయువాడు. 


* శతకతోః వృషభరూపధారిణః క కుస్థే౭_తీగోవసమన్వితేః భగవళళ్చరాచర 
గురోః అచ్యుతన్య Tar ఆప్యాయితో చేవానురసడ్డ్‌ Jeo సమస్తా శేవానురాన్ని 
జఘాన + (వి. ఫు, 4.2.81) [వృషభరూసంబును ధరించిన కంగా ఆతి 
రోషముతో నెక్కి కకుస్థుడు చరాచరనాథుండగు ఆచ్యుకునికేజనుచే ఆతి 
దాథళ్యాము గలవాండై "బేవాసుర యుద్ధంబున అసురులను చంసెను.] శ ఫురుకుత్సో 
రసాతలగకళ్చాసౌ భగవ ల్రేజసాఒఒప్యాయిలేవీర్యః సకలగన్థర్వాక జఘాన ఇ 
(ని పు) [వురుకుత్సుండు సాతాలంబు నొంది భగవ శ్తేజంబుచే దృఢమన వీర్యము 
గలవాండై గంధర్వుల Koea చంపెను.) (82%) 
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827. Sg AS CHIE. 828. ORCS. 
829. వాణూరాం[ధ్రనిషూదనః* 
న్య(గోధో దుమృరః అంజలియొనర్చువారలచే అడ్డగింపబడువాడు, పరను 


పదముగలవాడు. అశ్వర్థః = ఇంచాదులయందు అను (ప్రవేశించి 
సమ సంబును (ప్రవ _ర్లింపజేయువాడు. చాణూరాంధ్ర నిషూదనః = 


చాణూ రాంధ్రగాళ కుడు. 


827. wa NAG WHILE. 


* న్య(గ్రోధళ్చాసౌ  ఉదుమ్నరళ్చ న్యగ్రోధోదుమ్మరః ౨ (ఈత్‌ + అమ్బరః 
ఉదుమ్మర్మ, SHH) _“న్య(గ్రోధః తాను అతిశ్రోష్టులచే  సేవింపయడు 
చా y +% eyed; పరమా ముదా & So చేవప్రసాదినీ % (అంజలి యనునది 
భగవంతుని నెంట నే స్వాధీవపజచుకొనుటకు BUGS WHA Gis) = కృతా 
'రాధన్య హీ తే నాన్యర్పళ్యాన్యుహ్నం శ్నమమ్‌ | అ góm go బధ్వా లక్ష్మణస్య 
(వసాదనాత్‌ a (0% 8. 8217) (Kim! అపశాధియగు నీకు లక్మణునకు 
అంజలి చేయుటందప్ప Beso ఉపాయంబులేద్ర అనినట్లు క  అతినీచుల చేతను తన 
యను[గ్రహంబును అపేక్షీంచి (పాకి ౦పబడువాండు, ఉదుమ్మరః]y ఆత్యుత్కృ సమగ 
పరమపదము గలవాడు. అనగా, అంజలి చేయువారలచే తమ్ము అను[గహంచుమని 
అడ్డగించి నిల్చ్పబడు చాడుగానుు పరనుపదంబును గలవాడుగాను ఉండువాడు 
అని భావము. (827) 


(అవతారిక .) అనంతరము తనయంగభూతులగు ఆయాచదేనతలయందు 
అన్ను ప్రవేశించి కావించు జగన్ని యమనంబును తెల్పుచున్నారు :_ 
828, అశ్వత్తః. 
థి 


“న శ్వః అశ్వ; తత్‌ ఏహెమ్‌ అ RO vro ఇన్దాాదయ్య, తేషు తిష్టతీతి 
Sroa » ఇప్పుడుండునది శేపుండదు 9 అనునట్లు అనిత్యములగు ఇంద్రాది 
స్టానములయందుండువారలయందు అన్యుప్రవేశించి సమస్తమును (ప్రవ ర్లింపజేయు 
వాడు, ఇది శ్రీ విష్ణు ఫురాణంబునస్పష్ట్రముః (828) 


829, చాణూరాస్థ్ర్రనిషూధనః, 
« చాణూరమ్‌ అర్థం నిషూదయతీతి చాణూరాన్ట్రనిమూదన్య ౫౨ ఆ ovo" 


దులకు విరోధియగు చాణూరుండను అనురాంధ్రమల్లుని చంపినవాడు. (839:) 


a 
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880. సహాస్తార్శిః, 


881. స SSE. 
832. స ప్రెధాః, eS 


` 838. స _ప్పవాహానః, 
నః = MEX rom నిచ్చినవాడు. స _ప్టజిన్వాః = ఆగ్విరూపి: 
స పైధాః = జొపాసగాదులచే ఆరాధింపబడువాడు. స పవాహనః_ 
సూర్యుని (పవ _ర్తింపకేయువాడు. వక 
= ee EC NERE 
880. సహా GASNE 
a « సహ్నస్రక్‌ అర్బీంషి యస్యసః సవ్నా స్రార్సిః % SSS (వంటజేయుట 
షణము | ప్రతాపనము (Edont) మున్నగు ధర్మములకు అధ్యతృములై లోకంబు 
లకు ఉపకరించు సహ(స్రకరణంబులను నూర్యునకు నిచ్చువాడు, 

ఈ యదాదికగతం Ges జగ చ్భాయస లే౭ఖిలమ్‌ | యచ్చన్త్రమసి యచ్చాగా 
త Eina మామకన్‌ గ్‌ స 5 e 

& కమ్‌ k = 15-12) సమ _స్తలోకంబులను (ప్రకాశించంజేయు 
సూర్యునియందుండు 'తేజనును, చం చుండు ఆగ్ని వీరలయందుండు తేనును నా 
"లేజనేయని యొజుంగుము.] (880) 

881. ని ప్పజిహ్వూః. 
—0 

“స ప్ప జిహ్వోః యన్యసః స్నష్టజివ్వాః” దేవతలకు హవిస్సును "తెచ్చి 
యిచ్చు కాలి For) మున్నగు ఏడుజ్వాలలతో అగ్నిలో (ప్రకాళించువాండు. 

* తద్వ క్త్రదేవతానాఖ్బ హుతేభుక్‌ పరమేశ్వరః | మన్హిపూతం 
are wos oser పురస్సరమ్‌ | (బహ్మాణ్ణభువనం సర్వం WH న్లర్పయతి 
సర్వదా న (సౌః సం) [అగ్నిని ముఖము-గాగల దేవతలలో హవిస్సును 
భుజించువాడు _పరమేశ్వరుండు. Faw పర్‌శుద్ధమగు నెయ్యి మున్నగు 
హోమదవ్యముచే (బ్రహ్మాండమగు సమస్తలోకంబులక్షను సదా 8) 30 వాడే 
గల్లించుచున్నా (డు.] (881) 

882. స were. 
= 

“స ప్ప Agro’ యస్యసః Nog” శౌపాసనము మున్నగు ఏడు 
విధములగు వైదిక (క్రియలచే ఆకాధింపబడువాడు. (85820 
838, స పవాహనః, 

— 


1 “స పవాహనాని యన్వనః స $ వాహనః” గాయత్రి మున్నగు 

ఏడు ఛందన్సులను ఆశ్వములుగాగల నూర్యుని (ప్రవ ర్లింపజేయువాడు. 
(2) లేక. “స్ప ప్టవాయుస్కన్థాక్‌ వవాతి వాహయతీతి స ప్రవాహనః ” 
స_ప్పవాయుస్క_౦ంధములను అధిష్టించియుండువాడుః (838.) 
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834, అమూా ðs. 835. అనఘుః. 836. అచిన్త gt. 


887. భయకృత్‌ .' 888.  ఛభయనాశనః. 


ఆమూ ర8 = YTS దివ్యమంగళ న్నిగ్రహుడు. అనఘః = దోషములేని 
వాడు. అచిన్య్యః = ఉపమానము లేనివాడు, భయకృత్‌ — భయమును 
గలించువాడు. భయనాళనః =. భయమును తొలగించువాడు. 
Q 


ee 
834. అమూా ðs. 


“న మూర్తి యస్యసః అమూ 5s” ఇట్లు తాను అధిష్టించియుండు 
పాంచ భౌతికమూ_ర్లికన్న Thy మైన అ ప్రాకృతదివ్యముంగళ్లవి గహముగలవాడు. (834) 


835. esgos (148) 


“నాస్తి upo యస్యసః అనఘః ౫ అకర్మవశ్యుండగుటచే ఆ భూశ 
WF owes మునిగియుండు జీవునికన్న విలతీణుండు-గాన దోషములేనివాండు. (835.) 


886, అచిన్ల ర 
—9 3 
“న చి Sst అచి Ker ముక్త పురుషులకు సముడుగాగగాడ చింతింపజాలని 
వాడు. (అనగా, ఎట్టి గొప్పవస్తును గానుండినను తనకు సమముగా చింతింప 


జాలనివాడు అని భావము (886%) 
837. భయక ఎల్‌ . 

“భయం కరోతీతి భయకృత్‌ ౨ తనయాజ్ఞ ను మోటువారలక్ర భయమును 

గల్లించువాండు:! (చూ. నామము: 838.) (887) 


838. భయనాశనః, 
శ భయం నాళయతీతి భయనాశళనః ౫” అయితే తన యాజ్ఞను అనున fos! 

వారల భయంబును తొలగించువాండు. 
* భయాభయకరః కృస్లః * [Fon గల్లించువాండును తొలగించు 
వాడును కృష్ణుడే] (888) 
(అవతారిక) అనంతరము. అణిమ మున్నగు అస్హైశ్వర్యములను అధి 
ప ర చియుండుటిను చెప్పుచున్నారు :__ 
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839. అణుః. 840. బృహత్‌. 841. కృశః, 
842. స్థూలః, 843. గుణభృత్‌. 


Gras _ అణిమ అను వళ్వర్యముగల వాడు, 


బృహత్‌ _ మహిమ అను 
oF SSS™ గలవాడు. కృళః 


ఇ లఫీమ అను ఐశ్వర్యము గలవాడు 
jro = 2 అను ఐశ్వర్యము గలవాడు. eaS = 'ఈశిక్వము 
అను ఐశ్వర్యము గలచాడు. 


ne Eee 
839, Oras. 


“ సర్వమ్‌ అణతి గచ్చతీతి Sa అతి నూక్కుమైన హృదయాకాశం 
బున అణగి దానికిని నూక్ష్కుమైన జీవాక్కలో (ప్రవేశించు శకి గలవాడగుటచే 
+ ఆణిమ? అను ఐశ్వర్యము గలవాడు. కనుకనే a అణోరణీయాకా , EEA 
అని వీనిని అణువుకన్న అణువుగా (శ్రుతి చెప్పెను. (839 ) 

840. బృహత్‌ ం 


* బృంహతీతి బృహత్‌ ౫” మహతో మహీయాక్‌ g (తె. ఊఉ 
[మహత్తుకన్న మహత్తు గానుండువాడు. | అనివట్లు ఆతి విస్తారముగానుండు పరమా 
కాళంబును తన యల్పభాగంబుననే యణచుకొనునంత _పరమమహార్తు గానుండుటచే 
© మహిను ౩౨ అను BF coast గలవాడు. (540) 

841. కృశః, 


“ కృృశ్యతీతి కృళః * దూది వాయువు మున్నగువానికన్న 'తేలికగానుండు 
టచే అంతటకను అడ్డము లేక పోవునట్లు చిక్కియుండువాండుగాన “లఘిమ? ఆను 


నైశర్యము గలవాడు. (841) 
342. Kros. 
ce తిష్టతీతి Bros n ఒకచోటనేయుండి సమస్తంబును న్పర్శించు 
“ప్రాప్తి? యను వైళ్వర్యము గలవాండగుటచే బలీసినవాండు- (842) 
848, గుణభృత్‌ : 


“గుణాకా OF రీతి గుణభృల్‌ * తన సంకల్పంబుచే సమ స్తంబును 
సర్వావస్థ లోను తనగుణమువలె ధరించియుండువాడగుటచే * Bilo అను 
i i 843. 

వైశ్వర్యము గలవాడు. | ; ( ) 
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844. నిర్లుణః 845. మహాో౯. 


846. అధృతః. BAT. స్వధృతః. 
నిరుణః = పశిత్వము అను ఐశ్వర్యముగలవాడు. HSE _ (పాకామ్యము 
అను ఐశ్వర్యము గలవాడు. అధృతః = కట్టువడకుండు వాడు. 
స్వధృతః = స్వాభావిక మగు ఐశ్వర్యము గలవాడు: . 
; 
844. Deas. 
4 2553 గుణః యస్యసః Pn” ఇట్లు సమ న్తగుణంబును భరించినను 
చానికి వళవీసగాకుండ్రుటచే దాని Kaso కొంచెమైనను తనకు సంబంధింపక్షండ్రు 
వాండు గాన 6వశిత్వము * అను గుణము గలవాడు" (న్వతం్యతుడని భావము.) (844-) 


G45, మహా౯ాం 
* మవ్యూలే ఇతి మహాక్‌ ౫ అన్నిటిలోను ఉత్కృృష్టుడగుబచే కోరినవి 
యన్నియా నిద్దించు (సొకామ్యము అను మైళ్ళ ‘SIS గలవాడు * (845) 


846. అధృతః. 


న ధృత ఆధృకః ౫ శరులధాయలో KED వారలహృదయంబును 
వశీకరించుట్క తన్ను _ ధ్యానించువారల సహృదయంబున అధిస్టించుట, జీవునితో 
గూడినియు జీవునితో గూడనిదియివగు శరీరంబున (ప్రవేశించుట్క ఇస్టాపూర్తాది 
సత్కార్యంబులందు అధిస్టించుట అనునిట్టి _చతుర్విధంబగు వానియభేచ్భా 
వ్యాపారంబులచే చేనియందును కట్టువడకుండుటచే ధరింపంబడకుండ్రువాండు' (అనగా, 
QB విశ్వరూపుడయ్యు తన మహీమంబుచే _ బేనియందును కట్టువడకుండ్రువాండు) 
SUA, పరమపదంబునకు "నేగందగిన సిద్దిలేకుండియు (కృష్ణాపతారమున) వైదిక 
పుత్రులను తన సంకల్పమ్మాత్రంబుచే పరమపదంబునొందజేసెను. ఫునరావృ త్తిలేని 
ఆ పరమపదంబునుండి మళ్ళి యీ సంసారసాగరంబున (బెకేశింప(జేగాను, దీనిచే 
DHO అచిత్తును ఈ చిదచిత్తులస్వరూపంబును మార్చు F 'క్రిగలవాండయ్యు, 
వాడు ఏదోయొక్ష కారణంబుచే మార్చకున్నాండని SHIP OBC fy చున్న ది" (848) 


(అవతారిక) మంత్ర _ ఓషధి _ తప _ సృమాధులు సిద్ధిం చియుండు 
బద్ధసం సారులయొక్క-_ ఆణిమాడై. వో ర్యంబులక న్న వీని యైళ '(ర్యంబునకుం గల విశే 
మేమనగా: 

847. స్పధృతః. 
“Ros ధృతం స్వధృతం, SHE అస్యా Aa , సధృతః ౨ సమాధ్యాధి 
కారణ విశకేషంబుచే గల్లినవి గాక స్వత సిద్ధమగు నె శ్వర్యముగలవాండు* (847; 
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248. స్వాస్యః. 849. |ప్రాగ్వంశః. 
850. వంశవర్గనః 851. ways. 


స్వాస్యః=స్టిరమైన ఐశ్వర్యమును గలవాడు. ప్రాగ్వంళః =నిక్యనూరులకును 
GO: స్థాన మైనవాడు, వంళవర్గనః = నిత్యసూరుల _ వంశమును వృద్ధి 
'చేయించువాడు. ఛారభుత్‌ ముక్కల భారంబును వహీంచువాడు, 


848, స్వాస్యః. 


* సుక్లోభగా Bing స్థితః యస్యసః స్వాస్య ? సంఫారదళలో తిరోహీ 
తమై ము LiFe అఆవిర్భవించునట్టి ము క్తపురుషులరైశ్వర్యమువలెగాక సదా 
అవిర్భవించుయాండు ఐక cogs స్థితినిగలవాండు. 


*నైవం భగవతంః oe enoyos * [సదా ఆవిగ్భవించియాండుటచే 
భగవంతున కిట్లు గాడు-] (848) 


849, (పొగ్షంశః, 


«rare వంశ Xpo అనాదిగా ముక్తులుగానుండు నిత్య 
నూరులకుసాడ ఉత్ప త్తిస్తానమైనవాండు* సమస్తము వాని యిచ్చను అనువర్తిం 
చుచు నుంజ్రటచే నిత్యనూరుల యైశ్వర్యముగూడ వీని యిచ్చాధీనము'గా నుండును. 

*తదప్పగుణ మైస్వర్యం నాథస్వాభావికం పరమ్‌ | నిరస్తాతశయం యస్య తతః 
dago espe (వి ఫ్ర) [MT] ఎనిమిదిమడుంగులుగానుండు 
ఐశ్వీర్యేంబును సహజముగా. గల్లీ తనకు వైలుడిన యతికయము Biot పరవస్తువును 
చే చెట్లు నుతింతును |] 

అవతారిక.) నిత్యనూరు కన్న Heth విలకుణుండు గానుండుటకుం 
గారణమును చెప్పుచున్నారు :__ 


850. వంశవర్థ నః, 
“వంశం వర్తయతీతి వంళవర్థనః » తనసంతానములు'గానుండు నిత్యేనూరుల 
వంళంబును (వర్చంబును) వృద్ధిచేయించువాండు. (850%) 


Soy. సంసారభారంబును 
se శారం Oe 88 Woe ” ముక్తు 

తొలగించుట, వారలస్వరూపంబును ఆవిర్భవింపకేయుట, తనతో జేర్చుకొనుట 
అనునీవారలభారంబును వహించువాండు, (851) 
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852, కథితః, 853, యోగీ, 
854, యోగీశః, 855. సర్భకామదః, 


VASAT సిములచే చెప్పబడిననాడు. 
= 5 j “a 
ముగఎవ్రాడు, యోగీళః = యూగంబును -నెఅవేర్చువాడు. సర్వ 


కామదకి=సమ స్ప సలంబుళ నిచ్చువాడు. 


Ee 
852. కథితః, 
ose జెప్పినవియు ఇక చెప్పబోవుననియానగు సమ _స్తసణంబులతో గూడి 
యుండునట్లు సకలా KJI% చెప్పబడినవాయడు. 
eth సపురాణేషు PATE గ్లియసేే [వేదములు వేదాంగములు 
GIONS పురాణములు అనువీనియందు నీవు ఇెప్పబడియున్నాను ] వేదే 
రామాయకో Dey భారతే భరతర్షభ | అదా HE, Sqre WS విష్ణుః సర్వత్ర 
గీయతే * [Eta ! పుణ్యమగు _ వెదమునను (శ్రీరామా యణంబునను భారతంబునను 
G గ a Ere 
ఆదిమొదలు అంతమువణకు అంతట Dis చెస్పబడోను, ఉనచసాం వాచ్యము త్ర 
మమ్‌ * (జి. 1-7) [వాస్క-లకు సుత్తనునుగు అర్థము గా నుండు వానిని] (£52) 


853. యోగీ, 


“యుజ్య తే ఇతి యోగః, సః అస్యా HB యోగీ ౫? యోగము అనంగా SHS 
ఘటనా సాధర్థ్యము. (హాడనివానినన్నింటిని 'చెర్చించుళ 8) అదిగలవాండు. (858.) 
854. యోగీశః, 

“యోగినామ్‌ Bef, యోగీశః ” సనకసనందనాది యోగులయోగంబును 
"సజవేర్చువాడు, 
*సనన్గ నాదీనపకల్మ పాక SHE చకార భూయో౭౬తిపవిత్రితం సదమ్‌*ః 


(౨ పు) [అపగతదోషులగు సనంద'నాదిమహర్డులను అతిసరిశుద్దులుగా గావించినవాడు* 
జ (854) 


855. సర్వకామదః. 
GAE కామాకా Senha’ సర్వకామదః * NRS 
అణిమాది సమ స ఫలంబులను యోగ ఫలంబుగా నిచ్చువాండు. 


ప్రాప్య వుణ్యకృతాం లోకాకా ఉషీత్త్వా శాళ్వతీః సమాక్యి (A. 6-1) 
[(యోగభ్రష్ట్రండు పుణ్య పురుషులుండులోకంబున బహుదినములుండి, a J : (855:) 
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836, Shs. 
858. Boss. 


857.. (శ్రమణః,, 
859. నుపరః. 
x) 
అశ్రమః =, విశ్రమింసచేయువాడు. (శ్రమణః = అభ్యసింపజేయువాడు. 
Rh == శక్రుడు. సుప ee దరి చేర్చువాడు. 
యయ. 
856, ఆ[శ్రమః, 


“ohh GRR అశ్రమః౫ SMM Gos  ఆణిమాదులనుండి . 
నివృత్తులై నప్పుడు, (బహ్మవిత్తులగు 'శ్రీవెస్టవుల గృహంబులందువారలకు జన్మంబునిచ్చి 
' విశమింపంజేయువ్రాడు. 


ఇకుచీనాం శ్రీమతాం గేహే యోగ గ్రప్టో ౭. జాయ'క్యే (A, 6.41) [యోగ 

(భష్టండు పరిశుద్ధులగు (శ్రీముంశులగృహంబున జనించుళు.] (858%) 
857. (శ్రమణః, 

ee TESNE SARO శ్రమణః ౫ ఇట్లు అణివూదిఫలంబుల ననుభపించియు 
మసహనీయులగృహంబులందు జనించియునుండు ఈ BK FSO పూర్వజన్మంబున 
(ప్రారంభించిన యోగంబును ఈ జన్మంబున సుఖముగా OF grove జేయువాడు. 

ఇకత్ర తం బుద్ధిసంయోగం లభతే పౌర్వచేహకమ్‌, (Â. 6-43) [యోగ 
(Paine Ly D త్రలగృహంబున జనించి ఫపూర్వజన్మంబున గల్గిన బుద్ధియోగంబును 
మజల పొందును] (557) 


858. Grshs. (444) 


E ASA RRO Kh” SKTA oA (పవ _ర్హించినంత నే 
యోగ భ్రష్టులనుగాడ ముక్తులుగా Doses Gen 
ఇనహీ కల్యాణకృక్క-శ్చిత్‌. దుర్గతిం TENG). (A. 640). [సకల 
శుభములొనంగు సత్కా-ర్యములనొనరిం చినవ్లాండు దుర్గతినొందండు-] (858,) 
స్ట్‌ fs. (194. 
859. నుపర్ల ( ) 


«Sis పారం నయతీతి sent » gin సమాధిదళ చేళారినవ్రారు 
సుఖముగా తమస్సుయుక్క_తీరము చేరునట్లు చేయువాడు. 
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860.. వాయువాహానః. 861. ధనుర్భ రః 862. ధనుర్వేదః. 


వాయువాహనః = గరుడునిచే ఉద్ధరించువాడు: Si, రః = ధనుస్సును 
ధరించియాండు వాడు. SHUG: = ధనుర్విద్య (ప్రవర్తకుడు. 


+ స్వపారం భగవాక్‌ నయతి * (మూ, సం) [తనతీరంబును భగవంతుండు 
'చేర్చుకొనుచున్నాండు.]. * అశేకజన్మసంసిద్ధః తతోయాతి పరాం గతిమ్‌ * 
(గ 6.45.) [అశోక జన్మ యులంబడని (శ్రేస్టమగు ఈ త్రూగనంసిద్ధినొందును.] (859) 


860. వాయువాహనః (888) 
t వాయునా వాహయతీతి వాయువాసహానః 7 వారో (పబలాహీతువులచే 


పతితులెనచో చారలను అతివివేకళాలియగు గరుత్మంతుని చేనుద్ధరింప (జేయువాడు. 
Da పరమభాగవతుండగు SHY (Wry, br Soms ఆధోగతి 
Sor, వారిని గరుక్కంతునిచే సద్దతినొందంజేసినట్టు È nese see (ప్రసిద్ధము 
ఇఆథవా పక్షిరాట్‌ తూ ర్షమాగత్య స్వామినః పదమ్‌ ేష్యతి a [అనంతరము 
గరుక్మంతుండు వేగముగా వచ్చి ES స్వామిపాదంబులను చేర్చును.] = (680) 


861, థనురరః, 
ir Q 

* ధనుః ధరతీతి భనుర్గరః ” ఇట్టియుపాసకులవికోధులను నిరసించుట్వే 
తానే ధనుస్సును ధరించి యుండువాడు. 


= ఏఠదర్థంహా లోకేఒస్మీకా WG, PUPS ధన్యుః [దీని 3 
లోకంబున త్వత్రియులు ధనుస్సును భరించుచున్నారు.] MOS Beye Tór 
నార్హళబ్లో భవేదితి * (రా. ఆ, 108.) [దీననాదము వినగూడదనియే శ్నత్రియాలు 


ధనుస్సును ధరించుచున్నారు.] (881) 
862. థనుర్వేద a. 

“ధనుః TS నీతి ధనుళ్వేదః* నురనశేంద్రాదులు  ధనుర్విద్యాదులను 

లభించునట్ట్లు ఆయాశా స్త్రంబులను (బన ర్రింపంచేసనవాండు. (88 
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863. దణ్ణః, 864. దమయిశతా. 865. అదమః. 
866, అపరాజితః. 867. సర్వసహః, 


దణ్ణః = దండించువాడుః దమయితా == దండించినవాడుః ఆదముః == 


నిరంకుశుడ్స, ఆపరాజికః = నిరోధింపబడని వాడు. సర్వసహః = 
సమ స్తంబును భరించువాడ్డు* 


868. దణః. 
G 
“ చామ్యతీతి čas * Wyo Xm రాజులమూలముగా 
దండనీతిచే దుష్టులను దండించువార్యు* (808) 
864. దమయిశతా. 
e దమయతీతి Shows శానుగూడ అటులే రావణాదులను rah 
Kočo DESC (864) 
865. అదమః. 


*న దమః అదమః” ఇట్లు తన్ను దండించువాడు లేకుండుటచే నిరంకుశ 
ముగానుండు వాండ్సుః 

Popoy కుర్యాత్‌ జగత్‌ సర్వం మన్వావ జనార్జనః | నతు కృత్స్నమ్‌ 
జగత్‌ ళళ్తం కిఖ్చీల్‌ కర్తుం arék, (P ఈ 67.8) [జనార్దనుడు 
ఈ లేకమునంకను మననుచేతణే భస్మమొనరింపస F Het. ఇవియన్నియా 
నొకటిగా గూడినను ఏమియు చేయంజాలవు (885-) 


866, అపరాజితః (721 9 
“న పరాజితః అపరాజిత! A సర్వతో ముఖంబుగా తనయా జను 
చెల్లించుటచే ఎచ్చటను ఎక్కాలంబునను ఎవరిచేతను  అడ్డగింపబడనివాండు. 
eae ర్షమపరాజికేమ్‌ s [ఆపజయమునొందని దాశా రుని] (ఈ6) 
867. సర్వసహః: 
« సర్వం సహతే ayo సర్వసహః” మందాధికారులు ఆరాధించు 
చేవతాంతరంబులనుగూడ తన యా g7 భరించువాండు? (ఈ) 
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868. నియనా. 869. నియమః. 
870. యమః 871. స E. 


నియనా — నియమిం Wee: నియన్ము == TBO HH Tres « యమ 
రక్షించువాడు. సత్వవాక్‌ = శుద్ధనత్వ గుణంబునుగలవ్రాడ్రు. 
rr E A SEE E E E E EE E EENS bate ane) 
868. నియనా. 
అన 
ఆబేవతలను ఆ(శ్రయి౦చినవారలకు ఆయాదేవతల 


“నియచ్భతీతి నియన్తా ” 
యందు భక్తిగల్లునట్లు తామే నియమించువాండ్రు, 

శయోయో యాంయాం తనుం Ft శ్రద్ధయాఒర్చితుమిచ్ళతి | FSS Fy, 
కామాక్‌ HOS DTE హీ తాకా (A. 7. 21.) (ఎవడేవండు ఏయే శరీరంబును 
శ్రద్ధతో వూజింపందలంచునో ; చారలకందబకును నేనే ఆయా దేవతలమూలముగా 
ఫలముల నిచ్చుచుందును.] 

869. నియముః. (168.) 

“నియమ్య'తే ఇతి AGH,” ఆయాబేవతలమూలముగా వారలకు 
ఆయువు భోగము మున్న MANO TW యిచ్చు వా౭డు. && 

శ లభతే చ OS, కామాక్‌ MES ARTE FTE * (గ, 7-22) 
[ఆ దేవతలమూలము గా -నేనిచ్చు అభీస్టములను పొందును.] 

870. యమః. (164) 

“ యచ్చతీతియమః " ఆయాఫలనియామసలగు యమాదులనుగూడ స్వామిగా 
నుండి రక్షించువాడు. 

+ ప్రభవతి సంయను నే మమాపి విష్ణుః * (వి. పు, 37-18) [నన్నుగూడ 
నియమించి రకేంచువాండు విష్ణువే. 

(అవతారిక ఇట్లింతవజికురజ స్తమన్సుల నియమనము Tyi. 
ఇక్క సత్త్యవిషయమును చెప్పుచున్నారు :__ 

871. సత Gare. 
—9 

“సత్వం అస్యా నీతి సత్వవాక”  మోక్షకారణమగు సత్యమునకు తానే 
CHASM నుండుటచే సత్యముగలవాడు. ఇనుహాకా (ప్రభు Bs పరమః సత్త్వ 
gs (ప్రవ See, (శ్వే- + 8.12) [మహ్మాపభువగు వీండు ,సక్వే (ప్రవర్తకుండ్రు?] 
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872. సాాత్త్వికః, 873. సత్యః, 
874, సత్యధర్మ సరాయణః, 875. అభి ప్రాయః. 
సౌత్తి కః = సర్వ గుణఫలములను ఇచ్చువాడు. సక్యః=(1) యథార్థ వైభవము 


KOP. (2) సక్యమున నిల్చియుండు వాడు. సక్యళర్మపరా 
యణ; = as చేయు గర్మములను స్వీకరించువాడు. of 


(బహ్మాదులమాలముగా రజ _స్తమస్ఫులను అధిస్ఫించియుండును, సాకాతుగా 
సత్యమును అధిప్పించియుండును. (871) 


872. సా BS. 
“SF go © gə WO Ss” సక్వగుణఫలములగ ధర్మము. జ్ఞానము 
Borgo ఐశ్వర్యము అనువానికిని నియామకండగుటచే స _త్వ్వగుణఫలముల 


878. సత్యః. (107-218 ) 


(1 సాత్వికళా_స్త్రంబులందు తిపాదింపయడుటచే CaS వైభవము 
గలవాండుం 

(2) ఇన ల్యే (పతివ్వితః కృష్ణః KIHE (ప్రతిస్మికక్‌ | స సల్తౌఒస Ss 
గో విన్లః త స్మార్సత్య, సతాం EETA శా: ణ్‌ 69.13) [కృష్ణుండు సర్యేమననే 
నిల్చియుండువా(డు. సక్యమును hee నిల్చియాండును. సర్తయు ఆసర్త తయు 
గోవిందుడే. కనుకే వానిని సత్యునిగానందురు.] అను భారతరీతిగా సక్యమున 
(తిస్టితుండై యుండ్రటచే సత్యుండనబడినవాడు. (873-) 


8/4. సత్యభర్మపరాయణః. 
సత్యః ధర్మః సరాయణం యస్వసనః స్య్యధర్మప రాయణః » సాత్వికాధికా 
రులు చేయు ధర్మములను (ప్రీతితో స్వీకరించువాండు. (8) 


875, అభ్యిపాయః, 


సత్యధర్మంబున నిష్టోలమహనీయాల చే పరమ పయోజనముగా ల 
వార్డు. (5 ‘) 
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876. B ös. 877. © 3. 
878, (పియకృత్‌ . 879. (ప్రీతివర్ణనః. 


(Bom 5 రః ares OS అను[గహీ ంచువాడు. అ = aos దగినవాడు, 
Bass = (వ్రీయాలుగా Dooh. (ప్రీతివర్ధనః = ఛ కిని 
వృద్ధిజెంగించువాను. 


876. [Rosso Ys. 


se (ప్రీయం అర్హ రతీతి bS ð రః” e తేషాం జ్ఞానీ నిళ్యయు క్త కః ఏకభ 8, 
విశిష్యలే * (గీ. 7.11) [stout జ్ఞాని సదా నాతోనే గూడినాయంటే భ కి 
గలవాలైయుండుటచే వాడే గేష్టండు అర్థక "నుసరులను ఆక్మ(పౌ పీ వాచా 
వీరు తన్ను ers ONT అను నాదార్యముచే అన్నగహీంతును.] Ase» (ప్రియులగు 
ERE అనుగ హించువాడు. 876.) 


877, అ Bs. 
oo? 


“అ 58 v 8" + అస్థిఈః సహీ యాుక్తాత్కా నూ మేవాను త్తమాంగతిమ్‌ 

(గీ 7.18) [నన్నే పరమగతియని యా(శ్రయించిన వాండు నాకుందగినవాండు.] 
ఆనినట్లు ఇతరంబునుగోరక భగవ దేకపరాయణుండగువానికీ (జ్ఞానికి) దగినవాండు. 
(877-) 


878, (వ్రియకృత్‌ . 


“(BoE కరోతీతి (ప్రియకృత్‌ ౫” (ప్రమ్రైజగాంతరంబు KERo 
తన్న్నాశ్రయించిన వారలనుగూడ చిట్టచివర తనకు (ప్రియులుగా (అనగా తన్నే 
కోరునట్టు గావించుకొనువాండు, (878) 


879. (్రీతివర్ణనః. 


* ప్రీతిం వర్గయతీతి (ప్రీతివర్ధనః » అటులే వారలకు Bam తనగుణంబులం 
ah తనయందు పీతి (భ కి వర్ణల్లనట్లు కావించువా(డు 


* భజతాం ప్రీతి SOE | దదామి బుద్ధియోగం తమ్‌ * (గ్ర 10-10.) 
[ప్రీతితో నన్ను భజించువారలకు అట్టెబుద్ధియోగంబు నిత్తేను.] (879,) 
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880. 9 వగతి;, 
హాయశగలతి 881, జ్యోతిః, 882. నురుచిః. 


విహాయసగత్రి; ఎ పసరమపదంబు నిచు 
= వాడు. జ్యోతిః _ ఆర్నిన్నుగాను 
వాడు. సురుచిః_దినయుగానుండు వాడు. లీ pas = 


880. విపయసగలి;. 
“aSo గన్యుతే ఇతి విహయసగతిః ౫ భ కియొ 
క. పరమా 
నొందిన మహనీయులకు గతిగా సరమాకాళంబును (పరమపద z = 


మపదంబును) ఇచ్చువాండు. 
x aos STS: | మమానుస్మరణం (పౌష్య మమ లోకే నివర్స్యసి * 
"నమన గంబులను అనుభవించి DIHS 
[నమస్త o DG నాయను[గహంబుచే నే 
నాలోకంబున వసింపగలనవు.] s ET e 
(అవతారక్ష ఇక 1 అర్భిరాదిమూర్లములను వరసగా చెప్పుచుస్నా ఈ + 
881. జ్యోతిః. 
౪ ద్యోత్య తే 
సత్య అస్మాదితి జ్యోతి” అర్హిస్ను అను మపదమును 
నియమించువాండుం 2 సః ce 
శ 'తేఒర్చిషమఖిసంభన A+ (శాం 5101) [వారు ఆర్చిరాదిలోక్షము 
నొందుదురు.] (881) 


882. సురుచిః. 


DOM Har రుచిః యస్యనః HUGO” సూర్యోదయంబుచే (పకాశించుటచే 
రుచియశేగా దినము. దానిని నియమించువాండు* 


f Boð మార్షమన-గా (అర్చిః Sås యస్య మార్లస్య స్య అర్చి రాదిః) 
'మోతుమునొందువారలు బేహావసానకాలంబున సుషుభ్నూనాడిమూలము-గా బయలు 
వెడలిన పిమ్మట మోకంబునక్రు "నేగుళూర్షము. Vy (ఆగ్ని), 2, 
శుళ్లపక్షమ్కు ఊఉ goha, సంవత్సరము modmy, నూర్యుడు, చందుడు, 
Dek వరుణుడు ఇంద్రుడు, (బ్రహ్మా అను వీకలలోేక ములమూలముగా 
ము క్రుడేగును. ఈ యాతివాపాకులు (ముక్తుని పరమపదంబుగకు గొనిపోవు 'దేవతేలు 
ఆతివాహికులు) ముక్తుని పూజించి తను తము లోకంబుననుండి పై పెనుండు లోకము 
వజికు 'ేశ్చదరు. అఆర్బిన్స్కు దినము మున్నగునవి తృల్తదభిమాని దేవలేలను 
చెప్పును. Brost, 'మెజఫునను అభిమానియగు అమానవుడు తనతో కమునకు 
వచ్చిచేరిన HHO ఆచటినుండి (బ్రహ్మృప్రాష్లీ sos చేర్చును. ఈయమానవునకు 
Doe వరుణాదులు 'తమళమలోకములలో సహాయాలుగానుందురు. ఇవి 
గ్రీభావ్యమునను (ఆధ్యాయము y పాదము B) పీశ్ళైలోకా చార్యులు సాయించిన 
“ ఆర్చిరాది? అను రహస్యమునను స్పష్టము, 


క్‌ 49 
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888. పుతభుగ్విభుః. 834. రవిః, 
885 .విరోచనః. 886. సూర్యః. 


హుతభుగ్విభుః = శుక పక్షముగానుండువాడు. రవిః = ఈ త్రరాయణముగా 
m 
నుండువాడు. విగోచనః = సంవత్సరము గానుండువాడు. నూర్యకః.. 
వాయులోకముగా నుండువాడు. 


a ఆర్బిపోనాః శ (భా, ఊ 5. 10_1) [అర్చిస్సును గడచినచో 
దినాభిమాని BST] (882) 
888. హుతభుగ్విభుః. 

అమృతము గా పరీణమించు సోమ ద్రవ్యములను భుజించు చంద్రునకు పూరి 
గల్పించు HAS భిమాని గానుండు వాడు. 

+ అహ్నకః ఆపూర్యమాణః పకక (> ఊఉ, 5-101) [దెనాభిమాని 
నుండి శుక్ష పతాభిమాని నొందును.] (882) 

(24, రవిః 

“రాయే suse ఇతి రవిః ౫ దేవతల నిద్రనుండి Boe), కాలము 
గాన రవియనగా ఉత్తరాయణము. బానికి అభిమాని గానుండు వాడు. 

జఆవూర్యమాణ పాత్‌ యాక్‌ NSFW మాసాకా (ఛా. & ఈ 10.1) 
శుక్ల పముభిమానినుండి షణ్మా సార్మకంబగు ఊ త్తరాయణాభిమానినొందును.] (884) 

885, విరోచనః. 

“ విరోచయతి విద్యోతయతీతి విరోచనర” ఉత్తరాయణము, SET 
యణము అను కెండు మార్షములచే రథము పోయి నూర్యుడు (ప్రకాశించు సంవత్సరం 
బునకు అభిమాని. 

a మా నేభ్యః సంవత్సరమ్‌ ఇ ఛా. ఊం 5. 10-1)  [మాసంబునుండి సంవత్స 
రాభిమాని నొందును.) (885) 

886, సూర్యః. 


S e సరత్యస్మాదితి నూర్యః” ఆంతట సంచరించుటచే సూర్యుండనగా 
వాయువు. _ఆభాయులోకాభిమాని. p వాయాలోకమ్‌ ౫ (ఛా. ఉ.) (886-) 
) 
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887. సవితా, 889. రవిలోచనః. 
889. అన _న్తవాుతభుగ్భ్భోక్తా, 890. నుఖదః. 


సవితా _ నూర్యలోకము గానుండువాడు. CdS, _ sorts _ విద్యుత్‌ 
= (he - 
వరుణులు m MH ot వా h. OS న్వహుతభుగ్భోక్షా = ఇంద్రుని 
(బ్రహ్మను గలవాడు, సుఖదః _ తన్ను పొందుట అను సుఖంబు 
నిచ్చు వాడు. 
rrr: 


887. సవితా. (969.) 


“సూతే ఇతి సవితా? | సంవత్స రాదాదెళ్యమ్‌ ౫ (ఛా. &. 5. 10.1. 
అనినట్లు సూర్య లోకాభిమాని, ESA 


888. రవిలోచనః, 

“som లోచయతీతి రవిలోచన౭ ౨? నూర్యకిరణముల ద్యారా (ప్రకాశించు 
చంద్ర విద్యుద్వమణాభిమాని. 

శ ఆది త్యాచ్చన్ష్రమసమ్‌, చన్ష్రముసో, విద్యుశమ్‌ గ (గాం a, 5101) 
[నూర్యునుం౦డి చంద్రుక్కి చందునుండి విద్యల్లోకంబును.] EA వరుణలోకమ్‌ g 
(క. (a. 1.2.) [mc నరుణలోక ంబునొందును.] (688) 

389. అ; 
నన్న SWSMA YT: 

f “ అనన్హా హుతభునో కారా Nex: ఆన Hows భుగో కా” “హుకం 
HB, ఇతి హుకభుక్‌ * పశోమముచేయంబడిన హివిన్ఫును భజించువాండు 
ఇంద్రుడు. 'భునక్తి ఇతి భోక్తా? (పజలను గాపాథ వాడు (బ్రహ్మ వీరల 
లోకములను పొందంజియువాడు. 

on RSIS SS స (ప్రజాపతిలోకమ్‌ ౫ ['వాండిందలోకంబున్యు 
వాండు (బ్రహ్మలోకంబును చేర్చును] 1 (889 


890. సుఖదః. (460) 
“Spo దచాతీతి నుఖదః౫_ 44 అమానవునికరంబులచే స్పృశింపజేసి 
సంసారంబును సవాసన గాతొలగించి స్వ(ప్రా ప్లీయను నుఖంబునిచ్చు చాయడు. 


rrr rrr rrr rrr SEER 

pf ఈయమాననవుండు విరజానదీతీరంబుననులడు నొకనిత్యసూరి. వీరు 
సంసారవినిర్ము కలె యేతెంచువారలను తనకరంబులచే స్పృృశించును. పిమ్మట 
ము S600 తమ్మ ప్రాకృత నూకు శరీరంబులను నిడిచి దివ్య యాసంబుళనొందుదుకు. 
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891. నె కదః. 892. Kus. 
fo 
-నెకదః = గంధము మున్నగు అ చేకవన్తువులనిచ్చు వారలం గలవాడు. 
a అ(గజః = వరమభోగ్యము'గా ఎదుట సేవసాదించువాడు. 
తానా 
* తత్చురుపోఒమూనవన్స ఏనాకా బ్రహ్మ గమయతి * (గా, ఉ. 5-103.) 
[ఆప్రదషుండే అమానవుండు. వా౭జే వీరలను (బహ్మముతో చేర్చును.] (899) 


891. నై కదః. 


aha దదాతీతి sos, నఏకదాః నెకదాక నైకదాః అన్య స నీతి 
చెకద్య ” అపరిమితంబులగు దివ్యనూ లలు దెవ్యాంజనములు దివ్యవ్నస్త్రములు 
మున్నగు (బ్రహ్మాలంకారంబులతో యు 399 ఎదురొ_నుచు తనయొద్దకు చేర్చు 
దివ్యాస్సరస్సులంగలవాండు. 

x తం పణ్బళ తాన్యప్సరస; ఉపథావ A, శతం మాలాహస్తాః HTS 


వాసాః, .....8O (బహ్మాలంకాళేణ ఆలంకుర్వ 9 * (కా. (బ్రా. 14) [ వానిని 
=] — 

ఐదునూజం అప్సర స్తీసిలును మాలలతోను  అంజనములతోను ఎదుర్కొని 

వచ్చి వాగిని (బ్రహ్మాలంకారముచే నలంకరింతురు.] (821) 
892. &| Xess. 


ఆ ఆగ్రో జాయతే ఇతి అగజ” ఇట్లు అర్చిరాదిగతి చే సమీపించిన 
ము క్తులయెదుట సకల శ్వర్యరాపిణియగు లక్ష్మితోయగూడి పర్యజ్కు_విద్యలో 
జెప్పినట్లు పరమభోగ్యముగా నేవసాదించువాండు. (892) 

* స ఆగచ్చ్భత్యమితెజసం పర్యబ్య-మ్‌....,....., = ఉప శ్ర్రీరుపబ్బంహణం 
సా యా బ్రహ్మణి చితిర్యా న్యస్ట్రి తాం చితిం జయతి శాం వ్యష్ట్రిం వ్యశ్ను లే xX 
(కాబా [లహీయున్నగు మహిషీలతో నాసీనుడైయుండు ఆభగవంతుని 
పర్యంకంబుమిద ము కడు కాలుతో (త్రొక్కి యొక్కును. అప్పుడు చానిని పరమ 
ప్రరుషుడు నీ వె వ్వడవని యడుగును,,... +టహ్మమున౦దు "సెట్టివైతన్య మో; 
ఎట్టివిశేనమో ఆ వైఠన్యంబును ఆవిశేషంబును ముక్తుడు పొందును,] అని 
పర్యంక విద్యలో ఇెప్పబడియుండును. . 
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శీతకము.] ఆంధ్ర వ్యా ఖ్యా నము. 30i 
898. అనిర్విళ్ఞః. 894. సదామర్షీ ; 
895, లోకాథిస్టానమ్‌. 896. అద్భుతః, 


అనిర్విాః = దుఃఖము తొలగినవాడు. ow = కై ౦కర్యంబును 
స్వీకరించువాడు. OTS SND = ఉ_త్తమలోకములకు ఆధార 
భూతుడు. అద్భుతః = ఆళ్చర్యము గా నుండువాడు. 
el 
8983, అనిరింణః. 
“Sat (486.) 
es నిర్విబ్ఞః అనిర్విబ్ఞః » ఆ శికులనిట్లు నంసారంబను. పాతాళంబునుండి 


WES తన్నుపాందంజేయుటచే వారు దుఃఖింపకుండుటంజూ-చి తాను దుఃఖము 
తొలంలినవాండు. 


* కృతకృత్యః తదా రామః విజ్వరః (ప్రముమోదవా g (ర. చా. 185.) 
[రాముండప్పుడు ళనకృత్యములు తీరియుండుటచే చింతతొ, లంగినవాండయ్యును.] (898 
894. సదామురీ. 

యె 


“సదా మరి తుం Jio శీలమ స్యేతి సదామర్గీ » అదిమొదలు ౪తౌను 
లభించిన మహాఫలంబునకు (ప్రతిసలముగా ముక్తుడు ఎల్లప్పుడుచేయు కె of Bg 
ములను స్వీకరించువాండు. F: 

* సో౭శ్ను తే సర్వాక్‌ కామాకా సహ (బ్రహ్మణా విపళ్చితా y (తై, జ 
[srt సర్వజ్ఞమగు పరటబ్రహ్మముతోలహాడి సకలా్ళీస్ట్రంబులను అనుభవించును.] 

(894.) 
895. లోకాధిష్టానమ్‌, 
66 లోోో కా నామ్‌ అధిష్టానమ్‌ లోకాధిష్టానమ్‌ ” 


* అనుత్తమేషు లోశకేపు ఇ (ధా, ఊ. 12) అనినట్లు ముక్త 
ఫురుషులక్ష భోగ్యములగు ఉ_ర్తమలోక్షములకు ఆధారము గానుండు వాడు. (895) 


896, అద్భుతః, 
ఆలోకములయందు Nar సర్వులును సర్వ(వ్రకారముగా అనుభవించినను 


అప్పటికప్పుడు నూతనముగా గనబడుటచే అ త్యాళ్చర్యము గానుండంవాండు. (896 
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È వి žo నహ సై నా మ ముం 
897. సనాత్‌.' 898." సనాతనతముః. 
899. కవిలః, .. 900. కపిరన్యయః: 


ననాత్‌ = భాగించుకొని అనుభవింపబడువాడు* ననాతనతమః — do Sp 
డును భోగ్యముగా నుండువాడు. yhos — కాల మేఫఘవ % čo. 
కపిరవ్యయః = ని త్యానందమును అనుభవించువాడు. 


క అ 


897: సనాత్‌. 
ము HOT PAT అనుభవింపబ్యు వాండు. (897) 


898. సనాతనతమః. 


(ప్రా-చీనుండయ్యు అప్పుడే జనించినట్లు సదాభోగ్యము గానుండువాండు. (898) 


899. కపిలః, 
విద్యున్మండల (మెజుపు సమూహము మధ్యమునందుండు " కాళేఘమువంటి 
వర్గ ముగలవాడు. (893.) ` 
900. కపిరవ్యయః. 


“కం సుఖుం పిబతీతి కపి అవ్యయః కపిః” తానుగూడ అక్షుయంబగు 
ఆనందంబును పొవము చేయుచు అనుభవించువాండు : (860. > 


PEASE GPEFGLEFELSLDLIPLSS SDSS 


(శ్రీ విష్టుసహ్మసనామవ్యాఖ్యానమున 
0 8 oF S ¥ sho 
సమాప్తము, 
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శ్రీమతే రామానుజాయ నమః. 


SF HY GY x. 


| Ss 
901. స్వస్తి 902. RNS. 908. న్వస్తి. 
904: స్వ స్టిభుక్‌. 905. స్వ స్పిదతీణః. 


Ng Bese = = మంగళమునిచ్చు వాడు. స్వ RNS = శవమును కావించు 
కొనువాడు. స్వ_సి= మంగళ్లమూ ర్రి, స్వ ROT = మంగళములను 
పాలించువాడు. స్వ D దక్షిణః = 'శరీరాడులను భ క్తులకునిచ్చువాడు, 


901. స్వ RSs. 


“స్వస్తి sada స్వ Be» GG ఇట్లు మహామంగళంబు 
నిచ్చువాండు (901) 


902. స్వ స్తికృత్‌ శ 


«Nig ప్రి కరోతీతి స్వ RNS » తనయొక్క కల్యాణగుణంబులచే 


తనభోగంబునకు శేమంబును కావించుకొనువాండు. (902, 
$03. స్వస్తి. 
తానే మహామంగళ మూ 8 గానుండువాండు. (908) 


904. స్వ స్తిభక్‌. 


“Xo సి gs 8B స్య BIE» ఈమంగళంబులను అన్నిటిని 
పాలించువాడు. (904.) 


౧05. స్వ స్తిదవీ.ణ:, 


“స్వస్తి దక్షిణా యస్యసః స్వ Aha  తనపరచర్యకుందగిన 
దివ్యళరీరము దివ్యశక్తి మున్నగు ఇతరమంగళంబులను తనదివ్యాళ్మస్వరూపదా 
నంబనుయాగంబున బుతి త్రీ కులు గానుండు నిత్యనూరులకు దక్నీణగా నిచ్చువాండు. 
[అనగా తనకైంకర్యంబునకు దగినట్టి దివ్యశళరీరము శక్తి మున్నగువానిని భక్తుల 
కృచ్చువాడు ఆనిభావము.] (౪5 
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304 శ్రీవిమ్ణుసహ(న్రనామము. _ [దళము 
906. అరో(దః. 007. కుణ్ణలీ. 908. చక్రీ, 
909. విక్రమ. 910. ఊర్జితశాసన. 911, FON: 
TSS = సౌమ్యుడు. కణ్ణలీ = eee ధరించువాడు. చక్రీ = 
దివ్యాయుధములను 'ఫరించువాడు. విక్రమా = దివ్య చేష్టితములంగల 
వాడు. Giek తశాసనః = amga, లనిచ్చువాడు. శబ్దాతిగః = 
'వేదాదులకునగోచరుడు, 
906. OT (Ss. 
os రాదః VB (SS » సర మైళ్ళ సర్యముగలవాండయ్యా కల్యాణ 
గుణంబులచే సౌమ్యుడు గానుండువా(డు. (30%) 


907. Sek), 
య్‌ 


Gi కుల్లాలమ్‌ అస్యా Sa Sead » దీనికిందగినట్లు నిత్యములగు కుండలాది 
దివ్యాభరణములను ధరించియుండువాండు. (907) 


908, చక్రీ, (995) 


ce wS అస్యా 88 చక్రీ 5 ఈ దివ్యాభరణములకుందగి నట్లు చ(్రాది 


దివ్యాయుధములను ధరించియుండువాండు. (908) 
909. మిక్రమో. 

“విక్రమః అస్యా ha agar” -గాంభీర్యమునకుందగిన దివ్య 

చేస్టితములను గలవాండు, (909) 


910. ఊర్ణి తశాసనః, 


ec డారి 85o శాసననం యస్యసః a » (బెహ్మేాదులచే Dre 
జాలని amos చేయువాండు. (910.) 


911. Swen. 


“FOS అతిగచ్భతీతి శచబ్దాతిగః? BY జై వ్యా (నాలిక)లంగల 
ఆదిశేషుడు? ORY కాఖలుగల TEs | సరస్వతి వ్రీకలచే aban చెప్ప 
జాలని మహామహిమంగలవాండు, (211) 

í 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


శతకము] ; ఆ౦(ధ్ర వ్యాఖ్యాన ము 805 
912, శబ్దసహాః, 918. 3355. 
914, ఛర్వరీకరః. 915. అ్మక్రూరః, 


శబసహః = గబేంద్రుని యును విన్నవాడు. 8802 = అతివేగముగా 
'వచ్చినవాడు. _ శర్వరీకరః == పంచాయుధముల నప్పుడు ధరించిన 


ic వతారిక) గజేంద్ర మోతృవృ త్తాంతమును చెప్పుచున్నారు :_- 


+ 912 fusse. 
ది 


“rno ఆర్షనాదం సహతి భారమిన వహతీతి akr స్పష్టముగా 
నుచ్చరింపంజాలని జన్మమున (తిర్యగ్ధన్మంబున) పుట్టియు ఆ 88 . పిలిపినచో 
ఆళబ్దంబును మహాభారముగా మోయువాండు.. (అనగా గజేంద్రుడు మొసలినోటిలో 
బడి * ఆదినాలమా? అని అజచిన ఆజుపును దుఃఖముతో విన్న వాడు BIPA) 


913. 3383. 


“F788 8853 గజేందునియా Cris విన్న౦త నే వానిని 
రక్నించుటకై. అతివేగముగా వచ్చినవాడు. 

* (శ్రుత్వా చక్రగదాభరః | సాన్నిధ్యం కల్పయామాస SME సరసి ఇ 
[గ చేంద్రునియా _ర్తనాదమునువిని చకగదాధరుండై ఆమకుంగయొక్క_ తీరంబునకు 
వచ్చెను. ] (813) 


914. శర్వరీక రః, 


“శర్వరీ FU యస్యసః శర్వరీకరః ౫? అప్పుడు గబేంద్రునిరతుణార్థ మై 
శత్రువులను హింసించు పంచాయాధంబులను కరంబున ధరించియుండువాండు, (914) 


915. అకూ(రః. 


“కృ S58 క్రూర న (క్రూరః అక్రూరః ౫ గజేంద్రుని విడిపించుటకై. 
హూ_స్తంబుననే ఆయుధంబులుండినను తొందరపడి మొసలిని చీల్బకుండుటచే (క్రూరుడు 
'గానిచాడు. 

amó o గజేందంచ తం [Tos జలాశయాత్‌ | ఉజ్జహారా 
ప్రమేయాత్మా తరసా మధుసూదనః * ([మొసలిచే చట్టువడిన గజేంద్రుని 
ఆమెసలిని ఆహ్రదంబునుండి అతివేగము గా విష్ణువు De BH] (915) 


+ ఇవి మొదలు 9105 నామము వణకు గజేంద్రమోతూనుభవము. 
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806 శ్రీ 9 & S&H wh H [దళము 
016. S¥es. 917. s&s. 918. Sms. 
919. తమిణాం వరః, 920. విద్వ _త్తమః, 


"పీశ్షలః _ మనోహరుడు. Gs = వేగముగా వచ్చినవాడు, దక్షీణః= ప్రీతిని 
జూపిన వాడు. కమిణాంవరః=పఓీర్పరులలో గ్రోస్థుడు 
విద్వ _త్హమః = చక్కగా నెణింగినవాడు. 


916. వేళలః, 
iyo లాతీతి Bor” - అతిక్వర గానేగునపుడు మాలలు ఆభరణములు 
LOU మున్నగునవి తాజుమాటుగనుండుటచే అతిమనోహరముగా 
నుండినవాండు. (91%) 
917. s&s. (424.) 
“BLS ఇతి they గ జేంద్రునిరతణార్థ మై vapor 
వచ్చినవాడు. (3817) 
918. Zeas. 


“ows ఇతి దక్షిణః” arcdin చేవేగముగా వచ్చియు Sm 
(గ్రయోజనము, సమయంబున రాలేక దూరంబునశేయుంటి-నే అని తన్ను నిందించుచు 
మంచికూటలచే గజేంద్రుని యోదార్చి (పేవాజూాపీననాడు. 


* Basre పుణ్ణరీకాతు.! శరణాగతవత్సలః | Ha So గజరాజూనం 
మధురం మధునూదనః g (ఫపుండరీకాతుండగు మధ్గునూదను(డు శరణాగత 
వళ్సలుండగుటచే గజేంద్రునియందు |ప్రీతియు Hc చానితోనిట్లనియెను.] (918) 

919. తమిణాం వరః, 
గబేంద్రునిజాచినపీమ్మట నే తనదుఃఖము తీరుటచే ఓర్చరులలో (రేస్టుడు. 


920. DG Hs. 


e అయమతిశయేన DoE విద్య త్తమః” తన కరస్పర్శాదులచే ఆ గజేంద్రు 
నకు చేయవలసిన చికక్సలను చక్కొ_గా నెలింగినవాండుం 


* ఏవముక్ష్యా OHS ! గజేన్ష్రం మధునూదనః |  స్పర్భయామాన 
SRS * [ఇట్లు Ry విష్ణువు గజేంద్రుని తన వా స్పంబుచే స్పృశించెను.] (820) 
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921. వీకభయఃః 922, పుణ్య శ్రవణకీ రృ రృనః. 923. ఉత్తారణః. 
"924, దువ Os. 925, పుణ్యః. 


వీతభయ్య = భయమును తొలగించినవాడు. Brag Fares ర్త రనః = పరిశుద్ధులం 
గావించుచాడు. ఉత్తారణః = దరిజేర్చినవాడు, దుష్క్యృతిపః = 
"మొసలిని చంపినవాడు. ఫుణ్యః = పాపమును తొలగించువాడు 


921. వీతభయః, 


“ఈ పీతం భయం యస్మాత్సః వీతభయ్య ౫ తానువచ్చునపుడు గల్లినళబ్దము 
చెవిసోకినంత నే గజేంద్రునిభయము తొలంసనట్లుండినవా(డు. (921) 


922, పుణ్య శ్రవణకీ ర్హనః, 


e పుణ్యే (శ్రవణకీ BR యస్మాత్సః పుణ్యశ్రవణకీ ower ౪ (Sse 
SBS! స్మృృతేన కథిలేనవా | గజేనుమోడుణ్యేనవ సద్యః rS 
ప్రముచ్యతే * (అర్జునా! గజేంద్రమోమీమును. నినినను న్మరించినను ెప్పినను 
వెంటే పాపము తొలింగినవాండగునుం అనినట్లు గజేందమోత్నమును వినినను 
$ _ర్తించినను వారలపాపములను తొలంగించువాడు. (822.) 


923, ఉత్తారణః, 
« ఉఊత్తారయతీతి ఉఊత్తారణః ౫” గజేంద్రుని మొసలిని దరిజేర్చినవాండంం (928) 
924. దుమ, కాతిహో, 


* దుష్కృతిమ్‌ HO దుష్కృతిహా ౫ * స్థలస్థం చారయామాస 
గ్రాహం చృకేణ మాధవః ఇ (విధ). (తీరంబును చే చేరిన మొసలిని మధునూద 
నుండు తనచక్రంబుచే చీల్చను.] అనినట్లు భాగవతాపచారపడిన మొసలిని 
చక్రముచే సంహరించినవాండు. (824) 


925. పుణ్యః, (692) 
c ఫునాతీతి పుణ్యః » ఈకీ 83 అస్మదాదులనుగూడ పాపములను 
తొలగించి శుద్ధులు గా చేయువాడు. (825) 
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927. వీరహా. 928. రతణః, 


aa es 980, జీవనః 


929. S Ne. 
ty WE Ss = ఇడ్డస్వస్నములను తొలగించువాడు. వీఠహా _ 
KBo wa (పకృతిబంభమునుండి విడిపించినవాడు. Crews = Cog 
నవాడు. స్వన్గః = (1) ఆగశ్రితులను వృద్ధిచేయించువాడు. (2) we 
తులకు BR మునిచ్చు వాడు. జీవనః = మొసలియొక్కొ_ శాపమును 
తొలగిం చినవాణు. 


a మ 
926, దుస్ప పన్ననాశనః, 


«© tos sae నాకయతీతి దుస్స వ్రష్ను నాళనః 2 3 మాం త్వాం 

చ సరశ్చైన...... దున్న్వస్నం నళ్యతే Gd * k దుస్స్వప్నోపళమా 

యా౭ఒలమ్‌ * (ని ధ్ర అనినట్లు గజేందమోక్షవృత్తాంతంబును విన్న వారల 

దుఃస్వస్నంబులను తొలగించువాండు.. (గజేంద్రమోతీ కథాశ్రవణంబునకు దుస్స్వవ్న 

నాళము ఫలము గా చెప్పబడియున్నది.) (926%) 
927, వీరహా, (168.747) 


“వీరం mð వీరహా” * మోత్నీయానూస TASo పాశేభ్యః 
శరణాగతమ్‌ ఇ [ళరణాగతుండగు గజేంద్రుని (శ్రకృశిబంధమునుండి త్‌ లంగిం చెను.] 
అనినట్లు విశోధియగు మృత్యువును తొలగించి గజేంద్రుని (పకృతిబంధమునుండ్‌ 
విడిపీంచినవాడు. 


చున్న 
à 


928. రతణః. 
THEO vla స్పృశించుట కాగలించుకొనుట మంచివూటలం 
జెప్పుట మున్నగు వ్యాపారములచే గజేంద్రుని BS oDsarctho. (9286) 


929. సన్హః. 
(1) “సన్తనోతీతి స్వన్హః” అశ్రితులను వృద్ధింజేయించువ్రాండు.. (2) e 
980. బీవనః. 
“S588 జీపనః FG స్పంబులచే చంపుటచే ఇ సహి Boran 
పహరాహూచర్మంధర్వనత్తమః | (గ్రాహ త్ర SMBH QT వధం (ప్రాప్య దివంగతేః * 
(వి. ధి) ( దెంలుండనుమహిర్షి శాపంబుచే హూపహరాఎను గంధక్వుండు మొసలియయ్యె: 


విష్ణువు చే Zoka మళ్ళి స్వర్ణంబునొం Biss. అనిసటు మొసలినగూడ ఇాపము 
m 


తోఎగించి గంఫర్వునిగా జీవింపజేపినవాండు. (980-) 
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981. పర్య వస్థితః 982, అన నరూపః, 988. అన న్హ (శ్రీః. 
954, ' జితమన్యుః. 935. భయాపవాః. 
పర్యవస్థితః — చుట్టుచుండినవాడు, అన SUH; = అేకరూసములను 

ధరించువాడు, ఆన Ss శ్రీః = అనం BF Sg ముగలవాడ్లు . 
జితమన్యుః = కోపమును జయించినవాడు. భయాపపహః = భయమును 
తొ అగి౦చువాడు. 


———— U 
981. పర్యనస్థతః, à 


“ పరితః అవస్థితః పర్యవస్థికః * ebost garas శరణాగత 
వత్సలః క (వః ధం) 'ప్రీతిగలవాండైన పుణరీ కాతుండు ఫెంణాగతవత్సలుండు 
అనినట్లు వాక్సల్యాతికయంబుచే గజేంద్రుని చుట్టచుట్టి వచ్చుచుండినవాడు. (881) 


982, అన న్లరూపః, 


“ అనన్నాని రూపాణి యస్యసః అన న్రరూపః” భక్రలను Rowe 
అనేకదివ్యరూసములను ధరించువాండు. (982) 


S33. అన sÊ: 


Usa (శ్రియః యస్యస్క KSA” a తతోదివ్యవపుర్భూశ్వా 
ROW పరమంపదమ్‌ | జగామ, (విధ్య [పిమ్మట దిన్యశరీరంబును 
గైకొని ఆ గజేంద్రుండు పరమపదంబునొం దెను.] అనినట్లు గజేంద్రునకు -ఈ శరీర 
మును తొలంగించి దివ్యకిరీరమును అనుగ్రహించి తనసాయుజ్యము నిచ్చుటచే ఆశ్రితు 
లకు నివ్వందగిన అనం SF సృగ్టిములంగలవాండు. (3830 


934. జితమన్యుః : 


eas మన్యుః యేనసః జితమన్యు।” శరణాగతుండగు గబేంద్రునక్ష 
కీడొనరించిన జలకీటం (నీటిలోనుండు పురుగు బగు మెొసలిమోదంగల కోపమును 


వెంటనే జయించినవాండు, (884) 
/ 


935. ఛయాపహాః. 


భయమ్‌ అపవా ha భయాపహః ౫ ఇట్టివాత్సల్యముగలవాండగుటచే 
ఆశితులకుగల్లు భయమును తొలగించువాండు. న 

+ భయే మహతి మగ్నాంళ fy (FB నిత్యం జనార్దనః శ [మహాభయంబున 

ఎమునిగియుండు వారలను awd, నుండు రత్షీంచును.] (985) 
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310 శ్రీ DSW wh ము. [దళమ 
986, చతుర్మశ్రః. 987. గభీరాత్మా. 988. DAs. 
999, వ్యాదిశః. 940. దిశః. 
చతురశ్రః — యు క్రములగు కార్యముల=జేయువాడు. గఫీరాత్మా = గంభీర 
స్వభావుడు. విదిళః = అగోచరుడు. వ్యాదిళః = ఫలములనిచ్చు 
వాడు, దికోః = (బహ్మోదురెను కార్యములందు నియనించువాడు* 
e: 
986, చతుర్మళః, 
గ జేంద్రునియొద్దకు దివ్యాంబ రాదులు తాజుమాఅగునట్లు వచ్చినను అల్బమగు 
జలకీటముమోద కోపీంచినను తనభ HSH యా_క్తములగుకార్యములం జేయువాండు. 
ఆశ్రితులవిషయమున సంభ్రమమును, ఆ శ్రికవిరోధులవిషయముసన why 
కోపమును గలుటయు న్యాయమే. | (988) 
౧ 
987. గభీరాత్మా. 


Ga గభిరః ఆత్మా యస్యసః గఫీరాత్మా ” ఇట్లు (బ్రహ్మాదులు గజేందునివలె 


ఆశ్రయింపకొండినను, వారలచే నిర్ణయింసంజాలని గంభీరస్వభావుండు. (987 ) 
988. Days. a 

“DD దెళాః యన్యసః 287s» = అతివినయముతో గద్దదస్వరముతో 

నుతించు అబ్రహ్మాదుల వాక్కునకు అగోచరంబగు మహిమను గలవాండు. (9880) 


939. వ్యాదిళః, 
« వ్యాదిశ తీతి వ్యాదిళః ౫ ఆ బహ్మాదులుగోరిన స్థౌనంబుల నిచ్చినవాడు* 


940. దిశః, 


“ దిశతీతి దెళః ” గజేంద్రునివలె ఆబ్రహ్మాదులను అంతరంగులుగా చేసికొనక 
వారవారల కృత్య ములందు నియమించువాడు. 

* Asyano దృష్టా arg సక్వే నేస్ప్రిపురోగమాః | బ్రహ్మాణమగ్రతః కృత్తా 
Bare (ప్రాష్టాలయ స్ట సదా | SOS మహాత్మానం (ప్రభుం నారాయణం హరిమ్‌ * 
D ğ 62) [గకేంద్రమాకంబునుజూాచి ఇందాది దేవకలండటు (బ్రహ్మను 
వురస్కరించుకొని అంజలిచేయుచు సర్వవ్వాపకండై మహాత్మయియుండు 
(శ్రీమన్నారాయణుని నమస్కరించిరి. ] (940), 
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941. అనాదిః. 942. భూర్భువః, 943, vds. 
MOVs. 945, రుచిరాజ్ఞదః, 
అనాదిః = స్వీకరింపబడనివాడు. భూర్భువః = స్థానమైనవాడు. లక్ష్మీః = 


సంపదగానుండువాడు. సువీరః = గొప్పళ కి కలవాడు, రుచిరాబ్దదః జ 
శనళరీరంబును భ క్రులక్ర నిచ్చ వు 


( అవతారిక తనభక్తులు _ తిర్యగ్థాతిలోంబుట్టియుండినను వారలకు 


వళుడు గానుండును 5 (బ్రహ్మాదులకోయన్న అల్పఫలంబులానే యిచ్చుచుండును, Anse 
గారణమును 'బెల్బుచున్నారు :__ 


941. అనాదిః. 


* ఆదీయతే ఇతి ఆదికి న ఆక్క Umer” (బ్రహ్మాదులు అన్యపరులై వీనిని 
స్వామిగా స్వీళరింపకండటచే వారలను అల్బఫలముతో 25 Got జేయును. (941) 


942, భూర్భువః, 


“ భవతీతి Gos, తస్య భువః భూర్భువః ౫ భగవద్దాస్యమునంగీకరించుటచే 
అళ్కలాభమునొందిన వారలకు Ts peptone 


* నినసిష్యసి మయ్యేవ అలే ఊర go న సంశయః ౫ (A. 12.8) [ఇది 
మొదలు KA Ioa నాయందే నిలుతును. దీనియందు సంళయములేదు.] (912) 


943. ods. 


* భవద్దతం మే రాజ్యంచ జీవితంచ సుఖానిచ q (రా. యు, 16_€.) 
[నారాజ్యము నాజీపితము నాసుఖము అన్నియు మోయధీనమే.] అనునట్లు ఆత్మ 


లాభమునొందిన భ కులకు TA K _స్తసంపదగానుండువాండు. (248-) 
944. సువీరః. 

“సుతరాం వీరః dye? భ శులయాపదలను పరిహరించుటకు దగిన గొప్పు 

y _క్తిగలవాడు. (84) 


945 . రుచిరాజ్ఞ్వద కిం 


* ర్రుచిరం అజం దదాతీతి రుచిరాజ్ఞదః ” ఆతిమనోహర మైన తన 
” శరీరమును భ Soo అనుభవించుటకు నిచ్చువాడు, (945, 


- Nae 
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946. జననః. 947. జనజన్నాదిః. 
948. భీనుః. 949. భీమపరా[క్రమః. 
జననః = జనింపజేయువాడు. జనజన్కాది! = జనులజన్మంబునకు తామే 


సలముగానుండుచాడు. భీమః = భయంకరుడు. ఫీమపరాక్రమః = 
భయంకరనుగు పర్నాక్రమముగలవాడు. 


(అవతారిక -) అనంతరము ఛగవంతునిసమ _స్పవ్యాపారంబులకును 
(పయోజనమును చెప్పుచున్నారు ; — 
946. జననః. 

E జనయతశీతి asses” తన్ను _ అనుభవించుటకందగిన కరణంబులుగల 
పలువురను జనించంజేయువాండు. (848.) 
947. జనజన్మాదిః. 

* జనానాం జన్మనః UB: జనజన్మాదిః ” అట్టి జనములజన్మములకు తామే 
(శయోజనమెనవాండు, (అనగా తన్ను అనుభవించుటకు గానే జనములను సృజించు 
వాడనిభావము) 


* అద్య మే సఫలం జన్మ ఇ (వి వు, 5 1-78.) [ఇపుడే నా జన్మము 

సఫలమయ్యు.] ఇ జన్మన్యవిఫలా Bsr యా గోవినాశ్రయా (క్రియా | సుజన్మ 
a Q 

చేహనుత్య న్తం తదేవాఒశేషజస్తుషు asus పులకోద్భాసి విష్థునామని క్రీ ELE 

[ఏది గోవిందునిగూర్చి చేయబడినదో ; అదియొళట్రియే జన్మము త్తినందుకు సఫలమైన 

కార్యము. విష్ణునానుమును BÁSA AB గగుర్భాటు నొందునో ; అదియే 

సమ స్తజంతువులలోను (శేస్టమగుజన్మము.] ఇత్యాది. (94/70) 


948. భీమః. (859) 


బిభ్యతి అస్మాదితి భీమః * తన్ను అనుభవింపకుండువారలకు గర్భవాసము 
నరకము మున్నగు దుఃఖుములనిచ్చుటచే వారలస భయంకర మైనవాడు. (948) 


949. భీమపర్మాకమః. 
“భీమః పర్మాకమః యస్యసః భీముపరాక్రమః * లోకములను హింసించు 
చుండిన హిరణ్యాదులవిషయమున భయంకరమగు Loy si. గలవాడు, te: 
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950. ఆధారనిలయః. ౧51. ధాతా 
952. పుహ్పహాసః. 958. (పజాగరః. 


ఆధారనిలయః = (ప్రహ్లాదాదులకు నాధారమగువాడు. PT నిర్వహించు 
వాడు. సుష్పృహాసః — స్రృప్పముయొక్కొ_ వికాసమువంటివాడు. 
(పేజాగరః = మేలుకొనియుండువాడు. 


e 
ఇట్లు భయపబ చుటయు అనుగ్రవామేగాని నిగ్రవాము కాజాలదు పిచ్చిపట్టిన 


వానికి సంకెళ్ళు చేయుటచే వానికిని వానిచే భాధింపబడు ఆందజుకును హపీతము గా 
నుంఢడునుగదడా ? 


950. ఆధారనిలయః. 

a ఆధారాణాం నిలయః ఆధారనిలయః 2? * వర్హాశ్రమాచారపరాః ననః। 
TPP yor | త్వాం ధరే! ఛారయిస్య 2 "తేషు HoT War SS + 
(షి yy) [ఓ భూమో ! వర్షాశ్రమాచారనిరతు లై శ్వా స్త్రనిష్టు లై యుండు 
సత్తులు నిన్ను ధరింపంగలరు. భారము అప్పుడు వారల మింద నిర్చును Tenkt» 


ధార్మికలగుటచే  జగమునకు అదారముగానుండు  (పహాదవిీషణపాండవాదులకు 
ఆధారము గానుండు చాడు. 3 (250 


951. ఛాశా. (43) 

e దధాతీతి ధాతా ౫ ధర్కానుహైనమున కై ఆచార్యపదంబును తానుగూడ 

నిర్యహీంచువాడు. (951) 
952. పుష్పహాసః, 

“ పుష్ప స్యేవ హానః యస్యసః Gay sine” ఇట్లు తన్ను అనుభవించు 

వారలకు వికసించిన పుష్పమువంటి తనభోగ్యతను (పకాశింపంజేయువాండు. (952) 
953. (పజాగరః. 


“(Sern ĝa (ప్రజాగరః౫ జయ ఏషు సుపేషు బాగరి కామం 
కామం Beat నిరిమాణః ఇ [ఎవడు వీరందబు నిద్రించునప్పుడును వీరలకు 
Bom నిచ్చుటకై తాను మేలుకొని యుండునో 5] అనినట్లు ఆశ్రితరతణార్లమె 
సదా మేలుకొనియుండువా(డు. (888) 

44 
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954. ఊరషగః. 955, Kip ots. se (ప్రాణదః, 
PT. (పణవః, 958, సణః. 


స వ రింపజేయు 
ఊర్ల వ్రగః = గొప్పవాడు. సత్పభాచారః = సన్యార్ల ows E వి ie 

3 పాణదః = ఈ ్కేబ్లీవనమునిచ్చువాడు. (ప్రణవి = | 

DE 5 á: ఖ్‌ ణజియుండు చాడు. 

మిల జేయువాడు. Hess = BAGH భావము మా ; 

954. cai వగ. 
e s go గచుతీతి GW gis » వండు ని దింసకుండుటకు గారణమే 
మనంగా [జీర్ణ Gh] వీడు స్వతః మహానీయుడు. 

+ మహాత్మనాం సంశ్రయనభ్యుపేతః నై వావనీదత్యతిదుర్లతో ౬పి ఇ 
[మహనీయులను అశ్రయిం చినవాండు ఎట్టి కస్ట్రములనొందినను నశింపండు.] (35%) 


955. నత్సథాబారః. 


s Nye అచారః యస్యసః సక్పథాచారః * తానిట్లు ఉత్తుంగ స్వభావుడు 
(శ్రవ ర్తింపంజేయు వాడు. 


* అనిక్యమసుఖం లోకమిమం (ప్రాప్య భజస్వ మామ్‌ a (గ 9-38.) 
[ఈ లోకసుఖము అనిక్య మై అసుఖ మైయుండునని దలంచి నన్ను భ్రజించుము. 
956. (ప్రాణదః. (86, 323, 401.) 


* (ప్రాణం దదాతీతి seis” శన్దాదివిషయాంతరసంగముచే ఆత్మ నాళము 
నొందిన ఆత్మకోటిక్ర SOET నిచ్చువాండు. (956) 


957. (పణవః. 


*(పణామయతీతి (ప్రణవః ” Boss తనకునుగల స్వస్వామిభావ 
సంబంధమును GQ) వారలను తనచరణారవిందములందు (పణనిల్ల జేయువాడు. 


+ ప్రాణాకా సర్వాకా పరమాత్మని (ప్రణామయతి, ఏఠస్మాత్‌ (ప్రణవ ఇతి ఇ 


(ఆ. శ) (సమ సప్రాణములను _పరమాత్మేయగు తనయందు (కణావమము 
కావించుటచే ప్రణవః అని చెప్పబడును] (957) 
958. WEDS. ; 


“$98 ఇతి పణః” తాను Gr, ఇతరులు శేనభూతులు అను 
శ్రమము మాటునట్లుండువాడు. (usm భక్తులకు తాను దాసుడుగానుండు 
ననిభావము) (ED) 
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959, (పమాణమ్‌. 960. |పాణనిలయః. 961. (ప్రాణధృత్‌ న 
962. (ప్రాణజీవనః, 963. తత్వమ్‌, 
(పమాణమ్‌ = విశ్వాసమును గల్లించువాడు. (పాణనిలయ; చై (పాణములకు 
స్థాన మైనవాడు. [Bree = జీవరాసులను రక్షించువాడు. 
(పాణజీవనః = ఆత్మలను జీవింపజేయువాడు. తత్వమ్‌ = సారమెన 
వాడు, Ẹ 
e i 
959. (ప్రమాణమ్‌. (£29) 
“Sarees అశేశేతి Sires” ఇట్లు సంశయవిపర్యయములు లేక 
చేదరహస్యమగు పేరను మాన విళ్వాసమును గల్తించువాయడు. (359) 


960. (పాణనిలయః. 
“ప్రాణాః pda అస్మిన్నితి (ప్రాణనిలయః” పతులు గూటిలో 
నొదుగునట్లు BEST మును అణంచుకొనియుండు వాండు. (8680) 
961. (ప్రాణధృత్‌ ద 


“QTE ధరతీతి ప్రాణభృత్‌ * ఆ జీవరాసులను తల్లివలె పోషించు 
వాడు. (881) 
962. [పాణబీవనః, 

*ప్రాణాక 840989 afs” _ అన్నపానాదులువలె ఆప్రాణు 
లకు జీవనహీతువు గానుండి జీవింపజేయు వాడు. (992) 

968. తత్త్వమ్‌. 

*తతోభావ్మ తత్త్వమ్‌* పౌలు పెరుగు మున్నగువానిలో సారమగు 
మిగడవలె చిత్తు wnt అను వీనిలో వ్యాష్త్యాదులచే 'సౌారమైనవాండు. 

* పరమార్థము శేషస్య జగత్య (శ్రభవాస్యయమ్‌ | శరణ్యం ళరణం గచ్చకా 
గోవిస్టం నావనీది a [SET సకలజగత్తులకు నుక్సషత్తి స్థానమె లయస్థానమై 
సర్వరతృకులడై యుండు గోవిందుని శరణ మొందిన పిమ్మట దుఃఖింపడు.] * IS 
జగత్‌ కృ > ఏకితో వా జనార్హనః | సారతో జగతః కృత్సా ao amó sek 
E సమ స్తలోకములను మట్‌ొకప్రక్క_ విష్ణువును “BIST సమ Sorts 


(నులకన్న సారముగా నుండుటచే విష్ణువే అధిక్రడు'గానుండును.] (968 
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964. తత్వవిత్‌ . 965. ఏకాళ్ళా. 966. జన్మ మృత్యుజరాలిగః 


967. IVY SA) G స్టరుః, 968. Gs. 

తక్వనిత్‌ ఇ తనతేత్వమును ఎతింగినవాడు. ATTA = తానొకడే తేమ 
నుండువాడు. జస్మమృత్యుజ రాతిగః = జన్నము మరణము ముసలి 
తనము అనునవి లేనివాడు భూర్భువస్స్య_స్తరుః = ముల్లోక మునకును 

ఆశ్రయము గానుండువాడు. TVs = ఈ _త్రరింపజేయువాడు. 
mu 

964. తత్త gas గ 

“g ggo వేత్తీతి తర్త్వవిత్‌ ౫ ghs త్వాం BS x (నిన్నునీవే 
యెబుంగుదువు.]  # స్వయ మేవాక్మ్క నా తానం z5 త్వం GON త్తమ k [పురు 
పో తమా! నిన్ను నీవే యెజుంగుదువు.] అనినట్లు తనతత్తంబును తానే యొజింగ 
యుండువాడు. (98%) 


965. ఏకాత్మా. 
«hys ఆత్మా యస్యసః ఏకాళ్కా” చేత నా చేతవవర్షములకన్నిటికిని 
తానొకండే శేషిగాను భో క్షగాను అభిమాని గాను ఉండువాడు. (965) 
966. జన్మమృత్యుజరాతిగ Se 


ఈ జన్మచ మృత్యుళ్చ జరాచ జన్మమృత్యుజరాః, తాః ఆతిగచ్చతీతి జన్మ 
మృత్యుజ రాతిగః ౫”  వా౭డిట్లుండియు చేతనా చేత నధర్మములగు జన్మము మరణము 
జర (ముసలితనము) ఇవిలేనివా(డు. (996%) 


967. భూర్భువస్స్వ Hess. 
భూలోక_భువర్లోక' _ సువర్గోకములందు వసించు ప్రాణికోటికి పతులకు వాస 
స్థానమగు “ఫారిజాతవృతేమువలె అశ్రయముగా నుండువాడు. 
* సమా BTS బహ్మళరోరనన్తాత్‌ _నిస్సంశయః పక్వఫల్యపపాతః * 
[Paws నృతుమునాశ్రయించిననో పక్వమగు స్థలము పడియేతీరును.] (967) 
/ 968. 'తారఃం (840) 


«asda తారః* చారలను సంసారమనుసము[దమునుండి యత్తే 
రింపంజేయువాడు. (368) 
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969. సవితా. 970. (పపితామహః. 971. యజ 8. 
972. యజ్ఞపతిః. 978, యజ్వా. eh tn 

న ణం 


సవితా = సృజించువాడు. (ప్రపితామహః = wary బేవునికి తండ్రి. యజ్ఞ 8 ఇ 
యజ్ఞ మైయుండువాడు. యజ పతిః _ యజ మునకు పతి. యజ్ఞో 
ణు వై 
యజ మును అనుషించువాణు. యజాజ్య = యజ మును అంగము గాగల 
వాట్‌ రే పం? 


969. సవితా, (887 
“సూలే ఇతి సవితా?” సమస్తమును తానే సృజించువాడు. (909) 
970. (పవితామహః. 

e (S55, 8 DTS (పితామహః ” పితామహుడని పేరొందిన (బ్రహ్మ 
BHII తండి. (౯/0) 
971. యజ s. (446) 

F 
తన్నా రాధించుటయ'నెడి సమృద్ధిలేనివారలు ఆసమృద్ధిని గోరినచో వారలకు 
TA Se జ్ఞ మెయుండువా(డు. (871) 
972. య్‌ పతిః, 

“యను పతిః sa పతి ౨? తన్నా రాధించుటయను యజ్ఞ మునకు ఫలము 
నిచ్చుటచే యజ్ఞ మునకు స పతిరైన నవాడుం (972) 
978. Har. 

“ యజరీత్తి యజ్వా ౨ తనయా రాధనరూప మైన యజ మును అనుష్టింప 

7 _క్‌లేనివారలకు బదులు తాగేయనుష్టించుటచే తానే యాగము చేయు వాడై 
యుండు డుదాడు. 

జ Goh పొవగాయా౭ హం నిక్య మేవ యుధ్‌ష్టిర | ఆభ సం గ్యే౭నుతిపామి 

హ్యస్క-న్నం Saco దుమ = (భాం ౪.) యాధిష్టినా ! వారందబును పరీకును 


VME నిత్యము -కండ్రు సంభ్యలలోను కోర్మములను-నీ-ే అనుష్టించుచున్నా ను, 
PRERA నాకు ఒకప్పుడును వీడందగనిదిగాదు.] (978) 


974. యజ్లాబ్ల fe 
ya 


z యజ్ఞః Saks యస్యసః amis ౫ శక పలు అనుస్ట్రీంచు యజ్ఞ జ్ఞ ములన్నియు 
శాననుస్టించుయాగమునకు ఆణగినదెగా ట్‌ (974) 
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975. యదా. 976. యజ్ఞ భృత్‌ . 977. యజ్ఞకృత్‌ . 


978. యజ. 979. యజ్ఞభుక్‌ . 
(ప 
యజ్ఞ వాహనః = యజ్ఞ మును నిర్వహీ౦చువాడు* seS = యజ్ఞమును 
వూ ర్తిగావించువాడు. యజ్ఞ కృత్‌ = యజ్ఞమును సృజించినవాడు, 
యజీ _ యజ్ఞ ములచే ఆరాధింసబడువాడు: యజ్ఞ భుక్‌ ఇ యజ్ఞ ములను 
ఇ Gy 
రశీంచువాడు. 


ne 
975. యజ వాహనః, 
g% 


“యజం వాహయతీతి osa, వాహనః 7? వారలకు ose మున భ కి 
(Phew ఇచ్చి నిర్వహించువాండు, 3 (975) 
976, యజ్ఞ భ్‌ se రి 

జ యజ్ఞం బిభ ర్రీతి యజ్ఞ GT ౫ శ (ప్రమాదాత్‌ కుర్వతాం కర్మ (ప్రచ్య 


వత్యధ్వనేషు యత్‌. | స్మరణాడేవ తద్విప్లోః సంపూర్ణం Angas శ్రుతిః, 
యాగంబున (ప్రమాదవళముగనే దేని దోషముగల్లినచో అది విష్ణు నామస్కరణమా గ్రంబు 


ననే తొలగి యాగము Te నుగును అని శ్రుతి.) అనినట్లు వారలనుస్టించు యజ్ఞ మున 


లోపముగల్లినచో తన్ను స్మరించుట చేతను తనకు పూర్ణాహుతి గావించుట చేతను 


ఆయాగమును పూ  రిగావించువాడు. (276) 
977. యజ కృత్‌ 
F 
* యజ్ఞం కరోతి సృజతీతి యజ్ఞ కృత్‌ ” లోకహి తార మై యజ్ఞ మును ఆదిలో 
సృజించినవాండు. (977) 
978. ood. 
oe 


“ యజ్ఞం అస్యా సీతి ond, » సమ Sosa ములచేత తామే Boros 
బడువాడు. (978) 


979. యజ WE. 
ao 


“obee ay ఇతి యజ్ఞ ఛుక్‌. ౨? సమ స్తయజ్ఞ ములకునుగల్లు విఘ్న 
ములను తొలగించి రక్షించువాడు: (979) 
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980. యజ్ఞ సాధనః. 981. యజ్ఞ ‘SES + 
982. యజ జ్ఞగువ్యామ్‌. 988. అన్లుమ్‌. 


యజ జ్ఞ సాధనః = యో ములను సాధనముగా గలవాడు, యజ్ఞాన్ల నకృ్ళత్‌ = = యజ్ఞ 
చ 
మునకు సిద్ధాంతమును చయువాడు. ర, గువ్యామ్‌ = య రహస్య 
ముగానుండువాడు. అన్నమ్‌ = అనుభవింపబడు వాడు. 


980, యజ్ఞ సాధనః, 


se Sars సాధనాని యన్యసః sa 'సాధనః ౫ జ్ఞానమును గల్లించి Sars 
మూలముగా “కన్ను పొందింపంజేయుటచే యజ్ఞ మును Nose ప్రిసాధనముగాం 
గలవాడు. (986 


981. cher SIE 3 
ల్‌ 


“ యజ్ఞస్య © go కరోతీతి యజ్లా నకృత్‌ * యజ్ఞ మొనర్చుట తనతత్వమును 
లా = yo oe 
"కెల్చుటకే అనుసిద్ధాంతంబును చేసినవాండు. క 
జో yo A z ; 1 

* సర్వకర్మాఖిలం పార్ట! జ్ఞానే పరిసమాష్య o (A. 483.) [అర్జునా 

సకల కర్కములును జానమునెనే సను పినొందును.] (381) 
జా —o 
982. యజ గువ్యామ్‌. 
$ 
< జ గప ` చ J 

e యజ్ఞ స్య గుహ్యమ్‌ యజ Kegs 2 తాను నిర శేతంండయ్యు యజ్ఞాదు 
లందు అేషుగలవానినలె పురోడాశాదులను భుజించి తాను లృ స్తుండగుచు. ఇతరులను 
గూడ తృ ప్తీంచేయించును. అను విషయము యజ్ఞ విధ్యాదుల "నెటింగననారునప్ప 
ఇతరు "లెటుంగకుండునట్లు రహస్యముగా నుండువాడు, 

x విదుః syo (బ్రాహ్మణాః తత్వతో యే తేషాం రాజకా నరా 
Morass y [ఏ (బ్రాహ్మణులు కృష్ణుని యథార్థముగా చనెటుగుదురో ; వారే సమ 8 
gez] ములను ప్పూర్తి గావించినవారగుదురు.] (882) 


983. అన్నమ్‌. 


ac అద్యలే ఇళ్యన్నమ్‌ ” ఇట్లు వాని ననుభవించు ళ _క్తిని సంపాదించుకొన్న 

వారలకు Us) MSS ధారకముగా నుండువాడు. (అనగా, "అన్నమునత y Ko 

అనుభవింపబడువాడు అని భావము.) (9880) 
గ్‌ 
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320 శ్రీ నివు 5 HH TH Sm [దశను 
984. అన్నాదః, 985 ఆత్మయోనిః. 986. స్వయజ్ఞాతః. 
987, వె ఖానః 988. సామగాయన;ః, 


అన్నాదః = తన్ను అనుభవించువారలను అనుభవించువాడు. అత్మయోనిః = 
తనతో చేర్చుకొనువాడు. స్వయజ్ఞూతః = తే న సంకల్ప ంబు చే 
నవతరించినవాడు. వై ఖానః = దుఃఖమును తొ oO RO wh we o 
సామగాయనః = సామగానముచేయువాడు. 


984. అన్నాదః. 


“ అన్నమ్‌ ఆ Ga ums అన్నము అనంగా అన్నమువలె భోగ్యు 
లుగానుండువారలు, వారలను భో గ్యముగా తాముగసాడ అనుభనించువా(డు. (884) 


[ఏవ- చ] 
ఏవకారము అవధారణార్థకము. ఈ గుణములన్నియు HOT Koy. ఇతరు 
లకు లేదు అని నూచించును. 
చకారము సముచ్చయార్థకము. (క్రిందం జెప్పిన గుణములు ఇక చెస్పంోవు 
గుణములు అనునవి యన్నియు నొకనియం దే యుండుటను 'తెల్పును. 
985. ఆత్మయోనిః, 


* ఆత్మానం యౌతీతి GH Ts పాలతో శర్క_రనుచేర్చినట్లు ఇట్లు 
తన్ను అనుభవించువారలను తనతో చేర్చుకొనువా(డు. (985) 


986, స్వయజ్ఞాతః, 
ఇతరుల AS నాదులన పేక్షింపక  తనసంకల్పంబుచే TA యవతరించువాడు 
987. 'వైఖానః, 


* విఖానయతీతి DPA విఖాన ఏవ Sys, ” అవతరించి భ HID- 
సంసారదుఃఖమును చీల్చి తొలగించువా(డు. (9౯7) 


988. సామగాయనః. 


“సామాని గాయ EU 'సామగాయనాః, శ్రే అస్య న నీతి సామగాయనః ” 
* ఏతత్‌ సామ గా యన్నా స్టే | హాతెవుహాతివుహారివు న్న (3-99-10) 
[పరమపదమున హా కివు 598 F 553 5 ఆను సామంబును గానము చేయు 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


శతకము, ] S o% my g a ము 321 
989. “చేవకీనన్ల నః, 990. (స్రష్టా 991. శ్వీలీశః. 
992. పాపనాశనః, 998. శ BP = 


'బేవకీనస్ట నః = దేవకీపుత్రుడు. War = సృజించువాడు, Ho భూమికీ 
“కణ్వరుడు. పాపనాళనః పాపమును తొలగించువాడు. 
fa భృత్‌ = శంఖమును పోషించునాడు. 


చున్నారు. VASE» Boer ప్రియను మధువును (గ్రోలి 6హావు హోవు sty? 
అని సామగానముచేయు ముక్తులను గలవాడు. ‘ (388) 


989. 'దేవకీనన్ష నః. 
* చేవక్యాః నన్దనః చేవకీనన్లనః ౫ ఇట్టి మహావైభవముగలవాడు పరత్వా 


i వస్థలోనుండువాలణా ? యన్న ; యు చేపకీవు త్రులో. 


* య ఏన సృథుదీర్తాతుః సమృన్టీ తే జనార్జనః * [ఎవండు విశాలములగు 
-సేశ్రములతోం గూడి నీకు బంధువై యుండునో ; ; med జనార్త dace] k ఏషభూతం 
భవిస్యచ్చ భవచ్చ భరతర్షభ * [ఓ BRT! భూతభవిష్యద్వ ర్త రమానంబు 
లంగల సకలపదార్థములును వీంజే.] (389%) 

990. (స్రష్టా. (695) 
“సృజతీతి Kae” పరత్వావస్థలోనుండి సృజించువాండును వాడే. (990) 
991. AIF. 

«age ఈశః Are” సర్వేశ్వరుండయ్యవ తారముల చే భూభారమును 
తొలగించుటచే భూమికి ఈళ్వరుడు. 

992. పాపనాశనః., 

“పాపం గాళయలతీతి పాపనాళనః” _నవనీఠశార్యము రాసక్రీడ గోపికా 
వస్తాఫపహరణము మున్నగు అవ తారదివ్య చేష్టితములను అనుభవించు. TSH క్తులయొక్క_ 
చాహ్యాభ్యంతరపాపంబులను నాశము చేయువాండు. (892) 

993. sa Hye + 

“Fao బిట 88 SHO » _ అవతారములందు తనపర మైశ్వర్య చిన్న 
ములగు దివ్యాయుధ్ధములను ధరించియుండుటచే తనయధరామృతముచే పౌంచజన్యమును 
(క ంఖుమును) పోషించువాడు. (998) 
ree 
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994, sg, - 995. 48. 996. Brae Aor. 
997. . గదాధరః; 998. రథాజ్లపాణిః. 


868 = నందకముగలవాడు. HÈ = చృక్రముగలవాడు.  శాజ్దకాధన్వా = 
. శాజ౯ాముగలవాడు, గ చాధరః = గదను ధరించియుండు వాడు. 
రథాబపాణీః = చక్రమును ధరించియుండువాడు. 
Q 


994, ననకీ. 
Q 


u నన్గకః అస్యా RO నన్గకీ ” భగవంతుండుగూడ + GB నన్ను సంతసింప 

ది యి 
జేయంయగలదు ౨ అని (ప్రార్థి ంపందగీయాండుటచే నందకనునంబడు goa నిత్యము 
ధరించియుండువాండు. (894. 


995. చక్రీ. (908) 


జ చక్రమ్‌ అస్యా £8 చక్రీ” తమభృత్యులగు దేవతలకు శత్రువులు గానుండు 
అనురరాకుసాదులర Yd Yossi  జ్యూలలచే (ప్రకాశించు చక్రమును 


నదా ధరించియుండువాండు. ' (935) 
996. శార్‌, జ్ఞథన్వా. 

; “ శార్‌ జమ్‌ ధనుః యస్యసః శార్‌ జ్ఞభన్వా » భనుష్ట్ర ౦కారము చేతను 

Drews ములచేకను శత్రువులు 620% c జేయు Tae ows ధనుస్సును 

ధరించినవాండు. (996%) 


997. గదాధరః. 


“గదాం ధారయతీతి గదాధరః ౫ చుట్టునప్పుడు (పళయాగ్నివళే నిప్పును 
విసరివేసి శత్రువులను సంహరించి దానిచే సదా తనకు సంతోషమును గల్లించు 
కా'వోదకియను గదను థరించినవాండు. (987.) 


998. రథాజ్ఞపాణిః. 
“Carmi పాణౌ asigi రథాజ్ఞపొణిః” _ వీనికిందగినట్లు సదా 
(ప్రకాశించు చక్రమును భరించినవాండు, 
వె జెప్పియుండు (చక్రీ? (995) అను నామముచే స్వ స్వా మిభావసంబంభమును, 
ఈ గామముచే సదా (ప్రకాశించుటయు చెప్పబడుటచే * చక్రీ రథాంగపాణిః ? అను 
'నామములకు పునరు క్తి లేదు, (2283 
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FOSS] ఆంధ్ర వ్యాఖ్యానము, 828 
999. oX gs. 1000. సర్వ (ప్రవారణాయుధః: 
అక్షోభ్యః = జయింపజాలనివాడు. సర్వప్రహరణాయుధః = సమ న్హ 


ఆయుధములను ధరించియుండువాడు. 
: 


999. LEN (807.) 


“న Kags అక్షోభ్యః ౨? శరణాగతులకు అభయ ప్రదాన మొనరించుటలో 
గల ఉత్సాహమును తనముహెములచే ఎవరివలనను జయింప జాలనివాడు. (999) 


1000. సర్వ (పహరణాయుధః. 


Gi sipo (పహరణాని సర్వః ప్రవారణాని ఆయుధాని యస్యసః సర్వ 
(శ్రహరణాయుధః * తన్నే రకుకముగా ఆశ్రయించియుండుచారలకు సకలా 
నిష్ట ములను సమూలముగా తొలగించు ఆనంతములై అపారసామర్హ ర్థ్యములంగలవై. 
తనకందగినవై. అఆశేకాభరణములాయివి అని సం జేహించునట్లుండు సదా సర్వత్ర 
సర్వ ప్రకారముల చేతను ఆశ్రోయిం చినవారలను రక్షించుట ఆను a సృత్రయాగమున 
దీక్నితములై సరై ESB OSS వహించియుండు కహ దివ్యాయుథ 
ములను గలవాడు. 


ఇట్లు సమ స్తదోస్నప్రత్యనీక మె ఉపాధి we, 
(పకాశించు స్వరూప _ రూప _ గుణ _ విభవ _ చేస్టితములను గలవాండై. నిరంకు 
చౌశ్వర్యశాలియె ఆపత్సఖుడై ఆరి కల్పకుం డై (పపన్నులకు BST SSS (శ్రియః 
SOB పాడ్డుణ్యపరిపూర్జుం డై యుండు ఫురుపో _త్రముని ఆశ్రయించినవారలకు 
సమ స్తసంపదలును సిద్ధించును. (ఢి 
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శ్రీమతే రానూనుజాయ నమః. 
ఫ ల శ లె. 
-pgr 


అవళారిక)) అనంతరము ఈసహన్రనామముయొక్క_ మపీమమును 
చాల్పందలంచి భీమ్మలు ఫర్మపష్యతులతో చెప్పుచున్నారు :__ 
బ్రతీదం కీ ర్తనీయస్య శేశవస్య మహాత్మనః | 
నామ్నాం నవ్యాసం దిన్యానామ్‌ అశేషేణ (పకీ ర్తితమ్‌ I 1 
అరము 2___ ఇతి = ఇట్లు, ' క్రీ _ర్హనీయస్య = క్రీ రింసందగిన, మహాత్మనః == 


మహాత్మయన, కేశవస్య = BHA, దివ్యానామ్‌ = దివ్యములగ్కు 
నాన్నూమ్‌ = నామములయొక్క_ ఇదం సహ్యస్రమ్‌ = ఈ వేయి; అశేషేణ_ మొ త్రము, 


(కీ 855 = చెప్పబడియె, 
'తాత్సర్యము ia ఇట్లింవణకు క్రీ ర్థింపందగిన శేళవునియొక్క_ వెయ్యి 
నామములు మొత్తము చెప్పబడియె, (1) 
(అవతారిక GS అధికారినిర్ణ యమును GODS యమును చెప్ప 
చున్నారు — 
య ఇదం (Wendi Foo యశ్చాపి S88 Sows | 
THO (ప్రాప్నుయాల్‌ RPG సోఒము[కేహచ మానవః I 2 


oaa “—ఇదమ్‌ == దీనిని యః = addi, నిత్యమ్‌ = ఎల్ల ప్పుడు, 
(శ్రుణుయాత్‌ == DHT, యశ్చ = మతీయెవ్వండును, నిత్యం = ఎల్లప్పుడును పరికీ ర్త 
యేత్‌ TAS, సః మానవః = ఆనరుడు; అమ్ముఠ=పరలోకమునన్యు ఇహచ = 
ఈ లోకముననుు VARS = అనుంగళ్గమున్కు నప్రాప్నయాత్‌ = పొందడు. 


“తాత్సర్యము :___ వారివారి యధికారమునకుందగినట్లు _ఈసహ్నస్రనాను 
మును వినువారలకును చెప్పువారలక్వను ఇహలోకముగం౦దును పరలోకమునందును 
ఆశుభములన్నియు తొలగును అని సామాన్యముగా ఫలము చెప్పయడియె. (22 
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OST.) (వాహ్మణాది నాలుగు AW mows ఎెట్టిఫలమునుగోరక 
దీనిని వినినను జపించినను వారలకు దీనిచే గల్లు ఫలమును చెప్పుచున్నారు — 


వేదా SAF ్రాహ్మణః స్యాత్‌ తత్రియో విజయీ భవేత్‌ | 
Bas ధనసమృద్ధః స్యాత్‌ శూద్రః సుఖమవాప్తుయాత్‌ ॥ కి 


అరము i (టాహ్మణః ఇ (బ్రాహ్మణుడు, వేదా న్లగః = "వేదాంతముల 
-సటీంగినవారీడుగా, స్యాత్‌ = అగును Bows = త్యేతియాండు, విజయీఎ్వజయ 
foc , భవేత్‌ = అగును, నై ళ్యః=వై Hye, ధనసమృద్ధఃజఢనముచే నిండినంవాడుగా 
స్యాత్‌ =కిగున్తు శూద్రః = శూదుడు నుఖమ్‌ = సుఖమును, VIG) rS, ae 
పొందును, 

TS ము. ఫలంబును vAr, (వాహ్మణుండీ సహస్ర 
నామమును విన్నను _పారాయణముచేసినను _చేదాంతములనెణింగినవా(డగును, 
క్షత్రియుడు జయశ్టీలాడగును, నైశ్యుడు ధనసమృద్ధుడ గును, భూద్రుండు నుఖము 
నొందును. (8) 

(అవతారిక) అనంతరము ఫలమునపేశ్నీంచినచో గల్లు ఫలమును 
చెప్పుచున్నారు :_ 

Soh (ప్రాప్నుయాత్‌ ధర్మమ్‌ అర్ధార్థీచార్థమాప్తుయాత్‌ | 
కామానవాప్ప్నుయాత్‌ కామో (ser AIPAC (ప్రజాః ॥ 


అర్థము ae భర్మార్టీ = ధర్మమునుగోరినవాండు, ధర్మమ్‌ = ధర్మమును 
(పాస్నుయాత్‌ = పొందును, wos =ధనమును గోరినవాండు ఆర హ్‌ =ధనమును, 
ఆఫ్నుయాత్‌ పొందును, కామా కామమును గోరినవాండు; కామాక్‌ =కామ 
ములను, UTD) ord = పొందునుః (Ser ఇ సంగతిని గోరినవాండు, (ప్రజాః = 
సంతానములనుు SY) CHS = పొందును. 

'కాత్సర్యము ౩ థర్మము గోరినవాడు ధర్మమును, ధనము గోరినవాడు 
ధనమును, ఇటులే సంతానమునో ఇతర ఫలములనో అపేక్షీంచిననో ఆఫలములను ఇట్లు 
కోరిన ఫలములనన్నిటిని ఈ సహస్రనామ పారాయణముచే లభించును. (4) 


భి కిమా౯ా యః సదోతాయ శుచిః తద్దతమానసః | 
—9 Q Q 
సహ్మసం వాసుదేవస్య నామ్నా BBE! LESI il 5 
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యశః (ప్రాప్నోతి విపులం క్టైతిపాధాన్యమేనచ | 
అచలాం |శ్రియమాష్నోతి (శ్రేయః (ప్రాప్పోత్యను ) త్తమమ్‌ | 6 


ఆగ, 


అరము :___యః — ఎవండు, భ_క్రిమాకా =భ_క్తిగలవాయడై, Nar 
ఎల్ల ప్పుడు, జ్తశ్రాయ  ఉద్యు కుక శుచి; = పరికుద్దు(డైె, తద్దతమానసః = వాని 
మిద నేమనస్ఫ్సుగలనాం డై, వాసుదేవస్య == వాసుటేవునియొక్క_, IIS” నామ్నాం 
సవాస్రమ్‌ = ఈ సహ్యస్రనామమును, పరిక్రీ SOT = కీర్తించునో ; 

(సః = వాండ్రు బిఫులమ్‌ = విశాలమగు, యళః 8 89, (ప్రాప్నోతి = పొందును 
జ్ఞాతి ప్రాధాన్య మేవచ = జ్రాతులలో (ప్రధానముగా నుండుటళ్కు (ప్రాప్నోతి _ పొ 
దును అచలామ్‌ = చలింపని, (శ్రియమ్‌ = సంపదను, ఆప్నోతి — పొందును, అను EEIT 
(ES Bos, (యః = [ శేయస్సున్సు (ప్రాప్నోతి = పొందును, 

తాత్సర్వము :--- ఎవడు భక్తితో శుచియై ఈనహస్రనామమును 
పౌరాయణము చేయునో వాడు గొప్పకీ రిని జ్ఞాతులలో (పావాన్యమును గొప్ప 


న భయం క్వచిదాప్నోతి వీర్యం EAN వినతి | 
భవత్యరోగో ద్యుతిమా౯ా బలరూపగుణాస్వితః[! _. 7 


OSs). _VoOS _ ఒక్క_డున్కు భయమ్‌ భయమును, TISA = 
పొందడు. వీర్యమ్‌ = వీర్యంబున్కు Vay)  'తేజంబును, వినతి _ పొందును. అరోగః — 
రోగమాులేనివాండుగను, ద్యుతిమాక్‌-  కాంతిగలవాండుగస్సి బలరూపగుణాన్వితః = 
బలము రూపము గుణము వీనితోంగూడినవాండుగన్సు భవతి=అగును. 

"తాత్పర్యము ;___ ఈ సహ్మసనామమును పారాయణము చేయువాడు 


భయమును పొందడు. వీర్యమును “తేజస్సును పొందును. రోగము తొలగును, బలము 
రూపము గుణము మున్నగునవి గల్లును. (7) 


రోగార్తః ముచ్యతే రోగాత్‌ బద్దః ముచ్చేత బన్లనాత్‌ | 
భయాన్ముచ్యేత భీతస్తు ముచ్చేతాపన్న ఆపదః 8 


అర్ధము “కేశా ర్హః = రోగముచే. పీడింపయడినవాండు, రోగాత్‌ = 
రోగమునుండ్క ముచ్య'తే _ విడువడున్కు బద్దః _ బంధింపంబడినవాడు, wars = 
బంధమునుండ్కి ముచ్యేత = విడువడును, * hy fo 
గ్‌ > = 0 ను DS, = భయపడినవాడు, “భయాత్‌. = 
భయమునుండ్కి ముచ్యేత _ Ny Seas. ఆసన్నః = ఆపదనొందినవాండు, ఆపదః = 
ఆపదనుండి, ముచ్యేత _ విడువడును* Ee 
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"తాత్పర్యము :___ వ్యాధిగ్రన్తుడు పారాయణము చేసినచో వ్యాధి 
తొలగును, జయిలులోనుండువాడయినచో జయిలునుండి విడువడును. భీళుడైనచో 
భయము తొలగును. ఆపదనొందినవాడైనచో ఆపద తొలగును, (8) 

అవతారిక." అనంతరము భగవంతుని ఒకనినే అపేక్షించు ఆనన్యభ కి 


గల పురుషునకు వాడు (ప్రారింపకుండినను అనర్లనివృ త్తి తనంతటనే గలునను 
థి థి “2 ౧ 
చున్నారు ?__ 


దుర్గాణ్యతితరత్యాశు పురువః పురుషో త్రమమ్‌ | 
స్తువన్నామనహ్మగసేణ నిత్యం y ESHA: I 9 
లు H a Hess = పురుషుండు, నిత్యమ్‌ = (పతిదినమును భక్షి సమ 
న్వితః = భ _క్రితోయహాడ్కి GON FHS = పురుపో Tmo, mAN = 


సహ్మసనామముచ్చే RSE (యి) =స్తోత్రము చేసినచో ఆశు = శీభుమూగూ, 
ors VES, ములను అతితరతి = దాటును, (8) 


'తాత్నర్యము ;___అనన్య్యపయోజనముగా ఈసహదస నామమును 
పారాయణము చేసినచో కస్ట ములన్ని యు తనంతట BB తొలగును, 
వాసుదేవా(శ్రయా మర్త X వాసుదేవపరాయాణః | 

సర్వపాపవిశుద్ధాత్మా యాతి (బ్రహ్మ సనాతనమ్‌ ॥ 10 


అరము + Sr BaF aH = వాసుబేవునే ఆశ్రయించినవాండై, 
వాసుటేవపకీ'యణః = వాసుబేవు నే నమ్మినవాండ్రైయుండు, మర్త్శ్యః = మనుష్యుండు, 
సర్వషాపవిశుద్ధా oy, = సమ స్పపాపములనుండి విడువడినవాం డై, సనాతనమ్‌ == 
శాళ్వత మైన (బహ్మ = Atay som, యాతి = పొందును. 

'తాత్సర్వము' :___ విష్ణువు నే యాశ్రయించి అఆనన్యభ Eo పౌశాయ 
ణము చేయువాడు సమ స్ప్వపాపములను తొలగి మోతము నొందును. (10.) 


న వాసుదేవభకానామ్‌ అశుభం విద్యతే క్వచిత్‌. | 
జన్మమృత్యుజరావ్యాధిభ యం నై వోపజూయతే I 11 


అర్థము :_ THES భక్రానామ్‌ = విష్ణుభ కులకు, క్వచిత్‌ = ఎచటను, 
అకుభమ్‌_ఆముంగళము, నవిద్య Boe. జన్మమృత్యు జరా వ్యాధి భయమ్‌ = జననము 
,నురణము జర వ్యాధి వీనిచేగల్లుభయము, చై Sheeran = కలుగానీరదు. 
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328. విన్గుసహ(న్రనామ ము! [ఫల 


"తాత్పర్యము ఫ--ావిస్టుభ కులకు అమంగళ మెచ్వుడును REO wary, 
దులును గలుగదు. ( (11) 
(అవతారిక నియమముతో సౌరాయణముచేయు భక్తునకు అను 
పంగికము గా గల్లు ఫలమును ెల్పుచున్నారు + — 
ఇమం _స్పవమధీయానః (శ్రద్ధాభ క్రిసమన్వితః | 
యుజ్యేతాత్మసుఖమో న్లిశీధృతిస్మ ఎలికీ 893 ॥ 12 
అరము :___శ్రద్దా F 8 సమన్వితః = శ్రద్ధ భ_క్తి వీనితోయహాడి, ఇమం 
వన్‌ = శే ఆధీయాన “ei PR | (శ్రీ HS 
SES = ఈస్తోత్రమును అధీయానః_పఠించునతడు ఆక్కనుఖమా_న్లీ (శీ ధృతిస్కృతి 
క్రీ ర్రిభిఃఆత్మసుఖము ఓర్చు ఐశ్వర్యము భైర్యము g _ర్రిఅనువీనితో, యుజ్యేత = 
కూడును. 


'తాత్సర్యము టి నియమముతో పారాయణము చేసినచో సుఖ సంప 


చాదులు గల్లును. (12) 
న (క్రోధో నచ మాత్సర్యం న లోభో నాశుభా మతిః | 
FIA కృతపుణ్యానాం భక్తానాం పురుషో త్తమే I 18 


అర్థము ౩ కృత పుణ్యానామ్‌ = పుణ్య మొనరించినవా'రే, (దానిచే పురు 
పోత్తమే = విష్ణువునియందు, భఛక్రానామ్‌ = భ_క్తిగలవారలక్కు (క్రోధః న = కోపము 
గలుగనేరదు. మాత్సర్యం న = అనూయ గలుగ RO, ots న = ఆశ గలుగ నేరదు, 
VHT మతిః న — చెడుబుద్ధి Keon Both. 


'తాత్సర్ణము = ras 8 యనునది గొప్ప ఫుణ్యములయొక్క ఫల 
ముగా Koss, అది గల్లినచేో కోధాగిదోషములు తమంతట తామే నశించును. 


(అవతారిక) కక్రిందనిట్లు చెప్పినవి యన్నియు ఆర్థవాదములే యని 
KEE) _క్రిపీహీనులు శంకింతురని దలంచి, భగవత్సంభావంబునకు అసాధ్య మైనది 
ఏదియులేదుగాన దీనిని ఆతివాదంబనియో శేటువిధముగానో Sowers అను 
నభ్మిపాయంబుచే భఛగవత్పరిఫావంబును చెల్బుచున్నారు ?__ 
ద్యా Harpo ఖం దిశో భూః మనోదధిః | 
వాసుదేవస్య వీర్యేణ విధృతాని మహాత్మనః ॥ __- 14 
ga ము :— S52 = స్వర్ణమును సచన్చాార్క_నత్మత్రమ్‌ = చందుండు 
నూర్యుండు SE Sim అను HIS AX, OS = ఆకాళమును దిళః_దిక్కు_లును, 
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భూః = భూమియు మసోదద్ధిః _ మహాగమ్నుడ్రమునుు మహాత్మనః = మహాత్మయగు, 


eee = TÉRD}, వీర్యేణ = వీర్యముచ్చే à విధృతాని = ధరింపం 
బడినవి, 


'తాత్సర్యము వా స్వర్షమ చం[దనూర్యులు నక్షత్రము అను వీనితో 
గూడిన Gs Fi, దిక్కుల్కు భూమి, సముద్రము ఇవియన్నియు ఆనారాయణుని 
(పథభావము చేతనే ధరింపబడియున్న వి, . (14) 

(అవతారిక) ఇట్లు సమస్తమును వానికక్తిచే ధరించంబడియుండు 
నట్లు చెప్పి ఆటులే సమస్తము వానికి వళ మైయుండుననుచున్నారు :__ ; 


సనురాసురగస్థ రం సయష్షోరగరాతసమ్‌ | 
జగద్వ శే వర్తతేదం కృష్ణస్య సచరాచరమ్‌ | 15 


అర్థము :—_సనురానురగన్థర్వమ్‌ = చేవ అనుర గంధర్వులతోగూడిన 
BASE OKT EHD = యత, ఉరగ రాకునులతోగూడిన, సచరాచరమ్‌ = చరాచర 
ములతోంగూడిన ఇదం జగత్‌ =ఈ (ప్రపంచము, కృష్ణ స్య =కృష్ణునియొక్క, వశే=స్వా 
ధీనమున వర్తతే = ఉండును. 


"తొర్పర్యము :--- జేవానుఠాదులతోగూడిన (ప్రపంచమంతయు కృష్ణునికి 


వళ మైనది, i : (15) 


ఇన్లి)యాణి మనోబుద్ధిః స ) Go "తేజో భలం ధృతిః | 
వానుదేవాత్మకాన్యావాంః త్నేత్రం త్నేతజ్ఞ వవచ॥। . 16 


అర్థ ము ఫ--ఇన్ట్రియాణి = ఇంద్రియములును మనః = మనసును బుద్ధిః _ 


బుద్ధియు, స_త్హ్వమ్‌ = సత్యమును 'శేజః = కాంతియు, బలమ్‌ = బలమును, ధృతి=ధై ర్య 


మును' (అనునివియగు) "క్షేత్రమ్‌=ళరీరమును) 'శ్నేత్రజ్ఞ ఏనచ = ఆక్మయ్సు వానుబేవాక్మ 
కాని ౬ వానుదేనరాపముగా అహుః = (క్యాస్త్రముల్బు చెప్పుచున్న ఏ, 


“తాత్పర్యము “— ఇంద్రియము మనను బుద్ధి సత్త్వము Bas బలము 
ఫై ర్యము ఇవి యన్నియునగు శరీరమును ఆత్మయు భగవదాల్మకములే. (1% 
46 
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స : ఫల 
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(అవతారిక ఇటు తత్వశా(హ్ర్రనులన్నియా చానియ' me 
l . నుహైనళాప ను 
Bd) ఇప్పుడు మందాధికారులభయమును తొలంగింప అను By) 


అటులే వానియధీనములేయనుచున్నారు !___ 


= సర్వాగమానామాభార 8 (ప్రథమం ' పరికల్పితః il 7 
"- ఆచారప్రభనః ధర్మః ధర్మస్య (ప్రభుః అచ్చుతః I 
అరము ౩—సర్యాగమా నాన్‌ = సమస్త భధర్మ్కశాగప్ర్రుములలోను, 
అచ్షారః caer Us, (సథమమ్‌_ మొదటిదిగా, పరిక్షల్చీతః = చెప్పబడినది, ఆచార 
(ప్రభవః = ఆచారమునుండి పుట్టునది ధర్మః =ధ ర్మ ము; ధర్మస్య = ధర్మమునకు 
ఆచ్యుక; = విష్ణువు; (ప్రభుః = స్వామి. 
IVN ను నమస కా స్ర్రుములలోను మంచినడతయే 
ముగా చెప్పబడియున్నది. ఆయాచారమునుండి ధర్మము Kem. ఆధర్మమునకు 
ఆచ్యుతుడే స్వామి. (17-) 
(అవతారిక ఎ భర్మసంబంధులును వానిను౦డి KOS rb లేయను 
చున్నారు వా 


బుషయః పితరః దేవాః మహాభూతాని prays | 
జజ్బమాజజ్బనుఇ్బేదం జగన్నా రాయణోద్భువమ్‌ I 18 


$ - oa ము :ాబుషయః = బుషులును, పితరః = పీతరులును, చేవాః= దేవతే 

Oh, మహోభూకశతాని = ఆకాశాదిభసోభూతములునుు ధాతవః = ధాంతువులును, [అని 
యిట్లుండు] జబ్బమాజబ్దమమ్‌ = చరాచరరూపముగానుండ్కు ఇదమ్‌ జగత్‌ ఈ 
లోకమును, నాశోయణోద్భవమ్‌ = నారాయణునియుండి పుట్టినది. 

SYS మువ-ా-బుషులు పితరులు చేవతలు ఆకాశాదిమహా 
భూతములు ధాతువులు అను వీనితోగూడిన ఈ (ప్రపంచమంతయు భగవంతునియుండి 
గల్లినచే. (18) 

(అవతారిక జ్ఞానంబునకుగూడ BCE కారణమనుచు న్నారు :--- 

'యోగజ్ఞానం తథా సాజ్యం విద్యాః శిల్పాదికర్ముచ | 
వేదాః ways విజ్ఞానం వతత్సర్వం జనార్ల నాత్‌ | 19 
=o 3 Q 3 

అర్థము :--యోగజ్ఞానమ్‌ = యోగళ్చాస్ర్రమును Sy — wind, సాజ్‌ 

ఖ్యమ్‌ ని తర్వనిళ్ళ స్నయమును, విద్వాః = వ్యాకర ణాదివిద్యలును, శిల్సాదె-శిల్బము " 
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Rosy MAA,  కర్మచ — అనష్టింపందగినకర్మమును, వేదాః = సర్వ ప్రధానమగు 

చేదములునుు, TAI = స్మృతీతి హాసపురాణాదులును, విజానమ్‌ = అనునీ T Sym, 

ఏతత్సర్వమ్‌= ఇవియన్ని యు, జనార్జనాత్‌ = విష్ణువునుండి (కలిగినవి.) 
తాత్సర్యము ఫ-యోగజ్ఞాశాదిసమ స్తంబును విస్ణువునుండియే 


(ED) 


KOS. 
౧ 


(అవతారిక ఇట్టి మహా విభూతివై చి త్యంబుచే భగవంత 


నిర్వాహమును చెప్పుచున్నారు :__ 
Sst విన్గుర్మ వాద్భూతం పృథగ్నూ తాన్య నేకశః | 
Èr లోకాళా వ్యాప్య భూతాత్మా భు జే విశ్వభుగవ్యయః l J 
అర్ధము : “—విష్టుః = విష్ణువు; ఏకః = ఒకడే, ఆానీకశః — ఆశేకవిధనమై, 
పృథక_వేటువేజు గానుండు, భూశాని = మహాభూతములను (BE ore = 
ములోకములను, చా సస్య = వ్యాపించి, భూతాత్మా = ఆభూతములకునాత్మయైొ, OF à 
PE _సర్వ్యవిధంబునను పాలించుచ్చు అవ్యయః = వికారములేక, ile ప్‌ = 
అవాజ్మ; నసగోచరుడైై a= లీలారసంబుననుభవించుచున్నా డు. 
తాత్సర్యము : 2---విష్ణువొక జే. ఆంకట వ్యాపించి సమ న్తమునకును 
ఆక్కయె అన్ని టిని పాలిందుచో వికారము శేక ఆవాజ్మనసగోచరుడై అనుభవించు 


చున్నాడు. . (20) 
ఇమం _స్తవం భగవతః విష్ణోః Shs కీ రితమ్‌ l ' 
పశేద్య ఇచ్చేత్సురువః శ్రేయః ప్రాప్తుం Heras "౨ 21 


oy ము :--యః Gas = ఏ ఫురుషుండు (శ్రేయః చమ. సుఖా 

నిచ = ఈలాణ్‌నుఖములను, (SPOS = పొందుటక్షు ఇచ్చేత్‌ = BIOS 5 (సః = 
వాడు) వ్యానేన=వ్యాసమపహర్షి చ్చే È IS = hy was, భగవతః = హెద్దుణ్యపరి 
Tees, విస్ణో।_విస్థువ్వుయొక్క, ఇమం స్తవమ్‌=ఈసోత్రంబును, “us _ సరఠింపం 
గలడు, 


ాత్చర్యము ;--మహామహిమళాలియగు భగవంతుడు ఈ స్తోత్రంబు 
నకు విషయము, ఆ భగవంతుని Ty, ముగాననుభవించు జ్ఞానమును వాక్కు_నుగల 
వ్యాసులు స్తోత్రము చేయువారు, ఆయిద్దజమహీమ గానుండునది ఈ స్తోత్రము, 
దీనిచే దొలంగింపందగు మహాదారిద్య్యముగల ఇజ్జగమంతయు ఈ స్తోత్రమునకు 
అధికారి. కనుక్క ఎవరైనను STs (శేయంబును గోరినచో వారీ సోత్రంబును 


నేవింప వచ్చును. (21) 
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విశ్వేశ్వరమజం Esso, జగతః (ప్రభుమవ్యయమ్‌ | 
భజ ని యే పుష్కరాతుం న తే యాన్తి పరాభవమ్‌॥ 29 


న తే cord పరాభవమోన్నమ ఇతి. 


ఇతి (శ్రీమన్మహాభారతే శతసహ్యససయహితాయాం వైయా 
సిక్యాం (ప్రాక్‌ శా_నిపర్వణి స్థితః సమితి అనుశ్రాననికే న దాన 
ధర్మ ప్రకరణన్థః భీమ్మయుధిస్థిరనంవాదరూపః వకోనపణ్షాశదధిక 
శ్రతతమః (శ్రీవిష్ణోః సహాస్రనామస్తోతాధ్యాయః సమా Ss. 

అరము :---విశ్వేశ్వరమ్‌ = లో శేశ్వరుండై , అజమ్‌ == జన్మములేనివాండై, 
'జేవమ్‌_స్వయం(ప్రకాళమానుం డై జగతః [SHAS స్యామిరై, అన్యయమ్‌ == 
నాశము లేనివాడై యుండు పుస్కు_రామమ్‌_ఫునరీ కాముని Dd, FAQ = 
చేవించుచున్నారో, లే=వార్కు పరాభవమ్‌ = పరిభవంబున్కు న యా ని=పౌందరు. 

Ts ము ఇట్లు స్వతః సమస్త కల్యాణగుణాకరుం డై, ఆ శితులకు. 
కల్పకవృశ్న మె, పుణరీకమువంటి శేత్రములుగలవాండై (శశ్రియఃపతియైయుండు. భగ | 
వంతుని నేవించువారలకు పరిభవము గలదు. (22) 

ఈయర్థమును దృఢపజుచుటకై * నతే rd sos” అని 

యావ 8 ంపంబడియె. 


gi అస్మాకమ్మత్ర పరత్రచ సర్వదుఃఖమ్‌ 
ఉన్నూూల Sows శేషనిధాం విధాయ | 


(శ్రీరజ్ఞరాజమహివీ. సచ వై వ్లనానామ్‌ 
sed సుఖం సహ జయీన సదా (క్రియాస్తామ్‌ ॥ 


CS SSS SS 


| శ్రీ పరాశర భట్టారకులు సాయించిన 
| స మా 3 ము, 


| 
(శ్రీవిష్త్టుసహ(స్రనామ వ్యాఖ్యానము | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


క 
% 


piemen లు. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


-pgg 
మ చేరకుండినను PS సంప్రదాయమున crear 
లు 
పాశాయణమన ఆన సంధించుటచే వ్యాఖ్యానము చేయబడును. 
[ Pos వ్యాఖ్యానముగాదు.' | 


_—— 


అర్జున ఉవాచ :--- 


పద్మషత్రవిశాలాకు పద్మనాభ సురో త్తమ | 
భశ్రానామనురక్తానాం ess భవ జనార్హ న ॥ 
అర్థము “_అట్టను(డు చెప్పుచున్నాడు. పద్మ 4S విశాలాత = తామ 


రాకువలె వ్‌. కేశములు Kume! పద్మనాభ == తామరను నాభిలో 
గలవాడా ! wart SS = "దేవతలలో Cace | Bards = జనార్హనుండా ! 


అనురక్తానామ్‌ == ఆతి ప్రీతిగల, భక్తానామ్‌ = భక్తు క్తులకు, wer. రఖీకుడుశా, 
భవ _ ఉండవలయును. 


'తాత్సర్యము “— శామరాకువలె విశాలమగు "ేత్రములుగలవాడా ! 
పద్మనాభు-డా ! Bs Bow! నీవు భక్తులకు రత్సీకుడుగానుండవలయును. 
(శ్రీ భగవానువాచ :--- 


' యూ మాం నామసహాస్రేణ స్తోతుమిచ్చతి పాణ్ణవ | 
we wares శ్లో కేన స్తుత ఏవ న సంశయః ॥ 
స్తుత ఏవ న సంశయ ఓమ్‌నమ ఇతి | 


ZES “భగవంతుడు చెప్పెను. పాణ్లవ = పాండుప్యుతా! ase 
ఎవండు, నామీసహా సహస్రశామంబుచే, మామ్‌ ఒనన్ను, స్తోతుమ్‌ == స్తోత్రము 
చేయటకు, ఇచ్చతి = కోరునో సః వాండు (చెప్పిన్స, ఏకేన Tse శోకము 
DSR, అహమ్‌ = చేను స్తుతవివ = స్తోత్రము చేయంబడినవాండన్నే న సంశయః — 


౧ సంబేహములేదు 
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తారారము ఫాాపొండుపుతా ! సహ్నస్రనామముతో నన్ను స్తోత్రము 

సర్యము : p ; 

చేయదలంచినచో వాడొక శోకము చెప్పినంత నే చేను తృ శ్రుడగుదును అని భగవంతు 
k m 


ORK 

వ్యాన ఉవాచ :— ఆ 
'వాసనాద్యానుదేవన్య వాసితం తే జగ త్రయము | 
సర్వభూతనివాసో=సీ వాసుదేవన నమో౭స్తు తే | 
శ్రీవాసుదేవ Sarre శ్రే ఓం నమ g8 | 


అరము :--వాననాల్‌ = వసించుటచేే వాసుదేవస్య = వాసు దేనుండనం 
బడు, తే శక, జగ HSH _ మూండులోకములును, వాసితమ్‌ = వాసము 
చేడాయుడినరి, సర్వభూత నివాసః = సమ స్తభూూతేములకును వాసస్టానము గా oP = 
అగుచున్నారు వాసుదేవ == SHES పుత్రుడా! తేజనీక్కు నమః అస్తు = 
నమస్క్మా-రము. 
పార్వత్యువాచ ర 
* శేనోపాయీన లఘునా విష్ణోర్నామ సహ్నస్తకమ 1 ' 
ప హాం [na Il 
S858 పండితై ర్నిత్యం (శ్రోతుమిచ్ళా మ్య (క భో 
అరము :-లఘుశా = నులభమను Es ఉపాయేన = ఏయాపాయం 
కాం % B = 
బుచే, వః = విష్ణువుయొక్క-; నామనహ్న్గస్రకమ్‌ = సహస్రనామము, పణ్ణితేః 
పండితులచే, నిత్యమ్‌ ద ఎల్లప్పుడును] పశ్య శే = పఠరింపంబడునో, (భో = స్వామ్‌ ‘ 
(శోతుమ్‌ = (ఆ యుపాయంబును) వినుటకు, ఇబ్బామి = కోరుచున్నాను. 


* పార్వతి (ప్రతిదినము. శ్రీ విష్ణుసహ్న స్రశామమును పారాయణకు చేయు 
చుండును, ఒకప్పుడు పారాయణమధ్యమున ఈశ్వరుండురాగా హౌర్వతి _జేవేగముగా 
పారాయణంబును పూర్తిచేసి భర్హృశుశ్రూషకు వెళ్ళను. అప్పుడు రుద్రునింజూచి 
పార్వతి = నాథా! | శ్రీ విష్ణుసస్మసనామమును లఘువుగా పౌరాయణము oad 
-శీదయిన మార్షమున్నచో లెల్పవలయును ? అనియడుగగా ఈశ్వరుడు 6 యా 
అని శ్రీ రామనామస్మరణము గావించినచో (ప్రతి రామనానమమును ససాస్రనామమాన 
సమమగును? అని చెప్పెను, అని సెద్దలిచట ఐతిహ్యము చెప్పుదురు. 


లొ 
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ఈశ్వర ఉవాచ :— 


శ్రీరామ రాము రామేతి రమే రామే మనోరమే | 
సహాస్రనామతేస్తుల్యం 'రామనామ వరాననే Il 


(శ్రీరామనామ వరానన ఓమ్‌ నమ ఇతి. 

అత్తయ ఈల న. మనోరమే = మనంబునకు (పియాం 
GÁ, రామే = రామనియంద్యు శ్ర్రీరామరామరా మేతి = (శ్రీరామరానురాను అన్ని 
రమే = రమించెదన్సు వరాననే = అందవుగు ముఖముగలదానా ! రామనామ — 
రామనామము సహస నామకః శుల్యమ్‌ = నహస్రనామంబునకు సమము, 
(బ్రహ్మోవాచ ర 

నమో _స్ట్షననాయ సహస్తమూ Sado 

సహ్మస్రపాదావీ. శిరోరుబాహవెే | 
సహ్మ్యస్రనామ్నే పురుపాయ శాశ్వతే 
సహస్రకోటీయుగఛారిణే నమః Il 

శ్రీ సహ(స్రకోటీయుగథారిణే ఓమ్‌ నమ ఇతి, 

oe ---(బహ్మ చెప్పను. అనన్తాయ = BRED MCE, సహస 
మూ Bo = నెయ్యిమూర్తులను Korce, సవాస్రపాదాతీ శిరోరుబాహచే = 
GRY పాదములు "నేత్రములు శిరంబులు Gi రు వులు బాహువులుగల వా( డై? 
సహ్నస్రనామే = చెయ్యినామమాలు గలవాండై, సవ్నాస్రకోటీ యుగధారిణీ — 
అ నేకకోటియుగములను భరిం చియుండు వాడే యుండు, TCs J X = 
శాశ్వత ప్రురుషునక్కు నమః = నమసా్యారము, 
సళ్ఞయ ఉవాచ ౩: 

యత్ర యోగోశ్వరః కృష్ణః యత్ర పార్థో ధనుర్ణరః | 

తత్ర (శ్రీః విజయః భూతిః [Moar నీతిః మతిర్మమ I 

రర సంజయుడు చెప్పను. యత్ర = ఎచట యోగేశ్వరః = 

౫ యోశేళ్వరుండగు కృష్ణః = కృష్ణుండో. యత్ర = వచట్క ధనుర్ధరః = ధనుస్సును 
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"భరించిన, పార్థః = అర్జనుండో తంత = ఆచట్క శ్రీః! = సంపదయ్మా విజయః = 
జయమును, భూతి = వళ్వర్యనమును నీతిః = Pd, ÉT = DEN SSeS 
(అని మమ = నాయొక్క మతిః == నిశ్చయము. 
శ్రీ భగవానువాచ :-- 

అనన్యాళ్చి _న్హయన్లో .మాం యే జనాః పర్యుపాసతే | 
తేషాం నిత్యాభియుక్తానాం యోగజేమం వహామ్యహామ్‌ I 
అరము ;--- భగనంతుడుచెప్పెను. యే జనాః = ఎవరు , అనగ్యాః — 
అనన్య C మామ్‌ =న న్నే చి Sos “న్ని = భ్యానించుచ్చు పర్యుపాసతే pa 
ఉఊపాసింతురో నిత్యాభియుక్తానామ్‌ = నాతో నిత్య సంబ౦ధమునుగోర్వు 
BRS = WUT, యోగ కేనుమ్‌ = యోగమును (నన్ను పొందుటన్సు, 
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